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„Bůh nehraje v kostky.“

	A. EINSTEIN

	
Stalo se v minulých dílech

	Po náhlém úmrtí kolegy Huga Elvina, které vypadalo jako tragická sebevražda, nachází Fabian Risk v Elvinově pracovním stole na policii jeho poznámky. Vyplývá z nich, že člen jejich týmu, kriminalistický technik Ingvar Molander, nemá na svědomí jen Elvinovu vraždu, ale i několik dalších, které v posledních letech vyšetřovali. Fabian se pouští do tajného pátrání, aby zjistil, jestli na Elvinově podezření není něco pravdy. Jakmile objeví rozhodující důkazy dokládající Molanderovu vinu, uvědomuje si, že kolega začíná tušit, že je mu Fabian na stopě.

	Souběžně s Fabianovým vyšetřováním dojde v Helsingborgu a okolí k řadě brutálních, zdánlivě zcela nesouvisejících vražd. Policie řeší několik složitých případů zároveň a nakonec dopadne dva pachatele. Ale něco na tom nehraje a Fabian se nedokáže zbavit dojmu, že jim cosi zásadního uniká.

	Fabianova dcera Matilda se zotavila ze střelného zranění, které utrpěla před měsícem a půl. Chová se však zvláštně a Fabian svou dceru po návratu z nemocnice téměř nepoznává. Vztah mezi Fabianem a Sonjou je lepší, než býval, ale manželka mu stále tají, co se vlastně stalo, když se z jejího milence vyklubal někdo úplně jiný, než předpokládala.

	Fabianův syn Theodor se trápí, protože byl svědkem brutální vraždy v Helsingøru, kterou provedla parta kamarádů jeho přítelkyně. Ti ve vazbě v Dánsku čekají na soud. Výčitky svědomí ho doženou až k pokusu o sebevraždu, v níž mu Fabian v poslední chvíli zabrání. Theodor se nakonec rozhodne přijmout zodpovědnost za své činy a svědčit u soudu.

	Mezitím bezohledný vrah bez jakéhokoli rozpoznatelného motivu hází kostkami, aby zjistil, kdo bude jeho další obětí a jakým způsobem zemře.

	
ČÁST TŘETÍ

	24.-27. června 2012

	Říká se, že za každou vraždou se skrývá motiv. Pomsta za dávnou křivdu, děsivé dětství, které nás nutí opakovat to, čemu jsme byli vystaveni, jakýkoli důvod, jímž se dá ona hrozná a nepochopitelná událost vysvětlit. Díky symbióze příčiny a následku dokážeme lépe pochopit okolní svět a cítit se v něm o trochu bezpečněji.

	V jistých případech je to však bohužel pouhá iluze. Čisté zlo motiv nikdy nepotřebovalo a ani ho potřebovat nebude.
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	Zámek ve vchodových dveří do červeného třípatrového domu naproti nádraží v Klippan za posledních dvacet let patrně nikdo ani jedinkrát nenamazal. Dveře se proto nedovíraly a díky milimetrové škvíře šly snadno otevřít, bez použití kódu, klíče i hrubé síly.

	Leo Hansi už to chtěl vzdát. Ale když vklouzl potmě do vchodu, poprvé po několika hodinách pocítil naději, že jeho poslední noc, než zahájí nový, spořádaný život, možná přece jen nedopadne úplně špatně. Už si ani nevzpomínal, kdy byl naposledy s výsledkem nočního lupu spokojený, a zrovna dnešní červnová noc, která pomalu přecházela ve svítání, prozatím lámala všechny rekordy v marnosti.

	A to už se plahočil v terénu celých šest hodin. Obcházel jeden dům po druhém na Bjersgårdsvägen, Fredsgatan a Vallgatan a neukořistil nic víc než celkem zánovní kočárek a růžové dětské kolo, což dostatečně vypovídalo o tom, jak hluboko klesl. Okrádat děti a novopečené rodiče. Může být něco horšího?

	Dohromady mu to hodí nanejvýš pětistovku, což znamenalo, že si nevydělá ani stovku za hodinu. Pokud do toho započítá ještě benzin, pauzu na kávu a příplatek za noční práci, je to úplně ztrátový podnik. Najednou mu připadalo, že vzít si studijní půjčku, dodělat si maturitu a o pár let později i magistra na Lundské univerzitě je ta jediná správná cesta.

	To kvůli grilu značky Weber se po tolika letech rozhodl, že už toho má dost. Že musí v životě něco dokázat, něco pořádného, co má smysl, a že už se nechce plížit v cizích zahradách, rozbíjet okna a krást ojetiny.

	Gril zabíral tolik místa jako celá menší venkovní kuchyně a samozřejmě byl plynový, což byla z ekologického hlediska bezpochyby nejhorší varianta. Ale soudě podle džípu s pohonem všech kol, který stál na příjezdové cestě u domu, majitele blížící se klimatická krize nijak netrápila. Lea by vůbec nepřekvapilo, kdyby se na grilovací mřížce nejčastěji vyskytovalo červené maso. Velké tučné steaky, při jejichž výrobě se uvolní spousta oxidu uhličitého, a navíc trvá celé týdny, než je tělo stráví. Ti hajzlové určitě taky všude létají letadlem.

	Proto neměl ani trošičku špatné svědomí, když naleštěný gril uviděl stát nezamčený na terase v zahradě. Nový by stál minimálně třicet táců, takže by za něj měl bez problémů dostat pár tisíc, možná i pět.

	Jakmile však vkročil na terasu, překvapily ho dva silné reflektory. Najednou si připadal jako při výslechu na Guantánamu. Ale to nebylo to nejhorší. Probral se totiž jejich čokl a začal štěkat jako vzteklý, až nakonec vzbudil páníčka i paničku, kteří na něj toho neřáda samozřejmě pustili.

	Kromě ekologických ignorantů snad neznal nic horšího než psy. Nejenže kálejí, kudy chodí. Navíc smrdí jako popelnice na pochodu a pokaždé se rozštěkají jako o život, jakmile ho uvidí. Bylo úplně jedno, jestli jsou velcí, nebo malí, že je zrovna bílý den nebo že jsou uvázaní na druhé straně ulice. Jakmile ho zmerčili, bylo to v háji.

	Aspoň že stihl doběhnout k dodávce, která nastartovala hned na druhý pokus, což se jinak nikdy nestávalo.

	Vůbec nechápal, jak to mohl tolik let vydržet. Obzvlášť co se týkalo vilových čtvrtí. Ještě před několika lety stačilo rozbít okno kamenem a byl uvnitř. Dnes byla každá vila vybavená alarmem, ze kterého pískalo v uších, anebo hlídaná uslintaným psem.

	Navíc se rozmohla móda trezorů, do nichž majitelé zamykali cennosti, které se dřív daly jednoduše sebrat. Ani televize už nestálo za to krást. V dnešní době trvalo tak dlouho, než ji člověk odmontoval ze stěny, že už byla zastaralá, když ji dovlekl do auta.

	U bytů to přece jen bylo něco trochu jiného. Tam se lidé z jakéhosi důvodu cítili stále v bezpečí a neměli potřebu pořizovat si alarmy. Někteří byli dokonce tak hloupí, že ani nezamykali dveře. V nejlepším případě stačilo natáhnout ruku do předsíně a pěkně v klidu prošacovat kapsy u bund, jestli v nich nejsou peněženky nebo klíče.

	Dnes už člověk musel počítat s tím, že nezamčené budou maximálně jedny dveře ze sta, a podle očekávání byly všechny troje dveře v prvním i druhém patře zamčené. Jeho jednoduché paklíče navíc neměly proti novým bezpečnostním zámkům šanci. V nejvyšším poschodí byly jen dva byty, což pravděpodobnost úspěchu ještě snížilo.

	První dveře byly samozřejmě zamčené. Zamířil tedy k těm druhým a zastavil se u nich.

	Tohle je poslední noční výprava, kdy se takhle ponižuje. Už se rozhodl a jeho rozhodnutí platí. Ať se stane cokoli, tohle je poslední vchod a poslední byt, pomyslel si a sáhl na kliku dveří Everta Jonssona, které se otevřely, aniž kliku pořádně stiskl.

	Když se vzpamatoval z toho, že skutečně narazil na nezamčené dveře, vkročil do tmy a několik vteřin vyčkával, pak za sebou opatrně zavřel a nastražil uši, jestli neuslyší Everta Jonssona nebo nedejbože nějakého psa. Ale v bytě bylo úplné ticho. Ticho a zatuchlo. Jako by se se tu nevětralo celé týdny a vzduch zhoustl natolik, že se mu skoro lepil na obličej. Kromě toho se tu vznášel slabý nasládlý, odporný pach.

	Rozsvítil baterku a namířil kužel světla na věšák, kde na ramínkách visely dvě bundy a sako. Ale kromě otevřeného sáčku s pastilkami Fisherman’s Friend, utrženého knoflíku od košile a několika starých účtenek ze supermarketu Konsum nenašel v kapsách nic zajímavého. Skříňka na klíče na zdi byla stejným zklamáním. Po klíčích od auta nebo od trezoru nikde ani památky.

	Pokračoval dál předsíní a snažil se ze sebe setřást sílící nechuť. Ale nepříjemný pocit se na něj lepil podobně jako okolní vzduch. Něco tady nehrálo. Uvažoval o tom, že se prostě sebere, pojede domů a začne nový život. Ale nehodlal to tak snadno vzdát. Nezamčený byt. Snazší kořist, aby člověk pohledal.

	První dveře vlevo byly zavřené a on neměl v úmyslu je zatím otvírat, protože patrně vedly do ložnice. Nechtěl riskovat, že chlápka vzbudí. Raději vešel do dveří vpravo, které byly pootevřené a vedly do kuchyně.

	Ani zde to nijak zvlášť příjemně nevonělo. Ale tento pach aspoň poznával. Zápach zkaženého jídla, nevyneseného odpadkového koše a odtoku. Jedna plotýnka na elektrickém sporáku byla stále puštěná a on ji bez rozmyšlení vypnul. Nemohl se dívat na to, jak někdo zbytečně plýtvá drahocennou energií.

	Za ním na kulatém stolku u zdi stál prázdný talíř, vidlička a nůž a vedle prázdná sklenice. Byla tam i poloprázdná láhev kečupu, balení vegety a krabice mléka.

	Mléko mělo datum spotřeby 27. května, což už bylo skoro před měsícem. Tím se leccos vysvětlovalo. Evert Jonsson je mrtvý a s největší pravděpodobností se stále nachází v bytě.

	Mrtvého člověka už jednou viděl, ale jen na okamžik, před více než deseti lety, když projížděl kolem dopravní nehody. Přesto se mu dodnes v nočních můrách vracely všechny detaily, které se mu vryly do paměti.

	Doufal, že nic takového zde neuvidí, tenhle chlápek patrně umřel na mrtvici nebo něco podobného. Na druhou stranu neměl ponětí, jak vypadá mrtvola, která strávila celý měsíc v letním horku.

	Vrátil se do předsíně, přistoupil k zavřeným dveřím, vnitřně se obrnil a otevřel je. Podle očekávání se ocitl v ložnici. Žaluzie byly zatažené, ale ne sklopené, takže dovnitř pronikaly první paprsky slunce a halily noční stolek s hromadou knih a psací stůl se stolním počítačem do proužkovaného hávu.

	Ale dopadaly i na postel.

	Na prázdnou postel.

	Leo Hansi ničemu nerozuměl. Je tu snad ještě jedna ložnice? Anebo se Evertu Jonssonovi podařilo zavolat sanitku a leží v nemocnici? Tak se to seběhlo? Že prostě jen nestihl zamknout?

	Počítač na psacím stole byl od firmy Dell, což nebyla nijak exkluzivní značka. Ale vypadal relativně nově a podle velikosti paměti a druhu procesoru ho s trochou štěstí prodá za pár tisíc.

	Odsunul myš, aby odpojil klávesnici, načež se monitor rozsvítil a ukázala se plocha se spoustou složek a dokumentů. Počítač nebyl chráněný heslem, což se dalo víceméně považovat za další nezamčený byt.

	Posadil se tedy na židli ke stolu a začal si prohlížet různé složky, které byly pojmenované krátkými nepochopitelnými kombinacemi písmen.

	Kromě jedné. Bitcoin core.

	O bitcoinech už slyšel, byla to nějaká virtuální měna, kterou si vymyslel jakýsi tajemný Japonec, a každá transakce stála nestydaté množství energie. Celá síť bitcoinů měla údajně stejnou spotřebu energie jako Švýcarsko. Ale jak to funguje a jak se tím platí, to bohužel nevěděl.

	Otevřel program, chvíli namátkou klikal, až našel přehledové okno se dvěma oddělenými sloupci. Jeden byl označený Wallet, druhý Recent transactions, a podle toho, co Leo viděl, Evert Jonsson za poslední půlrok nakoupil 2400 bitcoinů.

	To mu nic moc neřeklo. Mohlo to klidně odpovídat pár stovkám, anebo také několika tisícům. Ale s trochou štěstí se mu možná konečně dostane odměny za noční námahu.

	Vyhledal si prohlížeč, otevřel internet a zadal do vyhledávacího pole bitcoin currency. Dostal se na stránku, kde se míhaly různé sloupce čísel, které se neustále měnily. Celé mu to připadalo jako neprostupná zeď matematiky. Ale pak se mu najednou zrychlil pulz a on pochopil, že jeho srdci už došlo cosi, na co mozek potřeboval ještě několik vteřin.

	Jeden jediný bitcoin měl hodnotu celých sedmi dolarů. Sedm dolarů, opakoval si pro sebe, a přitom si v hlavě spočítal, že bitcoiny toho chlápka představují částku přes sto padesát tisíc švédských korun. To byla spousta peněz, která mu navíc spadne rovnou do kapsy. Žádné smlouvání s překupníky, a především žádné výčitky svědomí vůči novopečeným rodičům a cizí holčičce, která se zrovna naučila jezdit na kole.

	Odpojil kabely od monitoru, vynesl ho do předsíně, a právě když se chystal vrátit pro zbytek, uvědomil si, že ani nenakoukl do obýváku, který se patrně nacházel na druhém konci předsíně za prosklenými dveřmi.

	Nejradši by vzal počítač a vypadl odtud, ale co když tam najde starou cennou vázu anebo, pokud by se dnes štěstěna opravdu překonávala, umělecké dílo?

	Jakmile však otevřel prosklené dveře, veškeré úvahy o cenných předmětech se mu vykouřily z hlavy a on myslel jen na pronikavý nasládlý pach, který doposud úspěšně vytěsňoval, ale který ho nyní přinutil vytáhnout si tričko přes ústa a dýchat přes něj.

	Udělal dva kroky do pokoje, víc nebylo třeba, aby si ujasnil, odkud zápach vychází. Stále ale nechápal, o co jde. Přistoupil blíž a namířil kužel světla na válcovitou konstrukci na podlaze. V průměru měřila něco přes půl metru a byla kolem dvou metrů dlouhá, měla tmavě zelenohnědou barvu a byla vyrobená z jakéhosi napnutého plastu. Jako stan. Nebo skleník. Takový, jaký se možná bude jednou používat, až Země přestane být obyvatelná a bude načase osídlit Mars.

	Posvítil si baterkou na jeden konec válce. Při bližším pohledu to vypadalo jako dno průhledného plastového pytle, a když opatrně přejel rukou podél zaobleného okraje, zjistil, že uvnitř je kolo z bicyklu, které drží plast napnutý. I na druhém konci pravděpodobně bylo kolo a uprostřed spojovalo oba plastové pytle několik vrstev silně lepicí stříbrné pásky.

	Očividně šlo o domácí výrobek. Ale jaký měl účel?

	Naklonil se nad válcovitý plastový stan a posvítil si dovnitř, ale rozeznal pouze různé odstíny tmavě zelené a hnědé. Jako by byl válec plný řas nebo něčeho podobného, co rostlo na vnitřní straně.

	Jeho myšlenky ale zaměstnávalo to, co bylo za tím, za vší tou zelení, a on si teprve teď uvědomil, že se to hýbe.
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	Nic z toho, co víte, není pravda…

	Ať se podíval kterýmkoli směrem, výhled mu zakrývala neprostupná hradba nohou. Zíralo na něj asi dvacet lidí různého věku s nákupními vozíky. Posadil se na naleštěné kamenné podlaze a otočil se po dívčím hlase za sebou. Byla to Matilda, jeho dcera. Seděla v tureckém sedu a dívala se na něj tím svým novým pohledem, na který on si nikdy nezvykne. Pohledem, který nebyl její a který zcela jasně dokazoval, že Matilda není sama sebou.

	„Co jsi říkala?“ zeptal se.

	Nic z toho, co víte, není pravda…

	Ten slabý hlásek vydávala ona. Viděl, jak se jí pohybují ústa v rytmu slov, která z nich vycházela. Ale nebyl to Matildin hlas, každopádně ne hlas jeho Matildy.

	„Fabiane, slyšíš mě?“ Fabian vzhlédl a uviděl, že se k němu sklání Sonja. „Omdlel jsi.“

	„Ne, Sonjo.“ Zavrtěl hlavou. „Já neomdlel.“

	Sonja důrazně přikývla a usmála se. „Pojď, pomůžu ti vstát.“ Pomohla mu na nohy a otočila se k lidem okolo. „Přestaňte už čumět a pokračujte v nákupu. Představení je u konce.“ Přihlížející se rozptýlili a on koutkem oka zachytil, jak se kolem něj mihl tmavě oblečený muž a zamířil k pultu s masem a uzeninami. Teprve díky tomu se zorientoval a uvědomil si, že se nacházejí v supermarketu ICA Maxi v Hyllinge.

	Sonja uchopila jeho obličej do dlaní a otočila ho k sobě. „Ty a Theodor jste se hádali a křičeli jste na sebe tak, že se všichni zastavili a zírali na vás. Snažila jsem se vás uklidnit, ale…“ Zavrtěla hlavou. Její klid byl tentam. „Nevěděla jsem, že má takovou sílu. Ty jsi upadl a praštil ses do hlavy o podlahu, a on je teď… Já s Matildou jsme se ho snažily zadržet, ale nešlo to. Chápeš? Musíme ho najít, než bude pozdě.“ Měla slzy na krajíčku.

	„Sonjo, uklidni se.“ Pohladil ji po tváři. „Však my ho najdeme.“

	Nic z toho, co víte, není pravda…

	Prudce se otočil k Matildě. „To pořád opakuješ ty?“

	„Proč se ptáš, když už znáš odpověď?“

	Greta. To strašidlo. Snaží se mu snad něco říct? Tak o tohle tu celou dobu jde? On přece na strašidla nevěří. Nebo na duchy, jak jim Matilda vytrvale říkala. A ten muž v tmavém u pultu s masem a uzeninami čeká, až na něj přijde řada. Proč od něj nemůže odtrhnout oči? Co mu na jeho tváři nesedí?

	Muž najednou vyrazil k pultu, jediným pohybem se levou rukou zapřel o zaoblené sklo a téměř přeletěl na druhou stranu, načež popadl nůž z prkénka a zabodl ho do krku prodavače, ve kterém Fabian až teď poznal Assara Skanåse, muže v příliš vysoko vytažených džínech a béžové bundě se znakem Švédských demokratů.

	Skanås křičel bolestí, jednou rukou se pokoušel zastavit proud krve a druhou se snažil udržet si útočníka od těla. Ale krev z krční tepny proudila pod takovým tlakem, že stříkala do vzdálenosti několika metrů a barvila všechno kolem. Pachatel mezitím nepřestával bodat nožem, jako by nehodlal nikdy přestat.

	Fabian v životě nic tak příšerného neviděl. A přesto mu to připadalo tak nějak zvláštně povědomé. Jako ozvěna něčeho daleko horšího.

	Nic z toho, co víte, není pravda…

	A zase ten slabý dívčí hlásek. Proč ho prostě nenechá na pokoji? Vždyť tato záhadná odpověď byla odpovědí na Matildinu otázku, kterou položila při seanci. Nebo snad ne? Byla snad ve skutečnosti odpověď určená jemu? Tak proto ji hlásek omílá stále dokola?

	„Ne, prosím, nechoď tam.“ Sonja se ho snažila zadržet. „Musíme jít hledat Theodora. Ty, já a Matilda, společně. Jinak ho nikdy nenajdeme.“

	Ale on se jí vytrhl a vydal se ke zkrvavenému pultu s masem a uzeninami, kde už se Skanås sesul k zemi.

	„Tak mě sakra poslouchej!“ slyšel, jak za ním Sonja křičí. „Náš syn je pryč a musíme ho najít, než bude pozdě!“

	Bylo na něm, aby chytil pachatele, to jasně cítil. Na nikoho jiného se spolehnout nemohl. Ani na šéfovou. Ani na svůj tým. Jen na sebe.

	Přeskočil pult a uklouzl po kaluži krve, která se rozlévala pod Skanåsem ležícím bez známek života na podlaze s vidlicí na maso zapíchnutou v obličeji.

	Krev se mu dostala úplně všude. Měl ji na rukou, na oblečení, na obličeji. Dokonce i v ústech cítil její sladkou, lepkavou železitou chuť. Ale po pachateli zůstaly jen rozhoupané kyvné dveře vedoucí do prostoru pro zaměstnance.

	Nic z toho, co víte, není pravda…

	Pospíchal za ním a ocitl se v prádelně, kde se pachatel právě skláněl k velké žluté pračce vzadu v rohu a mačkal tlačítko.

	„Hej, vy tam!“ zařval a sáhl po pistoli v podpažním pouzdru pod sakem. „Lehněte si na břicho na zem! Ruce od sebe!“

	Jenže žádnou pistoli neměl. Nenašel ani pouzdro. A muž už vybíhal těžkými kovovými dveřmi. Vyrazil za ním, ale dveře se před ním zavřely a on je nedokázal otevřít, ať do nich bušil a lomcoval jimi sebevíc.

	Celý udýchaný, zkrvavený a propocený se otočil k řadě praček a popošel k té žluté, která právě začala prát a plnila se vodou.

	Nic z toho, co víte, není pravda…

	Sklonil se a podíval se do pračky skleněnými dvířky, přímo do roztočené, téměř hypnotické temnoty.

	Teprve když přímo před jeho tváří do dvířek narazila ruka, pochopil, že uvnitř někdo je. Někdo, kdo se zoufale snaží dostat ven, zatímco se buben pračky stále otáčí. Nejdřív na jednu a pak na druhou stranu.

	Snažil se prací program zastavit a mačkal různá tlačítka, a když to nepomohlo, začal do nich bušit. Ale buben se nadále otáčel, voda se napouštěla a ruka tloukla do vnitřní strany dvířek stále zoufaleji.

	Fabian se rozběhl podél silného elektrického kabelu od pračky k zásuvce ve zdi, kde byl vypínač. Ale přestože pračku vypnul, stále slyšel, jak napouští vodu a buben se otáčí.

	S pocitem beznaděje se zhroutil na podlahu před skleněná dvířka a díval se na roztočené temné peklo uvnitř, neschopný činu.

	Nic z toho, co víte, není pravda…

	Ani když zjistil, že se ke dvířkům zevnitř tiskne Theodorův obličej, nebyl schopný jednat. Jeho vlastní syn. Bojuje o život uvnitř pračky a rotující buben ho v pravidelných intervalech potápí pod vodu.

	Theodor křičel. On křičel také, co nejhlasitěji to šlo. Ale přesto slyšel jen šplouchající vodu a buben pračky, který se otáčel stále rychleji, až se Theodorův obličej s křičícími ústy změnil v cosi rozmazaného bez jakýchkoli obrysů.

	Fabian otevřel oči a uviděl lustr, který v domě zůstal po předchozím majiteli Ottu Paldynském a pořád jim visel v ložnici, přestože se jemu ani Sonje nelíbil.

	Byl to jen sen, opakoval si pro sebe. Noční můra. Ve skutečnosti je skoro všechno lepší než v posledních několika letech. Vedle něj spí nahá Sonja, vrah ze swingers klubu Eric Jacobsén je ve vazbě a palubní lístky Ingvara Molandera, které vyvracejí jeho berlínské alibi, jsou bezpečně uschované. Víc si snad ani nemohl přát.

	Dokonce i Theodor vzal rozum do hrsti a rozhodl se, že hned dnes odpoledne pojede spolu s ním na druhou stranu průlivu a přihlásí se na dánské policii, popravdě tam vše vypoví a nabídne své svědectví v probíhajícím procesu se Smajlíkovým gangem.

	Přesto Fabian cítil, že mu srdce v hrudi buší jako splašené. Jako by se o něj pokoušel panický záchvat, který co nevidět přesvědčí mozek, že nemůže dýchat a brzy umře.

	Je snad z noční můry natolik otřesený, že se z ní pořád ještě nevzpamatoval? Protože to přece byl jen sen? Každopádně sen velmi podivný a nepřirozený a on měl už dlouho před probuzením podezření, že se mu to zdá. Ale teď si uvědomil, že ho nevyděsil obsah snu. Adrenalin mu zvedlo to, co se mu sen snažil říct.

	Vstal z postele, potichu, aby nevzbudil Sonju, proběhl předsíní a rozrazil dveře do Theodorova pokoje. K jeho velké úlevě tam ležel. Jeho milovaný syn hluboce oddechoval a ani se neprobudil, když ho Fabian jemně políbil na čelo a upravil mu přikrývku. To byl jasný důkaz toho, že Matilda, Greta i celý jeho sen se mýlí. Nikdo z jejich rodiny neumře.

	Anebo se sen vůbec netýkal Theodora, ale něčeho jiného?

	Pokoušel se děj snu zrekapitulovat a hned zjistil, že v něm vůbec nic nesedělo. Zavražděný muž za pultem s masem a uzeninami byl ve skutečnosti Lennart Andersson, nikoli pedofil Assar Skanås jako ve snu. Toho zadrželi za vraždu Munifa Ganema v prádelně. Vraždu Munifa, ne Theodora.

	Nic nesedělo. Vůbec nic.

	Což právě pořád dokola opakoval jemný dívčí hlásek vycházející z Matildiných úst.

	Nic z toho, co víte, není pravda…

	A on teď konečně pochopil proč.
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	Bylo teprve tři čtvrtě na šest ráno, když Fabian vešel do zasedací místnosti v nejvyšším patře budovy helsingborské policie. Za několik hodin se měl sejít celý tým a vyslechnout si Skálovo shrnutí toho, co objevil při procházení záznamů z bezpečnostních kamer v ICA Maxi z týdne před vraždou Lennarta Anderssona. Skála strávil zkoumáním materiálů několik posledních dní a všichni doufali, že výsledkem bude průlom ve vyšetřování, dosud totiž přešlapovali na místě a neměli ani podezřelé, ani přesvědčivá vodítka.

	Ale proto Fabian nepřišel. Chtěl být zkrátka sám. Ať už si o snech a podvědomí myslel cokoli, dnešní sen poukázal na pocit, který v sobě nosil už delší dobu, ale dělal všechno pro to, aby ho potlačil. Fabian teď nechtěl být obklopen ničím jiným než bílými tabulemi popsanými do posledního místečka.

	Postavil se před ně a konstatoval, že všechny materiály jsou na místě. Přestože dva případy už byly téměř uzavřené, stěny byly stále pokryté snímky obětí, míst činu a pachatelů. Seznamy různých motivů se tísnily vedle poznámek a nápadů, některé byly přeškrtnuté, jiné zakroužkované, a tabule křižovala spousta různobarevných šipek, která všechno navzájem propojovala.

	Zblízka se v myšlenkových pochodech dala vysledovat jakási logika. Ale zdálky působily spíš jako jeden velký chaos, což mu takhle s odstupem připadalo jako dokonalá ilustrace jejich práce v posledních týdnech.

	Také měli na starosti tři velké případy naráz. Tři paralelní vyšetřování vražd, které byly ve všech ohledech naprosto odlišné. Tři naprosto oddělené vesmíry, každý se svými oběťmi a podezřelými, vodítky a stopami, které bylo třeba prověřit, místy činu, jež se musela prozkoumat, teoriemi, které se musely důkladně promyslet, zavrhnout a znovu zvážit.

	Fabian neměl představu, kolik lidí za poslední týden vyslechli ani kolik záznamů z bezpečnostních kamer prozkoumali do posledního detailu. Ale bylo jich hodně, a i když sem tam něco přehlédli, v podstatě vedli vyšetřování, jak se patří, a nakonec se jim podařilo dopadnout dva pachatele, kteří budou odsouzeni a odpykají si trest.

	Ale ohledně motivu těchto událostí popravdě řečeno tápali v temnotách a bylo namístě si přiznat, že tápou stále.

	Přesně jak pořád opakoval jemný dívčí hlásek ve snu, nic z toho, co věděli, nebyla pravda.

	Nebylo pochyb, že se majitel firmy na instalace optických kabelů Eric Jacobsén provinil tím, že namontoval skryté videokamery do domovů různých žen, z nichž jedna byla Molly Wessmanová. Ani že s ní coby své alter ego Kolumbus souložil a vytetoval jí mezi nohy svůj symbol. K tomu se jim dokonce přiznal. Ale že by ji otrávil ricinem, k tomu neměli ani důkazy, ani žádné vysvětlení. Natož uvěřitelný motiv.

	Totéž platilo o Assaru Skanåsovi. Nikdo nepochyboval o tom, že je to pedofil, který by klidně obětoval všechny prsty na levé ruce, jen aby mohl nerušeně dokončit znásilnění šestileté Ester Landgrenové. Ale jeho pedofilie zdaleka nebyla dostatečným vysvětlením toho, proč by nacpal syrského chlapce Munifa Ganema do velké pračky, spustil program a nechal ho zemřít.

	Stejné to bylo s Lennartem Anderssonem. Možná se to změní po Skálově shrnutí, ale prozatím nepřipadli na jediné věrohodné vysvětlení, proč by ho někdo ubodal před spoustou svědků v ICA Maxi.

	Vzhledem k tomu, že k těmto třem vraždám došlo během několika dnů, usilovně se snažili najít motiv, který by všechna vyšetřování spojoval, nějaký společný jmenovatel, vnitřní souvislost.

	Když se jim to nepodařilo, pustili se do hledání tří různých motivů. Probrali všemožné varianty, od nenávisti vůči cizincům po závislost na sexu, a málem se stavěli na hlavu, jak moc se snažili přizpůsobit motiv stávajícím stopám.

	Motiv, motiv a zase motiv. O ničem jiném nediskutovali. Jako by motiv byl klíčem, který jim otevře všechny dveře. Pokud se jim ho podaří najít, pachatel už bude nadosah.

	Fabian si k tabulím přisunul židli, posadil se a začal formulovat myšlenku, přestože se mu příčila. Myšlenku, která byla v rozporu se vším, čemu on i jeho kolegové věřili. Se všemi zkušenostmi, které jako policisté za léta vyšetřování nasbírali. Ale čím déle si prohlížel změť fotek a poznámek, tím se myšlenka jevila samozřejmější.

	Po další chvíli se chaos před ním rozplynul. Nebylo po něm ani památky a on najednou všechno viděl naprosto jasně. Geografie a časová osa byly jedna věc. Všechno se odehrálo v severozápadním Skåne během relativně omezeného časového úseku. On však před sebou uviděl něco zcela jiného.

	Podobnost v odlišnostech.

	Jeden každý ze všech tří případů byl tak pozoruhodný a zcela nepodobný čemukoli jinému, že se společný jmenovatel možná skrýval právě v těch extrémních odlišnostech. Z té myšlenky se mu až zatočila hlava, ale po několika dalších minutách získal pocit, že objevil onu vnitřní souvislost, kterou tak dlouho hledali.

	„No ne. Nad čímpak tady dumáš?“ Do místnosti vstoupil Skála s termoskou kávy v jedné ruce a laptopem v druhé. „Takhle brzo tě tu moc často nevidím.“ Odložil termosku. „Není přece ještě ani půl sedmý.“

	„Víš, jak to bývá v létě.“ Fabian pokrčil rameny. Nemohl mu nic říct. Ještě ne. „Probudilo mě světlo a už jsem neusnul.“

	Skála přikývl, ale pohled, kterým těkal mezi bílými tabulemi a Fabianem na židli, prozrazoval, že s jeho vysvětlením úplně spokojený není. „A rozhodl ses vysedávat zrovna tady. Zajímavý.“

	„Neměl jsem nic lepšího na práci.“ Fabian potřeboval víc času na přemýšlení, a hlavně musel přijít na lepší vysvětlení, jak na to přišel, než že jeho dcera během seance vyvolala ducha, který se mu připletl do snů a otevřel mu oči. „A co ty? Netušil jsem, že jsi takové ranní ptáče.“

	„Tak to mě špatně znáš. Na rozdíl od Berit se probouzím čím dál dřív. Když o víkendu konečně vyleze z postele, já už jsem zralej na to, abych si šel zas lehnout. Asi proto jsme se ještě nerozvedli.“ Skála se zasmál a otevřel laptop. „Ale dneska jsem chtěl dorazit s předstihem, abych si před svou prezentací na poradě zkontroloval, že technika funguje.“

	„No ano, procházel jsi ty záznamy z bezpečnostních kamer.“

	Skála přikývl. „A nerad bych se vytahoval, ale myslím, že jsem našel dost zajímavejch věcí. Ale to se dozvíš, až tu budem všichni. Radši mi teď řekni, co tu vyvádíš.“

	„Prosím?“

	„Fabiane. Sedíš tu a civíš na materiály, který se mimo jiný týkají dvou už skoro uzavřenejch případů.“

	„Ale ten třetí uzavřený není. Tam ani nemáme žádného podezřelého.“

	Skála si povzdechl a zavrtěl hlavou. „No jo, když mi to nechceš říct, tak…“ Dál se nedostal, protože se mu rozvibroval mobil. Podíval se na něj a zamračil se. „Ano, tady Skála… Sverker Holm, správně.“

	Fabian hned pochopil, že se stalo něco vážného, následující úsečné odpovědi mu však vodítko neposkytly.

	„Aha… Dobře… Už jedeme.“

	Zjistil to ze Skálova obličeje, z něhož se rázem vytratila veškerá barva.
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	Nebylo to zdaleka poprvé, co Fabian cítil sladký, štiplavý pach rozkladu. Když začínal u policie ve Stockholmu, v létě se často stávalo, že lidé volali na tísňovou linku, protože si na schodech cestou do bytu všimli mrtvolného zápachu. Tady ho spíš zarazilo, jak je odér slabý. Obzvlášť vzhledem k tomu, že Evert Jonsson podle všeho ležel v bytě déle než měsíc.

	Navíc se to stalo v jednom z nejteplejších měsíců v roce, čímž byla celá věc ještě o to více zarážející. Správně by sousedé měli nahlásit výrazný zápach už nejméně před dvěma týdny. Udělali to však až dnes a nedohnal je k tomu mrtvolný puch, ale obálka s okénkem od energetické společnosti adresovaná Evertu Jonssonovi, kterou jeden ze sousedů objevil na podlaze u sebe v předsíni, když si šel pro ranní noviny.

	Na vašem místě bych se zašel mrknout vedle k Jonssonovi, stálo na obálce naškrábané nedbalým rukopisem. A pak bych možná i vzal telefon a zavolal na policii.

	Jakmile Fabian se Skálou nakoukli do obýváku a uviděli dvoumetrový válcovitý plastový kokon uprostřed místnosti, pochopili, proč byl zápach tak slabý.

	Skála zůstal stát mezi dveřmi a jen vrtěl hlavou, očividně nebyl schopen ničeho jiného. Fabian se proto sám vydal k tmavozelenému plastovému stanu, přidřepl si a snažil se zjistit, co je uvnitř. Ale přestože slunce už vystoupalo dostatečně vysoko a jeho paprsky dopadaly oknem přímo na podivnou konstrukci, dovnitř vidět nebylo.

	Otočil se ke Skálovi, ten mu zřejmě četl myšlenky a podal mu svůj švýcarský vojenský nůž, jímž Fabian vyřízl do plastu asi deseticentimetrový otvor.

	Díra sice nebyla nijak velká, ale vyvalil se z ní tak pronikavý puch, že Fabian instinktivně ucouvl, aby se vyhnul nejhoršímu. Ale bylo příliš pozdě. Čpavý zápach během několika vteřin naplnil celou místnost a Fabian mohl být rád, že se ráno nestihl nasnídat.

	Skála už si nasadil ochrannou roušku a druhou mu hodil, a i když Fabiana stále pálilo a svědilo v nose, nejhorší zápach se tím utlumil.

	Otvorem už vypadlo ven asi padesát bílých larev, které se rozlézaly po podlaze a hledaly další potravu. Bylo záhadou, jak se mohly vylíhnout ve zdánlivě hermeticky uzavřeném plastovém kokonu. Bakterie se samozřejmě vyskytovaly všude, ale zrovna tyto larvy se objevily teprve poté, co na mrtvolu nakladly vajíčka mouchy, a on prozatím žádnou neviděl ani neslyšel, i když bylo jen otázkou minut, než sem nějaká přiletí.

	Naklonil se a nakoukl dírou v plastu dovnitř, ale uviděl jen dvě holeně a chodidla hrající všemi odstíny zelené, červené a fialové. Na některých místech rozklad pokročil natolik, že kůže úplně zčernala. Na vnitřní straně plastové stěny rostlo cosi zelenohnědého a z nashromážděné vlhkosti a tekutin vytékajících z těla se na dně vytvořila hnědá hustá kaluž.

	„Povídej,“ řekl Skála. „Co tam vidíš?“

	„Nic víc než to, co už sis patrně dal sám dohromady. Zatím nejde určit, jestli je to Evert Jonsson, ale někdo tam každopádně leží.“ Fabian strčil nůž do otvoru a udělal asi metrový řez, načež se většina plastového pláště rozpadla a odhalila vnitřek kokonu.

	Skála vykročil vpřed, sedl si na bobek a podíval se na tělo, které leželo na zádech a za nohy, ruce a krk bylo připoutané k silné železné trubce, jež procházela celou konstrukcí jako osa a na obou koncích byla připevněna k čemusi, co vypadalo jako kolo z bicyklu.

	„Ne, to prostě nejde.“ Skála zavrtěl hlavou. „Další případ už ne. Zrovna teď, když se nám konečně podařilo dva případy dotáhnout a měli jsme se plně zaměřit na tu vraždu v ICA.“

	Části těla, které nepokrývala vrstva larev, byly tmavě zbarvené a některé značně opuchlé, například oční bulvy nebo jazyk, který byl tak nateklý, že se nevešel do úst. Ale nejhorší bylo nafouklé břicho, které vypadalo, že co nevidět praskne a vypustí svůj obsah do okolí.

	„Když už nutně musíš někoho zabít,“ navázal Skála, který stále vrtěl hlavou a očividně s tím nedokázal přestat, „proč to prostě neudělat jednoduše jako dřív? Proč to sakra musí bejt tak úchylný a překombinovaný? Jako třeba tohle.“ Ukázal na zápěstí oběti, kde se popruhy zařízly do kůže až na kost. „Vidíš, jak se marně snažil dostat ven?“ Povzdechl si. „Upřímně řečeno nevím, co si počnem. Jestli nám na stole přistane další případ, zblázníme se z toho. A podle mýho názoru bude tenhle minimálně stejně komplikovanej jako ty ostatní.“

	Fabian přikývl, i když byl přesvědčený, že se Skála naprosto mýlí. Tady vůbec nešlo o další případ. Naopak, mezi ním a třemi dřívějšími vraždami pravděpodobně existovala stejná vnitřní souvislost.

	
5

	Irene Liljová vzala z krabice odšťavňovač s odstředivkou a postavila ho na linku vedle odkapávače. Zdaleka to nepředstavovalo ideální umístění, ale byl to jediný kuchyňský spotřebič, který používala každý den, a žádná jiná plocha v dosahu zásuvky nebyla k dispozici.

	Svým způsobem to výmluvně vystihovalo celé její stěhování od Hampuse z domu v Perstorpu. Irene neměla ponětí, jak se vměstná do malého dvoupokojového bytu v jižním Helsingborgu. Sice už vybalila asi patnáct velkých krabic, ale pořád jich minimálně stejný počet zbýval.

	Ale však ono to nějak půjde, a na co nebude mít místo, toho se zbaví nebo to uloží někam do skladu, dokud si nebude moct dovolit větší bydlení. Důležité bylo, že Hampusovi nenechala ze svého majetku ani špendlík. Na jedné z hromad se tudíž povalovaly i ohavné chňapky s plameňáky, které dostala od matky k Vánocům.

	Naštěstí jí pomohl Skála. Kdyby nebylo jeho, nikdy by to nezvládla. Ani jednou si nepostěžoval, i když všechno zabralo mnohem víc času, než předpokládala. Jen klidně a metodicky řídil práci, postaral se o to, aby se všechno vešlo do dodávky, a přivezl i přívěsný vozík, aniž ho o to musela žádat.

	Když konečně odnosili všechno do bytu, pozvala ho do Sam’s Baru přes ulici a oba si objednali steak s extra porcí béarnské omáčky a velké pivo. Pak se Irene vrátila do bytu a chtěla začít vybalovat, ale místo toho půl hodiny nato usnula na posteli mezi hromadami oblečení.

	Spala celou noc a probudila se teprve v osm ráno. Překvapilo ji, že se jí Hampus nesnažil ani jednou dovolat, poté co se vrátil domů ze závodů v Knutstorpu. Předpokládala, že popadne telefon, jakmile zjistí, že ona i její věci jsou pryč.

	Po chvíli zjistila, že přesně to udělal. Měla totiž vybitý mobil, a když si ho zase zapnula, uviděla, že se jí pokoušel dovolat víceméně celou noc. Přesněji řečeno dvaadvacetkrát. Ve schránce jí nechal dvaadvacet vzkazů, v nichž dával průchod své frustraci nad tím, jak je Irene odporná.

	Hned si ho zablokovala a hodlala si co nejdřív změnit číslo. Hampus už do jejího života nepatří a ona nepatří do jeho. Konečně už si nemusí dělat starosti s tím, že Hampus moc pije. Bude pokoj od všech hádek a slovních výpadů. Konečně už nebude muset spoustu věcí přehlížet. Může jí to být úplně jedno.

	Jedinou chybou bylo, že se neodstěhovala dřív. Ve městě strávila sotva den a vztah s Hampusem už jí připadal jako dávná historie. Totéž platilo o skupině nácků nejhrubšího zrna, co se jí vloupala do domu a posprejovala stěny hákovými kříži.

	Jako by to všechno patřilo do minulého života, z něhož už si brzy vybaví jen útržky vzpomínek. Jako by to vůbec nebyla ona, kdo jim zapálil klubovnu a vyhrožoval jim, že je pošle za mříže, pokud se na ni opováží jen podívat.

	Ještě pár dní a ona zcela uvěří lhostejnému vyjádření perstorpské policie, že podle všeho šlo o vyřizování účtů mezi členy místního podsvětí.

	Irene vzala kelímek na čištění zubů, odnesla ho do koupelny a postavila ho do poličky ve skříňce. Bylo to tu cítit jinak. Ne nepříjemně, prostě jinak. Tak to bylo vždycky, když se člověk přestěhoval. Musel si zvykat na nové pachy a nové zvuky.

	Podepsala smlouvu na dva roky. To byla dlouhá doba, když vzala v potaz, jak je byt maličký, a navíc se nacházel na úplně špatném konci města. Irene se Jižní město nikdy nelíbilo. Ale právě teď bylo cokoli lepší než Perstorp, a možná si novou čtvrť nakonec oblíbí.

	O sousedech toho moc nevěděla, ale předpokládala, že na nich není nic zvláštního. Ve vedlejším bytě bydlela starší paní, která procházela kolem, když se Skálou stěhovali věci nahoru. Vypadala mile, ale zřejmě byla hluchá jako poleno, pokud neměla zapnuté naslouchátko, jak Skála zjistil, když se s ní snažil dát do řeči.

	Z druhé strany jejího bytu bydlel P. Milwokh. Irene ho neznala. Ale přesto jí to jméno bylo nějak povědomé, což si uvědomila už při své první návštěvě, kdy Molander lokalizoval polohu mobilu Assara Skanåse nedaleko odtud.

	Včera se ale ukázalo, že i Skálovi to jméno něco říká a stejně jako ona si nedokáže vzpomenout, odkud ho zná, a Irene to zase začalo vrtat hlavou. Rozhodla se tedy, že si v tom jednou provždy udělá jasno, a dnes dopoledne na souseda zazvonila.

	Nikdo jí neotevřel a zevnitř byl přes dveře zatažený těžký tmavý závěs, takže nemohla ani nakouknout do předsíně vhozem na poštu. Držela prst na zvonku celých pět minut, až to nakonec vzdala a šla raději vybalovat. Kvůli tomu si přece vzala den dovolené.

	Ale onen zvuk ji opět přivedl na jiné myšlenky. Odněkud se ozvalo spláchnutí toalety. Slyšela ho zřetelně, ale nedokázala určit, odkud zvuk přichází. Trubkami v rohu žádná voda neprotekla, což znamenalo, že byt o patro výš může vyloučit. Kromě toho si pamatovala, jak Molander jednou říkal, že zvukové vlny se domem snáz šíří směrem dolů než směrem nahoru, tudíž mohla škrtnout i byt o patro níž.

	Zbýval jen vedlejší byt.

	Ten s dveřmi označenými jmenovkou P. Milwokh.

	Irene vlezla do vany a přitiskla ucho k bíle obložené stěně, která sousedila s vedlejším bytem. Ale slyšela pouze vlastní tep.

	Teprve když opatrně zatáhla za řetízek o kousek níž a vyklopila bíle natřená železná dvířka větracího otvoru, veškeré pochyby se rozplynuly. Nejenže slyšela, jak v sousedním bytě šplouchá voda v umyvadle a o několik vteřin později zaskřípá kohoutek, když se přívod zastaví. Slyšela dokonce i to, jak na keramický povrch dopadají poslední kapky, než se opět rozhostilo ticho.
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	Hallberg-Rassy patřila sice k relativně velkým plachetnicím, ale mezi ostatními loděmi v přístavu v Råå se pohybovala s očividnou lehkostí, a když doplula k ústí přístavu, stočila se přímo proti větru a posádka vytáhla hlavní plachtu.

	Fabian stál na severním mole asi o třicet metrů dál, dlaní si stínil oči proti prudkému slunci a se zájmem sledoval, jak posádka seřizuje plachtu, načež se do ní opřel vítr a ona nehlučně, téměř magicky převzala práci lodního motoru.

	Fabian si krásné jachty všiml, hned jak zaparkoval a vystoupil z auta, a od té doby z ní nemohl spustit oči. Včera pozdě večer se seznámil s majiteli, když pátral po motorovém člunu Pettersson patřícím Hugu Elvinovi, a dozvěděl se od nich, že jakmile se počasí zlepší, namíří si to do Humlebæku na dánské straně a potom mají v plánu noční plavbu až do Göteborgu.

	Připadalo mu to jako znamení a v hloubi duše si umínil, že svým dětem vyhoví a pořídí rodině jachtu, až se všechno uklidní.

	Vzal do náruče krabici s materiály z Elvinova psacího stolu a vydal se ke starému dřevěnému člunu, který patříval mrtvému kolegovi a nyní opuštěně spočíval na podpěrách na mole. Hillevi Stubbsovou zatím nebylo nikde vidět, což bylo zvláštní.

	Téměř nikdy nechodila pozdě. Naopak měla ve zvyku být všude první. Kolikrát za dobu jejich spolupráce ve Stockholmu zažil, jak demonstrativně obracela oči v sloup, když vteřinová ručička minula domluvený čas porady.

	Na druhou stranu musela absolvovat hodinovou cestu z Malmö a dala mu zcela jasně najevo, že na tohle nemá čas ani chuť a že se schůzkou souhlasila pouze kvůli němu.

	Se Stubbsovou se zkrátka nevycházelo zrovna snadno, ale Fabian neměl na vybranou. Byla výkonná, bezpochyby patřila k nejlepším kriminalistickým technikům ve Švédsku a on se při vyšetřování svého kolegy Ingvara Molandera dostal tak daleko, že už nemohl pokračovat sám.

	Potřeboval partnera k rozhovoru, někoho mimo tým v Helsingborgu. Už jen kvůli tomu, aby se ujistil, že má dostatek usvědčujících důkazů, než přizná barvu a všechno zveřejní. Kromě toho mu připadalo stále důležitější, aby jeho práce nepřišla vniveč, pokud by se mu náhodou něco stalo.

	Ne snad že by se neustále ohlížel přes rameno. Ale zároveň nemohl zavírat oči před tím, že Molander už připravil o život Elvina, když zjistil, že je mu kolega na stopě.

	S krabicí v podpaží vylezl po žebříku opřeném o záď člunu a s překvapením uviděl Stubbsovou, která se jak široká tak dlouhá rozvalovala na palubě a nastavovala tvář slunci.

	„Tak tady jsi,“ řekl a vlezl do člunu.

	„A kde bych byla? Myslel sis, že mám zpoždění?“ opáčila se zavřenýma očima.

	„Ne, proč bys měla mít zpoždění?“

	„To je skoro tak dobrá otázka jako ‚Co tu dělám?‘.“ Otevřela oči a posadila se. „Ano, došlo mi, že to je Elvinův starý člun,“ pokračovala, než stihl cokoli říct. „A je mi úplně jasné, že chceš, abych ho prozkoumala, stejně jako jsem prohledala jeho byt. Ale proč?“

	„Asi bude nejlepší, když to uvidíš na vlastní oči.“ Fabian vytáhl jeden ze dvou modře označených klíčů, které našel v Elvinově zásuvce, a popošel ke dveřím vedoucím dolů do kajuty.

	„Nechci tě zklamat, ale já jsem nepřijela kvůli tomu, abys mi něco ukazoval. Kvůli tomu jsem si nevybrala náhradní volno a nevláčela jsem se až sem. Jsem tady, abych tě přesvědčila, že toho musíš nechat. Věř mi, v tom bytě nebylo vůbec nic, co by prokazovalo, že Elvin nespáchal sebevraždu. Pokud nepočítám tvoje mírně řečeno nepravděpodobné teorie z říše sci-fi.“

	„Ale ano, bylo.“ Fabian opatrně vsunul klíč do zámku a otočil jím. „Ale k tomu se ještě vrátíme.“

	„Co na tom nechápeš? Není k čemu se vracet. V Malmö se den co den střílí a já nevím, kam dřív skočit, a pokud nemám úplně mylné informace, vám zrovna přibyl nový případ v Klippan. A ty tu truchlíš nad bývalým kolegou a chceš po mně, abych prohlédla jeho člun.“ Rozhodila rukama. „Uznej sám.“

	„Máš pravdu.“ Fabian odsunul křídla dveří od sebe a zmizel v kajutě. „Proto bychom se měli co nejdřív pustit do práce. Za hodinu a půl mi totiž začíná úvodní porada.“

	Stubbsová vyloudila dlouhý a těžký povzdech, ale nakonec také sešla do podpalubí. „Už když jsme spolu dělali ve Stockholmu, věděla jsem, že je to s tebou náročné. Ale ty jsi horší než děcko v období vzdo…“ Umlkla a rozhlédla se po stísněné kajutě, kde se kupily hromady složek, fotografií a poznámkových bloků, označené lahvičky a sáčky s důkazy, elektronika s různobarevnými kabely, stál tu i počítač s řadou externích disků, mikroskop a spousta dalších věcí. Bylo toho tolik, že se v kajutě nedalo hnout, aniž by člověk do něčeho narazil.

	Fabian otočil vypínačem, načež několik lampiček osvítilo bílou tabuli plnou fotografií a poznámek a hromady dokumentů u počítače. Právě v takovouto reakci doufal a nechal Stubbsovou několik minut na pokoji, aby se mohla porozhlédnout a všechno vstřebat. Nakonec se k němu otočila.

	„Tak fajn. Poslouchám.“ Zvedla z pohovky hromadu knih a posadila se.

	Fabian udělal na stole před ní místo a položil na něj sérii černobílých snímků zachycujících ženu v letních šatech, jak kráčí k saabu a usedá na sedadlo spolujezdce.

	„Do léta 2007 udržoval Molander s touto ženou poměr. Jmenovala se Inga Dahlbergová a bydlela v sousedním domě. Jenže už rok předtím pojal jeho tchán Einar Stetson podezření, a jak zde vidíš, dokonce je i tajně fotil.“

	Stubbsová si prohlížela snímky a Fabian mezitím připravil protokol o ohledání místa činu.

	21. dubna 2007 Stetson zemřel v kuchyni na své chatě u jezera Östra Ringsjön. Eslövská policie to vyhodnotila jako nehodu. Údajně uklouzl na navoskované podlaze a popředu upadl na košík na příbory v otevřené myčce, z nějž trčel nůž ostřím nahoru. Ale podle Elvina a jeho poznámek se o žádnou nehodu nejednalo a já se po prostudování celé věci kloním k jeho názoru. Čtyři měsíce nato Ingu Dahlbergovou někdo zavraždil, šlo o takzvanou venskou vraždu.

	„Myslíš tu, jak ji přišroubovali k paletě a ona na ní doplula z Råån až na ostrov Ven?“

	Fabian přikývl.

	„Měla jsem pocit, že za to odsoudili někoho jiného.“

	„Máš patrně na mysli dánského pachatele Bennieho Willumsena, který tehdy řádil na švédské straně průlivu. Případ svou brutalitou značně připomínal jeho metody, a když ho nakonec chytili, obžalovali ho i z této vraždy. Jenže Willumsen měl alibi, a proto ho soud zcela osvobodil.“

	„Dobře, takže zabije tchána, aby se neprovalilo, že má milenku, to ještě chápu. Ale proč by vraždil ji?“

	Fabian pokrčil rameny. „Možná už se nechtěla dál scházet tajně a pohrozila mu, že všechno poví, pokud on neodejde od Gertrud.“

	„Gertrud je jeho manželka?“

	„Ano, a člověk si říká, že tady už by mu to mělo stačit. Problém je takříkajíc vyřešen. Ale o tři roky později, v létě 2010, udeří znovu. To jsem se sem zrovna přistěhoval a řešili jsme vraždy mých spolužáků ze základní školy.“

	„Jo, o tom jsem slyšela. To musela být úplná hrůza.“

	Fabian přikývl a na chvilku se odmlčel, než navázal. „Jde o to, že pokus o vraždu Ingely Ploghedové, která také chodila se mnou do třídy, se od těch ostatních lišil.“

	„Jak?“

	„Nebylo to nic zásadního, ale stejně jsem si toho všiml. Někdo ji unesl a provedl jí hysterektomii, odstranil jí dělohu. I zde způsob provedení celkem odpovídal ostatním vraždám. Kromě toho, že ji pachatel před operací znásilnil, což se u žádné z jiných obětí nestalo.“

	„A co na to říkal zbytek týmu?“

	„Nikdo mě nepodpořil, obzvlášť ne Molander, z pochopitelných důvodů. A když jsme našli a zneškodnili pachatele, celé to upadlo v zapomnění. Aspoň jsem si to myslel. Ve skutečnosti už Molandera podezíral Hugo Elvin a pustil se do vlastního pátrání, jehož výsledky vidíme zde a které nakonec vedlo k jeho smrti.“

	„A všechno tohle můžeš doložit konkrétními důkazy?“

	„Předpokládám, že všechno potřebné najdeme tady.“ Fabian mávl rukama kolem sebe. „A doufám, že mi pomůžeš to prozkoumat.“

	Stubbsová se rozhlédla. „No, rozhodně toho je spousta. Ale to ještě neznamená, že ho to usvědčí. Kdyby ano, Elvin už by to patrně sám zveřejnil.“

	„Třeba to nestihl.“

	„A jak víš, že Molander nemá alibi? Stejně jako ten Willumsen. V tom případě se ti celá teorie zhroutí.“

	„Vím, že má alibi na dobu vraždy Ingy Dahlbergové. Zrovna ten víkend slavil s Gertrud výročí svatby v Berlíně. Ale podívej se na tohle.“ Fabian vytáhl složku označenou na hřbetě Berlín a našel dva vytištěné palubní lístky. „Dokazuje to, že z Berlína odletěl a zase se tam vrátil a mezitím mu zbylo přesně tolik času, aby stihl vraždu provést.“

	„To je pěkné, ale je otázka, jestli to stačí. Když si zahraju na ďáblova advokáta, možná ty letenky vůbec nekupoval Molander. Možná je pořídil někdo jiný, kdo to na něj chtěl hodit. Ale předpokládejme, že to skutečně udělal on. A že prošel i odbavením. To ale pořád neznamená, že do letadla skutečně nastoupil. A pokud ano, možná letěl z docela jiného důvodu, než aby zavraždil Ingu Dahlbergovou.“

	„Jasně, máš pravdu. Není to úplně neprůstřelné. Ale jsem si naprosto jistý, že s tvou pomocí najdeme dostatek důkazů, aby u soudu dostal doživotí. Jen se podívej na tohle.“ Fabian jí ukázal několikacentimetrovou průhlednou figurku ve tvaru sovičky. „Přesně takové křišťálové sovičky sbírá jeho manželka Gertrud. Ale tahle je z plastu a Elvin do podstavce vyvrtal otvor, do kterého vložil miniaturní mikrofon, vysílač a baterii.“

	„To jsem netušila, že byl tak šikovný.“

	„Já taky ne. Zřejmě ten nápad odkoukal přímo od Molandera. Ten totiž používá úplně stejný zvukový software.“ Fabian přistoupil k počítači, aktivoval ho a vyhledal poslední z dlouhé řady nahraných zvukových souborů. „Tohle se nahrálo ve 23.49 včera večer, zrovna když jsem tu náhodou byl.“ Klikl na trojúhelníkovou ikonku, načež se dal do pohybu časový ukazatel.

	„Ale počkej. O čem to mluvíš?“ ozval se Molander. „Gertrud, říkám ti, počkej!“

	„Ingvare, neděs mě.“

	„Chci vědět, o čem jste se bavili!“

	„Laskavě se uklidni.“

	„Já jsem úplně klidný! Jen se musím…“

	„Ne, nejsi! Navíc už je spousta hodin. Probereme to jindy a já si teď půjdu lehnout do pokoje pro hosty. A ocenila bych, kdybys mě nerušil.“

	„Já tě rušit rozhodně nebudu, ale nejdřív mi řekneš, co u nás sakra dělal Fabian Risk!“

	Bylo slyšet, jak si Gertrud povzdechla.

	„Když to tak nutně musíš vědět, tak přišel, protože jsem ho o to požádala. A udělala jsem to proto, abychom společně přišli na nějaký nápad, jak bychom tě nejlíp mohli překvapit v práci, až budeš mít v zimě kulatiny. No, nekoukej se na mě tak udiveně. Vždyť ti bude šedesát. A jak víš, ráda chystám všechno s předstihem, takže už jsem začala plánovat velkou oslavu se všemi tvými přáteli a kolegy. Ale po dnešku už to asi žádné překvapení nebude, že? Tak ti přeju dobrou noc.“

	Ozvalo se plesknutí, jak Molander spráskl ruce. Tleskl jednou, podruhé a pak ještě jednou, jako při zpomaleném aplausu.

	„Pane jo! To byl ale výstup. To byl ale herecký výkon. Málem jsem ti uvěřil.“

	„Jak to myslíš? Ingvare, co…“

	„Ty mi lžeš! Myslíš, že nepoznám, že mi lžeš? Já chci slyšet pravdu, a dokud se ji nedozvím, nikam nepůjdeš!“

	„O jaké pravdě to mluvíš? Třeba o té, co se ve skutečnosti dělo při našem výročí svatby v Berlíně? O tuhle pravdu ti jde?“

	„Nechápu, co s tím má společného naše výročí svat…“

	„Ne? Vážně to nevíš?“

	„Já vůbec nechápu, o čem to mluvíš, a jestli si myslíš, že se z toho vykroutíš tím, že změníš téma, tak…“

	„Ingvare, já nevím, co přesně provádíš.“ Gertrud už selhával hlas. „Ale jednu věc vím jistě. Jestli se tady někdo nedrží pravdy, tak jsi to ty.“ Bylo slyšet, jak propukla v pláč. „Panebože, a tebe já si vzala…“

	„Gertrud, počkej přece.“ Molanderův hlas se vzdaloval. „Gertrud, ty nikam nepůjdeš! Dokud s tebou mluvím, zůstaneš tady!“

	Ozvalo se klapnutí dveří. A pak už bylo jen ticho.

	Fabian vzhlédl od počítače a čekal, co na to Stubbsová.

	„Ujistil ses, že je v pořádku?“

	„Dopoledne jsem jí párkrát volal a nakonec mi poslala krátkou esemesku, abych ji nechal na pokoji a s případnými dalšími dotazy se obrátil na Ingvara.“

	„Má strach, na tom není nic divného. Nejjednodušší pro ni je strčit hlavu do písku a předstírat, že se nic nestalo.“

	Fabian přikývl.

	„Z jiného soudku,“ pokračovala Stubssová a otočila se k Fabianovi. „Sice jsem tam na palubě napůl spala a je možné, že jsem se přeslechla, ale měla jsem zřetelný pocit, že několik minut předtím, než jsi přišel, zastavilo někde poblíž auto. Nebyls to náhodou ty?“

	„Pravděpodobně ano.“

	„Takže jsi jel až sem autem?“

	„Ano. No a co?“

	Stubbsová zavřela oči a zavrtěla hlavou. Vteřinu nato už vycházela z kajuty, a než Fabian vylezl na palubu, seskočila na zem a uháněla k jeho autu zaparkovanému o patnáct metrů dál.

	Fabian na ni chtěl zavolat, co to vyvádí, ale v tu chvíli mu to došlo a raději pospíchal za ní. Osudná chyba, které se právě dopustil, před ním vyvstala s tak pronikavou jasností, až ho to zabolelo.

	Jak dlouho už?

	Tato otázka mu cestou k autu zněla v hlavě, a když k němu došel, Stubbsová už ležela na zádech s hlavou zastrčenou pod zadkem vozu. Neklid ho provázel celou dobu a během posledního dne se stupňoval, jako by se blížila bouře. A přesto na to vůbec nepomyslel.

	Nedokázal říct, jak dlouho čekal, než Stubbsová dokončila práci a vstala.

	„Přesně jak jsem předpokládala,“ řekla stroze.

	Každé její slovo mu připadalo jako ťafka. Čtyři facky v těsném sledu za sebou.

	Ukázala mu malý černý plastový puk. „Opravdu nechápu, že tě to nenapadlo.“

	Fabian se podíval na sledovací zařízení na baterie v její ruce a otázka, která mu zněla v hlavě od chvíle, co slezl z člunu a vydal se k autu, ještě zesílila.

	Jak dlouho už?

	Jak dlouho už ho má na autě?

	Jak dlouho už to Molander ví?
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	Prohlížel si fotku čerstvě ostříhaného bílého pudla, který seděl na zadních s hlavou lehce na stranu a díval se černýma očima přímo do objektivu. Panička – téměř vždycky to byla panička – vyfotila psa před jednobarevným pozadím, přesně podle instrukcí na jeho stránkách.

	Ne že by měl něco proti psům, ale zrovna pudlové byli jeho nejméně oblíbená rasa. Nehodili se k ničemu jinému, než aby oblažovali okolí svou roztomilostí, a ani to se jim nedařilo. Přesto fotografie této rasy dostával zdaleka nejčastěji. Portréty, z nichž měl psa vystřihnout a zasadit ho do jiného prostředí, které si zákazník vybral na jeho stránkách.

	Účtoval si za to čtyři tisíce. Pokud chtěl zákazník fotku i vytisknout a dát do zlatého rámečku, musel vypláznout dalších minimálně patnáct set, podle velikosti snímku. Takže si neměl na co stěžovat. Celkově měl velmi málo důvodů ke stížnostem.

	Od chvíle, co před pěti týdny a jedním dnem poprvé hodil kostkami, představoval jeho život jedinou dlouhou závratnou jízdu na horské dráze plnou zážitků, což bylo přesně to, co chtěl. Každičký úkol, který mu kostky přidělily, provedl podle svých nejlepších schopností, a přestože některé z nich byly téměř nemožné, on je splnil.

	Někdy si myslel, že se kostky mýlí, chtěl toho příliš mnoho najednou, zbytečně věci komplikoval nebo byl přehnaně zlý a nespravedlivý.

	Ale teď jasně viděl, že kostky měly pokaždé pravdu. Kdyby nebylo všech X, která mu určila různé doplňující úkoly, policisté už by určitě ve vyšetřování pokročili mnohem dál. Možná by ho i chytili.

	Jediný neúspěch představovala šestiletá holčička Ester Landgrenová. Měla být utopená, ale místo toho byla stále naživu. Potíž spočívala v tom, že mu kostky přikázaly, aby úkol provedl někdo jiný. Kdyby kostky svěřily důvěru jemu, dívčini rodiče by teď měli plné ruce práce se zařizováním pohřbu.

	A to našel dokonalého kandidáta v podobě pedofila Assara Skanåse, po kterém bylo právě vyhlášeno pátrání. Díky neskutečnému štěstí a příznivé náhodě se mu podařilo Skanåse najít a odvézt, než si pro něj přijela policie. Potud mu všechno vycházelo.

	Pak se to ale začalo kazit. Mimo jiné se u jeho dveří zničehonic objevila policistka Irene Liljová, která ho předtím povolala k výslechu, a zvonila na něj, zatímco Skanås ležel s rukama svázanýma za zády v jeho posteli a naslouchal svým hlasům.

	Nedokázal pochopit, jak se jim podařilo ho najít, a poté co zpytoval svědomí a všechny své činy a přehrál si v hlavě, co přesně během výslechu říkal a neříkal, došel k tomu, že jediným možným vysvětlením je Skanåsův mobil.

	Vzpomněl si na něj, teprve když Skanåsovi na ulici před vchodem pomáhal z auta. V tu chvíli už byla baterie skoro vybitá, ale zjevně to stačilo, aby policie mobil vypátrala a určila jeho poslední polohu.

	Rozhodl se, že až Skanåse vyšle na jeho misi, dá mu s sebou nabitý a zapnutý mobil. Počítal s tím, že ho policie opět lokalizuje a tentokrát Skanåse najde a zadrží. Ale teprve poté, co s holčičkou skoncuje. Ne uprostřed akce. Jak mohl vědět, že to tomu pedofilnímu magorovi zabere víc než dvě hodiny?

	Každopádně situaci špatně vyhodnotil, prohra ho trápila, jako by ho tlačil kámen v botě, a proto během uplynulých dní nedokázal vyhnat z hlavy myšlenku na to, jak by to napravil. Nikde nebylo psáno, že se může do úkolu jen tak vložit a dodatečně ho vyřešit. Navíc to v podstatě ani nebyl jeho úkol, což bylo hlavním smyslem dodatku ze zápisníku X.

	Na druhou stranu nemůže být na škodu zeptat se kostky, co si o tom myslí ona? To ona koneckonců rozhoduje a možná s ním bude souhlasit, že by se s tím mělo něco udělat, než se vydají dál.

	Snažil se myslet na něco jiného a vrátil se k pudlovi, kterého panička chtěla umístit před zámek ve Versailles. Ale jakmile fotku upravil a odeslal, myšlenky opět začaly kroužit kolem nedokončeného úkolu a on si nakonec uvědomil, že existuje jediný způsob, jak je umlčet, načež vytáhl svou sbírku dokonale vyvážených šestistěnných kostek z anodizovaného hliníku.

	Vybral si jednu, aby zjistil, jestli to má vůbec zkoušet. Jednička, dvojka a trojka znamenaly ano, čtyřka, pětka a šestka ne. Pěknou chvíli třásl kostkou v dlani a pak ji hodil na napnutou zelenou plstěnou látku.

	Dvojka.

	To znamenalo, že kostka chce, aby se ptal dál. Znovu ji tedy sebral, se zavřenýma očima jí zatřásl v dlani a nakonec ji pustil. Zbývalo pouze otevřít oči a zjistit, jestli řekla ano, nebo ne. Ono se řekne pouze, pomyslel si a nechal oči zavřené. Koneckonců je tu v sázce dětství a zbytek života Ester Landgrenové.

	Zrovna když se chystal oči otevřít, bytem se rozlehl protivný zvuk zvonku a dolehl až k němu. Skoro se nestávalo, aby u něj někdo zvonil, a i když to mohl prostě ignorovat a pokračovat ve své práci, zkazilo mu to náladu.

	Potřeboval klid, aby si mohl vychutnat ortel kostek. Nemělo cenu to uspěchat, pak to ztrácelo veškerý smysl. Vstal a zamířil ložnicí do předsíně, kde zvonění přešlo v přerušované agresivní drnčení.

	Opatrně poodhrnul závěs, který zakrýval dveře, a když se ujistil, že dotyčný na druhé straně neotevřel vhoz na poštu a nedívá se na podlahu, vklouzl mezi závěs a dveře a přitiskl tvář ke kukátku.

	Už při prvním zazvonění pojal jisté podezření. Patrně proto nebyl schopen pokračovat ve hře s kostkou. Teď se jeho podezření potvrdilo, což ho nijak neuklidnilo.

	Za dveřmi opět stála ta otravná policistka Irene Liljová. Už podruhé během dneška na něj zvonila a zjevně se nehodlala vzdát, dokud jí neotevře. Nechápal, jak ho mohla najít. Ano, jednou tady pátrala po Skanåsovi. Ale toho už přece chytili před několika dny.

	Celé to bylo nanejvýš podivné. Pokud by ho policie jen maličko podezírala, měla by na něj poslat celou zásahovou jednotku, a ne osamocenou policistku v civilu.

	Po její poslední návštěvě uvažoval o tom, že zvonek odpojí, ale tím by jen potvrdil, že se skutečně nachází v bytě, a vzbudil v ní ještě větší zájem. Proto z předsíně odešel a lehl si na gauč, kde hodlal počkat, až ji to omrzí. Pokud ho bude nadále terorizovat, musí s tím něco udělat.

	Po sedmi minutách se v bytě konečně rozhostilo ticho, a jakmile aspoň částečně nabyl duševního klidu, vstal z gauče a vrátil se ke kostce.

	A uviděl její rozhodnutí. Její ortel.

	Jednička.

	Zasmál se a setřel si pot z čela. Kostka mu dala najevo jednoznačný souhlas. Konečně ji má zase na své straně. Konečně se omyl napraví a znovu zavládne pořádek.

	Konečně.
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	Fabian seděl sám v zasedací místnosti a snažil se před příchodem ostatních nasadit klidný výraz, což nebylo nijak jednoduché. Sledovací zařízení na baterie, které Stubbsová našla pod jeho autem, pro něj bylo náhlým zhmotněním přímé hrozby.

	Už nebylo pochyb, že Molander o jeho pátrání ví a jde mu po krku. Teď šlo jen o to, jaký kolega zvolí protitah, kdy a jak hodlá zaútočit a jestli se Fabianovi včas podaří získat usvědčující důkazy.

	Když černé miniaturní zařízení uviděl, nejdřív ho chtěl hodit na zem a rozšlapat na kousky. Ale Stubbsová ho zarazila a vysvětlila mu, že nic horšího by udělat nemohl.

	Molander by okamžitě pochopil, že ho Fabian odhalil. Navíc by zjistil, kde přesně se signál přerušil, a v nejhorším případě by se tam i vypravil.

	Stubbsová ho zasypávala argumenty a nakonec ho přesvědčila, že bude nejlepší, když dají sledovací zařízení zpátky a on bude nadále jezdit autem, jako by se nic nestalo. Molander zatím netušil, že o jeho sledování vědí, což bylo jejich jedinou výhodou.

	Dohodli se, že si oba co nejdřív pořídí nový mobil s předplacenou kartou, pro případ, že by Molander sledoval i jejich telefony. Kromě toho museli přestěhovat Elvinův člun, a protože Stubbsová jezdila ve velkém starém džípu vybaveném tažným hákem, nabídla se, že člun zaveze ke své kamarádce Moně-Jill, která bydlela v Harlöse na východ od Lundu.

	„Jé, ty už jsi tady?“ podivila se Astrid Tuvessonová a vešla do místnosti s kávou v ruce a slunečními brýlemi ve vlasech. Vypadala odpočatě a svěže, což bylo vzhledem ke včerejší recidivě zvláštní. Když jí pozdě večer volal a chtěl jí povědět o Molanderovi, byla značně opilá.

	„Chtěl jsem tu být včas. Kolem třetí už musím odjet.“

	„Aha, a kvůli čemu vlastně?“

	„Jedu s Theodorem do Dánska, máme se sejít s dánským státním zástupcem.“

	„No jo, jasně. Doufám, že to dobře dopadne, a kdybych pro vás mohla něco udělat, stačí říct. Ano?“

	Fabian přikývl.

	„Kromě toho má Liljová dneska volno, takže uvidíme, jak to půjde.“ Napila se kávy a odložila hrnek. „Podle toho, co jsem slyšela, je ta vražda v Klippan něco nevídaného.“ Zavrtěla hlavou. „A já si myslela, že budeme mít konečně chvilku klidu. Kdybych to bývala věděla, ty ani Liljová byste žádné volno nedostali. Mimochodem, z jiného soudku, když jsme tu teď jen my dva.“ Zavřela dveře a otočila se k němu. „Nemluvili jsme spolu včera pozdě večer po telefonu? Matně si vybavuju, že jsi mi volal a probudil jsi mě.“

	Fabian uvažoval, co jí má odpovědět, než mu došlo, že už zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak ne,“ pokrčil rameny. „Proč bych ti měl volat?“

	„Právě to si taky říkám.“

	„Možná se ti to jen zdálo.“

	„Zdálo?“

	„Říkala jsi, že jsem tě probudil. Tak to možná byl jen sen.“

	„Možná ano.“ Tuvessonová se na něj dívala, jako by ji to příliš nepřesvědčilo. „Anebo se nabízí ještě úplně jiné vysvětlení. Totiž že jsi mi skutečně…“

	Nedořekla, protože se otevřely dveře a dovnitř vešel Skála ve společnosti Ingvara Molandera.

	„No ne, vy už jste tady.“ Skála si odložil laptop na stůl. „Tak to bychom konečně mohli stihnout moje shrnutí ze záznamů bezpečnostních kamer v ICA.“

	„Začneme s vraždou v Klippan a uvidíme, kolik nám zbude času. Fabian totiž musí už kolem třetí odjet, takže tvoje prezentace možná bude muset počkat do zítřka.“

	Skála si povzdechl a zavrtěl hlavou.

	„Kam ten spěch?“ Molanderova otázka téměř zapadla a nic netušící Tuvessonové i Skálovi zjevně připadala naprosto nevinná.

	„Jen si vzdychej,“ pokračovala Tuvessonová. „Ale zítra se to vlastně hodí o moc líp, protože už tu bude i Liljová.“

	Ve skutečnosti to byl otrávený šíp vystřelený jeho směrem.

	„Musím někam jet se synem,“ odpověděl Fabian a neodpustil si dodatek: „Proč tě to zajímá?“

	„Ajaj, tady má zase někdo výbornou náladu.“ Molander se na něj významně usmál.

	„Ingvare, možná ti do toho nic není,“ řekla Tuvessonová.

	„Ne, možná ne,“ odpověděl Molander a nespouštěl Fabiana z očí.

	„Tak co kdybychom radši začali.“ Tuvessonová počkala, až se Skála a Molander usadí, a pak teprve pokračovala. „Jak všichni víte, máme před sebou další případ zcela výjimečné vraždy. Zrovna jsem mluvila s Copánkem, Evert Jonsson podle něj zemřel zhruba před čtyřmi týdny, příčinou smrti byl nedostatek kyslíku, protože kokon, nebo jak tomu budeme říkat, byl údajně téměř hermeticky uzavřený.“

	„A nic víc ti neřekl?“ zeptal se Skála. „Tím nám přece jen potvrdil to, co už jsme věděli.“

	„Vždyť jsi to tělo viděl sám. Podle Copánka je v tak pokročilé fázi rozkladu, že některé testy už nelze provést. Ale muž má zezadu prasklou lebku, což svědčí o tom, že ho někdo udeřil, až ztratil vědomí. Pak ho pachatel pravděpodobně připoutal k té konstrukci a on se probudil teprve ve chvíli, kdy už byl stan uzavřený. Kromě toho se našly jasné známky toho, že se snažil dostat ven a bojoval o život. Například měl vykloubené rameno a pouta kolem zápěstí se mu zařízla až na kost. Podle Copánkova odhadu trvalo až tři hodiny, než definitivně ztratil vědomí.“

	„Takže se dá říct, že šlo o celkem nepříjemnou smrt,“ podotkl Molander.

	„To tedy ano. Ale začneme u zavražděného. Co o něm víme?“

	„Prozatím jen to, že se jmenoval Evert Jonsson, byl už přes rok v důchodu a předtím pracoval jako taxikář v Ängelholmu,“ řekl Skála. „Jeho manželka Rita Jonssonová umřela v roce 2008 na rakovinu prsu.“

	„Žádné další příbuzné nemá?“

	„Ne, neměl ani děti, ani sourozence a rodiče mu zemřeli před víc než dvaceti lety.“

	„Tím se vysvětluje, proč ho tak dlouho nikdo nepostrádal.“ Tuvessonová přistoupila k bílé tabuli, připevnila na ni fotografii Everta Jonssona a připsala k ní žádní příbuzní. „A to mi připomíná ten ručně psaný vzkaz sousedovi.“

	„Myslíš tenhle.“ Skála jí ukázal uzavřený sáček s obálkou od energetické společnosti.

	„Přesně ten, zjistili jsme z něj něco?“

	„Ingvarovi se podařilo sejmout několik otisků, který jsem prohnal databází a, věřte nevěřte, našel jsem shodu. Tady ho máte.“ Skála poslal kolem stolu policejní fotografii muže, který se vloupal Jonssonovi do bytu. Držel před sebou ceduli se svým jménem. „Jmenuje se Leo Hansi a za vloupání ho zatkli tolikrát, že se to snad ani nedá spočítat.“

	„Snad nechceš tvrdit, že to udělal on?“ Tuvessonová si od něj vzala sáček a prohlédla si ručně psaný vzkaz na obálce. „Proč by prostý zlodějíček někomu dělal něco takového a o několik týdnů později se vracel a házel sousedovi do schránky vzkaz?“

	Skála pokrčil rameny. „Podle něj to byla úplná náhoda. Dveře byly odemčený a on prostě šel zkusit štěstí.“

	„Ty už jsi ho stihl vyslechnout?“

	„Říkal jsem si, že to bude lepší než se tady kopat do zadku. Jak sama víš, ty záznamy z bezpečnostních kamer už jsem prošel.“ Skála se na ni usmál. „Každopádně dost pochybuju, že to udělal on, teda pokud to není neobjevená herecká hvězda. Vypadal hodně otřeseně a pořád dokola se zapřísahal, že je to naposled, co se k někomu vloupal. Odteď začíná novej život.“

	„To určitě,“ poznamenal Molander a zavrtěl hlavou.

	„A vzal tedy něco? Myslím z toho bytu,“ zeptala se Tuvessonová.

	„On tvrdil, že tam nic cennýho nebylo, a z toho mála, co jsem viděl, bych s ním patrně souhlasil. Ale možná si Ingvar všimne, že něco chybí.“ Skála pokrčil rameny.

	Tuvessonová přikývla. „Dobře. Takže si teď musíme položit otázku, co pachatele dohnalo k tomu, aby oběti provedl něco takového.“ Připevnila vedle portrétu snímek shnilého těla v kokonu. „Možná je to těžké pochopit, ale i za takovýmto činem se musí skrývat motiv. Když ho objevíme, najdeme i…“

	„Jenže co když žádný není?“

	Tuvessonová a ostatní se otočili k Fabianovi. „Co není?“

	„Žádný motiv,“ odpověděl, přestože prozatím neměl nic víc než teorii založenou na zmateném snu. „Kdo říká, že nutně musí existovat nějaký motiv?“

	„Protože tak je to vždycky,“ řekl Skála. „Za každým činem se vždycky skrejvá motiv.“

	„A pokud ho najdeme, podaří se nám najít i pachatele,“ doplnila Tuvessonová.

	„Ano, tuhle poučku už jsem párkrát slyšel,“ poznamenal Fabian. „Ale co když to zrovna v tomhle případě neplatí? Co si počneme pak?“

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Já ti asi úplně nerozumím,“ řekla nakonec Tuvessonová. „Chceš vážně říct, že ta vražda nemá žádný motiv?“

	„Já nevím. Možná má, ale nejsem si jistý, že je klíčem k vyřešení případu. Takže navrhuju, abychom motiv nechali chvíli stranou.“ Fabian vstal a popošel k tabuli. „Přiznejme si, že jsme se v různých motivech vrtali tak dlouho, že už pro stromy nevidíme les. Jen si vezměte tu vraždu v prádelně nebo otravu…“

	„Tak počkat,“ přerušil ho Skála. „Sám moc dobře víš, že jak u vraždy Munifa Ganema, tak u Molly Wessmanový jsme motiv našli.“

	„Opravdu? Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Ale Fabiane, vždyť jsme i chytili pachatele,“ přidala se Tuvessonová. „Högsellová zrovna chystá obžalobu.“

	„Já vím, ale začínám pochybovat, jestli skutečně udělali to, z čeho je obviňujeme. Vezměte si třeba Assara Skanåse. Je to pedofil a zjevně ho vzrušují malé holčičky. Ale copak to je nějaký důvod, aby nacpal malého syrského kluka do pračky?“

	„On tam byl, Fabiane,“ upozornil ho Molander. „Na dvířkách pračky jsme našli jeho otisky.“

	„Ano, ale otisky prstů přece neznamenají motiv. To jsou technické důkazy, které můžou mít úplně jiné vysvětlení. Pokud vím, Skanås znal někoho z domu. Toho chlápka s panenkami. Možná ho přišel jen navštívit, uviděl, že jsou dveře do sklepa otevřené, a šel se tam podívat.“ Fabian pokrčil rameny. „Totéž platí o Eriku Jacobsénovi. Nainstaloval několika ženám do bytů skryté kamery, což sám i přiznává. Kromě toho byl zatížený na tvrdý sex. Ale na tom není ani nic nezákonného, ani to nepředstavuje věrohodný motiv, proč by zabíjel Wessmanovou. A už vůbec ne, aby ji trávil ricinem. Mrzí mě to, ale nedává to smysl.“

	„Takže podle tebe jsme zase na začátku,“ řekla Tuvessonová. „Jak s Munifem Ganemem, tak s Molly Wessmanovou.“

	„Ne tak docela.“ Fabian polkl a zvažoval, co říct. „Já si totiž myslím, že to všechno spolu souvisí.“

	„Co všechno?“

	„Všechny vraždy a případy za posledních několik týdnů. Všechno, na čem pracujeme.“ Fabian ukázal bradou na přeplněné bílé tabule.

	Ostatní se na ně podívali, ale nikdo nic neřekl, dokud se Tuvessonová neobrátila na Skálu a Molandera. „Co vy na to?“

	„No, co se na to dá říct?“ Skála si povzdechl. „Fabiane, občas mi připadá, že ze sebe jen tak vysypeš teorii a nemáš ji vůbec podloženou. Abychom si rozuměli. Já chápu, co se snažíš říct, ale…“

	„Já bych si skoro dovolil tvrdit, že v současné chvíli vůbec nic nenasvědčuje tomu, že by tu byla nějaká souvislost,“ přerušil ho Molander. „Zaprvé jsou ty případy naprosto odlišné. Vezměte si jen způsob provedení. Máme tu ubodání, otravu a pračku. A teď nám k tomu přibyl hermeticky uzavřený kokon. Totéž platí o obětech.“

	„Přesně to si také myslím,“ souhlasila Tuvessonová. „Kromě toho to není nic nového. Už jsme přece probírali, jestli to spolu nějak nesouvisí, ale nepodařilo se nám najít žádný společný jmenovatel.“

	„Správně, a přesně o to jde. Myslím si, že právě ta naprostá odlišnost ve všech směrech je ve skutečnosti oním společným jmenovatelem.“
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	Kim Sleizner usrkával džus, který hipsterské bistro Laura’s Bakery sídlící v kodaňské čtvrti Nørrebro prodávalo pod ironickým názvem „Elixír zdraví“, přestože byl sladší než kofola. Měl pocit, že s každým dalším lokem se mu zvětšují nenáviděné pneumatiky na břiše.

	Už několik týdnů se nevážil. Váha i zrcadlo v předsíni se pro něj v poslední době staly zapovězeným územím. Ale nebylo pochyb, že přibral. Nedostatek pohybu si začal vybírat svou daň, a pokud s tím brzy něco neudělá, třesoucí se špeky mu zůstanou natrvalo.

	Ale teď na to nebyl čas. Měl jiné věci na práci. Mnohem důležitější věci, kvůli kterým musel poprvé v životě své potřeby odsunout na vedlejší kolej. Důvodem byla Dunja. Neboli Dunja Blbá Píča Hougaardová, jak znělo její pravé jméno.

	Zmizela z povrchu zemského a zanechala po sobě natolik jasný vzkaz v podobě zdviženého prostředníčku, že kvůli tomu už několik dní nespal.

	Kéž by zůstala zalezlá ve své díře a lízala si rány, které jí uštědřil. V tom případě by byl klidný. Mohl by bez potíží běhat svou trasu kolem Opery až k poloostrovu Refshaleøen a zpátky. Mohl by se vrátit k posilování, józe a k všemožným dalším aktivitám.

	Jenže tohle byla úplně jiná písnička.

	Dunja chtěla získat jeho skalp. Cítil to na sobě, jako by na něj lezla chřipka nebo virus eboly, který stále nabýval na síle. A když našel v jejím bytě onen vzkaz, došlo mu, že se dostali na úplně jinou úroveň. Už neměl jiného východiska než ji zničit. Nestačilo dělat jí naschvály a házet klacky pod nohy, jen aby ji naštval. Ta doba dávno minula.

	Tentokrát ji chytí pod krkem, sevře to její odporné hrdlo, až jí vyplazený jazyk zmodrá a oči jí polezou z důlků jako pingpongové míčky. Pak jí oddělí hlavu i všechny údy od trupu. Rozmlátí je kladivem na kaši a zbytky hodí hladové svini.

	Ale ani potom neskončí. Teprve až tu svini porazí, upeče si ji vcelku nad ohněm a nechá si ji naservírovat na talíř, bude si moct oddechnout. Teprve až ji rozžvýká, spolkne a vyloučí, bude s ní skutečně hotový.

	Potřeboval ji jen najít. Což se navzdory veškerým jeho kontaktům a možnostem, kterými jako šéf kodaňského oddělení vražd disponoval, ukázalo o dost těžší, než původně předpokládal. Ta malá mrcha to očividně měla dobře rozmyšlené.

	Jednou už ji vypátral. Sice jen na několik vteřin, na záznamu bezpečnostní kamery v bance v Malmö, ale úplně to stačilo, aby chytil stopu.

	Právě proto seděl na zahrádce v centru Kodaně jen pár metrů od jejího vchodu na Blågårdsgade 4, a aby splynul s místním debilním hipsterlandem, usrkával trapně barevný Elixír zdraví a oblek a kravatu vyměnil za džíny, mikinu a stejně zoufale trapnou kšiltovku.

	Zašel dokonce tak daleko, že si pořídil kolo. A to pohrdal vším, co mělo s koly, a především s cyklisty, cokoli do činění. V jeho očích patřili k naprostému póvlu a nezasloužili si nic jiného než postavit do řady a za svítání zastřelit.

	A to ani nečekal na Dunju, ale na toho oprsklého sloního Číňana, který pobýval v jejím bytě. Tvrdil, že se jmenuje Čchiang Chu, ale Sleizner v databázi nikoho s tímto jménem nenašel, přestože rozšířil vyhledávání i na jména „Čchiang“ a „Chu“ zvlášť.

	Kdo si sakra myslí, že je? Doktor Who? Takový pitomý vtip. A ještě k tomu ta jeho posedlost slony.

	Sleizner neměl žádnou záruku, že je Číňan s Dunjou ve spojení, ale momentálně to byla jeho jediná stopa. Proto kromě několika minut strávil celý den sledováním jejího vchodu z různých zahrádek.

	Vytáhl mobil a otevřel si maily. Znovu mu psal Mikael Rønning z IT oddělení ohledně jakési bezpečnostní aktualizace jeho telefonu.

	Ale on teď neměl na žádné technické problémy čas. Před několika měsíci si totéž oddělení vzalo do parády celý jejich e-mailový server a dopadlo to tak, že byl skoro dva dny mimo provoz. Dokonce o tom psali i v novinách a…

	Sleizner se vytrhl ze zamyšlení, protože si všiml, že ze vchodu nevychází nikdo jiný než oplácaný Číňan. Kšiltovku i tričko měl s motivem slonů, takže to byl bezpochyby on. Na zádech nesl batoh a v ruce držel jakousi černou kulatou tašku.

	Sleizner dopil džus a vydal se ke kolu, musel se krotit, aby šel pomalu, hned nenasedl a nevyrazil za ním. To by bylo příliš nápadné. Kromě toho Číňan ještě ani nedošel ke svému kolu, jen tam stál uprostřed pěší zóny a skláněl se ke kulaté tašce, jako by něco hledal. Patrně nějakého plyšového sloníka, kterého potřeboval držet v ruce.

	Najednou se ale rozjel, vestoje, jako by se vznášel několik decimetrů nad zemí. Co to sakra je? A pohyboval se navíc dost rychle. Sleizner nic nechápal, dokud kolem něj Číňan neprojel s nohama po obou stranách tašky, z níž se vyklubala jakási elektrická jednokolka se stupátky.

	Nikdy nic podobného neviděl, a než stihl zareagovat, sloní Číňan už ujížděl pryč rychlostí, která byla zcela jistě na pěší zóně zakázaná. Sleizner se zpožděním nasedl na kolo a šlapal za ním.

	Jenže se ukázalo, že kolo mezi spoustou chodců zdaleka není tak efektivním dopravním prostředkem jako jednokolka, a když se konečně probojoval na Nørrebrogade, muž se mu ztratil z dohledu. Několik vteřin nato však objevil jeho hnusný ksicht vzadu za oknem autobusu 3A, který profičel kolem něj směrem do centra.

	Po sedmi křižovatkách dojel autobus k nádraží Nørreport, kde zůstal stát dostatečně dlouho na to, aby ho Sleizner dohnal a trochu popadl dech. Byl splavený jako myš a potřeboval se napít. Ale autobus zase zapnul směrovku a muž se očividně nechystal vystoupit.

	U hlavního nádraží naproti zábavnímu parku Tivoli byl Sleizner už tak vyčerpaný a vyprahlý, že by dal cokoli za trochu vody. Dokonce ani sklenkou Elixíru zdraví by nepohrdl. Ale než dojel k zastávce, tlusťoch už vystoupil, zaujal postavení na jednokolce, vyjel po nájezdu pro vozíčkáře a zmizel v budově nádraží.

	Sleizner ho i s kolem následoval otevřenými dveřmi dovnitř a sledoval, jak Číňan vestoje a očividně bez jediné kapičky potu kličkuje tlačenicí. Sám používal kolo jako koloběžku, ignoroval křičící ochranku a neustále mačkal zvonek, aby dal lidem šanci uskočit stranou.

	Dolů po eskalátoru k metru už to tak jednoduché nebylo. Sloní muž mohl jednokolku vzít snadno do ruky a protáhnout se kolem fronty lidí na nástupiště, zatímco on neměl s kolem šanci. Lidé odmítali uhnout, přestože neustále zvonil a tiskl se předním kolem k jejich zavazadlům. Nakonec neviděl jinou možnost než kolo prostě odhodit a těch několik posledních metrů se protlačit davem, aby stihl nastoupit do linky metra mířící na jih.

	Na stanici Sydhavn Číňan vystoupil, seběhl po schodech a na chodníku samozřejmě opět nastoupil na ten svůj proklatý vynález a odjel. Sleiznerovi nezbývalo než se za ním v bezpečné vzdálenosti rozběhnout a snažit se s ním udržet krok.

	Co když si s ním jen pohrává? Co když si ho všiml hned na Blågårdsgade a celá honička byla jen taková šaráda, jako když pikador připravuje býka matadorovi, který mu zasadí smrtelnou ránu.

	Sleizner se zastavil na refýži uprostřed Teglholmsgade a rozhlédl se. Po Dunje nebylo nikde ani památky. Zato Číňan pokračoval dál ke vchodu velké budovy přímo před ním a Sleiznerovi rázem svitla naděje.

	Budova patřila koncernu TDC Group, jehož ředitel Stig Paulsen byl nejen jedním z jeho nejbližších přátel, ale také jedním z nejaktivnějších členů Klubu. Pokud se ukáže, že Čchiang Chu, nebo jak se ve skutečnosti jmenuje, pracuje v TDC, nebude mu ta jeho hračička nic platná. Stejně mu neunikne.
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	Fabian zabočil na náměstí Kungstorget u nádraží v Helsingborgu a zastavil u značky s upozorněním, že se zde smí parkovat maximálně deset minut. Vybral si jednu ze sedmi předplacených SIM karet, jež si právě pořídil, a vložil ji do své staré Nokie, která uměla jen volat, posílat esemesky a ukazovat čas.

	Našel si na iPhonu kontaktní údaje Gertrud Molanderové a navolil její číslo na Nokii. Žádala ho sice, aby ji nechal na pokoji, ale on s ní chtěl mluvit, slyšet její hlas, aby se ujistil, že je v pořádku.

	„Dovolali jste se Gertrud Molanderové. Bohužel teď nemohu váš hovor přijmout, ale zanechte mi prosím po pípnutí vzkaz a já vám zavolám zpátky.“

	Proč to nebere? Kdyby byla v jedné místnosti s manželem, zcela by to chápal. Ale to ona nebyla. Zdaleka ne. Molander měl spoustu práce v policejní laboratoři, porovnával všechny zajištěné otisky prstů, vlasy a stopy DNA z různých míst činu, a patrně bude mít co dělat až do noci.

	Samozřejmě mohla mít mobil vybitý nebo natolik ztlumený, že ho neslyšela. Anebo měla na práci lepší věci než být celý den přilepená k mobilu.

	Fabian odemkl iPhone a otevřel si Facebook, kde měl založený profil, přestože tam nikdy žádné příspěvky nevkládal. Účet si zařídil hlavně proto, aby byl v obraze a zjistil, jak to funguje, a pokud si správně pamatoval, Gertrud mu někdy na jaře posílala žádost o přátelství.

	Nepřijal ji, což nedělal skoro nikdy. Její žádost zůstala viset v narůstající řadě nepotvrzených žádostí od lidí, kteří s ním z jakéhosi záhadného důvodů chtěli být v kontaktu. Byli mezi nimi bývalí kolegové a staří přátelé ze Stockholmu, dávní známí z dob dospívání z Helsingborgu, a některé lidi neznal vůbec.

	Nedokázal říct proč, ale ačkoli na Facebooku nesdílel nic ze svého života, kdykoli přijal něčí žádost o přátelství, měl pocit, jako by prodal svou duši a odhaloval své soukromí.

	Gertrud také nepatřila ve světě moderních sociálních sítí k nejaktivnějším, i když tu a tam vložila krátký příspěvek s fotkou nějakého jídla, květin nebo koček. Ale zrovna dnes bylo na jejím profilu docela živo. Od jednoho facebookového přítele za druhým jí chodily gratulace s obrázky květin, srdíček a láhví šampaňského.

	Náhodou se trefil zrovna do jejích narozenin.

	Tak proto nebere telefon? Možná někde slaví, dopřává si návštěvu wellness nebo má jiný program. Fabian projel seznam blahopřání, a čím víc jich viděl, tím jasněji se mu v hlavě rýsoval nápad, a když si všiml příspěvku Hjalmara Bergforse Všechno nejlepšííí k narozeninááám od nás z Hörby, rozhodl se, že to zkusí.

	Gertrud totiž také pocházela z Hörby a nebylo nijak od věci předpokládat, že Hjalmar Bergfors je její kamarád z dětství. Fabian opět vzal do ruky Nokii a pustil se do psaní esemesky.

	Ahoj Gertrud, na Facebook moc nechodíš, tak ti pro jistotu přeju všechno nejlepší i touto cestou. Doufám, že si dnešek pořádné užíváš. Už jsme se dlouho neviděli, ale zrovna dnes mam v Helsingborgu schůzku. Tak mě napadlo, jestli bych oslavenkyni nemohl pozvat odpoledne na kafe? srdečně zdraví Hjalmar Bergfors.

	P. S. Nediv se, že píšu z jiného čísla, před pár dny jsem přisel o mobil.

	Vzhledem k tomu, že měl k dispozici jen deset číselných tlačítek a byl omezen sto šedesáti znaky, musel zprávu rozdělit do tří esemesek a její napsání si vyžádalo dost času, a především značné soustředění. Proto ho hlasité zaklepání na boční okénko zastihlo zcela nepřipraveného, a sotva stačil vzhlédnout, dveře u řidiče už se otevřely.

	„Ahoj.“ Sonja na něj s úsměvem mávla. „Tak jsme tady.“

	„No ahoj.“ Odeslal poslední esemesku, vystoupil z auta a otočil se k Theodorovi, který byl čerstvě ostříhaný a měl na sobě vyžehlenou bílou košili, modré sako a béžové plátěné kalhoty. „Teda, tobě to ale sluší.“ Naznačil, že by ho rád objal, ale Theodor proklouzl kolem něj a nasedl do auta.

	„Asi byste měli radši vyrazit, abyste nepřijeli pozdě.“

	Fabian přikývl a objal Sonju. „Brzy se zase uvidíme.“

	„Držím palce.“ Políbila ho na ústa a obešla auto ke straně spolujezdce, kde si Theodor právě zapínal bezpečnostní pás. „No tak, ty mě neobejmeš?“

	Theodor neodpověděl a upíral pohled přímo před sebe.

	„Aha, tak nic. Necháme si to na večer, až se vrátíte. Jen abys věděl, mám v plánu dělat lasagne. Ty máš rád, ne?“ Čekala na odpověď, ale žádná nepřišla. „A kdybys měl nějaké zvláštní přání ohledně dezertu, sem s ním.“

	„Sonjo.“ Fabian na ni přes střechu auta mávl. „Asi bychom už měli jet, ať to máme z krku.“

	Sonja přikývla a ustoupila, aby mohl Theodor zavřít dveře.

	„Theo, uvidíš, že to půjde jako po másle.“ Fabian si zapnul pás a nastartoval. „A nemáš se vůbec čeho bát, budu celou dobu s tebou.“

	Theodor stále mlčel a Fabian zapnul směrovku, zařadil a pustil spojku, a když vyjel z náměstí směrem na jih po Järnvägsgatan, ve zpětném zrcátku uviděl, jak si Sonja utírá z tváří slzy.
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	Fabian vypnul motor a prohlédl si stavbu před nimi, která svými nízkými propojenými budovami z oranžového pískovce, lesklými plechovými střechami a zdánlivě nahodile rozmístěnými okýnky připomínala utajený výzkumný ústav.

	Theodor seděl vedle něj s pohledem upřeným do prázdna. Cesta sem připadala Fabianovi jako němý film. Několikrát se chystal něco říct, ale pokaždé se zarazil, bylo mu jasné, že syn má plnou hlavu vlastních myšlenek.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se nakonec.

	„Já nevím,“ odpověděl Theodor, aniž vzhlédl. „Jak bych se měl cítit?“

	Co mu na to měl říct, když se sám zmítal v chaosu pocitů, v nichž se nedokázal vyznat? Ulevilo se mu a byl na syna pyšný, že se konečně odhodlal k těžkému, ale správnému kroku. Ale dohnal ho k tomu on. To on ho k tomu rozhodnutí dotlačil a prostými, samozřejmými argumenty získal Sonju i Theodora na svou stranu. A teď tu seděl s pocitem, že celé rozhodnutí spočívá na podloží neustálého tíživého neklidu.

	Nezašel příliš daleko?

	„Hlavní podle mě je, že ses pro to rozhodl sám. Že máš pocit, že je to jediná správná cesta.“

	„To mám. Už jsem se rozhodl.“

	Přesně to tvrdil i doma. Že chce začít znovu od začátku, a proto pojede do Dánska a popravdě vypoví, co se stalo. A Fabian by tak rád věřil, že rozhodnutí skutečně vzešlo od něj a nebyl to z jeho strany jen ústupek, aby se vyhnul věčnému naléhání.

	„Ale pokud sis to rozmyslel, teď je ta chvíle, kdy…“

	„Tak pojď, jdeme,“ přerušil ho Theodor, a než si Fabian rozepnul pás a vystoupil, on už byl o padesát metrů dál a mířil ke vchodu.

	Na recepci je přivítal dánský státní zástupce.

	„Dobrý den, Peter Lange.“ Podal jim ruku. „A vy asi budete Fabian a Theodor Riskovi.“

	Přikývli a potřásli si s ním rukama.

	„Moje matka byla Švédka, takže švédsky mluvím i rozumím téměř dokonale. A miluju vaši kaviárovou pastu a vánoční limonádu. Nic lepšího neznám,“ dodal se smíchem. „Theodore, tady prosím vyplňte své jméno, adresu a rodné číslo. Vzal jste si s sebou pas nebo nějaký průkaz s fotkou?“

	Fabian mu podal pas a Theodor mezitím vyplnil své údaje a podepsal se.

	„Výborně. Pojďte za mnou.“ Peter Lange otevřel pomocí přístupové karty dveře, přidržel jim je a vedl je dlouhou chodbou s okny na jedné straně a řadou zavřených dveří na druhé.

	Asi po třiceti metrech chodba zahýbala v pravém úhlu a po dalších třiceti metrech se Lange konečně zastavil a otevřel dveře do kanceláře, kde naproti psacímu stolu stály dvě židle u stolečku s připravenou minerálkou a dvěma sklenicemi.

	„Prosím, posaďte se.“ Lange zavřel dveře a posadil se k psacímu stolu. „Ze všeho nejdřív bych rád řekl, jak moc si vážím toho, že jste se rozhodl sem přijet a vypovědět, co víte. Nestává se příliš často, aby se uprostřed soudního procesu zničehonic objevil nový svědek.“

	„Pokud vím, celkově příliš mnoho svědků nemáte,“ podotkl Fabian.

	„To máte pravdu, a také kvůli tomu je tento případ tak složitý. Nikdo z poškozených nezůstal naživu a nemůže svědčit. Obžalovaní svalují vinu jeden na druhého a tvrdí, že nemají tušení, kdo se dopustil čeho.“

	„Se stejnými problémy jsme se potýkali i u nás u několika ostře sledovaných případů skupinových znásilnění, kde všechny obžalované soud nakonec osvobodil, přestože o jejich vině nebylo pochyb.“

	„Přesně tak. Pokud chci, aby odsoudili celou skupinu, musím ve své obžalobě prokázat, že měli společný záměr. A to není úplně jednoduché, když všichni vinu odmítají a nestranní svědkové nám chybí.“ Peter Lange rezignovaně rozhodil rukama. „Proto jsem velmi rád, že jste tady, Theodore. Doufám, že díky vašemu svědectví se nám podaří rozbít jejich spojenectví a zjistit, kdo udělal co. Ale začneme od začátku. Mohl byste mi vlastními slovy vylíčit, co víte?“

	Theodor polkl a přikývl, roztřesenou rukou vzal láhev minerálky, nalil si do skleničky a celou ji vypil.

	„Tohle není výslech, jen přátelský rozhovor, takže žádný stres, nespěchejte, pěkně v klidu.“

	Theodor opět přikývl, nalil si ještě trochu vody a napil se. „Chodila se mnou do školy. Jako Alexandra. Už nějakou dobu se mi líbila, ale netroufal jsem si ji oslovit.“

	„Ne, to není nic lehkého. Já sám jsem byl ve vašem věku hrozně plachý.“

	„Ale pak jsem jednou viděl, jak jsou na ni nějaký kluci hnusný, sebrali jí kšiltovku, a tak… jsem se naštval a pomohl jsem jí tu čepici dostat zpátky, no a…“ Theodor pokrčil rameny. „Po nějaký době jsme se dali dohromady.“

	„Klobouk dolů.“

	„A pak jsem se seznámil s jejíma kamarádama. Chodili trénovat do stejnýho klubu bojovejch umění jako ona. Jeden se jmenoval Henrik. Jména ostatních dvou si nepamatuju.“

	„Jak to?“

	Theodor pokrčil rameny.

	„Nelíbili se mi a neměl jsem chuť se s nima vídat. Zato Alexandra jo, a když jsme jednou celou noc jezdili tam a zpátky trajektem mezi Švédskem a Dánskem, druhej den ráno jsem jí v mobilu našel video.“ Chtěl si zase dolít vodu, ale láhev byla prázdná.

	„Dej si ode mě.“ Fabian nalil ze své láhve a podal skleničku Theodorovi. Ten ji opět vypil do dna a pokračoval.

	„To bylo to video z dálnice, jak strčili chlapa v nákupním vozíku mezi auta. Byli jsme u ní doma a já měl chuť prostě vypadnout, zmizet od ní i od jejích debilních úchylnejch kámošů. Ukázalo se, že Alexandra s tím chce taky seknout. Nikdy s tím ani nechtěla začínat. Na začátku vůbec nechápala, co bude natáčet, a pak už bylo pozdě. Henrik ji tím vydíral a nutil ji, aby v tom pokračovala.“

	„Takže říkáte, že hlavním organizátorem je Henrik.“

	Theodor přikývl. „Ten rozhoduje o všem. Každopádně jsme s Alexandrou ten mobil s videem zničili a zavolali jsme mu, že Alexandra končí. Že už s tím nechce mít nic společnýho. Ale on nesouhlasil a řekl nám, že o tom, kdy je konec, rozhoduje on. A pak se zmínil o nějaký svědkyni, sestře jedný z obětí.“

	„O Sannie Lemkeové?“

	„Jo, a pak nás donutil zúčastnit se poslední akce. Já nechtěl, ale…“

	„Tak počkat.“ Lange se na židli napřímil. „Chcete říct, že jste se účastnil přímo vraždy Sannie Lemkeové?“

	Theodor polkl a přikývl. „Ale nic jsem neudělal. Já jsem jen…“

	„Ale byl jste tam s nimi, měl jste na sobě masku se smajlíkem?“

	„Ano, ale jen jsem stál opodál a hlídal jsem.“

	Peter Lange už měl v ruce telefon a vyťukal zkrácenou volbu. „Dva muže. Ano, co nejdřív.“

	„Tati, co se děje?“

	„Hlavně klid.“ Fabian vzal Theodora za ruku. „Můj syn se snaží říct, že se nacházel na místě činu, ale nijak se neúčastnil toho, co se tam událo.“

	„Přesně to samé tvrdí i ti ostatní. Kdyby měl člověk věřit všem čtyřem, tu petardu si do krku nacpala sama Sannie Lemkeová a sama ji i odpálila.“

	Dveře se otevřely, do místnosti vešli dva dozorci a přistoupili k Theodorovi.

	„Tati, co to má sakra znamenat?“

	„No tak, počkejte přece.“ Fabian vstal. „Co to provádíte?“

	„Udělej něco! Musíš něco udělat!“

	„Došlo asi k nějakému nedorozumění. Snad ho nechcete zadržet?“

	„Je mi líto, ale dosud jsem si nebyl vědom toho, že váš syn s nimi spolupracoval. Provinil se tím…“

	„Provinil? Vždyť ho sakra donutili k tomu, aby držel hlídku!“

	„Tomu se říká napomáhání a na Theodora tím padá stejné podezření jako na ostatní čtyři. Proto jsme nuceni zahájit plnohodnotné přípravné řízení a Theodora musíme důkladně vyslechnout. Samozřejmě má právo na obhájce. Než dorazí, nemáme jinou možnost než ho držet ve vazbě.“

	„Tati, musíš je zastavit!“ vykřikl Theodor, kterého už dozorci vyváděli z místnosti.

	„Panebože, vždyť je mu šestnáct!“ Fabian těkal pohledem mezi státním zástupcem a dozorci. „Tohle je naprosto nepřijatelné! Můj syn sem přijel z vlastní vůle, aby poskytl svědectví. Aby vám pomohl. A vy ho zatknete, jako by byl nějaká zrůda.“

	„Velmi mě to mrzí, ale…“

	„Mrzí?“

	„Tati!“

	„No tak, nemůžete chvilku počkat?“ Fabian se vrhl k Theodorovi, vzal ho za rameno a přinutil dozorce, aby se mezi dveřmi zastavili. „Přece ho nemůžete jen tak zničehonic vzít do vazby?“

	„Za normálních okolností bychom ho nechali bydlet pod dozorem doma a pozvali si ho až na výslech, ale vzhledem k závažnosti zločinu nepřipadá v úvahu, aby opustil zemi,“ řekl Lange. „Sám jste policista a víte, jak to chodí.“

	„Ano, a požaduju, abychom si v tom udělali pořádek, než cokoli podniknete.“

	„Pořádek si v tom právě chceme udělat i my, a jakmile se ujistíme, že Theodor nehodlá v trestné činnosti pokračovat nebo narušovat průběh vyšetřování a ani se nepokusí o útěk, pustíme ho domů, kde bude čekat na obnovení procesu. Doufejme, že to bude už zítra.“ Lange kývl na dozorce, ti Fabiana odtrhli od Theodora a vyšli ze dveří.

	Fabian se chystal opět protestovat, ale uvědomil si, že mu nezbývá nic jiného než přihlížet tomu, jak mu dozorci odvádějí syna. Chtěl za ním něco zavolat, aby ho podpořil a dodal mu trochu síly, ale než se vzpamatoval, zahnuli za roh a byli pryč.
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	Na schodech v druhém patře domu v Kärngränden 4 v centru Helsingborgu na sebe červeným mihotavým světýlkem upozorňoval vypínač. Ale on nechal světlo na schodišti zhasnuté, aby oči přivykly tmě. Počkal deset minut, vešel do bytu a opatrně za sebou zavřel.

	Byl to tentýž byt, a přece úplně jiný. Když se sem před časem přišel podívat, kdo bydlí za posledním oknem vlevo, bylo zde pečlivě uklizeno a každičká drobnost ležela na svém místě. Teď vstoupil do domácnosti v rozkladu.

	Svým způsobem se dalo pochopit, že Assar Skanås tím, co udělal jejich dceři, zasadil jejich dokonale nalinkovanému měšťáckému životu těžkou ránu. Ale že je to zdrtilo natolik, že nejsou schopní ani umýt nádobí a poklidit po sobě, to se mu zdálo poněkud přehnané. Jako by veškerou energii věnovali smutku a sebelítosti, aby už jim žádné negativní pocity nezůstaly na zítřek.

	Zastavil se přede dveřmi do ložnice rodičů. Tehdy byly pootevřené. Nyní zavřené. Aby se ujistil, že dveře nebudou drhnout ani vrzat, vytáhl z batohu lahvičku s mazacím sprejem, přišrouboval k ní deseticentimetrovou červenou trubičku, zastrčil ji do zámku a několikrát stříkl, totéž udělal s panty.

	Dveře se nehlučně otevřely, on vstoupil a rozhlédl se po místnosti. Protože už viděl předsíň a část kuchyně, nepřekvapilo ho, že se všude válí oblečení a na obou nočních stolcích jsou papírové kapesníky, sklenice s vodou a otevřená balení Zolpidemu a Zopiklonu, což ho ujistilo o tom, že rodiče tvrdě spí.

	Patrně nebylo nic zvláštního ani na tom, že oba leželi na krajíčku postele zády k sobě. Nebylo by to poprvé, co se někomu rozpadl vztah, poté co se společnému potomkovi stalo něco zlého. Tím překvapivější se mu zdálo, že dotyčná dívenka neleží v posteli mezi nimi. To by přece bylo jedině přirozené.

	Krucinál. S něčím takovým vůbec nepočítal a teď neměl tušení, co dál. Co když tam holčička vůbec není, co si počne? Co když ji odvezli k prarodičům, protože se o ni nejsou schopní sami postarat? Co bude sakra dělat?

	Vrátil se do předsíně a prošel kolem dveří s nápisem Ruben, vyvedeným pestrobarevnými dřevěnými písmeny, a zastavil se před posledními dveřmi vlevo, na nichž bylo stejnými písmeny napsáno Ester a které byly oblepené spoustou barevných výkresů představujících květiny, srdíčka a cosi, co patrně měly být princezny.

	Opět zámek i panty ošetřil sprejem, otevřel a vešel do pokoje. Ke své velké úlevě uviděl holčičku v posteli, stejně jako posledně ležela v klubíčku obklopená všemi svými plyšáky a cucala si palec.

	Zavřel za sebou, přistoupil k posteli, sedl si na bobek a začal vybalovat věci z batohu. Dvě PET láhve naplněné vodou i mísu dal stranou. Z plastového sáčku vytáhl hadřík napuštěný ředidlem a přidržel ho dívce u nosu, aby se nadýchala výparů.

	Nechal ředidlo působit několik minut, než usoudil, že je dívka dostatečně omámená, pak jí jemně odtáhl ruku od obličeje a přitiskl jí hadřík přímo na ústa a nos. Nestalo se nic, holčička sebou ani necukla, vůbec nekladla odpor a pomalu mizela v mlze hlubokého bezvědomí.

	Ve skutečnosti jí vlastně prokazoval službu. Ne snad že by ho to zajímalo. Ani v nejmenším. Jemu šlo jen o to, aby do puntíku splnil úkol zadaný kostkou. To, že se malá Ester už neprobudí a nemusí si uvědomit, že hodiny strávené s pedofilem Assarem nebyly jen noční můra, ale opravdu se staly, bral jen jako takové příjemné plus. Podle toho, co viděl v ložnici rodičů, by stejně vyrůstala jako dítě z rozvedené rodiny bez jasně nastavených hranic a zaručeně by skončila jako feťácká troska, která udělá cokoli pro další dávku.

	Odšrouboval uzávěry z láhví a nalil vodu do mísy tak, aby hladina dosahovala zhruba tři centimetry od kraje. Potom otočil omámenou holčičku na břicho a postrkoval ji, až jí hlava přepadla přes okraj postele. Nakonec vzal mísu s vodou, opatrně ji zvedl k dívčině obličeji a vyčkával.

	Ani tentokrát se nic nestalo.

	Žádný zvuk. Žádný odpor. Kromě několika bublin vůbec nic.
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	Fabian už dávno přestal počítat, na kolikátý pokus se mu nakonec podařilo zaparkovat na volném místě naproti domu na Pålsjögatan. Auto sice i tak stálo šejdrem a jedním zadním kolem na chodníku, ale nedalo se nic dělat.

	Vydal se přes ulici a jasně cítil, jak ho zrazuje rovnováha. Ale aspoň nezakopl a správný klíč od vchodu se mu podařilo najít skoro hned.

	Poprvé v životě řídil pod vlivem alkoholu. Možná už párkrát sedl za volant po sklence vína či dvou, které tělo ještě nestihlo úplně odbourat, a při případné kontrole by něco nadýchal. Ale ještě nikdy neřídil tak opilý jako tentokrát.

	Nic nedopadlo podle jeho představ. Myslel si, že se s Theodorem vrátí domů a bude ho podporovat a povzbuzovat, dokud ho nepředvolají jako svědka k soudu, a místo toho mu po několikahodinovém marném přesvědčování dánského státního zástupce nezbylo než vydat se zpátky sám. Jak jen mohl být tak hloupý? Uchlácholil sebe i zbytek rodiny v bláhové naději, že se všechno urovná. Když se zachovají správně, nakonec všechno i dopadne správně. Jako by to byl nějaký přírodní zákon, jakási univerzální spravedlnost.

	Tak strašně se mýlil.

	Z trajektu zavolal Sonje a řekl jí, co se stalo. Přijala to s překvapivým klidem, jako by myslela na něco úplně jiného. Zeptal se na co, ale Sonja mu jen odpověděla, že domů nemusí nijak spěchat.

	Alkohol mu nepochybně pomohl. Už po několika sklenkách vnímal myšlenky na Theodora zamlženě a rozmazaně. Po několika dalších se úzkost téměř rozplynula a on si namlouval, že se to nakonec všechno přece jen urovná. Ale když vešel do domu a ucítil vůni čerstvě upečených lasagní, strach z budoucnosti se vrátil.

	Svlékl se, vyčistil si zuby a umyl se v koupelně pro hosty v přízemí, aby Sonju nevzbudil, a pak teprve zamířil nahoru do ložnice a zalezl si pod deku. Ale když se převalil doprostřed postele, aby Sonju objal a zašeptal jí do ucha, že je doma, zjistil, že její strana je prázdná.

	Posadil se, rozhlížel se ve tmě a usilovně se snažil vystřízlivět. Zlomila nad ním hůl a utekla od něj? Počkala, až Matilda usne, sbalila si to nejnutnější a prostě zmizela? Po všem, co se stalo, už by ho nic nepřekvapilo.

	A on si namlouval, že to mezi nimi konečně zase docela klape. Že je všechna protivenství stmelila a oni se pomalu blíží opravdu hezkému vztahu. Poslední dobou se vůbec nehádali. V zásadě na všem se shodli. Uprostřed chaosu se semkli a po dlouhé době zase táhli za jeden provaz.

	Možná něco tak krásného prostě nemohla být pravda. Byla to jen šaškárna. Falešná přetvářka, která ho měla ukolébat v pocitu, že není čeho se bát, aby Sonja mohla při první vhodné příležitosti zmizet a hodit všechno za hlavu. Domů nemusíš nijak spěchat.

	Kdyby k němu z dálky nedolehly tóny hudby, asi by s těmito myšlenkami usnul. Takhle však vstal z postele a vyšel z ložnice na chodbu. Hudba byla stále příliš tichá, aby poznal, co to hraje. Ale slabé mihotavé světlo dopadající na schody, skoro jako by po nich stékalo, ho dovedlo k ateliéru.

	Ateliér byl Sonjiným hájemstvím a jedním z důvodů, proč Fabian tento dům koupil. Sonja si vždycky přála mít doma ateliér. Místnost, která bude jen její, kde se může zavřít a tvořit, kdykoli dostane chuť, a ne jako ve Stockholmu, kde musela nejprve sednout na metro. Kdykoli, uprostřed přípravy večeře, než se zbytek rodiny vzbudí, či dlouho do noci.

	Ale teď se tam už víc než měsíc neukázala. Poté co se z jejího milence, který se vydával za sběratele umění, vyklubal jeden z pachatelů v jeho případu, odmítala do místnosti vkročit. Poznamenalo ji to natolik, že považovala umění za uzavřenou kapitolu.

	Fabian doufal, že jde pouze o dočasnou krizi a je jen otázkou času, kdy si Sonja opět obleče pracovní kalhoty s laclem, celé ztuhlé od barvy, a začne zase tvořit. Jenže to se nestalo.

	Až doteď.

	Uviděl ji, jak tam leží. Na zádech se zavřenýma očima, přímo na podlaze, úplně nehybná, zabalená do svého bílého županu. Kolem ní hořelo asi třicet čajových svíček a z reproduktorů se linula Nebraska Bruce Springsteena, jedno z jejích nejoblíbenějších alb, které si pouštěla, jen když byla opravdu smutná. Schovávala si ho jen pro tyto příležitosti. Když nic jiného nepomáhalo.

	„Sonjo…,“ oslovil ji a vešel dovnitř. Ale ona neodpovídala. Jen tam ležela natažená na zádech s rukama podél těla. „Co to děláš?“ zeptal se a snažil se zaplašit myšlenku, jestli třeba Greta svým proroctvím nemínila ji. „Je už po půl druhé.“ Ale nešlo to a nakonec mlhou alkoholu prorazil skutečný strach. Co když se rozhodla to skoncovat? „Sonjo…“

	Když konečně vstala, nebyl si jistý, jestli se to skutečně děje, anebo je to jen výplod fantazie, nesplnitelný sen, který se mu zdá, zatímco ve spánku střízliví. Chtěl se jí zeptat, ale zůstal potichu, protože Sonja si přiložila prst k ústům, přistoupila k němu a nechala župan sklouznout na zem.

	Nádherně voněla, a když se k němu naklonila a políbila ho, Fabian ucítil, jak mu po noze stéká kapička z jejích čerstvě umytých vlasů, jako by se to dělo ve skutečnosti. Polibek byl zpočátku klidný a nesmělý, ale postupně nabýval na intenzitě a žádostivosti.

	Ale proč teď? Fabian tomu nerozuměl. Copak ona tu ležela a čekala na něj, přestože je hluboká noc a jejich syn sedí ve vazbě? Anebo to neplánovala? Vyvstala touha náhle z pocitů, s nimiž si nevěděla rady, ale které v sobě celou dobu nosila? Uplynula dostatečně dlouhá doba?

	Protože ona to chtěla. Poprvé po dlouhé době to chtěla, víc než kdykoli předtím.

	Fabian jí polibek oplatil a snažil se sladit s jejími nenasytnými rty, zároveň jí rukou přejel po prsou a začal jí hladit bradavku. Tak to většinou dělával. Druhá ruka mezitím tápavě putovala po jejím břiše dolů mezi nohy.

	Ale tentokrát ne. Sonja obě jeho ruce odstrčila, aniž ho přestala líbat, popadla ho za vlasy a tlačila mu hlavu níž. Ke svému krku, k ňadrům, která ho nechala dráždit špičkou jazyka.

	„Lízej,“ řekla mu. „Lízej mi je.“

	A on lízal. Kroužil jazykem kolem jejích bradavek, až byly od jeho slin vlhké.

	„Foukej,“ přikázala mu. „Teď na ně foukej.“

	Poslechl ji a ucítil, jak se po celém těle roztřásla, zároveň mu přitlačila hlavu ještě níž, do svého klína.

	Dělal jí to mnohokrát. Ale nikdy to nebylo takové. Tak intenzivní. Přidržovala si ho za vlasy a přiměla ho, aby se jazykem zavrtával do míst, která dosud neochutnal. Líbilo se mu to a jí také. Sténala stále hlasitěji. Svaly se jí napínaly a její tělo se chvělo narůstajícím vzrušením. Zdálo se, že nebude mít nikdy dost.

	A to bývala vždycky tak tichá. Vždycky chtěla mít zhasnuto a ovládala se. A jakmile skončili, pospíchala se do koupelny umýt. Byla jako vyměněná.

	„Nadržená… Byla jsem tak nadržená,“ řekla a přimáčkla ho k tvrdé, ale teplé dřevěné podlaze. „Kurva, jak já byla nadržená…“ Popadla jeho pulzující vztyčený úd a pevně ho stiskla, zároveň rukou pohybovala nahoru a dolů.

	„Já taky,“ odpověděl a přál si, aby to nikdy neskončilo.

	„Ale nechtěla jsem tebe,“ pokračovala a začala mu špičkou jazyka kroužit kolem žaludu. „Po tobě jsem vůbec netoužila.“ Pak ho vzala do úst a Fabian se snažil pochopit, o co tu jde. Co tím Sonja myslí. Ale odpovědí se nedočkal a brzy se opět soustředil jen na její laskání. Zasouvala si ho do úst hlouběji než kdy předtím a hned ho zase líbala a pohrávala si s ním, jako by si chtěla vychutnat každičký jeho centimetr.

	Jestli bude takhle pokračovat, on už to dlouho nevydrží. Bylo to dávno, příliš dávno. Špičkou jazyka mu dráždivě kmitala kolem okraje žaludu a rukou mu pevně svírala kořen údu, nalitého k prasknutí. Už to cítil. Blížilo se to a on věděl, že to za chvíli nedokáže zadržet.

	„Ty jsi byl tehdy poslední, koho bych si k sobě pustila,“ řekla a silně ho palcem stiskla těsně pod žaludem, aby nemohl vystříknout. „Dala bych komukoli, jen tobě ne.“

	Fabiana to opět uvrhlo do zmatku. Byl zklamaný, a přece ne. Stále nevyvrcholil a s každým úderem srdce v něm pulzovala síla. Když pak na něj Sonja obkročmo nasedla, přál si jen, aby tato noc nikdy neskončila.

	„Když do mě pronikl…,“ navázala Sonja a začala se pomalu pohybovat dopředu a dozadu, „ještě nikdy jsem nezažila něco tak úžasného.“ Naklonila se k němu a nastavila prsa jeho ústům. Nejdřív jedno a pak druhé. „Jako by mě osvobodil… od všeho, co jsem si myslela, že jsem.“ Zase se napřímila a přirážela stále prudčeji, nahoru a dolů, aby pronikl co nejhloub. „Zacházel se mnou tak tvrdě a já si teprve v tu chvíli uvědomila, že to mi celé ty roky s tebou chybělo. Primitivní, surová síla nadřazená všemu…“

	Zrychlila přírazy a on si ji přidržoval za napjatý zadek, nadzvedával ji, až z ní jeho úd úplně vyklouzl, a pak ji zase nabodával, tak prudce a hluboko, že to muselo bolet. Ale Sonja sténala rozkoší a chtěla ještě, a tak ještě přitvrdil, přitom jí rukou zabloudil mezi nohy a konečky prstů vnímal, jak klouže dovnitř a ven.

	„Dokonce i když mě uhodil, líbilo se mi to… Tepající bolest a rozprouděná krev. I to se mi líbilo… Jako bych se konečně probudila z dlouholetého spánku… Když jsem si uvědomila, kdo ve skutečnosti je, bylo už pozdě…“

	Zničehonic z něj slezla a klekla si na všechny čtyři. Tuhle polohu neměla nikdy ráda, připadala jí jako z porna. Teď o to žadonila, nastavovala mu zadek a prsty si roztahovala stydké pysky, a jakmile do ní pronikl, zasténala tak hlasitě, že se to muselo rozléhat po okolních střechách.

	Ale Fabian se o to nestaral, přirážel čím dál tvrději a rychleji, zároveň uvnitř hořel vzteky. Tak dlouho toužil po tom, aby mu řekla pravdu a podělila se s ním o všechny tajnosti, které se mezi nimi vršily jako zeď. A když to konečně udělala, on si nejvíc ze všeho přál, aby zmlkla.

	„Pokoušela jsem se utéct…,“ pokračovala a on ji dlaní vší silou plácal přes zadek, až jí zčervenal. „Dostat se pryč…“ Znovu ji silně udeřil a uslyšel, že se rozplakala. Ale ani pro jednoho z nich zjevně nepřipadalo v úvahu, aby přestali. „Ale nešlo to…“

	Jako by nad nimi převzala vládu jejich těla. „Já pro něj nic neznamenala…“ Jako by už to sami nemohli ovlivnit. „Byla jsem pro něj jen prostředek, jak se dostat k tobě… Celou dobu šlo jen o tebe…“ Zrychlovali a blížili se vrcholu. „Jakmile mě využil, chtěl mě prostě zahodit…“ Při každém přírazu mu vycházela prudce vstříc. „A tak mě donutil lehnout si do uměleckého díla, které jsem sama vytvořila… Jako by to byla rakev… Slyšela jsem každé otočení šroubovákem, když připevňoval víko…“

	Začátek konce se nejdřív projevil jemným zachvěním hlasu. „Jámu už měl vykopanou… Všechno bylo připravené…“ Postupně se rozechvěla po celém těle. „Chtěl mě pohřbít…“ A pak se roztřásl i on. „Zaživa…“ Až nakonec dosáhli tak silného vyvrcholení, že oba hlasitě vykřikli.
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	Fabian se napil příliš horké kávy a chytil se za kolena, která ho navzdory dvojité dávce paralenu stále bolela, jako by uběhl maraton. Když se ráno probudil, nechápal, odkud se bolest vzala. Ale jakmile zjistil, že má kolena rozedřená do krve, hned se mu v hlavě rozsvítilo.

	Ne snad že by mu odřeniny či úporná bolest nějak zvlášť vadily. Naopak, představovaly jeden z mála světlých bodů v jeho životě. Připomínaly mu, že noční cvičení se Sonjou na podlaze v ateliéru nebyl jen sen.

	Konečně mu řekla pravdu a objasnila mu, co se vlastně stalo během onoho osudného dne, kdy od něj odešla za svou novou láskou. Byla to krutá pravda, pro něj i pro ni. Fabian dávno pochopil, že se za tím skrývá nějaké trauma. Ale to, že Sonja byla pohřbená zaživa, uvězněná ve své vlastní instalaci The Hanging Box, dosud nedokázal plně zpracovat, přestože se tím vysvětlovalo, proč jeho kolegové trvali na tom, aby dřevěnou bednu prozkoumali technici.

	Najednou dávala smysl i její náhlá nechuť k vlastní tvorbě. Vysvětlilo se dokonce i to, proč na něj čekala nahoře v ateliéru a proč se mu rozhodla svěřit zrovna tuto noc, protože ji téhož odpoledne policie informovala, že ohledání bedny je u konce a ona má pět pracovních dní na to, aby si ji vyzvedla, než ji nechají zlikvidovat.

	A přece si připadal nečistý, jen když na to pomyslel. Celá noc se mu zdála špinavá, ta představa, že tam leželi, pohlceni sami sebou a svou vlastní úzkostí, a oddávali se rozkoši, zatímco jejich syn trávil první noc ve vazbě. Nepoznával se, a už vůbec nepoznával Sonju.

	„No ne, to jsou věci. Pan Risk je tu opět první.“ Molander vešel do zasedačky a rozhlédl se. „To mě tedy podrž.“

	„Jsem rád, že jsem tě příjemně překvapil,“ odpověděl Fabian a s úsměvem přistoupil na jeho hru.

	„Ale zdá se mi, že vypadáš poněkud unaveně a vyčerpaně. Šel jsi spát pozdě?“

	„Docela jo. Máme přece spoustu práce.“

	„No, to rozhodně.“ Molander odložil na stůl hromadu složek a posadil se. „Takže chceš říct, že dnes už žádné ‚soukromé cesty‘ v plánu nemáš.“

	„Mám, ale až odpoledne.“

	„Zase kvůli Theodorovi?“

	Fabian přikývl. „A co ty?“ Theodor byl tím posledním, o čem chtěl s Molanderem mluvit.

	„Kdepak, blázníš? Kde bych uprostřed tohohle všeho vzal čas na nějaká soukromá dobrodružství?“ Molander rozhodil rukama.

	„Spíš jsem myslel na včerejší večer, jestli se to třeba neprotáhlo. Gertrud měla přece narozeniny, ne?“

	„É… No…“ Molander ztuhl. „Promiň, co že jsi to říkal? Byl jsem myšlenkami někde úplně…“

	„Gertrud, tvoje žena. Všiml jsem si na Facebooku, že měla včera narozeniny. Doufám, že jste to stihli pořádně oslavit a že jsi celou noc nepracoval.“

	„Nojo… no…“ Molander se přinutil k úsměvu a uchechtl se. „Doufat můžeš vždycky. Bohužel tě musím zklamat. Naštěstí už je Gertrud zvyklá a ví, jak to se mnou je, když něco vyšetřujeme.“

	„No prosím! Co jsem vám říkala?“ vyhrkla Tuvessonová, která dorazila spolu se Skálou a Liljovou. „Tady je máme. Super. Tak se do toho dáme. Pokud tedy zrovna něco neřešíte.“

	„Vůbec ne,“ řekl Molander. „Bavili jsme se jen o tom, jak je naše práce časově náročná. A když už na to přišla řeč, můžu vám sdělit, že jsem strávil celou noc dole v laboratoři porovnáváním vzorků z různých míst činu. A to, jak Fabian velmi správně podotkl, navzdory tomu, že Gertrud měla včera narozeniny.“

	„Takže chceš říct, že dneska spíš na gauči,“ poznamenal Skála a začal si zapojovat laptop.

	„Já mám náhodou velmi chápavou ženu, tudíž to patrně přežiju.“

	„A k čemu jsi došel?“ zajímala se Tuvessonová.

	„K tomu, že Fabian se ve své teorii nemýlil. Mezi případy skutečně existuje spojitost, nejsou dílem několika různých pachatelů s odlišnými motivy, nýbrž jediné osoby.“ Zvedl ukazováček. „Fabiane, netvař se tak udiveně. Dokonce i tobě se občas zadaří.“ S úsměvem na něj zamrkal a pak se opět obrátil k ostatním. „Ukázalo se, že jsme nevědomky nashromáždili stopy DNA v podobě částeček kůže, vlasů a slin od jedné a téže osoby na všech třech místech činu.“

	„Znamená to, že z technického hlediska můžeme dotyčnou osobu spojit s vraždou Munifa Ganema, Lennarta Anderssona i Molly Wessmanové?“ zeptala se Tuvessonová.

	Molander přikývl. „A s největší pravděpodobností i s vraždou Everta Jonssona, i když tam se mi zatím podařilo najít jen jeden otisk prstu na kokonu, který se shoduje s otiskem z prádelny.“

	„To zní fantasticky. Ale řekni mi, jak je možné, že jsme si toho dosud nevšimli, když důkazy celou dobu ležely dole v laborce?“

	„To má několik různých vysvětlení. Zaprvé teprve teď postupně dostáváme výsledky DNA testů, zadruhé se nikdo z nás vážně nezabýval myšlenkou, že by to mohl být jeden a ten samý pachatel, dokud Fabian včera…“

	„To tedy zabýval,“ skočila mu do řeči Liljová. „Jenže se nám nepodařilo najít žádný společný motiv.“

	„Přesně tak. A i z toho důvodu jsem porovnávání všech otisků prstů a výsledků testů DNA nebral jako svou nejvyšší prioritu. Ale klidně to sveďte na mě, jestli vás to potěší. Jen do toho. Můj den má přece pětadvacet hodin, ne, počkejte, vlastně šestadvacet.“

	„Ale já to opravdu z valné části kladu za vinu tobě.“ Tuvessonová zavřela dveře. „Tím nijak nezpochybňuju, že jsme všichni včetně tebe v posledních týdnech pracovali o mnoho víc, než je únosné. Ale ruku na srdce. Tobě se nezdá trochu zvláštní, že jsme teprve teď, po čtyřech vraždách, zjistili, že se vůbec nejedná o oddělené případy, ale o sériového vraha? Který pravděpodobně už usilovně plánuje další vraždu?“

	„Zvláštní?“ Molander pokrčil rameny. „Řekl bych, že na těchto případech bylo a stále je mimořádně zvláštní úplně všechno. Od vražedných metod po výběr obětí. Jen si to vezměte z časového hlediska. Evert Jonsson se udusí v kokonu někdy kolem pětadvacátého května…“

	„Ingvare, já jsem…“

	„Ne, teď mluvím já. Pak trvá skoro dvacet dní, než Munif Ganem přijde o život v pračce. O tři dny později zemře Molly Wessmanová na otravu a přesně téhož dne pachatel ubodá Lennarta Anderssona před spoustou svědků v ICA Maxi.“ Molander rozhodil rukama. „Takže promiň, ale za stávajících okolností bych spíš řekl, že jsme pracovali celkem rychle a efektivně.“

	„Já si plně uvědomuju, že tohle vyšetřování je naprosto výjimečné a že nám z centrální laboratoře poslali výsledky DNA testů teprve nyní, přestože to měli vyřídit přednostně. Ale například otisky prstů jsi měl k dispozici celou dobu.“

	„Ano, ale jak už jsem říkal, nenapadlo nás…“

	„Tady nejde o to, co nás napadlo či nenapadlo. Ani o to, kolik práce zrovna máš a kolik hodin má den. Já prostě spoléhám na to, že kontinuálně porovnáváš všechny vzorky, které ti přijdou pod ruku, aniž bych tě o to musela výslovně žádat. Obzvlášť za stávajících okolností. Kdo ví, kde jsme mohli být, kdybys už před týdnem zjistil, že otisk prstu z prádelny v Bjuvu se shoduje s otisky v bytě Molly Wessmanové?“

	„Co ti na to mám říct?“

	„Nemusíš říkat nic. Všichni děláme chyby a občas něco přehlédneme. Ale tobě se to nikdy nestává. Takže by mě zajímalo, čím to je. Máš snad nějaké soukromé problémy? Brání ti něco v soustředění na práci? Mám si vyžádat posily?“

	„Ne, ne, je mi fajn. Neměj strach.“

	„Určitě? Protože pokud už jedeš nadoraz příliš dlouho a potřebuješ si odpočinout, já nemám problém to pochopit. Jen musím vědět, s čím můžu počítat.“

	Fabian sledoval, jak tam Molander stojí a přikyvuje jako zpráskaný pes. Dohnaly ho snad všechny jeho hříchy?

	„Podívejte, já navrhuju, abychom se posunuli dál,“ řekla Liljová a obrátila se k ostatním. „Víte, o čem přemýšlím? Pokud je to jeden a ten samý pachatel, musí mít všechno opravdu dobře naplánované a připravené, ne? Není v tom případě trochu zvláštní, že po sobě nechává tolik stop? Sem tam nějaký ten vlásek, prosím. Ale sliny, otisky prstů a to všechno ostatní? To mi nejde do hlavy.“

	„Myslíš, že je to součást nějakého většího plánu?“ zeptala se Tuvessonová.

	„Netuším.“ Liljová pokrčila rameny. „Ale pokud ne, je to strašný moula.“

	„Anebo si je jenom dostatečně jistý,“ namítl Fabian. „Vzhledem k tomu, že jsou vraždy po všech stránkách tak odlišné, není důvod hledat mezi případy spojitost. V tomto bodě souhlasím s Ingvarem, že není žádný div, že jsme se k tomu dostali teprve nyní.“

	„Kromě toho nenechal otisky prstů úplně všude,“ řekl Molander. „Jen v prádelně a doma u Everta Jonssona. Pokud byste po sobě nechtěli zanechat vůbec žádné stopy DNA, museli byste se od hlavy k patě obléct do neoprenu.“

	„A ještě jedna věc,“ pokračovala Liljová. „Pokud za tím není žádný motiv, proč by to někdo vůbec dělal? A proč by používal různé metody a oběti?“

	„Kdybych si měl tipnout, myslím, že je to pro něj celé jen hra.“

	„Hra?“ Tuvessonová se otočila k Molanderovi.

	„Ano, proč ne?“ Molander rozhodil rukama.

	„Já tomu nerozumím. Jaká hra? Jak to myslíš?“

	„Nedivil bych se, kdyby se chtěl pachatel jen trochu pobavit, a čím rozmanitější vraždy budou, tím větší zábava. Nebo ne? Tedy pro něj.“ Ostatní na Molandera upírali tázavé pohledy. „Já vlastně nevím.“ Pokrčil rameny. „To mě jen tak napadlo, nemám to nijak podložené.“ Mávl zamítavě rukou. „Tak pojďme radši dál.“

	„Správně, na pořadu dne toho máme spoustu,“ řekl Skála. „A kdo ví? Třeba se něco dozvíme i z tohohle.“ Otevřel svůj laptop.

	Fabian se k vlastnímu údivu přistihl při tom, jak přikyvuje. Nevyjadřoval tím souhlas se Skálou, ale kupodivu právě s Molanderem. Kolegovi se podařilo uhodit hřebíček na hlavičku, ale víceméně ihned si to rozmyslel a snažil se to vzít zpět. Jako by mu v tu chvíli došlo, že jako jediný z týmu pachateli skutečně rozumí. A možná se v něm i poznává.

	„Skálo, co nám chceš ukázat?“ Tuvessonová se podívala na hodinky.

	„Neříkej, že jsi na to zapomněla?“ zeptal se Skála a vůbec neskrýval podráždění.

	„Promiň, na co jsem zapomněla?“ nechápala Tuvessonová.

	Skála si povzdechl. „Na to, že jsem prošel úplně všechny záznamy bezpečnostních kamer z ICA Maxi za celej tejden před vraždou Lennarta Anderssona a mám vám prezentovat svoje shrnutí. To přece víš. Chystal jsem se na to už včera, ale vlezl nám do toho Evert Jonsson, takže bych se do toho rád pustil hned teď, ať to máme z krku.“

	„Chápu, ale stejně bych to radši odložila na zítřek nebo aspoň na odpoledne. Máme toho hodně, co je třeba probrat. Pak musím informovat Högsellovou, že obžalobu Erika Jacobséna a Assara Skanåse je nutné od základů přepracovat.“

	„Ne, už jsem čekal dost dlouho. Uděláme to hned.“

	„Skálo, já si tvé práce velmi vážím, ale já rozhoduju…“ Tuvessonové začal zvonit mobil. „Astrid uprostřed porady. O co jde?“

	Fabian i ostatní sledovali, jak se Tuvessonové s mobilem přitisknutým k uchu vytrácí barva z obličeje a vteřiny se prodlužují v minuty. Během celého hovoru neřekla skoro nic, jen se rozloučila.

	„Udělal to znovu.“ Polkla, snažila se zachovat klid. „Ten hajzl zase zabíjel.“

	„Panebože, to ne.“ Liljová si povzdechla. „A kdo je obětí tentokrát?“

	„Ester Landgrenová, ta holčička, kterou jsi teprve před pár dny zachránila před Assarem Skanåsem.“ Tuvessonová nedokázala zadržet slzy.

	„Co? Co to říkáš?“ Liljová zavrtěla hlavou, jako by se chtěla přesvědčit, že se přeslechla. „Je to pravda?“

	„Ano, je to naprostá hrůza.“

	„Ale proč by… Co mu ta holčička udělala… Já vůbec ničemu nerozumím.“

	„Kdy zemřela?“ zeptal se Molander. „A jak?“

	„Podle toho, co jsem slyšela, mohla zemřít už před několika hodinami.“ Tuvessonová si osušila slzy a zhluboka se nadechla, aby se vzpamatovala. „Rodiče teprve ráno, asi před hodinou, zjistili, že dcera neleží a nespí, ale utopila se.“

	„Utopila?“ vybuchla Liljová. „Jak to, sakra? Přece se nemohla utopit ve vlastní posteli?“

	„Já vím, ale uvidíme, co nám k tomu řekne Copánek. Podle rodičů jí z úst vyteklo hodně vody, když se ji snažili oživit. A přesně jak jsi tvrdil, Fabiane, je ta vražda natolik pozoruhodná a zcela nepodobná všem předchozím, že mezi nimi přece nemůže existovat žádná spojitost.“

	„Ale já to nechápu,“ hlesla Liljová a snažila se ovládnout. „Může mi někdo vysvětlit, co má Ester Landgrenová, malá nevinná holčička, společného s naším pachatelem?“

	„Irene, já nevím. To právě musíme zjistit,“ řekla Tuvessonová. „Vím jen to, že toho hajzla musíme chytit dřív, než zaútočí znovu. Ingvare, ty tam zajedeš a zajistíš všechny případné stopy, a předpokládám, že ti tentokrát nemusím připomínat, abys je porovnal se vším, co už máme.“

	„Samozřejmě.“ Molander si začal skládat věci.

	„Irene, ty si vezmeš na starost rodiče, a Fabiane, ty vytáhneš z Copánka, co půjde, i kdyby ještě nebyl hotový. Skálo, ty obejdeš sousedy a vyslechneš…“

	„Ne.“ Skála zavrtěl hlavou.

	„Cože?“

	„Já žádný sousedy obcházet nebudu. Aspoň ne teď.“

	„Proč ne? Co to do tebe vjelo?“

	„A to platí i pro vás ostatní. Nikdo nikam nepůjde, dokud nebudu…“

	„Do prdele, Skálo!“ Tuvessonová k němu popošla a postavila se mu tváří v tvář. „Tohle vyšetřování mám na starosti já!“

	„To možná jo,“ opáčil Skála. Byl celý rudý a hrdlo měl zjevně sevřené. „Ale zrovna teď na to zvysoka kašlu a trvám na tom, abyste tady všichni zůstali ještě čtvrt hodiny sedět a vyslechli si moje shrnutí.“
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	Hillevi Stubbsová ležela natažená na zádech na podlaze kajuty člunu Pettersson. Měřila sotva metr padesát tři, a přesto měla co dělat, aby se vůbec vešla mezi všechny věci, které její dlouholetý přítel Hugo Elvin do místnůstky natěsnal.

	Převoz člunu proběhl nad očekávání dobře. Pneumatiky koleček byly dostatečně nafouknuté, a hlavně ani vozík, ani její džíp nebyly opatřené sledovacím zařízením. Dokonce i Mona-Jill, která byla jinak zvědavost sama, přijala bez dalšího vyptávání vysvětlení, že člun patřil Hillevinu starému příteli a ona ho na pár týdnů potřebuje zaparkovat na zahradě za jejím domem.

	A teď tu ležela a vstřebávala všechna vodítka, myšlenky, důkazy a nápady, které Elvin nashromáždil. Tím vždycky začínala, když přišla na nové místo činu. Lehla si na záda na podlahu a oči buď zavřela, nebo je upřela do stropu. Mohla tak v klidu vdechovat okolní vzduch a vstřebávat všemi smysly atmosféru, která čišela ze zdí, ale i z nábytku a všech ostatních věcí.

	Elvinův člun na ni působil jako koncentrované místo činu, přestože se tam žádný zločin nestal. Ještě nikdy neviděla tolik vodítek, stop a poznámek nashromážděných na tak malém prostoru. Důkazů tu patrně bylo víc než dostatek. Otázkou však bylo, jak se zorientovat v záplavě nepodstatných detailů, dřív než bude pozdě.

	Molander už pravděpodobně usilovně plánuje další tah proti Fabianovi a oni do té doby musejí najít dostatek důkazů pro jeho zadržení. Kolik přesně času jim zbývá, to věděl pouze Molander. Týden, pár dní, v nejhorším případě jen několik hodin.

	Stubbsová vstala, počkala, až se jí srovná tlak, začala se pomalu otáčet kolem dokola, znovu a znovu, a přitom pohledem přejížděla nahoru a dolů, aby z přeplněné kajuty zachytila co nejvíc.

	Rozhodujícím impulzem, proč Molander už neviděl jiného východiska než Elvina zabít, podle Fabiana byly palubní lístky do Berlína. Stubbsová váhala, jestli je to dostatečný důvod. Sice se tím zhroutilo Molanderovo alibi, ale nijak to nedokazovalo, že Ingu Dahlbergovou skutečně zavraždil on. Pod drobnohledem soudu by to zdaleka neobstálo.

	Elvin tedy musel najít něco úplně jiného. Nějaký nezvratný důkaz. A musel jej navíc objevit těsně před svou smrtí, jinak by o něm řekl někomu z týmu a postaral se o to, aby Molandera zadrželi. Čistě logicky by tedy onen důkaz měl ležet někde navrchu.

	Naposledy se otočila a zrak jí padl na srolovaný papír formátu A4, který stál vedle poloprázdné láhve vodky Explorer. Sundala gumičku z ruličky a papír rozbalila.

	Byla to vytištěná mapa, očividně stažená ze stránek katastrálního úřadu. Na mapě nebyly uvedené žádné názvy, jen několik náčrtků označujících polohu budov a hranice pozemků, to vše doplněné několika typicky elvinovsky nečitelnými poznámkami.

	Stubbsová se rozhodla, že mapu prozkoumá později, a zaměřila se na otevřenou krabici od bot vedle sebe. Leželo v ní několik průhledných plastových soviček, které Elvin podle Fabiana používal k odposlouchávání Molandera.

	Vzala jednu do ruky a prohlédla si otvor v podstavci, který do něj Elvin vyvrtal, aby se tam vešel mikrofon, vysílač a baterie. Stubbsová tohle čínské odposlouchávací zařízení dobře znala. Bylo nejmenší na trhu a mělo dosah až třicet metrů, což znamenalo, že přístroj se SIM kartou přijímající signál musel být někde v blízkosti domu.

	Položila sovičku zpátky a začala si prohlížet fotografie, které ležely pohozené na hromádce vedle krabice.

	Zdálo se, že všechny pocházejí ze stejného místa činu. Zachycovaly obývací pokoj s akvarely na stěnách, které zjevně maloval absolvent jednoho, maximálně dvou amatérských kurzů. Na krbové římse byly vyrovnané suvenýry a před barevným vitrážovým oknem stála stará, nemoderní televize. U jedné stěny se rozkládala předimenzovaná béžová kožená pohovka a na podlaze u konferenčního stolku s deskou z kouřového skla ležela oběť, žena.

	Zase žena.

	Stubbsová s povzdechem zavrtěla hlavou. Když byla mladší, tolik se nad tím nepozastavovala, brala to prostě jako další oběť. Nové místo činu, z kterého musí vyčíst, co se dá, aby její kolegové mohli vystopovat a chytit dalšího pachatele. Což byl téměř vždycky muž.

	Toho, že obětí je ve valné většině případů žena, pokud k ní má pachatel blízký vztah, si začala všímat až později. Ve Švédsku podle statistik umírá rukou blízkého příbuzného každé tři týdny jedna žena.

	Této konkrétní ženě bylo kolem šedesátky. Měla trochu nadváhu a až na ponožky vytažené do poloviny silných lýtek byla nahá. Vedle ní ležela roztržená květovaná halenka, rozstřižená džínová sukně a cáry kalhotek.

	Vnitřní stranu stehen jí zbarvila spousta zaschlé krve, která vytekla i na koberec pod jejíma nohama, a z rozkroku jí trčelo cosi, co nemohlo být nic jiného než pohrabáč.

	Stubbsová našla pod hromádkou fotek plastovou složku označenou Alkovražda a v ní spis z letošního dubna. Vraždu vyšetřovali Sverker „Skála“ Holm a Irene Liljová a nezdálo se, že by měla cokoli společného s případy, o kterých se jí zmiňoval Fabian.

	Zde se jednalo o oběť Kerstin Öhmanovou, která bydlela na Östra Storgatan v obci Munka-Ljungby nedaleko Ängelholmu společně s manželem Connym Öhmanem.

	Podle spisu nahlásila několikrát na policii domácí násilí, ale pokaždé si to rozmyslela a oznámení stáhla. V noci na pátého dubna to však očividně zašlo tak daleko, že už nic nahlásit ani vzít zpět nestihla.

	Na policii se udal sám Conny Öhman, poté co se na pohovce vyspal z opice. Z ohledání soudního lékaře vyplynulo, že mu na rukou našli manželčinu krev a na penisu její vaginální sekret. V podstatě celkem jednoznačný případ, který v dnešní záplavě zpráv nevzbudil žádnou větší pozornost.

	A přesto Elvina z nějakého důvodu zaujal, a jak ho Stubbsová znala, rozhodně se nejednalo o nepodloženou domněnku.

	Za ohledání místa činu byl samozřejmě zodpovědný Molander, ale to ještě neznamenalo, že měl na svědomí i vraždu. Možná ale probudil v Elvinovi zájem svým chováním.

	Stubbsová dostala nápad a zamířila ke krabici s obsahem zásuvky z Elvinova stolu, kterou objevil Fabian, vyhledala letošní diář a nalistovala na stránku s prvním dubnovým týdnem.

	Pátého byl čtvrtek a z Elvinových stručných poznámek se daly vyčíst dva časové údaje, 8.12 a 16.18, které podle Fabiana zaznamenávaly, v kolik Molander přišel do práce a kdy odpoledne zase odcházel.

	O den později bylo v diáři informací o trochu víc. Molander dorazil teprve v 9.07, skoro o hodinu později než předešlého dne. Odchod nebyl zaznamenán, což bylo patrně způsobeno tím, že se až do večera zdržel na místě činu. Následovala však řádka typických elvinovských zkratek.

	Kerstin Ö, zmlác., znás., alkovražda, manžel Conny (?), vyš. Sk., Lilj. & M.

	Prozatím nic nápadného, co by upoutalo její pozornost. Zaujal ji až obrázek smajlíka. Elvin si do diáře tu a tam nakreslil smajlíka, což byla jedna z věcí, pro něž Fabian nenašel vysvětlení. Ale Stubbsová to pochopila, jakmile jí na obrázek padl zrak.

	Smajlík den po vraždě byl tak veselý, že měl rozesmátá ústa větší než hlavu.

	Což znamenalo, že Molander měl dobrou náladu.

	Neobvykle dobrou náladu.
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	Vraždou Ester Landgrenové se vše změnilo. Zlo se na ně valilo ze všech stran. Předtím si připadali otupělí a téměř lhostejní, ale tohle je opět stmelilo. Navzdory všem předchozím vraždám překročil pachatel jistou mez, a dokonce i Molanderem to zjevně otřáslo.

	Atmosféra byla nervózní a zároveň tíživá a všichni kromě Skály vypadali, že by se nejradši co nejdříve pustili do vyšetřování. Ale nikdo nic neřekl. Jen tam seděli se sklopenými hlavami, bezmyšlenkovitě si krátili čas u mobilu a čekali, až se Skálovi podaří propojit počítač s projektorem na stropě.

	Nikdo nesledoval, jak dlouho to trvalo, ale po nekonečné chvíli se technika konečně vzpamatovala a na stěnu se promítla fotka na ploše počítače představující pejska Einsteina honícího se za tenisovým míčkem.

	„No sláva,“ řekl Skála a utřel si pot z čela. „Tak jedem.“

	„Jen rychlá otázečka, než začneš.“ Molander se podíval na hodinky. „Jak dlouho to bude trvat? Můžeš být v klidu. Nikam nejdu. Ale už tu nějakou dobu sedíme a já bych jen potřeboval dát vědět chlapům, co na mě čekají v autě.“

	„Bude to trvat tak dlouho, jak bude třeba. Takže navrhuju, abychom zbytečně nemrhali časem.“ Skála se na Molandera usmál a otočil se k ostatním. „Jak všichni víte, v sobotu šestnáctýho června někdo ubodal prodavače Lennarta Anderssona za masným pultem v ICA Maxi v Hyllinge.“

	„No tak, přece nám nebudeš opakovat všechno, co už víme,“ zaprosila Liljová.

	„Já udělám přesně to, co udělat musím. Nic víc, nic míň. Takže si v zájmu všech přítomných myslím, že bude nejlepší, když mě necháte domluvit. A nebojte se, včas vás upozorním, až bude prostor na dotazy. Jasný?“ Skála si jednoho po druhém prohlédl a nikdo ani necekl. „Fajn, tak že bychom už konečně pokračovali?“ Dopil vystydlou kávu. „Kde jsem to přestal?“

	„Anderssona někdo ubodal v úseku masa,“ řekla Liljová a obrátila oči v sloup.

	„No ano, a záznamy, který ukazujou, jak se to seběhlo, jsme všichni už mockrát viděli. Takže já se zaměřil na všechny materiály natočený během celýho tejdne před vraždou. Sestříhal jsem z nich několik pasáží s různejma lidma, který se podle mě chovají podezřele. Ale vzhledem k naší časový tísni jsem se rozhodl rovnou vám předvíst svýho hlavního podezřelýho.“

	Fabian ucítil vibrace v kapse u kalhot a teprve po chvilce mu došlo, odkud vycházejí, protože iPhone měl položený na stole před sebou. Vibrovala jeho stará Nokia.

	Skála vybral složku označenou Pátek 15. června 2012 a spustil video. Z pohledu několika různých bezpečnostních kamer zachycovalo, jak do obchodu ICA Maxi vchází pomenší muž v ošoupaných modrých džínech, špinavě bílých teniskách, vínové mikině s nápisem Adidas a kšiltovce z hobby obchodu Biltema naražené do čela.

	Zatímco Molander a ostatní kolegové pozorně sledovali video, na němž si muž v mikině vzal nákupní košík a vydal se do obchodu, Fabian pod stolem nenápadně vytáhl Nokii a otevřel si esemesku, která mu přišla od Gertrud Molanderové.

	„A co je na něm tak podezřelého?“ zeptala se Tuvessonová a Skála po ní hned nevraživě loupl okem. „Ježíši, co je to s tebou? Přece nám musíš dovolit klást otázky a diskutovat. Jinak je to úplná ztráta času.“

	„A já myslel, že spěcháme. Ale tak dobře, jak je libo. Hned vám to vysvětlím.“

	Ahoj Hjalmare! Mockrát děkuju za přání a promiň, že odpovídám tak pozdě. Bylo by moc fajn dát si s tebou někdy kafe a zavzpomínat. Tak se ozvi, až se zase příště vypravíš z Hörby;)

	Zdraví Gertrud

	„Ze všeho nejdřív mě zaujalo, jak se pohybuje,“ pokračoval Skála.

	„A co je na tom tak divného?“ Liljová si prohlížela muže, který právě procházel oddělením kuchyňských potřeb. „Podle mě se chová úplně normálně.“

	Byla to nabídka, nebo zdvořilé odmítnutí? Fabian nevěděl, jak si má Gertrudinu esemesku vyložit, ale nakonec pod stolem naťukal krátkou odpověď.

	Vlastně jedu do Helsingborgu i dnes a přesouvám svou nabídku na dnešní odpoledne. Co ty na to?

	„Divnýho na tom je skoro všechno,“ odpověděl Skála Liljové. „Jen se podívej, jak se pohybuje mezi regálama a zbožím. Porovnej si to s ostatníma a hned poznáš, že je to úplně nepřirozený.“

	Díky, bohužel mě skolila nějaká letní chřipka a ležím doma s horečkou, takže to budeme muset nechat na jindy. Ale určitě si zase brzy napíšeme.

	Gertrud je doma. Takže by za ní mohl zajet, pokusit se ji přesvědčit, aby vypovídala, a nabídnout jí, aby se na několik nocí ubytovala v hotelu, než všechno skončí.

	„Všimněte si, že nikdy neukáže tvář, pořád se dívá k zemi a otáčí se ke kamerám zády,“ pokračoval Skála a muž se mezitím zastavil u regálu s mexickými specialitami, stále zády k objektivu. „Vidíte? Je úplně jedno, kde jsou kamery.“

	„Skálo, myslím, že jsme to pochopili,“ řekl Molander. „Co na to říkáš ty, Fabiane?“

	„Souhlasím. Je to úplně jasné.“ Vyloudil na tváři úsměv a rychle zastrčil Nokii zpátky do kapsy.

	„Ano? To se divím,“ pronesla Tuvessonová. „Protože já mám spoustu otázek. Jako například, jak si můžeš být tak jistý, že je to on?“

	„Já jsem řekl, že mi přijde podezřelej. Ne že je to určitě on,“ ohradil se Skála. „Ale je fakt, že jeho chování je celkově podezřelý. Jen se podívejte na tohle.“

	Muž na videu zamířil k chladicímu regálu plnému různých druhů marinovaných sleďů.

	„Teď byl u mexickejch specialit a dal si do košíku tacos a guacamole. Nevím, čím vy si plníte tacos, ale dost pochybuju, že naloženejma sleděma.“

	„A kdo říká, že to bude jíst všechno najednou?“ namítla Liljová. „Tacos má možná k večeři a sledě na…“

	„Jde o to, že vůbec neví, co kupuje,“ skočil jí do řeči Skála. „Z jeho pohybu ani z toho, co si dává do košíku, se nedá vysledovat vůbec žádnej záměr. Za chvilku například vytáhne z mrazáku vegetariánský karbanátky a o pár minut pozdějc popadne půl kila mletýho masa.“

	„Třeba má přítelkyni vegetariánku.“

	„Jo, třeba. Ale jak mi vysvětlíš, že si nejdřív v zelenině vybere předražený bio rajčata a pak se tam chvilku nato vrátí pro chemicky ošetřenou okurku, přestože bio verze stojí jen o dvě koruny víc?“

	„Dobře.“ Tuvessonová přikývla. „Jinými slovy tam nepřišel kvůli nákupu.“

	„Pokud je to pachatel, třeba si to tam přišel omrknout,“ navrhl Fabian a snažil se budit dojem, že se soustředí na poradu.

	„Přesně to jsem taky předpokládal,“ řekl Skála. „Ale v tom případě by ho jako první mělo zajímat, kde jsou umístěný kamery, a on za celejch dvaadvacet minut, co v obchodě strávil, ani jednou nezvednul hlavu. Kromě toho vůbec nevytáhnul mobil, aby si něco vyfotil, a východu za masným pultem, kterým pak utekl, nevěnoval sebemenší pozornost.“

	„Tak co tam teda dělá?“ Liljová se netrpělivě ošila.

	„Děkuju za otázku. Přesně o tom jsem totiž taky uvažoval. A poté co jsem si tuhle pasáž pustil ani nevím kolikrát, dospěl jsem k závěru, že hledá.“

	„Hledá? A co hledá?“ podivila se Tuvessonová.

	„K tomu se dostaneme.“ Skála ji gestem ruky zarazil. „Ale nejdřív se chci zeptat, jestli si někdo z vás všiml, jak před chviličkou u ranejch brambor doslova zíral na jinou zákaznici? Na takovou tetku celou v modrým, která jim tam očichala a ohmatala úplně všechny manga.“

	„Jo, tu si pamatuju,“ řekla Liljová. „Dokonce i brýle měla modré. Ale nevšimla jsem si, co dělal on.“

	„Ale já jo, a teď to dělá zase.“ Skála ukázal na stěnu, kde podezřelý muž postával u lednice se sledi a díval se za jiným zákazníkem, který zrovna odešel od hromady jahod a zamířil k pultu s masem a uzeninami.

	„A co?“ zeptala se Tuvessonová. „Kromě toho, že tam stojí a dívá se na lidi.“

	„Jak jsem říkal, podle mě hledá.“

	„Ano, a my jsme tě slyšeli. Otázka je, co…“

	„Oběť,“ přerušil ji Skála. „Hledá si další oběť.“

	Atmosféra v místnosti se rázem změnila. Nikdo nic neřekl, ticho by se dalo téměř krájet a Fabian i všichni ostatní si v duchu rekapitulovali, co viděli, a snažili se přijmout fakt, že na Skálově teorii možná nakonec něco bude.

	„Tak moment,“ řekla Tuvessonová nakonec. „Proč by svou oběť hledal?“

	„Fajn, správnější popis možná je, že si ji vybírá.“

	„Hledá nebo vybírá.“ Tuvessonová pokrčila rameny. „Lennart Andersson přece stojí tamhle za pultem. Stačí k němu přijít a uvidí ho.“

	„Snažím se říct, že si toho v tuhle chvíli zjevně ještě není vědom. Prostě se podle mě ještě nerozhodl, kdo to bude.“ Skála si dolil poslední kapky kávy z termosky. „Kromě toho Lennartovi začne směna teprve za tři a půl minuty. Ale podívejte se radši na tohle.“ Kývl k záznamu, kde muž stále postával u chladicího regálu. „Nejdřív jsem si myslel, že si vybírá mezi různejma druhama sleďů. Ale nic takovýho nedělá. Na sklenice se vůbec nedívá, civí na toho muže v bílejch kraťasech a jachtařskejch botách, kterej stojí tamhle kousek dál se svým synem.“

	„Počkej, není to Eric Jacobsén?“ Tuvessonová se otočila na Fabiana a ten přikývl.

	Skutečně to byl Jacobsén a jeho syn Rutger, kteří si očividně vůbec neuvědomovali, že se nad nimi vznáší hrozba, že by se mohli stát pachatelovou příští obětí. Jejich cesty se tedy nezkřížily, jen co se týkalo Molly Wessmanové, ale i zde.

	„I kdyby to bylo, jak říkáš. Že si tam přišel vybrat svou oběť,“ řekla Tuvessonová. „Co ho v tom případě nakonec přimělo k tomu, aby si vybral Lennarta Anderssona, prodavače z úseku masa a uzenin, a ne někoho jiného?“

	„To je dobrá otázka. A já upřímně řečeno nemám tušení. Možná ho jen něčím naštval, co já vím?“

	„Spíš si myslím, že má plán, jak musí samotná vražda proběhnout,“ poznamenal Molander, zrovna když podezřelý vytáhl něco z pravé kapsy. Zalesklo se to, než to sevřel v dlani. „A teď chodí po obchodě a hledá nejvhodnější oběť.“

	„To by snad hledal v oddělení masa, a ne po celém obchodě,“ namítla Tuvessonová.

	„Anebo prostě hledá někoho, kdo se co nejvíc odlišuje od jeho ostatních obětí,“ řekl Skála.

	Tuvessonová přikývla. „Fabiane, co myslíš ty?“

	Fabian se vytrhl z úvah nad tím, co asi podezřelý vytáhl z kapsy, obrátil se k Tuvessonové, ale v tu chvíli ho přerušila Liljová.

	„Pardon, ale vidíte to, co já?“ Ukázala na podezřelého, jehož pravá paže se mírně třásla. „Skoro to vypadá, jak když tam… hraje kapesní kulečník.“

	„Že by si tu situaci až tak užíval, to bohužel ne,“ řekl Skála. „Tipoval bych, že je to nějakej tik, kterým se uklidňuje. Dělá to ještě při několika jinejch příležitostech a tam je zřetelně vidět, že ruku v kalhotách nemá.“

	„Skálo, jen abych tě správně pochopila,“ ujišťovala se Tuvessonová. „Ty tedy chceš říct, že ten muž chodí po obchodě a vybírá si oběť zcela bez motivu?“

	„Jo, už to tak vypadá.“ Skála se otočil k Fabianovi. „A to samý přece tvrdíš i ty, ne? Že žádnej motiv nemá.“

	Fabian přikývl, přestože i jemu to znělo podivně. Ale jiné vysvětlení ho nenapadalo.

	„Já prostě nechápu, proč by někdo zabíjel někoho úplně cizího naprosto bez důvodu,“ povzdechla si Tuvessonová.

	„Možná je to pro něj zábava a zdroj vzrušení. To jsi přece říkal ty.“ Fabian se podíval na Molandera.

	„Já? Nic takového si nepamatuju.“ Molander zavrtěl hlavou.

	„Dobře, ale samotný výběr přece musí mít nějaká pravidla. Motiv nemotiv. Přece si nemůže volit úplně náhodně.“

	„A proč by koneckonců nemohl?“ opáčil Molander.

	„Protože si očividně oběť na základě něčeho vybírá, a pokud ta kritéria pochopíme, třeba se nám dokonce podaří zjistit, kdo je další na řadě. Co myslíš ty, Fabiane? Jsi dnes nějaký zamlklý.“

	„Ano?“ řekl Fabian, kterému stále vrtalo hlavou, co to podezřelý na záznamu drží v ruce. A jestli to nemůže být klíč k případu.

	„A totéž platí o tobě.“ Tuvessonová se otočila k Liljové, která tam seděla s pootevřenými ústy a zírala do prázdna. „Ty jsi taky už pěknou chvíli nic neřekla.“ Naklonila se k ní a zamávala jí rukou před obličejem. „Haló, mluvím s tebou.“

	Liljová se vzpamatovala, ale místo Tuvessonové oslovila Skálu. „Mohl bys to přehrát ještě jednou?“

	„Jasně. Od začátku, nebo…“

	„Ne, od toho, jak stojí u chlaďáku a otáčí se k tomu vousatému muži.“

	„Určitě. Hned to bude.“ Skála vrátil záznam o kousek zpátky k místu, kde se podezřelý ohlíží na muže za sebou.

	„Zastav to a přibliž nám jeho obličej.“

	„Irene, já vím, o co ti jde. Ale je to marný. Už jsem to zkoušel.“ Skála se sklonil k laptopu a zvětšil obličej podezřelého, napůl zastíněný kšiltovkou naraženou do čela. „Sice je mu vidět kousek tváře, takže bych si tipl, že je to Asiat, ale víc než to…“

	„Je to on.“ Liljová vstala. „Je to on. Já ho poznávám.“

	„Kdo to je?“ zeptala se Tuvessonová. „O čem to mluvíš?“

	„Ani ne před dvěma týdny jsem ho tady měla u výslechu.“
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	Sleizner zrovna vytáhl paklíč a chystal se ho zastrčit do zámku bytu ve Valby na předměstí Kodaně, když mu mobil pípnutím oznámil, že mu přišel e-mail.

	Od: mikael.ronning@politi.dk

	Komu: kim.sleizner@politi.dk

	Předmět: Bezpečnostní aktualizace mobilu

	Jak jste byl informován v předchozích e-mailech, provádíme sérii bezpečnostních aktualizací mobilních telefonů klíčových osob ve vedení policie. Protože se to týká i Vás, určil jsem Vám termín tuto středu ve 13.00. Pokud mi nedáte vědět, počítám s tím, že se uvidíme v dohodnutý čas v mé kanceláři. Aktualizace zabere přibližně 120 minut.

	S pozdravem

	Mikael Rønning, IT oddělení

	Jak jste byl informován. Ten ajťák si začíná nějak vyskakovat. Určil jsem Vám termín. Sice už několik mailů o té zatracené bezpečnostní aktualizaci dostal a ignoroval je jako kterýkoli jiný spam, ale to přece nedává tomu chlapovi právo být takhle drzý. Počítám s tím, že se uvidíme v mé kanceláři. Kdo si sakra myslí, že je?

	Však on je nechá, aby aktualizaci provedli. Ale udělá to, až se to bude hodit jemu, ne nějakému pitomému ajťákovi. I když je otázka, jestli se vůbec kdy hodí být dvě hodiny bez mobilu. Navíc si potřeboval zkopírovat obsah telefonu do počítače, aby z něj mohl vymazat všechno, co není určeno cizím očím.

	Sleizner zastrčil mobil do kapsy a začal si hrát se zámkem. Paklíč naposledy použil minimálně před čtyřiceti lety. A přesto mu to připadalo jako včera, když jako malý vybral všechny peníze z prasátka a před dovolenou v Německu je vyměnil za marky.

	Měl v plánu tajně si koupit vystřelovací nůž s úzkou čepelí. Ne aby ho používal. Chtěl ho jen nosit v kapse, sem tam ho vytáhnout a podívat se, jak funguje. V Karlsruhe se konečně zbavil rodičů a našel obchod s největším výběrem nožů, jaký kdy viděl. Nejenže nabízeli vystřelovací nože, vrhací nože a mačety. Měli dokonce i karambity, což byly jeho úplně nejoblíbenější nože.

	Ale místo nože ho nakonec zaujal paklíč, a když se vrátil z prázdnin domů, měl pocit, jako by chodil po světě s kouzelnou hůlkou v kapse. Po většinu dospívání se mohl vloupat víceméně kamkoli. K sousedům, kteří měli vždycky doma sladkosti, a někdy dokonce i hotovost. K přítelkyni, pokud zrovna nějakou měl, aby jí prohledal věci. Anebo večer do učitelského kabinetu, aby si opsal otázky na zítřejší test.

	Ale pak si na něj jednou soused počíhal a přistihl ho přímo při činu, s rukou šátrající v zadní zásuvce ve skříni, kam si ukládali úspory.

	Soused ho nejdřív pořádně zfackoval a pak mu dal na výběr. Buď to řeknou jeho otci, jakmile přijde domů z práce, anebo si teď oba rozepnou poklopce a stáhnou kalhoty. Rozhodnutí bylo snadné, i když si ještě měsíce potom připadal špinavý.

	Od té doby paklíč nikdy nepoužil. Až dnes. Ale bylo to jako s jízdou na kole. Když už se to člověk jednou naučil, zjevně to nikdy nezapomněl.

	Zámek cvakl, Sleizner opatrně otevřel dveře, vklouzl do malého bytu a zavřel za sebou.

	Na dveřích bylo sice napsáno Thor Rindflygt, ale podle pachu ve stísněné tmavé předsíni Sleizner ihned poznal, že je tu správně. Tohle bylo skutečné bydliště sloního Číňana Čchianga Chu. Neboli Čchianga-Wej Hitomu Oisina, jak byl uvedený v registru obyvatel, čímž se vysvětlovalo, proč ho Sleizner nenašel.

	Ale i to se poddalo. Vlastně mu skoro všechno vycházelo, a i když stále pociťoval mírný neklid nad tím, co na něj chystá Dunja, bylo to jen takové vzdálené hřmění bouřky. Znovu se ujal vedení, dlouho seděl na střídačce, ale teď se zase stal důležitým hráčem.

	Oplácaný sloní Číňan byl podle očekávání jedním z mnoha bezvýznamných pracovníků otročících dole v bunkru TDC. Sleiznerův dobrý přítel, šéf koncernu Stig Paulsen, mu bez námitek poskytl přístup k jejich databázi zaměstnanců. Po hodině a půl hledání ten jeho nezaměnitelný hnusný ksicht našel a zjistil, že ve skutečnosti nebydlí na Blågårdsgade 4, ale ve čtvrtém patře na Sylviavej 22 ve Valby.

	Sleizner pokračoval do malé, ale celkem útulné kuchyňky a konstatoval, že v bytě není koupelna, protože vedle dřezu stál sprchový kout. Studentské a okouzlující, pokud je člověku dvacet a věří v mír na zemi. Trapné a ubohé, pokud je nájemníkem sloní Číňan s nadváhou, který jezdí na elektrické jednokolce.

	Sleizner doufal, že zde bude bydlet Dunja. Že si dočasně vyměnila s Číňanem byt. V tom případě by tahle zdlouhavá historie konečně dospěla k zaslouženému konci. Ale po Dunje nebylo ani stopy. Žádné hromady oblečení poházené po podlaze, žádné neumyté nádobí ani staré odpadky. Byl tu pořádek a všechno bylo na svém místě. Jako například různé druhy čajů, pečlivě vyrovnané na lince u zdi, a ještě k tomu seřazené podle abecedy.

	Nedokázal popsat proč, ale z jakéhosi důvodu si připadal trochu líp, poté co vyměnil dózy označené Ginger Guru Chai a Ginger Lemongrass. Pak se vydal dál do bytu, kde byla stále spousta věcí s motivem slonů, přestože už tu Číňan nebydlel. Například koberec v předsíni nebo lustr v obýváku, který byl tvořen pěti choboty s žárovkami na koncích.

	Tu a tam byly rozmístěné stojánky s vyhořelými vonnými tyčinkami, což se dalo považovat za další známku toho, že tady Dunja nebydlí. Sleizner to samozřejmě nemohl vědět jistě, ale překvapilo by ho, kdyby Dunja měla ráda vonné tyčinky.

	Dostal se do slepé uličky. Musel si to přiznat. Už se rozhodl, že to vzdá a z bytu odejde, když mu cestou z obýváku padl zrak na batoh v křiklavých neonových barvách pohozený na křesle vzadu v rohu.

	Příšernější batoh aby člověk pohledal, a právě proto si Sleizner pamatoval, že už ho jednou viděl, když procházel záznamy z bezpečnostních kamer z pobočky Dánské banky v Malmö, kde si Dunja vybírala peníze. Tehdy ho nesl na zádech štíhlý Ind, který jí v bance pomáhal. Takže tady bydlí on.

	Konečně to do sebe začalo zapadat a jemu se rázem vrátila dobrá nálada. Číňan je tedy v kontaktu s Indem, a ten je zase v kontaktu s Dunjou, což znamená, že se dostal o krok blíž k ní.

	O krok blíž zúčtování.

	Sleizner si prohlédl obsah batohu a zjistil, že peníze v něm bohužel nejsou, jen podlouhlý balíček s vonnými tyčinkami a složka s dokumenty, kterou vytáhl a otevřel. Našel v ní sbírku zrnitých a v některých případech úplně rozmazaných fotografií pořízených v bytě.

	V jeho bytě.
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	Liljová se právě probírala hromadami složek, šanonů a papírů, které se kupily na podlaze, když do její kanceláře vešel Skála s Tuvessonovou a Molanderem, každý s hrnkem čerstvé kávy v ruce.

	„Mimochodem, kam se poděl Fabian?“ Skála se otočil a vyhlédl dveřmi na chodbu.

	„Musel odjet a vrátí se až zítra,“ řekla Tuvessonová a dveře zavřela.

	„Odjet? Přece nemůže jen tak zmizet, když jsme uprostřed…“

	„Má k tomu svoje důvody,“ přerušila ho Tuvessonová a obrátila se na Liljovou. „Jak jsi s tím daleko?“

	„Někde to tu je.“ Liljová vytáhla jednou rukou složku z hromady a druhou rukou ji přidržela, aby se nevysypala. „Vím, že to tu někde je.“

	„Asi jede navštívit syna, sedí ve vazbě v Helsingøru,“ řekl Molander.

	„Theodor? Ve vazbě? Co to povídáš?“ Skála se otočil k Molanderovi. „Za co?“

	„Ty jsi to neslyšel? Zadrželi ho v souvislosti s tím procesem se Smajlí…“

	„Jel tam podat výpověď, víc nevíme,“ skočila mu do řeči Tuvessonová. „Irene, nemohla bys nám laskavě říct, co to hledáš?“

	Liljová beze slova prolétla první dokumenty ve složce, pak ji upustila na zem a začala se tlouct do čela dlaní.

	„Irene, máme spoustu práce.“

	„No jasně.“ Liljová se vrhla k podobně neuspořádanému psacímu stolu. „Tady. Tady ho máme.“ Podala jí složku označenou (ne) zajímavé výslechy.

	Tuvessonová otevřela složku a podívala se na vytištěný naskenovaný řidičský průkaz. „Pontus Holmwik. A kdo to je?“

	„Pozvala jsem si ho k výslechu. Jeho auto zachytila bezpečnostní kamera v Bjuvu, protože parkoval jen kousek od domu, kde zavraždili Munifa Ganema. Dokonce si myslím, že tam bylo i vidět, jak asi půl hodiny po vraždě odjíždí.“

	„Je to Asiat?“

	Liljová přikývla a podívala se na Skálu. „Ty si ho vážně nepamatuješ?“

	Skála zavrtěl hlavou.

	„Ne? To ty jsi mě přece nutil, abych ho vyslechla.“

	„Fakt?“

	„Jo, když byla Astrid na léčení a velel jsi tu ty. Dokonce jsi během výslechu přišel ke mně do kanceláře. Jak to, že si to nepamatuješ? Zrovna se ti podařilo identifikovat Assara Skanåse.“

	„No jo, už si vzpomínám.“ Skála ožil. „Chtěl jsem vyslechnout všechny, co se mi zdáli byť jen trochu podezřelí. A tys byla proti a děsně tě to štvalo.“

	„Máš pravdu. Spletla jsem se. Můžeme už to hodit za hlavu a pokračovat dál?“

	„Ne že by to bylo nějak extra důležité.“ Molander popošel k ostatním. „Ale na to auto jsem upozornil já, a pokud si správně vzpomínám, prověřil jsem jeho poznávací značku a zjistil jsem, že je to auto z půjčovny, což bylo obzvlášť zajímavé.“

	„Přesně tak. Bylo z půjčovny Hertz na ulici Gustava Adolfa na Jižním městě.“

	„Ulice Gustava Adolfa.“ Tuvessonová se otočila k Molanderovi. „Není to blízko ulice Carla Krooka, kde jste lokalizovali Skanåsův mobil?“

	„Rozhodně to není daleko.“

	„Chcete říct, že Pontus Holmwik a Assar Skanås byli v kontaktu?“ zeptala se Liljová.

	„Taky to může být jen náhoda.“ Tuvessonová pokrčila rameny. „Ale pojďme si vyhledat jeho rodné číslo a uvidíme, jestli podle toho zjistíme adresu.“

	Liljová se posadila k počítači.

	„Je to 790825-3324,“ diktovala Tuvessonová.

	Liljová čísla zadala, ale hned od monitoru zase vzhlédla. „Tohle rodné číslo neexistuje.“

	„Zvláštní.“ Skála došel k ní, aby se přesvědčil na vlastní oči. „Ale nevšimli by si toho u Hertze, když to zadávali do systému?“

	„Člověk by řekl, že ano,“ odpověděl Molander. „Ale přiznejme si, že my jsme si toho taky nevšimli.“

	„To beru na sebe,“ řekla Liljová.

	„Patrně vyplňovali formuláře ručně, nic víc bych v tom nehledal.“ Molander si vzal složku a zběžně ji prohlédl. „Kromě toho poznat falešný řidičák od pravého umí jen málokdo.“

	„On je falešný?“ zeptala se Liljová.

	„A co jsi myslela, s neplatným rodným číslem? Nejlíp se to pozná podle zvuku, když necháte řidičák dopadnout z výšky několika decimetrů na desku stolu.“

	„Podle zvuku? Jak?“

	„Je vyrobený z jiného plastu. Pravý řidičák vydává ostřejší, kovovější zvuk.“

	„Ať je falešný, nebo ne, toho muže musíme nějak najít,“ řekla Tuvessonová.

	„Ano, u Hertze mi tehdy dali jeho jméno a číslo na mobil.“ Liljová ukázala do svých poznámek. „Tady ho vidíš.“

	Tuvessonová, Skála a Molander se po sobě podívali.

	„To mu mám znovu volat?“

	„Ne, lepší bude jeho mobil lokalizovat a poslat tam zásahovku. Nebo co myslíš ty?“ Tuvessonová se otočila k Molanderovi.

	„To samozřejmě udělat můžeme. Ale nepočítej s tím, že to přinese ovoce. Vzhledem k tomu, co dosud předvedl, určitě nebude tak hloupý, aby se té SIM karty vzápětí po Irenině výslechu nezbavil. Kromě toho na mě čeká ohledání místa činu, což mi zabere pár hodin.“

	„Dobře, ale jakmile budeš mít trochu času, aspoň to zkus.“ Tuvessonová se obrátila k Liljové. „Když jsi ho vyslýchala, jak vysvětlil, proč byl zrovna toho dne v Bjuvu?“

	„Jel si tam nafotit nějaká pozadí k fotkám, nebo co.“ Liljová vzala do ruky složku a listovala svými poznámkami. „Jasně, tady to je. PetFrame. Říkal mi, že mu lidi posílají fotky svých domácích mazlíčků a on je zasazuje do jiného prostředí.“

	„A nestydí se účtovat si za to čtyři tisíce,“ podotkl Molander s očima upřenýma na mobil.

	„Našel jsi tu stránku?“

	Molander přikývl. „Jak se dalo čekat, není tu uvedené číslo organizace, adresa ani telefon. Vidím jen anonymní e-mail.“

	„Možná ho můžeme dohledat přes platby,“ navrhl Skála.

	„Podle stránek posílá balíčky na dobírku, takže ho těžko dohledáme, když nevíme, pod jakým jménem balíčky odesílá. Nejlepší by bylo získat přístup přímo do mailové schránky a najít ho prostřednictvím zákazníků.“

	„To nám zabere minimálně tejden,“ namítl Skála. „A těžko říct, kolik tou dobou budem mít na krku dalších obětí a případů. Navrhuju po něm vyhlásit pátrání.“

	„Tím si vystřílíme veškerou munici a riskujeme, že uteče a zmizí za hranicemi,“ řekla Tuvessonová. „Nevím jak vy, ale já mám pocit, že jsme hrozně blízko.“

	„Jak se to vezme,“ opáčil Molander. „Máme jeho podobu a falešné rodné číslo. Nic víc.“

	„Proberu to s Högsellovou a uvidíme, co ona na to. Ale divila bych se, kdyby mě nepodpořila v tom, že nejlepší prozatím bude držet všechno pod pokličkou.“ Tuvessonová se chystala k odchodu.

	„Ještě jedna věc, než skončíme.“ Skála se podíval na Liljovou. „Jakže se jmenoval ten tvůj soused?“

	„Jaký soused?“

	„Ten vedle tebe, s tím jménem, co nám bylo oběma povědomý, ale nevěděli jsme odkud.“

	„Aha, tenhle. P. Milwokh, psáno s w a na konci s h. Proč sis na něj vzpomněl?“

	„Jsou to stejný písmena, jen v jiným pořadí.“

	„Cože?“ Liljová těkala pohledem mezi Skálou a ostatními.

	„Jo. P. Milwokh a P. Holmwik.“

	„Ten s tím autem z půjčovny se píše taky s w?“

	„Jo.“ Skála přistoupil k bílé tabuli na stěně, napsal obě jména pod sebe a spojoval písmena, až žádné nezbylo.

	Liljová na ta jména zírala, jako by nemohla uvěřit tomu, že to tak skutečně je. Ale bylo. Skála měl pravdu. Každé písmeno mělo svůj protějšek. H bylo spojené s h. K odpovídalo k. A w zase w.

	I kdyby se člověk stavěl na hlavu, tohle nemohla být jen náhoda.
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	Gertrud Molanderová to dala najevo naprosto jasně. Za žádných okolností se s ním nechtěla setkat ani se s ním spojit jiným způsobem. Fabian se jí vůbec nedivil. To on za ní přišel a vnutil se jí se svými otázkami, které otřásly samotnými základy její existence. Dosud žila ve víře, že je všechno v pořádku, a najednou byla nucena si uvědomit, koho si to vzala.

	A teď leží nemocná doma a on se opět chystá strčit nohu do dveří a vecpat se dovnitř. Tohle byla jeho šance, možná úplně poslední, jak jí vysvětlit, že už není ve vlastním domově v bezpečí. Že odtamtud musí co nejdřív odejít. Proto se vytratil z práce o hodinu dřív, než měl v plánu.

	Co se Ingvara Molandera týkalo, ten určitě na monitoru bedlivě kontroloval, kde se nachází Fabianovo auto, a velmi pravděpodobně sledoval i polohu jeho mobilu. Fabian proto zaparkoval doma, telefon nechal ležet v přihrádce a domluvil se se Sonjou, že auto k trajektu zaveze ona, až spolu vyrazí do Helsingøru na první návštěvu Theodora.

	Fabian se místo toho vydal pěšky ke Kopparmölleplatsen, kde nasedl na autobus číslo 2, a pětadvacet minut nato vystoupil u ramlöského parku. Přešel koleje a minul restauraci Ramlösa Wok-Express, kde před necelými dvěma týdny narazil na Gertrud, zrovna když se jejího souseda vyptával na vraždu jeho manželky Ingy Dahlbergové.

	Horší načasování si neuměl představit. Gertrud ihned zaujalo, že onen případ opět otevřeli, a divila se, jak to, že o tom ona ani její manžel vůbec neslyšeli. Pak už bylo jen otázkou času, než Molanderovi dojde, co se chystá.

	Lindhultsgatan byla jen pár set metrů odtud, a když Fabian zabočil za roh, zjistil, že mu zbývá dvacet minut, než se bude muset vrátit zpátky do centra na sraz se Sonjou.

	Zamířil k domu. Na příjezdové cestě neviděl ani Gertrudino auto, ani kolo. Došel ke vchodu, zazvonil a chvilku vyčkával. Třeba jen spí. Naklonil se přes zábradlí u schodů a nakoukl do kuchyně. Uvnitř bylo zhasnuto a nikde nic neleželo. Žádné zbytky jídla, talíře ani sklenice. Nic. Kuchyňská linka se leskla čistotou, že by se v ní mohl zhlížet jako v zrcadle.

	Gertrud byla prototypem hospodyňky, která uklízí a udržuje pořádek. Patrně jedna z posledních své generace. A přece se Fabianovi na té čisťounké kuchyni jako z reklamy něco nezdálo. Natáhl si kožené rukavice a vytáhl svazek klíčů, který původně našel v zásuvce Elvinova stolu.

	O třech z nich už věděl, ke kterým zámkům patří, což znamenalo, že možné kandidáty představují zbývající čtyři. Dva byly označené zelenou textilní páskou a ručně psaným otazníkem. Druhé dva na sobě měly bílou pásku, jeden byl opatřen obrázkem ryby a druhý šesticiferným kódem 759583, a protože vlevo ode dveří byl podlouhlý kódový zámek se dvěma sloupci číslic, začal Fabian posledním klíčem.

	Do zámku vklouzl hladce. Aspoň zpočátku. Pak se zasekl, ale po chvíli opatrné manipulace se Fabianovi podařilo zastrčit ho do zámku nadoraz. Otočit jím však nešlo. Fabian to zkoušel silou na obě strany, ale jen tak, aby klíč nezlomil. Druhý bíle označený klíč se do zámku nehodil vůbec, stejně tak ani žádný ze zelených.

	Vzdal to, místo toho se vypravil k zadní straně domu a pokračoval k dřevěné terase kolem grilu, který byl v typicky molanderovském duchu přiklopený krytem a zahradní židle opřené opěradly o stůl, kdyby třeba začalo pršet.

	Nic nebylo ponecháno náhodě. Náhle se mu pod nohama ozvalo elektrické bzučení a on instinktivně sáhl po zbrani, než pochopil, že je to robotická sekačka vyjíždějící ze speciálně zkonstruovaného nabíjecího přístřešku pod nejnižším schůdkem terasy.

	Fabian popošel ke dveřím na terasu a zastínil si rukama oči, aby se mohl podívat dovnitř. Obývací pokoj vypadal jako obvykle. Koberec, nábytek a závěsy, všechno béžové, a na stěnách se střídaly nicneříkající krajinky s obrázky ptáků a zarámovanými sušenými květinami.

	I zde vklouzl klíč označený šesticiferným kódem celkem hladce do zámku, a dokonce jím šlo i otočit. Když se Fabian dostal dovnitř, opatrně za sebou zavřel a nastražil uši, jestli něco neuslyší, všude však bylo ticho.

	Na skleněné polici ve vitríně stála Gertrudina sbírka křišťálových soviček, stejně jako když tady byl posledně. Mezi nimi uviděl i Elvinovu s odposlouchávacím zařízením. V mnoha ohledech to bylo až příliš nápadné místo, pokud chtěl člověk odposlouchávat protřelého kriminalistického technika v jeho vlastním domově. Ale sbírka soviček byla pravděpodobně natolik Gertrudinou doménou, že Molandera vůbec nenapadlo, aby se tím směrem podíval.

	Fabian pokračoval do ložnice a jemně zaklepal na zavřené dveře, přitom uvažoval, co řekne. Ale po další chvíli ticha nakonec stiskl kliku a otevřel.

	Nevěděl, co očekával, patrně že ji tam najde spící. Postel byla ustlaná a polštáře natřesené jako v hotelu. Na židli v rohu nebylo pohozené žádné oblečení a nebyly tu kapesníky, sklenice vody ani nic podobného. A ani Gertrud.

	Ve zprávě výslovně psala, že je doma a leží v posteli. Leží snad někde jinde v domě, anebo to celé byla jen… Co když tu odpověď ve skutečnosti psal Molander? Co když se zmocnil jejího mobilu a na poradě seděl přímo naproti němu a odpovídal mu, aby se nezjistilo, že je Gertrud pryč?

	V ložnici bezesporu bylo až nepřirozeně uklizeno.

	Fabian přistoupil k posteli ze strany, která vypadala jako Gertrudina, a vytáhl zásuvku nočního stolku. Nejdřív horní, potom spodní. Obě byly prázdné. Totéž platilo o komodě a dvou skříních na její straně pokoje. Nikde žádné oblečení. Všude to vonělo čisticím prostředkem, a když Fabian přejel ukazováčkem po dřevotřískové desce na dně skříně, nenašel ani smítko prachu.

	On ji odklidil pryč? Tak toho je tu svědkem? Jako by nikdy neexistovala. Ale kdy to stihl? Od jejich hádky v obýváku neuplynulo víc než půldruhého dne, a podle Molanderova vyjádření strávil celou noc v policejní laboratoři.

	Soudě podle záznamu hádky Molandera zaskočilo, kolik toho Gertrud ví, tudíž nebylo příliš pravděpodobné, že by měl předem vypracovaný plán, co s ní udělá, spíš musel improvizovat.

	Fabian přešel ke druhému nočnímu stolku. Ležela na něm stará učebnice fyziky, kterou si pamatoval ze školy. Z knihy vyčníval kousek papíru a Fabian nalistoval příslušnou kapitolu. Pojednávala o elektřině a stránky byly odshora dolů pokryté vývojovými diagramy, vzorci a různými výpočty. Na okraji bylo navíc několik spěšně vepsaných řádků.

	Autoionizace. Vodivost. Hydronium: OH (hydroxidový anion), H3O+ (oxoniový kation)

	Bezpochyby to byl Molanderův rukopis.

	200 l/24 h = 8,33 l/h/60 = 0,14 l/min

	Ale co přesně to znamená, to nebylo tak jednoduché pochopit.

	Impedance těla = odpor kůže + vnitřní odpor těla = cca 1000 Ω

	Má to snad něco společného s tím, co plánoval udělat Gertrud?

	>50 mA. X s ® †

	Fabian vyběhl z ložnice a pozotvíral všechny dveře, na které narazil. Mimo jiné nakoukl do komůrky plné zimního oblečení, bot a úklidových potřeb, do koupelny pro hosty se starým magnetickým držákem mýdla vedle umyvadla a do malé pracovny, která sloužila i jako pokoj pro hosty a byla vybavená postelí, psacím stolem a stolním počítačem.

	Dole ve sklepě našel kotelnu a prádelnu, do níž se vcházelo rovnou ze zahrady. Kromě pračky a sušičky zde byl i dřez, který se leskl čistotou stejně jako všechno ostatní v domě. Na háčku visely rybářské kalhoty na muškaření a podél jedné zdi se táhly police s obdivuhodnou sbírkou vín.

	Poslední dveře ve sklepě byly kovové a neměly ani kliku, ani klíčovou dírku.

	„Haló! Gertrud, jsi tam?“ zavolal a zabušil co nejsilněji do dveří. „Tady Fabian!“ Přitiskl ucho ke chladnému kovovému povrchu, nic však neslyšel.

	Ale všiml si, že ve zdi hned vpravo za ním je malý otvor, a když do něj opatrně strčil prst, zjistil, že jsou to dvířka, která jdou otevřít. Za nimi se ukrývala klávesnice s čísly od 0 do 9.

	Fabian vytáhl klíč s šesticiferným kódem, a když ho vyťukal, ozvalo se slabé zahučení, jak se kovové dveře odsunuly stranou a zmizely ve zdi. Místnost za nimi připomínala malé muzeum se spoustou polic, výkladních skříní a vitrín.

	Před dvěma lety tu jednou byl. Molander a Gertrud pozvali všechny kolegy i s rodinami na grilování, přestože zrovna vyšetřovali případ, který vyžadoval veškeré jejich soustředění. Liljová ho tehdy zavedla do sklepa a ukázala mu, co je za těmito dveřmi. Dalo se tu najít všechno možné, různé palné zbraně a nože, ale i skleněné lahvičky s jedovatými látkami. Liljová mu dokonce předvedla i sbírku zdeformovaných střel, které zabily své oběti.

	Fabian otevřel vestavěný mrazák, který byl plný různých krabiček, průhledných plastových sáčků a dalších věcí, popsaných různými číselnými a písmennými kódy.

	Podle Liljové to všechno byly suvenýry z uzavřených případů, a jak se vyjádřila, právě tyto sklony ke sběratelství v kombinaci s fachidiotstvím z Molandera dělaly tak dobrého kriminalistického technika. Na tom určitě něco bylo, i když se tím také dalo vysvětlit, proč se z něj stal sériový vrah.

	Důkladná prohlídka by zabrala několik hodin a Fabianovi teď šlo o Gertrud. Ta tu bohužel nebyla, a pokud viděl, nezanechala po sobě ani žádné stopy.

	Přišel moc pozdě. Cítil to. Kladl si jen otázku, jak Molander stihl Gertrud z domu vystěhovat. Pokud jí tedy neudělal něco horšího.

	Garáž. Proč ho to nenapadlo dřív?

	Ta myšlenka v něm vzbudila různé představy, jednu horší než druhou. Ať už s ní Molander provedl cokoli, určitě to udělal v garáži. Tam měl svou dílnu. Tam měl všechny své nástroje a mohl tam nerušeně pracovat dlouho do noci.

	Fabian vyběhl z místnosti po schodech nahoru do obýváku a vrhl se ke dveřím na terasu, přitom si představoval, jak Molander couvá s autem až dozadu do garáže, aby do něj mohl nerušeně naložit černé pytle s částmi těla.

	Zamkl za sebou, seběhl po terase na trávník, po němž stále jezdil robot a sekal. Fabian zjistil, že boční dveře do garáže jsou otevřené, a přesně jak se obával, uvnitř uviděl opotřebovaný ponk se svěrákem. Na háčcích byly pověšené i pily, kladiva a kleště a na polici ležela vrtačka, kotoučová pila a několik rolí černých plastových pytlů.

	Ale nikde neviděl žádné stopy od krve. Ani na pracovním stole, ani na podlaze pod ním, a ani na listu pily. Nikde nebyl jediný zaschlý flíček. Na stole však vedle smotaného bílého elektrického kabelu ležel zmačkaný dopisní papír. Fabian přistoupil ke stolu, narovnal dopis a pustil se do čtení.

	Ingvare,

	nevěděla jsem, kam ti tento dopis dát, abys ho našel co nejdřív. Poslední dobou jsi měl tolik práce, že jsme se skoro ani nevídali, a těch pár hodin, co jsi byl doma, jsi buď strávil ve sklepě, anebo tady v dílně.

	Patrně si teď myslíš, jak je to ode mě zbabělé, a proč ti prostě neřeknu, co mám na srdci, přímo do očí. Ale já se popravdě neodvažuju. Ano, vážně se bojím, co bys mohl udělat.

	Vždycky jsi měl v sobě temnou stránku, výbušný temperament, který někdy hraničil až s násilností. Toho jsem si byla vědoma od prvního dne, co jsme se poznali. Dokonce i můj otec mě před tebou varoval a chtěl, abych tě opustila. Ale já nad tím mávla rukou a musím říct, že jsem ani jednou jedinkrát neměla pocit, že mi hrozí nějaké nebezpečí. Až do této neděle.

	Nic jsi neudělal, ale chtěl jsi. Viděla jsem ti to na očích a ještě nikdy jsem se tolik nebála. Určitě si říkáš, že přeháním a chovám se hystericky. Nicméně mi došlo, že jsem patrně právě tohle potřebovala, abych se konečně odhodlala k rozhodujícímu kroku.

	Možná tě to překvapí, ale já o tom v posledních letech dost uvažovala. Ale vždycky jsem nad tím mávla rukou, stejně jako nad tátovou radou, a předstírala jsem, že je všechno v pořádku. Namlouvala jsem si, že ta neustálá obava, s kým to vlastně žiju, je přece přehnaná a hysterická.

	Ale teď už nad tím nemůžu zavírat oči. Navzdory všem krásným letům, která jsme spolu prožili, ty a já. Navzdory tomu, že jsi nejdůležitějším mužem v mém životě a že tě svým způsobem stále miluju, rozhodla jsem se od tebe odejít.

	Proto na nějakou dobu odcestuju. Kam, na tom nesejde. Hlavně chci mít klid, abych si promyslela, kdo vlastně jsem. Takže tě prosím, Ingvare, moc tě prosím. Nesnaž se mě najít, abys mi „domluvil“.

	Věř mi. Vím, co dělám.

	Gertrud
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	Teprve když zaklekl a začal drhnout podlahové lišty, zjistil, jak jsou ve skutečnosti umazané. Vůbec nebyly bílé, ale celé tečkované od všemožné špíny. A on kolem sebe chtěl mít čisto a uklizeno.

	Někde četl, že podlaha, a dokonce i toaleta, paradoxně patří v bytě k tomu nejčistšímu. Nejšpinavější a plné bakterií byly údajně mobily, dálková ovládání a klávesnice počítače, a hned po nich právě všechny lišty.

	Noční výprava byla svým způsobem taky úklid. Zdařila se podle plánu a jemu spadla tíha z ramen. Úkol byl dokončen a předešlé fiasko, nebo jak by to nazval, už ho nemučilo jako otevřená zanícená rána. Byla teď vydezinfikovaná a čistá a časem se promění v úhlednou jizvu.

	Už zítra měl v plánu další úkol, ale nervozitu nepociťoval. Většinu věcí už zařídil. Ráno uplaval v bazénu svou pravidelnou vzdálenost a poprvé se mu podařilo dostat se pod dvě hodiny. Také už si zamluvil gumový člun s přívěsným motorem, nakoupil proviant a sbalil většinu vybavení.

	Ale opět se projevil přírodní zákon, že nic nikdy nemůže jít hladce, a v předsíni najednou začal zvonit zvonek. Tentokrát sebou ani netrhl. Ta policistka na něj zvonila tak často, že už by ho spíš překvapilo, kdyby toho na chvíli nechala.

	Ale začínal to být problém. Jakmile dosáhl kýžené harmonie a soustředění a ponořil se do práce, protivné zvonění ho z ní vytrhlo. Kéž by to mohl prostě ignorovat a nechat policistku, ať si zvoní. Jenže to nešlo. Nebyl schopný nic dotáhnout do konce. Nedokázal ani domýt tu zasviněnou lištu.

	Možná by bylo nejlepší jednou provždy to utnout. Nic by na tom nebylo, prostě by jí otevřel a pozval by ji dál, vyslechl si, co má na srdci, a v klidu by ji sprovodil ze světa způsobem, který by si kostka vybrala.

	Neměl moc času, a tak mu pro začátek postačí jednoduché ano nebo ne, jestli se o to má postarat hned, anebo to prozatím nechat být. Sundal si gumové rukavice, vytáhl z kapsy jednu ze šestistěnných kostek, které nosil pořád s sebou, zatřásl jí a hodil ji na podlahu.

	Trojka.

	Spolu s jedničkou a dvojkou to znamenalo ano, čímž kostka dala najevo, že je opět na jeho straně. Teď už jen rozhodne, jak k tomu má dojít, a on může jít otevřít. Hodil kostkou ještě jednou, aby zjistil, z které kategorie se bude vybírat. Jako vždy lichá čísla znamenala vražedné zbraně a sudá způsoby smrti.

	Pětka.

	Seznam zbraní očíslovaných od jedné do dvanácti uměl zpaměti, a tak mohl ihned přejít k předhodu, který určí, jestli výběr zbraní rozhodne jedna, nebo dvě kostky.

	Trojka.

	Má tedy pokračovat s jednou kostkou. Za ohlušujícího drnčení zvonku vzal kostku a zatřásl jí, pak ji opět upustil na podlahu a sledoval ji, dokud se nezastavila.

	Dvojka.

	Kostka učinila rozhodnutí, a navíc velice promyšlené. Určila mu, aby použil provaz, což byla vynikající zbraň, když se nacházel doma v bytě. Žena nebude moct křičet ani nenadělá příliš hluku. On se vyhne skvrnám od krve a dalšímu nepořádku, když tu zrovna tak pěkně uklidil. A kromě toho provaz už měl nachystaný a sbalený se zbytkem vybavení, jež si s sebou vezme dnes v noci.

	Přesně věděl, v které kapse ho má, našel ho během několika vteřin a zamířil do předsíně.

	V kukátku působila vytrénovanější, než si ji pamatoval z výslechu. Nemělo tedy smysl vyčkávat, naopak usoudil, že bude nejlepší ji co nejrychleji zatáhnout do bytu a podrazit jí nohy, dřív než jí dojde, o co kráčí.

	Položil provaz na podlahu, aby na něj snadno dosáhl, až bude třeba. Pak odemkl všechny zámky a otevřel dveře. Ale ještě než vykročil do chodby a zvedl ruku, aby ji popadl za bundu, mozek už stihl zpracovat zrakový vjem a on si uvědomil, že tady něco nehraje.

	„Jéje. Takže jste doma,“ řekla žena před ním. „Už jsem to chtěla vzdát.“ Byla sice stejně vysoká a měla podobný účes, ale nebyla to policistka, nýbrž poštovní doručovatelka, na tváři měla široký úsměv a v ruce ještě širší balík.

	„To mám štěstí, na tenhle balík se totiž moc těším.“ Převzal od ní podlouhlý balík s pocitem úlevy a zároveň zklamání.

	„Ještě se mi tady podepište, prosím.“

	„Jasně. Žádný problém. Vůbec žádný problém.“ Usmál se na ni a podepsal se.

	„Tak vám přeju hezký den.“

	„Já ho určitě hezký mít budu. Obzvlášť díky tomuhle.“ Ukázal na balík, ještě jednou se na ni usmál a zacouval do bytu.

	Jakmile zamkl všechny zámky, otevřel balík i krabici uvnitř. Potom opatrně za rukojeť vytáhl lesknoucí se meč a prohlížel si ho po celé jeho délce.
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	Peněženky, mobily, klíče. Dokonce i sáček, který Sonja naplnila Theodorovými oblíbenými sladkostmi, museli odevzdat u bezpečnostní prohlídky do dánské vazební věznice. Co si o nich mysleli? Že do sladkostí ukryli drogy a jejich klíče dokážou otevřít všechny brány a dveře?

	Jakmile sjeli z trajektu v helsingørském přístavu, přepadl je pocit, který je dosud neopustil. Pocit, že se proti nim všechno spiklo. Odsuzující pohledy dozorců, kteří dělali, že nerozumí švédsky, když se jich ptali, jestli je skutečně nutné, aby se svlékali a podstupovali tělesnou prohlídku. Stále hlasitější rány, jak za nimi cestou do nitra budovy zavírali další a další zamřížované dveře. Chladné namodralé světlo zářivek na stropě a ozvěna jejich kroků, když je vedli nekonečnými chodbami.

	Bylo skoro nepředstavitelné, že jejich syn strávil mezi těmito zdmi už celý den. S jakou úzkostí asi uléhal a snažil se usnout na tvrdé pryčně v cele, která určitě byla ve srovnání s jeho pokojem doma na Pålsjögatan maximálně třetinová.

	Ještě horší bylo náhlé rozhodnutí státního zastupitelství, že vazbu prodlouží a nenechají Theodora odjet domů, dokud nebude soud u konce. Toto rozhodnutí nevysvětlili ničím jiným, než že podle jejich názoru existují závažné důvody držet Theodora nadále ve vazbě.

	A on si byl tak jistý. Byl tak přesvědčený o tom, že dělá správnou věc. O tom, že pravda je jediná cesta a na ničem jiném nesejde. Teď už nevěděl nic. Nevěděl, jestli tohle všechno není chyba. Jeho chyba. Jestli neměl poslechnout Sonjiny prvotní námitky, než se podřídila a podpořila ho. Jestli neměl dát na Theodora, který byl připravený si i sáhnout na život, jen aby se tomuhle vyhnul. Fabian zkrátka nevěděl a mohl jen doufat, že to dobře dopadne. Že se všechno nakonec nějak dá do pořádku.

	Zavedli je do stroze zařízené návštěvní místnosti, kde stála pohovka a křeslo s flekatým bleděmodrým čalouněním, kulatý stůl se čtyřmi židlemi a postel s matrací potaženou igelitem. Zářivky na stropě na útulnosti nijak nepřidávaly. Na stěnách nebyly žádné obrazy. Žádné zrcadlo. Na ošklivém linoleu nebyl ani koberec.

	Šest minut po stanoveném čase se otevřely dveře a dva dozorci dovedli dovnitř Theodora. Klopil zrak a šedé vězeňské oblečení mu bylo příliš malé. Další detail, který je zdrtil. Ale nejhorší byla pouta. Fabian znal pravidla a věděl, že spoutat Theodora je hrubý přešlap.

	„Proč jste mu spoutali ruce?“

	Dozorci se na sebe podívali. „Rozumíš mu?“ řekl dánsky jeden z nich.

	Jeho kolega zavrtěl hlavou.

	„The handcuffs. What’s the point? He’s not a killer.“

	„Well, that we don’t know yet, do we.“

	„Miláčku, to nemá cenu.“ Sonja mu položila ruku na koleno, aby zůstal sedět. „Jen to zhoršíš.“

	„Chytrá dáma,“ řekl první dozorce a odemkl Theodorovi pouta.

	„A pěkná,“ podotkl druhý tiše.

	Fabian všechno slyšel a rozuměl každému slovu, ale Sonja očividně ne, a tak se rozhodl řídit její radou a nechal šklebící se dozorce odejít z místnosti.

	Theodor se posadil naproti nim s pohledem upřeným do stolu. Fabian chtěl vstát, jít k němu a obejmout ho. Ukázat mu, jak moc ho má rád, jak mu na něm záleží, a dodat mu trochu energie. Ale zůstal sedět a mlčel jako všichni ostatní.

	„Ahoj Theodore,“ řekla konečně Sonja a naklonila se k němu. „Jak ti je?“ Čekala na odpověď, která nepřišla. „Theodore, já úplně chápu, že je ti hrozně a celá tahle situace ti připadá strašně nespravedlivá. Stačí mi, abych nahlédla do vlastního nitra. Vím, jak moc mě bolí, že jsi tady zavřený a dozorci ti kvůli naší návštěvě nasazují pouta. A pro tebe je to samozřejmě mnohem, mnohem horší. Ale stejně mi snad můžeš něco říct. Jaká byla noc? Spal jsi aspoň trochu?“ Odmlčela se, ale Theodor opět neodpověděl.

	„To, jak se k tobě a k nám chovají, celá tahle situace je prostě příšerná,“ řekl Fabian. „Ale my to zvládneme. To ti slibuju. Zařídím ti toho nejlepšího obhájce a uděláme všechno pro to, aby tě co nejdřív pustili domů. Slyšíš mě? Ať se stane cokoli, vždycky se na nás můžeš spolehnout.“

	„A ještě něco,“ dodala Sonja. „Jakmile se vrátíš domů a všechno tohle bude za námi, dohodli jsme se s tátou, že splníme tvoje a Matildino přání a pořídíme si plachetnici.“ Otočila se k Fabianovi a usmála se na něj. „To bude super, ne?“

	Fabian přikývl a konečně cítil, jak se mu vrací energie. „Chceme ti říct, že v tom nejsi sám.“ Vstal a přistoupil k Theodorovi. „Chápeš? Zvládneme to společně.“ Sklonil se k němu a objal ho. „Ty, já a máma.“ Ale cítil, že je to marné, úplně marné. „A za pár týdnů bude po všem a my vyrazíme na moře a vztyčíme plachty.“ Z Theodora čišel takový chlad, že se Fabian čistě z pudu sebezáchovy odtáhl.

	Pak se konečně dočkali reakce. Theodor se narovnal a vzhlédl od stolu. „Myslím, že to stačilo,“ řekl. „Stejně pořád opakujete to samý dokola.“

	„Jak to, stačilo?“ podivila se Sonja. „Vždyť jsme sotva přišli a zbývá nám ještě přes čtyřicet minut. Nebo jak to myslíš? Ty chceš, abychom už šli?“

	Theodor přikývl. „A ocenil bych, kdybyste mě nechali na pokoji a už sem nechodili.“ Vstal, otočil se k nim zády, vydal se k zavřeným kovovým dveřím a zmáčkl tlačítko.

	„Ale Theodore, co to říkáš?“ Fabian vyrazil za ním. „Přece nemůžeš jen tak odejít, když už tu jsme?“

	„Nemůžu skoro nic, ale zrovna tohle jo.“

	Dveře se otevřely a dovnitř vstoupil dozorce.

	„Už jsme skončili,“ řekl Theodor.

	Dozorce přikývl a nasadil mu pouta. Fabian nemohl dělat nic jiného než vzít Sonju kolem ramen a přihlížet, jak Theodora odvádějí z návštěvní místnosti.
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	Ne že by měla Liljová z výtahů přímo fobii, ale nikdy je neměla ráda. Obzvlášť ty staré a stísněné, které se mohly zaseknout, když to člověk nejméně čekal. Ale tak už to bylo rozhodnuto. Ona pojede výtahem a ostatní to vezmou po schodech, a jí nezbývalo než doufat, že se výtah dohrká až do třetího patra.

	Když vystoupila, uviděla přímo před sebou dveře svého nového bytu s provizorní jmenovkou z lepicí pásky. Ale domů se nechystala. Zdaleka ne. Patrně potrvá mnoho hodin, než bude mít padla.

	Místo toho zamířila ke dveřím vpravo se jmenovkou P. Milwokh, chvíli zhluboka dýchala, aby se uklidnila, stiskla šedé tlačítko vedle dveří a uvnitř se nepříjemně rozdrnčel zvonek.

	Vlastně to bylo úplně absurdní, že skutečně pronásledují zrovna jejího souseda. Ale díky neobvyklému jménu se jim ho podařilo rychle identifikovat, a i když měl na pasové fotografii vousy, shodli se, že je to tentýž muž, který si obhlížel terén v ICA Maxi v Hyllinge.

	Podle údajů cizinecké policie sem přišel z Číny a 9. srpna 2010 mu byl udělen azyl. To bylo samo o sobě velmi nezvyklé. Ale jakožto člen politického hnutí Falun Gong, inspirovaného učením čchi-kung, mohl požádat o status politického uprchlíka.

	Jeho strašlivý příběh o tom, jak ho v neděli 15. září 2002 zatkly čínské úřady a odvezly ho do koncentračního tábora Ma-san-ťia v okresu Juhong nedaleko Šen-jangu v severovýchodní Číně, zjevně na úředníky azylového odboru zapůsobil.

	Tábor představoval jednu z továren na orgány, kde čínský režim věznil tisíce příznivců hnutí Falun Gong a nutil je k otrocké práci za nelidských podmínek. Muž tam strávil sedm let.

	Bohatí zákazníci si mohli na černém trhu prostřednictvím čínských stránek objednat orgány, které pak byly odebrány vězňům. Muž v zajetí přišel o levou ledvinu. Když bylo rozhodnuto, že prodají i jeho srdce a ostatní orgány, podařilo se mu za použití násilí uprchnout a dostat se až do Švédska, kde mu nakonec bylo uděleno občanství a on přijal trochu zvláštní jméno Pontus Milwokh.

	Liljová oddálila prst od kulatého tlačítka a prohlížela si vytlačené kolečko na špičce prstu, zatímco zvonění v bytě doznívalo. „Přesně jak jsem čekala,“ poznamenala a otočila se. „Neotevírá.“

	„Dobře, jdeme dovnitř,“ ozval se Skála a vyšel ze tmy na schodech spolu se zámečníkem a tříčlennou zásahovou jednotkou.

	Liljová kývla na zámečníka, který už měl připravenou vrtačku a začal odvrtávat horní zámek. Ona a Skála si mezitím oblékali neprůstřelné vesty a kontrolovali zbraně, aby byli připravení vejít po zásahovce do bytu.

	Netrvalo dlouho a první zámek byl odvrtaný, hned nato druhý, načež zámečník ustoupil stranou a udělal místo veliteli zásahové jednotky, který vzal za kliku a chystal se pustit dovnitř své dva kolegy. Ale dveře nepovolily, jako by byly pořád zamčené.

	„Co se děje?“ Liljová se otočila na zámečníka, ten pokrčil rameny a vrátil se ke dveřím. Neměla z toho dobrý pocit. Vůbec ne. Měli ho okamžitě zadržet. Teď hned, než se v bytě zabarikáduje s celým arzenálem zbraní, vyhodí sebe i okolí do vzduchu nebo udělá cokoli jiného.

	„To je zvláštní. Velmi zvláštní,“ mumlal si zámečník, přitom otevřel tašku s nářadím a vytáhl z ní rozkládací tyčku s obdélníkovým zrcátkem na konci, které prostrčil vhozem na poštu. „No prosím. Zajímavé. Velmi zajímavé.“

	„Mohl byste nám říct, o co jde? Nemáme moc času.“

	Zámečník vytáhl zrcátko ven a podíval se na Liljovou. „Dveře má nahoře i dole jištěné vícebodovým zámkem.“

	„A co to znamená? Že jsou dveře zavřené zevnitř na zástrčku?“

	„Tak by se to taky dalo říct.“ Zámečník přikývl.

	„Fajn.“ Skála se otočil k zásahové jednotce. „Tak aspoň víme, že je uvnitř.“

	„Znamená to, že musíme celé dveře rozbít?“ zeptala se Liljová.

	„Celé ne. Ale budou pak potřeba vyměnit a já nevím, kdo to zaplatí…“

	„O to se nestarejte,“ přerušila ho Liljová. „To je naše věc. Udělejte, co je potřeba, a pokud možno rychle.“

	„Buďte rádi, že to nejsou bezpečnostní dveře,“ řekl zámečník, zručně vyměnil vrták na vrtačce a začal vrtat uprostřed dveří. „Aspoň něco.“ Potom vzal pilu ocasku, zastrčil ostří do otvoru a vyřízl do dveří dostatečně velkou díru, aby jí mohl protáhnout ruku a odemknout dveře zevnitř.

	Nezabralo mu to víc než minutu, pak poodstoupil a nechal zásahovku rozrazit dveře a vtrhnout do bytu s Liljovou a Skálou v patách.

	Liljová nevěděla, co očekávala. Nějakou léčku. Že se někde zabarikádoval. Nebo že si vzal rukojmí a jim nezbude než nechat ho jít. Ale v bytě je přivítalo naprosté ticho. V předsíni nebyl žádný nábytek a černě vymalovaný strop i černé, zcela holé stěny přispívaly k pocitu, že nic není, jak předpokládali.

	Členy zásahovky zjevně přepadla stejná obava, a proto pokračovali dál do bytu mlčky a v mnohem volnějším tempu. Dorozumívali se pouze posunky, navzájem se kryli a postupně procházeli místnost po místnosti.

	I v koupelně byly stěny, strop a podlaha natřené načerno, stejně jako vana, umyvadlo a toaleta. Všude bylo uklizeno a prázdno, až na kartáček a tubu zubní pasty. V kuchyni to vypadalo stejně. Všechno bylo černé, nikde se nic nepovalovalo a kuchyňská linka, skříňky i všechny úchyty zářily čistotou.

	Liljová popošla ke dveřím na balkon, které byly zamčené zevnitř, otevřela je a vykročila na černě natřenou betonovou podlahu. Kromě stoličky a malého stolku nebylo na balkoně nic. Vrátila se dovnitř a připojila se ke Skálovi v obýváku. Pokoj navzdory své velikosti a velmi strohému zařízení působil kvůli černému stropu, stěnám a podlaze značně klaustrofobicky. Dokonce i pohovka, závěsy a jídelní stůl se židlemi byly černé.

	„Nikdo tu není,“ řekl velitel zásahové jednotky na cestě z ložnice. „Byt je prázdný.“

	„Jak to? Já tomu nerozumím.“ Liljová se rozhlédla. „Dveře byly přece zamčené zevnitř. Stejně jako dveře na balkon. Musí tu někde být.“

	Velitel pokrčil rameny. „To nevím. Tady každopádně není. Prohledali jsme celý byt. Takže pokud už pro nás nic nemáte, rádi bychom odešli.“

	„Počkejte ještě chvilku.“ Liljová zvedla ruku. „Opravdu jste se dívali všude?“ Vrátila se do kuchyně a otvírala skříňky jednu po druhé. „Třeba tady nebo tady. Anebo proč ne tady?“ Nakonec otevřela lednici, která byla černá i uvnitř.

	„Irene, prosím tě.“ Skála si povzdechl. „Fakt si myslíš, že by se schoval do ledničky?“

	„Podle mě je schopný úplně všeho. Například má potřebu natřít si ledničku zevnitř načerno. To přece není normální?“

	„Irene, já nevím.“

	„Já taky ne. Vím jen, že tu někde musí být.“

	„Ale zjevně není.“ Skála se otočil k veliteli zásahovky. „V pohodě. Můžete jít.“

	Velitel přikývl a spolu s ostatními dvěma opustil byt.

	„Můžu už taky jít?“ zeptal se zámečník a nakoukl nesměle dovnitř. „Dal jsem tam nové vložky, takže můžete zamknout, než dveře někdo vymění.“

	„Dobře.“ Skála si od něj vzal klíče a počkal, až zámečník odejde, pak se podíval na Liljovou, která prohlížela obsah lednice.

	„Já vím, co si myslíš,“ řekla Liljová a vytáhla zásuvku se zeleninou. „Ale máme pravdu. Vím, že máme pravdu. Je to on. Jen se na to podívej. Guacamole, marinované sledě, půl kila mletého masa, pár bio rajčat a chemicky ošetřená okurka.“ Otočila se k němu. „To je víceméně přesně to, co nakupoval na tom záznamu.“

	„Irene…“

	„Chybí jen tacos, a ty tady určitě někde leží natřené načerno.“

	„Irene, já nepochybuju o tom, že máme pravdu. Ale jde o to, že tu není. Takže navrhuju, abychom se tu porozhlídli, jestli nenajdeme něco zajímavýho. Jinak nám nezbejvá než čekat, dokud sem nedorazí Molander.“

	„Ale pokud tu není…“ Liljová vytáhla mobil a navolila číslo, „jak vysvětlíš, že měl zamčeno zevnitř?“

	„Já nevím.“ Skála rozhodil rukama. „Doufejme, že na něco přijde Molander. Mimochodem, komu voláš?“

	Liljová zapnula hlasitý odposlech a podržela mobil ve vzduchu.

	„Dovolali jste se Ingvaru Molanderovi, kriminalistickému technikovi z helsingborské policie. Po zvukovém signálu mi prosím zanechte vzkaz.“

	Liljová s povzdechem ukončila hovor. „Jemu se člověk nikdy nedovolá.“

	„Má spoustu práce, stejně jako my.“

	„A co dělá? Už déle než tři hodiny prohlíží pokoj Ester Landgrenové, a pokud tam neobjevil něco mimořádně zajímavého, mohl by se aspoň obtěžovat zvednout telefon.“

	„Určitě k tomu má důvod.“ Skála se k ní otočil zády a popošel k pohovce. „Nejdřív se tu porozhlídneme a pak uvidíme. Souhlas?“

	Liljová zůstala mlčky stát. Nedokázala se uvolnit. Ještě ne. Všechno se seběhlo příliš rychle. Celá akce nezabrala ani deset minut a skončila zjištěním, že Milwokh v bytě není, aniž by byli schopní uspokojivě vysvětlit, jak se odsud dostal.

	Nakonec se vydala do ložnice, která kupodivu nebyla celá černá, ale vytapetovaná šedobílými tapetami typickými pro šedesátá léta. Očividně to byla poslední místnost, kterou ještě nestihl zrenovovat podle svého temně depresivního vkusu.

	Kromě malého nočního stolku, skříně a němého sluhy zabírala většinu prostoru ustlaná postel. Ložnice nemusely být nijak velké, ale tahle byla nezvykle maličká. Liljovou by nedostatek místa znervózňoval, kolem postele se skoro nedalo projít.

	Najednou ji opět přepadl neklid. Jasně to cítila. Začalo to v žaludku a šířilo se to dál. Jako by se dostala příliš blízko a hrozilo jí nebezpečí. Jako by ho mohla uslyšet, jeho dech, jen když bude dostatečně potichu. Když se jí srdce jen trochu uklidní.

	Sklopila oči ke svým martenskám, které splývaly s tmavou podlahou. Samozřejmě to byl pitomý nápad. Zásahovka to určitě zkontrolovala.

	Přesto nedokázala vyhnat z hlavy myšlenku, že možná měli příliš naspěch a ve stresu to přehlédli. Že se muž schovává pod postelí. A každou chvíli se zpod ní možná vynoří dvě ruce, popadnou ji za kotníky a podrazí jí nohy.

	Než by se rozkoukala, měl by převahu. Tep, ten zatracený tep přehlušoval všechno ostatní, když se konečně odhodlala pokleknout a pomalu se skláněla, aby se podívala pod postel.

	Byla tam tma a až ke zdi nedohlédla, ale posvítila si mobilem a konstatovala, že tam nikdo není. Ale nijak se jí tím neulevilo. Kde ten Milwokh je? Přece nemohl zmizet jako nějaký Houdini.

	Zasunula paži pod postel, natáhla se co nejdál a přejela prstem po podlaze. Ani smítko prachu. Nejenže tu uklidil. On celý byt vyčistil a vycídil a nenechal nikde ani chloupek. Pravděpodobně tady nenajdou ani jeden otisk prstu a na kartáčku v koupelně nebudou vůbec žádné stopy DNA.

	S povzdechem vstala. Už jí zbývalo zkontrolovat jen skříň nalevo. Ale bylo to jako s tou postelí. Proč se nemůže prostě spolehnout na to, že zásahovka odvedla svou práci?

	V jedné ruce držela připravenou pistoli, druhou vzala za kličku skříně a otevřela. Co očekávala? Že se bude krčit v rohu za oblečením, jako by hráli na schovávanou?

	Ve skříni sice viselo několik ramínek s oblečením, ale nebylo jich mnoho. Když se nad tím zamyslela, vlastně měl věcí nezvykle málo. Ve skříni nebyly ani výsuvné koše na ponožky a spodní prádlo, jen nahoře jediná opuštěná tyč na ramínka.

	Aniž věděla, co hledá, odsunula ramínka stranou a opět si dovnitř posvítila mobilem.

	„Irene! Kde jsi?“ zavolal na ni Skála.

	„Tady! V ložnici!“

	„Myslím, že jsem přišel na to, jak se dostal ven! Pojď se podívat!“

	Liljová zhasla mobil a šla za Skálou, který stál ve dveřích do kuchyně a mával na ni.

	„Vždyť tu má balkon.“

	„Já vím, ten už jsem kontrolovala. Dveře na balkon byly zamčené zevnitř.“

	„Dveře jo. Ale okno na balkon ne.“ Skála ukázal na okno vedle dveří. „Vidíš? Sice je zavřený, ale není zajištěný háčkem.“ Strčil ukazovákem do rámu okna a to se pootevřelo. „Vylezl na balkon, tam okno jen přivřel, jak to šlo, a pak slezl po okapu, z balkonu na balkon. To bych zvládl i já, kdybych měl o pár kilo míň.“

	Háčky na okně, tak toho si nevšimla. To znamenalo, že Milwokh je pořád na svobodě. A přesto se jí svým způsobem ulevilo.

	„Možná nás viděl dole na ulici, když jsme přijeli,“ pokračoval Skála a ona přikývla.

	Aspoň do sebe všechno zase zapadalo. Nepronásledovali nadpřirozenou bytost, ale člověka z masa a krve, pro nějž platí stejné přírodní zákony jako pro ně.

	* * *

	Jak se Liljová se Skálou vzdalovali z kuchyně a postupovali do černě vymalovaného obýváku, jejich hlasy byly čím dál nezřetelnější. V ložnici zněly jen jako vzdálené, nesrozumitelné mumlání.

	Liljová nechala dveře od skříně otevřené a ramínka odsunutá stranou, takže byla vidět zadní stěna s kulatým otvůrkem, velkým právě tak, aby se do něj dal zastrčit prst a dosáhnout na podlouhlou kovovou destičku na zadní straně hned nad dírkou, odsunout ji stranou a otevřít tajný vchod.

	Na druhé straně otvoru, za dvojitou vrstvou zvukové izolace a zataženým zatemňovacím závěsem, zabraňujícím silnému světlu zářivek, aby proniklo ven, se nacházel prostor bez oken o rozloze několika metrů čtverečních.

	Na podlaze ležel sbalený batoh. Asi o metr dál stál pracovní stůl, na němž byl připojený laptop, zápisník s velkým X na obalu a kulatá destička s okrajem vysokým několik centimetrů, potažená zelenou plstěnou látkou. Na stěně byla připíchnutá mapa Skåne, rozdělená na dvanáctkrát dvanáct čtverců, z nichž některé byly označené drobnými symboly.

	Protější stěnu z větší části zakrývala připevněná knihovna. Některé police zely prázdnotou, jiné byly plné všemožných předmětů: velká sbírka kostek a injekčních stříkaček, odstřižený chumáč vlasů nebo velmi realistická maska tmavé pleti.

	Hned pod policemi ležel na zádech na úzkém lůžku Pontus Milwokh a tiše vyčkával, oči měl otevřené a na hrudi mu spočíval meč.
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	Šperhák bez potíží vklouzl do otvoru na poštu a hned na druhý pokus se mu jím podařilo zachytit kličku na vnitřní straně dveří. Pak už jí stačilo jen otočit, otevřít si a vejít dovnitř.

	Nemohl to vědět jistě, ale něco mu říkalo, že tohle je možná jeho úplně poslední příležitost. To, co kdysi začalo ukvapenou přehnanou reakcí a postupně se pomalu, ale jistě vyvinulo v silnou závislost, neúprosně spělo ke svému konci.

	Byt odpovídal jeho očekávání. Dva pokoje, koupelna a kuchyň. Většině zařízení by prospěla rekonstrukce. Nábytek z IKEA, knihovnička bez knih a na zdech plakáty z Tarantinových filmů. Televize s herní konzolí, nějaké činky a sbalená podložka na cvičení.

	Právě proto bylo tak důležité, aby všechno proběhlo správně. Nejen na pohled a z čistě obecného hlediska, muselo to být provedené celé správně, do posledního detailu. Jeho plán byl složitý a leccos se mohlo zvrtnout. Ale pokud se mu to podaří, nejenže si tím vybije dlouho potlačovanou energii – koneckonců od poslední akce už uplynuly více než dva měsíce –, navíc bude mimo veškeré podezření. Dokonce ani Riska nenapadne po něm pošilhávat.

	Pojistková skříň byla umístěná v předsíni, a i když pojistky nebyly označené, netrvalo dlouho zjistit, která je od koupelny.

	Neměl na to totiž ve skutečnosti čas. Sice už byl večer, ale čekalo na něj ještě tolik práce, že bylo v podstatě nemožné, aby něco takového stihl naplánovat a provést, což ho stavělo mimo podezření.

	Odšrouboval kryt pojistky, vyměnil ji za upravenou a zamířil do kuchyně. Prohledal skříňky a spíž, až našel, co hledal.

	Co se týkalo oběti, určil si jen jediné kritérium – aby se dostatečně lišila od Munifa, Molly a ostatních zavražděných a zapadala tak do celku. Po krátkém hledání v různých databázích našel dokonalého kandidáta.

	Kbelík byl jen asi z třetiny plný. Vysypal polovinu prášku do dřezu, spláchl ho a do zbytku zamíchal vlastní prášek. Pak kbelík opět uzavřel víkem a vrátil ho dozadu do spíže.

	Mattias Larsson, bytem v ulici Tryckerigatan 27B, ležící ve čtvrti Planteringen, zapomenutém koutě v jižním Helsingborgu, obklopeném velkými dopravními tepnami a sousedícím s Jižním průmyslovým přístavem. Byt se nacházel v druhém patře červené cihlové kostky s lodžiemi.

	U umyvadla v koupelně nebyla žádná zásuvka, musel tedy vést kabel od zásuvky vedle svítidla na stropě až dolů za vanu.

	Mattiasi Larssonovi bylo dvacet sedm, absolvoval stavební učiliště a pracoval jako instalatér. Na Facebooku se mu ho nepodařilo dohledat, ale stejně nebyl čas, aby mu posílal žádosti o přátelství a snažil se vetřít na jeho profil. Plánoval udeřit dnes, přesněji řečeno teď večer.

	Na posledních dvou metrech z kabelu odstranil izolaci, až na samý konec hnědého i modrého vodiče. Pak jeden z nich silnou lepicí páskou připevnil několik centimetrů od okraje v nohách vany a druhý ve stejné výšce v hlavách vany.

	Naštěstí byl Mattias Larsson na Instagramu. A navíc měl veřejný profil, kam měl ve zvyku vkládat trapná selfíčka z tréninku. Pokud se dalo Instagramu věřit, trápil své ubohé tělo cvičením skoro každý den, a právě úterní večery byly zasvěceny posilování nohou.

	Uzemnit vanu bylo poněkud složitější, protože podlaha byla z tmavě zeleného PVC a odpadní trubka vedoucí do odtoku v podlaze plastová. Nezbylo mu tedy než připojit k uzemňovacímu kontaktu zásuvky i žlutozelený kabel a druhý odizolovaný konec přichytit ke dnu vany.

	Poté co zalepil přepadový otvor silikonem, zbývalo mu už jen namíchat dvousložkové lepidlo, upevnit na dno vany kovový kroužek a vyzkoušet, jak moc musí otočit kohoutkem, aby z něj tekly asi tři litry za minutu. Pak se posadil na podlahu, která měla k čistotě daleko, a čekal.

	Právě dnes večer plánoval Mattias Larsson pozvat svou přítelkyni Hanne Braheovou na večeři, protože se před třemi lety zasnoubili. Aspoň podle přítelkyně, která byla v posilovně zjevně také pečená vařená a měla veřejný účet na Instagramu.

	Čekání na podlaze nebylo nijak dlouhé. Už po šesti a půl minutách uslyšel, jak někdo strká klíč do zámku a otáčí jím, vzápětí se otevřely dveře, hned se zase zavřely a dotyčný zamkl.

	Mattias Larsson přišel domů oproti předpokladu o celých dvacet minut dřív. Možná si chtěl dát obzvlášť záležet, aby mu to na večeři slušelo. Anebo trénink nohou dnes trochu odflákl. Nicméně na tom nesešlo. Všechno bylo připravené.

	Každopádně dorazil domů sám. Neozývaly se žádné hlasy, jen žuchnutí, jak sportovní taška dopadla na podlahu, a mírně falešné pobrukování melodie, v níž se s trochou fantazie dala poznat aktuální letní odrhovačka „Somebody That I Used To Know“.

	Když ji slyšel v rádiu poprvé, připadala mu opravdu dobrá. A to se mu za normálních okolností hudba vzniklá později než v osmnáctém století vůbec nelíbila. Ale už po několika posleších se mu písnička tak omrzela, že ho otrávily i samotné kytarové akordy na začátku.

	Tentokrát ale ne. Teď měl z pobrukování Mattiase Larssona naopak radost. Jak postupoval dál do bytu, stále sílilo.

	Znělo to, jako by se zastavil před otevřenými dveřmi do koupelny. Ale dovnitř nezašel, zůstal stát v předsíni a soudě podle zvuků si svlékal sportovní oblečení a házel je na podlahu koupelny. Dolů šly dokonce i propocené spodky.

	Sluchátka si ale zjevně nesundal, protože pobrukování pokračovalo i na cestě do kuchyně, kde se ozvalo vrznutí dveří od spíže. Mattias vytáhl ze spodní poličky kbelík s proteinovým práškem a postavil ho na linku.

	Teprve potom ztichl. Patrně si všiml, že prášku je v kbelíku nějak málo. Ale asi došel k tomu, že si to jen špatně pamatuje, protože si opět začal pobrukovat, naplnil láhev vodou a protřepal ji. Pak s cvaknutím otevřel víčko a hlasitě pil, dokonce i v koupelně se daly rozeznat jednotlivé loky.

	Netrvalo dlouho a bylo slyšet, jak láhev dopadá na podlahu, a několik vteřin nato se poroučelo k zemi i mladíkových pětaosmdesát kilogramů živé váhy.
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	Fabian se opět ocitl v temnotě. Na samém dně propasti, kde vůbec nezáleželo na tom, jestli má oči otevřené, nebo zavřené. Žádné světlo stejně na dohled nebylo. Sice se dovolal Tuvessonové, která slíbila, že mu sežene dobrého obhájce, ale to bylo tak všechno. Teď mohl jen doufat, že Theodor měl po prvním dnu ve vězení jen dočasnou krizi, že se to celé dá nějak do pořádku a oni to všechno brzy hodí za hlavu.

	Mohl jen odhadovat, jak je na tom Sonja. Cestou zpátky přes průliv mezi nimi panovalo naprosté ticho. Když dojeli domů, zeptal se, jestli nevadí, když pojede do práce, a ona odpověděla, ať dělá, co uzná za vhodné, hlavně když mu to pomůže umlčet jeho pochyby.

	Jako obvykle mu rozuměla líp než on sám sobě. I když z toho neměl radost, jedině práce ho dokázala pohltit natolik, aby se jeho úzkost zmírnila.

	V současné době pro něj však práce představovala tanec v minovém poli, kde každý krok mohl být osudným. S GPS lokátorem pod autem hrozilo, že vzbudí Molanderovo podezření, ať udělá cokoli. Podezřelé bylo i to, že jeho auto stálo zaparkované u domu na Pålsjögatan skoro celé dvě hodiny, než vyrazili navštívit Theodora ve vězení.

	Molander už ho častoval jízlivými poznámkami o tom, že je v práci stále duchem nepřítomný, a svým způsobem měl pravdu. Jeho soukromé vyšetřování namířené proti kolegovi bylo momentálně v tak intenzivní fázi, že Fabian prostě nedokázal na společných poradách předstírat, že se nic neděje.

	Ale to právě dělat musel. Předstírat, že se plně soustředí na společné vyšetřování a všechno v týmu klape, jak má.

	Z toho důvodu zaparkoval v Kärngränden před vchodem, kde bydlela zavražděná holčička Ester Landgrenová, vyšel po schodech a vstoupil do bytu, přestože bylo půl deváté večer.

	Mohl to být domov jako kterýkoli jiný. Úplně normální byt, poznamenaný nevyhnutelným chaosem, který znají všechny rodiny s malými dětmi. Domov, kde děti konečně usnou ve svých postýlkách, poté co si vyčistily zuby, vyčuraly se a poslechly si pohádku na dobrou noc. Kde rodiče společnými silami umyjí nádobí od večeře, uvelebí se na pohovce s šálkem čaje a podívají se na zprávy.

	Ale ochranná plastová fólie, táhnoucí se po podlaze předsíně až ke dveřím s barevnými dřevěnými písmeny tvořícími jméno Ester, dávala najevo, že tento domov se od ostatních liší.

	Podle Tuvessonové utrpěli rodiče tak těžký šok, že nebylo možné je vyslechnout, a možná k tomu ani nebyl důvod. Pachatele už přece znali a šlo jim jen o to, aby zajistili důkazy, které ho spojí s místem činu.

	To byla ta jednoduchá část. Zato odhadnout, kde hodlá udeřit příště, a včas mu v tom zabránit bylo mnohem složitější.

	U zavřených dveří do dětského pokoje se Fabian na několik vteřin zastavil, aby se uklidnil. Pak otevřel, připravený čelit Molanderovi a dívat se mu jakž takž pevně do očí.

	Jenže se ukázalo, že Molander v mírně neuspořádaném pokoji vůbec není.

	„Ahoj, kde máte Molandera?“ zeptal se dvou asistentů v bílých ochranných kombinézách, kteří sbírali vzorky a fotografovali.

	„To je dobrá otázka. Tady každopádně není,“ řekl jeden z nich a vložil pomocí pinzety vlas do malého sáčku.

	„Aha. Odešel nedávno?“

	„Ne, to bych zrovna neřekl. Zmizel víceméně hned, jakmile jsme sem odpoledne dorazili. Že jo, Fredde?“ Asistent se obrátil na kolegu, který fotil zaschlou skvrnu na rozestlané posteli.

	„Jo, říkal cosi o tom, že potřebuje něco zařídit v laborce a že se do toho máme pustit bez něj.“

	„Aha.“ Nestávalo se, že by Molander nechal celé ohledání místa činu na asistentech. „A našli jste něco?“ Ale byla pravda, že všichni měli spoustu jiné práce.

	„Ale jo, našli. Jako vždycky.“ Asistent uložil sáček do tašky. „Nějaké otisky prstů a pár různých vlasů. Ale nic moc nám to neřekne, dokud je nepošleme na rozbor.“

	„A došli jste k nějakému vysvětlení, jak se to celé stalo?“

	„Víme jen, že ji utopil, a to mohl provést víceméně kdekoli. Ale já bych odhadoval, že to udělal tady u kraje postele. Když se podíváš pořádně, uvidíš tady kulatý otlak.“ Dřepl si a posvítil baterkou na koberec. „Myslím, že to je stopa po nějakém lavoru nebo míse, kterou naplnil vodou.“

	„Kromě toho byla pod postelí zaschlá kaluž vody,“ dodal asistent s fotoaparátem. „Podle stop v prachu je jasně vidět, že tam natekla směrem od kraje postele.“

	Fabian už je neposlouchal. Zaujalo ho cosi úplně jiného, co se lesklo na stole mezi změtí pastelek, papírů na kreslení a zažehlovacích korálků. Připomnělo mu to záznam z bezpečnostních kamer v ICA, kde se to podobně zalesklo v pachatelově ruce.

	Fabian přistoupil ke stolu, pomocí kapesníku předmět zvedl a prohlédl si ho v dlani. Na rozdíl od kostek, které znal z dětství, když hrával Monopoly, Člověče, nezlob se nebo Yatzy, tahle nebyla dřevěná ani plastová, ale vyrobená z leštěného kovu. „Ta tady ležela celou dobu?“

	„Ne,“ odpověděl asistent s fotoaparátem. „Ta byla pod postelí, musel jsem ji vyndat, abych mohl nafotit stopy vody v prachu.“

	Náhoda. Že by to bylo tak jednoduché?

	Šest stran. Šest možných výsledků.
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	Lepší počasí si nemohli přát. Na tmavomodré noční obloze nebylo ani mráčku. Jen nekonečno hvězd, které se odrážely na hladině. Ale nejpříznivější ze všeho byl vítr. Během posledních několika hodin se obrátil o sto osmdesát stupňů, vál nyní od jihovýchodu ideální rychlostí šesti metrů za sekundu a poháněl je průlivem směrem k Göteborgu.

	Frank Käpp při vyplutí z humlebækského přístavu ani nemusel nastartovat motor. Stačilo odvázat lano na přídi a uvolnit kotvu. Pak jen vytáhl hlavní plachtu a už nehlučně klouzali ústím přístavu na moře.

	Nikam nespěchali, naopak. O to jim právě při jejich dobrodružné plavbě kolem světa šlo. Aby nic nemuseli a nechali vítr a počasí rozhodovat o tom, jak rychle poplují. Proto Frank určil kurz přímo na východ, směrem ke Glumslövu na švédském pobřeží. Až minou ostrov Ven, stočí se na sever, vytáhnou kosatku zvanou gena a nastaví kurz autopilota přímo k úžině mezi Helsingborgem a Helsingørem.

	Přesně po tomhle toužil poslední roky v kanceláři. Snil o tom, že splyne s větrem, ve tváři bude cítit spršky slané vody a bude ho obklopovat nekonečné moře. Bylo to magické. Lépe by to popsat nedokázal. Magické.

	Na rozdíl od denní doby nepotkávali skoro žádná jiná rekreační plavidla. Kromě několika nákladních lodí viděl jen něčí zelené poziční světlo na levoboku blízko u hladiny. Žádného světla na stěžni si však nevšiml, což znamenalo, že se jedná o motorový člun do sedmi metrů délky.

	Bylo těžké na takovou dálku pouhým okem rozeznat, jestli jim nehrozí kolize. Natáhl se pro dalekohled a zrovna si ho přikládal k očím, když se na palubě objevil Vincent v pyžamu.

	„Ahoj Vincente. Už si jdeš lehnout?“

	„Jo, ale tati, máma říkala, že se tě mám zeptat, jestli bych nemohl dneska v noci spát u vás.“

	To se dalo od Klary čekat, že hodí zodpovědnost na něj. Vždyť už to probírali bůhvíkolikrát. „Ne, Vincente, to bys nemohl.“ Když mu to dovolí teď, syn se jim nastěhuje do postele na celou cestu.

	„Ale tati, prosím…“

	„Vincente, teď mě poslouchej. Poslední dvě noci jsi spal v kajutě na zádi a bylo to úplně bez problémů, ne?“

	„Jo, ale to jsme byli v přístavu. Teď jsme na moři.“

	„Nejvyšší čas, aby sis zvykl. V příštích měsících budeme trávit na moři spoustu nocí.“

	„To jo, ale…“

	„Tak ses mě zeptal a já říkám ne.“ Frank hledal pohledem zelené světlo, ale nikde ho neviděl. A nezahlédl ani bílé světlo na zádi.

	„Franku, musíš na něj být tak přísný?“ Klara vykoukla z kajuty na zádi vedle Vincenta. „Snad se svět nezboří, když bude spát s námi?“

	„Já vůbec nejsem přísný.“ Přiložil k očím dalekohled a přejel pohledem moře po levoboku, ale nezahlédl nic, co by připomínalo zelené světlo, které před chviličkou viděl.

	„No, podle mě jo. To ty jsi navíc trval na tom, že se nutně musíme plavit v noci, přitom jsme klidně mohli vyplout zítra po snídani.“

	„Chtěli jsme si přece vyzkoušet opravdovou noční plavbu, než odplujeme ze Švédska. Na tom jsme se snad dohodli. Přesto jste to vy dva pokaždé zamítli, a tohle je naše poslední šance. Z Göteborgu už pokračujeme do Osla.“ Znovu dalekohledem přejel okolní hladinu. Ale žádný člun neviděl, ani na levoboku, ani na pravoboku, což bylo bezesporu zvláštní. Přece nemohl jen tak zmizet.

	„A co ti na tom tak strašně vadí? Přece to nemusíme tolik hrotit?“

	„Ale no tak, vážně. V čem je problém?“ Frank se otočil k Vincentovi. „Vždyť na tobě vidím, jak jsi unavený. Proč si prostě nejdeš lehnout? Ani se nenaděješ a budeš spát, věř mi. A až se probudíš, bude svítit sluníčko, my budeme pomalu vjíždět do göteborského přístavu a odtamtud už je to jen co by kamenem dohodil do zábavního parku Liseberg.“

	„Pokud tě to zajímá, problém je v tom, že musí spát v kajutě na zádi,“ řekla Klara.

	„Fajn. Vincente, mohl bys mi vysvětlit, proč tam nechceš spát?“

	„Je to tam strašidelný. V noci se mi zdál zlej sen, že ke mně přišla příšera a zabila mě.“

	„Příšera?“

	Vincent přikývl. „Bylo to hrozně strašidelný.“

	Frank se otočil ke Klaře. „Podle mě to nemá s tou kajutou vůbec co dělat. Spíš za to můžou ty jeho počítačové hry. Jen se rozhlídněte.“ Mávl kolem sebe paží. „Obklopuje nás jen voda a brzy budeme na otevřeném moři. Kde by se tady asi vzala jaká příšera? O lochneské příšeře už jsem slyšel, ale o kattegattské příšeře slyším dnes poprvé.“

	„Franku, myslím, že na vtipkování teď není správná chvíle.“

	„Máš pravdu, pardon, to jsem neměl.“ Přistoupil k Vincentovi a objal ho. „Promiň, miláčku. Víš, táta jen věnoval spoustu času a energie tomu, aby ta kajuta byla útulná a bylo ti v ní příjemně, takže ho teď trochu mrzí, že tam nechceš spát.“

	„Ale mně se moc líbí. Fakt. Jen je trochu strašidelná.“

	„Co kdybychom to provedli takhle?“ navrhla Klara. „Vincente, já si půjdu lehnout do kajuty s tebou a slibuju, že tam zůstanu, dokud nebudeš tvrdě spát.“

	Vincent se zamyslel a nakonec pokrčil rameny. „Tak jo. Ale musíš mi slíbit, že tam zůstaneš hodně dlouho.“

	„To víš, že jo. Tak pojď.“ Klara vzala Vincenta za ruku a vedla ho přes kokpit k zádi, načež zmizeli v kajutě.

	Frank zapnul oba radary, jak starý přístroj se zeleně zářící obrazovkou s rotujícím paprskem, tak nový digitální. Ale na žádné z obrazovek se neukázalo nic, co by připomínalo člun.

	Samozřejmě mohlo jít o nafukovací člun. Ten radar nemusí vždy zachytit. Ale kdo by se vydal uprostřed noci na moře v nafukovacím člunu? Navíc se zhasnutými světly. Ne, asi se spletl. To bylo jediné vysvětlení. Prostě ve vlnách uviděl odraz nějakého jiného světla.

	Ano, tak to muselo být.

	Zcela určitě.
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	Pachatel, který si bez zřejmého motivu náhodně vybírá oběti pomocí hodu kostkou. Fabianovi to připadalo úplně absurdní a nikdy o ničem podobném neslyšel. Ale když pachatel na záznamu z ICA Maxi v Hyllinge třásl rukou, klidně se mohl věnovat právě kostce. Možná to celé byla jen jedna velká náhoda.

	Stále to byla pouze teorie, ale nepochybně by se tím leccos vysvětlovalo. Nicméně to zdaleka nemuselo znamenat, že se tím přiblížili dopadení pachatele. I kdyby jim to pomohlo pochopit jeho minulé činy, budoucnost se tím nijak nevyjasňovala.

	Možná byl Molander dostatečně matematicky zdatný, aby do detailu rozebral, jakým způsobem pachatel kostku používá. Molander byl sice poslední, s kým chtěl mít Fabian co do činění, ale možná by s pomocí již proběhlých vražd a s trochou štěstí mohl snížit počet možných alternativ a vytvořit vzorec, který by se dal aplikovat na budoucnost.

	Navzdory tvrzení jeho asistentů však v policejní laboratoři bylo prázdno a zhasnuto a Fabian neviděl ani žádné známky toho, že by tu někdo nedávno pobýval. Už třikrát se snažil Molanderovi dovolat, ale ten to nezvedal. Nenašel ho ani nahoře v zasedací místnosti, ani u Tuvessonové. Celkově panoval na oddělení překvapivý klid.

	Aspoň u Liljové se svítilo, i když kancelář byla prázdná. Počítač však byl zapnutý a tiskárna na podlaze pilně pracovala a vyplivovala papír za papírem.

	Fabian popošel blíž a sebral ze země jeden z vytištěných papírů, zjevně výpis z předplacené karty Paygoo od Mastercard, obsahující dlouhý seznam různých transakcí, například z lázní nebo z obchodu s potřebami pro zámečníky.

	„No ne, taková vzácná návštěva.“

	Fabian se otočil ke Skálovi a Liljové, kteří právě vcházeli do dveří se dvěma krabicemi pizzy z Planet pizzeria & grill.

	„Fabiane? Co tu děláš takhle pozdě?“ Liljová postavila na stůl Coca-Colu a minerálku. „Neměl jsi být s rodinou?“

	„Měl.“ Fabian přikývl. „A taky jsem s nimi byl. To víte od Tuvessonové?“

	„Od Molandera,“ odpověděla Liljová.

	Samozřejmě. Jakpak se to asi dozvěděl?

	„Musí to být úplná hrůza,“ řekl Skála a zavrtěl hlavou.

	„To tedy je.“

	„Kdybychom mohli nějak pomoct, stačí říct.“

	„Díky, snad se to nějak urovná. Sonja a Matilda teď spí, takže doma stejně nejsem moc platný.“ Fabian se rozhlédl po kanceláři. „Zato tady se koukám dějí věci.“

	„To si piš.“ Liljová si vzala spodní krabici s pizzou a otevřela ji. „Slyšel jsi, že bydlí přímo vedle mého nového bytu?“

	Fabian přikývl, byl rád, že změnili téma. „Tuvessonová mi to zavolala. Naprosto neuvěřitelné.“

	„Že ano? Řekni mi, jaká je pravděpodobnost, že se něco takového stane?“ Liljová si utrhla kousek pizzy marinara, přehnula ho a dala se do jídla, Skála si mezitím vzal kousek své kebabové pizzy a popošel k tiskárně.

	„Mimochodem, nevíte někdo, kde je Molander?“

	„Víme.“ Liljová se napila minerálky. „Je v Kärngränden a prohlíží pokoj Ester Landgrenové. Aspoň tedy doufám, protože mi slíbil, že jakmile tam skončí, pustí se do Milwokhova bytu.“

	„Tak to tě bohužel musím zklamat.“

	„Co, on tam není?“

	Fabian zavrtěl hlavou. „Zrovna odtamtud jdu a podle jeho asistentů zmizel už odpoledne.“

	„To si snad sakra dělá…“ Liljová si povzdechla. „Já už toho mám dost.“ Dala si ještě jedno sousto, odložila zbytek pizzy a vytáhla mobil.

	„Nemá to cenu. Zkoušel jsem to několikrát.“

	„Jednou to přece vzít musí,“ řekla Liljová a přiložila si mobil k uchu.

	„Mezitím můžu panstvo informovat, že jsme se očividně v našich odhadech nespletli,“ řekl Skála, který stál u tiskárny a listoval ve výpisech.

	„Takže platil kartou Paygoo?“ zeptala se Liljová.

	„To tedy ano. Měl úplný nakupovací žně. Je tady všechno, úplně všechno.“

	„Ahoj, tady Irene. Mohl by ses mi ozvat, myslím teď hned? Ano, budu to zkoušet tak dlouho, dokud mi to nezvedneš nebo mi nezavoláš zpátky. Takže laskavě klikni na tu ikonku se zeleným sluchátkem a volej.“ Liljová ukončila hovor a vzala si další kousek pizzy.

	„A co je tohle?“ Fabian ukázal na hromadu papírů u tiskárny.

	„Všechno, co se dá zjistit o Pontusi Milwokhovi,“ řekla Liljová a znovu se pokoušela dovolat Molanderovi.

	Skála mu ukázal štos papírů. „Máme tu všechno možný, od jeho nájemní smlouvy po přehled posledních nákupů. Například víme, že je nezaměstnanej a dostává sociální dávky ve výši 6800 korun měsíčně. Kromě toho má příspěvek na bydlení 3900. Takže celkem má oficiální příjem 10 700 korun, který mu chodí na účet u Swedbank. K němu má kartu Maestro. Tou očividně platí normální výdaje jako jídlo, oblečení, nájem a tak dál. Na čemž není nic divnýho, kromě jedný transakce, která nás zaujala. V pátek 23. září minulýho roku nakupoval ve stavebninách kousek na sever od města.“

	„A co je na tom tak zvláštního?“ zeptal se Fabian.

	„Hádej, kdo ti zase volá,“ ohlásila se Liljová do mobilu. „A jak jsem říkala, budu to zkoušet, dokud mi to nezvedneš.“

	„Jen si to poslechni,“ pokračoval Skála. „Zavolal jsem jim, jestli by mi nemohli zjistit, co přesně kupoval, a vyšlo to. Mimo jiný spoustu izolace, sádrokartony, fošny, barvu a tmel, hromadu šroubů, pantů a kování, a taky šroubovák, kotoučovku a nějaký další nářadí.“

	„Na co by mu to všechno v tom jeho malém bytě bylo?“

	„Přesně to jsme si taky říkali. Nikde jsme nenašli, že by vlastnil nějakou jinou nemovitost, ale to ještě neznamená, že nemá přístup k nějaký chatce. Na venkově jich je spousta a stojí úplně ladem. Můj osobní tip je, že si postavil nějakej zvukově izolovanej box nebo něco podobnýho. Možná plánoval něčí únos, co já vím?“ Skála pokrčil rameny.

	„Ale to je čistě jen odhad,“ dodala Liljová s mobilem u ucha.

	„To jo, ale spočítal jsem, že z pořízenýho materiálu by klidně postavil krychli o straně jeden a půl metru.“

	„Což je podle mě dost stísněný prostor. Vždyť by se tam člověk ani rovně nepostavil. Ale nás na tom zaujalo něco jiného, totiž cena. Že ano?“

	„Je to tak.“ Skála se otočil k Fabianovi. „Víš, kolik za to všechno zaplatil?“

	„Ne.“ Fabian pokrčil rameny.

	„2253 korun.“

	„Aha.“ Chápal, že se od něj čeká nějaká reakce. Ale nevěděl jaká.

	„Vidím, že jsi nikdy nic nerekonstruoval. Víš, kolik to stálo ve skutečnosti?“

	Fabian zavrtěl hlavou.

	„7253 kaček. Víc než třikrát tolik. Ukázalo se totiž, že použil ještě druhou kartu. Takzvanou Paygoo kartu od Mastercard, která je předplacená, a navíc naprosto anonymní.“

	„Takže jsme se spojili s Mastercard,“ pokračovala Liljová. „A zjistili jsme, že je ta karta navázaná na anonymní PayPal účet, a hádej čí.“

	„Přesně tak,“ vyhrkl Skála, než měl Fabian šanci odpovědět. „Bavíme se o stejným účtu, jako má PetFrame. A z tohohle drobnýho přivýdělku financuje svoje záliby.“

	„Drobného, jo?“ řekla Liljová. „Během celého jara si přišel v průměru na čtyřicet tisíc měsíčně, nezdaněných, což je o dost víc, než beru já.“

	„Teď v červnu si vydělal jen pár tisíc, ale taky měl na práci spoustu jinejch věcí,“ navázal Skála. „Každopádně Paygoo karta má limit na platbu 5000, čímž se vysvětluje, proč musel nákup doplatit normální platební kartou. Naštěstí pro nás, protože jinak bychom si toho vůbec nevšimli.“

	„Takže ty máš v ruce seznam všech transakcí z té anonymní karty.“

	„Přesně tak.“ Skála nadále procházel výpisy. „A podle toho, co vidím, je tady úplně všechno. Jako například platba za půjčení auta, který si vyzvedl v Hertzu na ulici Gustava Adolfa 12. června, den před vraždou v prádelně v Bjuvu. Anebo 22. dubna si objednal zboží z Lockpicks.se, e-shopu s potřebama pro zámečníky, za 2495 korun.“

	„A co tam kupoval?“

	„Vzhledem k ceně bych to odhadoval na elektrickou pistoli na otevírání zámků.“ Skála vytáhl z tiskárny další papír. „A tady patrně máme masku, kterou použil v ICA Maxi. Tu si pořídil už loni na podzim na Realfleshmasks.com a dal za ni 4867 korun.“

	„Real flesh masks,“ zašklebila se znechuceně Liljová. „Fakt se ten obchod tak jmenuje?“

	Skála přikývl. „A realistická tedy byla.“

	„Co kupoval naposled?“ zeptal se Fabian.

	Skála prolétl výpisy. „Minulou středu udělal na Trueswords.com nákup za 3487 korun.“

	„True swords?“ Liljová se podívala na Skálu. „Takže si koupil meč?“

	Skála to zkontroloval a pokrčil rameny. „Obávám se, že jo.“

	„No, proč taky ne?“ Liljová zavrtěla hlavou. „Když může použít pračku, proč by si nekoupil meč? Obzvlášť pokud ho baví hrát si na ninju. Máš tam ještě něco?“

	„Jo, poslední tejden chodil víceméně každej den do bazénu Simhallsbadet.“

	„Možná se tam chystá zavraždit další oběť?“ navrhl Fabian.

	„Není to vyloučený. Anebo tam jen chodí trénovat. Včera a předevčírem totiž byl v půjčovně lodí a utratil tam jeden den čtyři a druhej den tři a půl tisíce. Patrně aby nepřekročil limit na kartě.“

	„Fajn, tak abych si to srovnala v hlavě,“ řekla Liljová a přitom se opět pokoušela dovolat Molanderovi. „Pachatel si koupil meč a půjčil si loď a každý den chodí plavat do bazénu.“

	Skála přikývl.

	„Ještě něco? Nepořídil si třeba klaunský kostým, nebo co takhle ponorku na jaderný pohon, když už je v tom?“

	Skála vzhlédl od papírů. „Ne, ale asi bychom měli nechat bazén hlídat, až ráno otevřou.“

	„Samozřejmě.“ Liljová přikývla, a v tu chvíli se na chodbě ozval hlas.

	„Ty si nedáš pokoj, co?“ Do kanceláře vešel Molander. „Nemáš na práci nic důležitějšího než mě neustále otravovat?“

	„Právě že mám.“ Liljová se otočila k Molanderovi. „A v tom je ten problém. Takže místo toho, abys mě zasklíval, bys mi to možná mohl zvednout, když ti volám.“

	„Kdybych mluvil se všemi, co mi volají, tak nikdy nic neudělám.“

	„A právě proto jsem ti volala. Ty jsi mi totiž slíbil, že se pustíš do prohlídky Milwokhova bytu, jakmile skončíš u Ester Landgrenové, a pokud vím, vůbec ses tam neukázal.“

	Molander si povzdechl. „Co ti na to mám říct? Zabralo mi to víc času, než jsem předpokládal, no.“ Pokrčil rameny. „Göran a Fredrik jsou snaživí a milí, ale za rychlé bych je zrovna neoznačil. A snad mě znáte.“ Díval se z jednoho na druhého. „Tohle vyšetřování beru velmi vážně, stejně jako vy, a nemůžu je prostě nechat na místě činu bez dozoru a spolehnout se na to, že odvedou dobrou práci.“

	„Aha, možná jsem to tedy celé špatně pochopila.“

	„Patrně.“ Molander vyloudil na tváři úsměv.

	„Já totiž slyšela, že přesně to jsi udělal.“ Liljová mu úsměv velmi stroze oplatila.

	Fabianovi došlo, kam rozhovor míří, ale už bylo pozdě. Takhle si to nepředstavoval. Stále čekal na potvrzení od Stubbsové, že mají proti Molanderovi dostatek důkazů, aby ho zadrželi. Následně do toho chtěl zasvětit Tuvessonovou a společně vymyslet plán, jak si budou při Molanderově zatčení počínat.

	„Co jsem udělal?“ Molander se podíval na Fabiana a Skálu a zatvářil se zmateně. „Vy chápete, o čem to mluví?“

	„Navrhuju, abychom to prozatím nechali být a radši se věnovali vyšetřování,“ zkoušel to Fabian. „Vypadá to totiž, že si pachatel půjčil…“

	„Ne, já chci vědět, o co tady sakra jde,“ přerušila ho Liljová. „Jak to myslíš, že jsi je nenechal bez dozoru? Podle Fabiana jsi z toho bytu odešel už před několika hodinami.“

	Byli tři na jednoho. Plán neplán. Možná bude nejlepší odbýt to rovnou.

	„Takže bych ráda věděla, kde jsi byl celý den?“ nedala se Liljová. „A co tě tak strašně zaměstnávalo, že jsi mi nemohl zvednout telefon?“

	Molander se otočil k Fabianovi. „Pardon, ale jak víš, že…“

	„Byl jsem tam.“ Fabian se vnitřně obrnil. „Jakmile Sonja s Matildou usnuly, zajel jsem tam, abych zjistil, jestli jsi nenašel něco zajímavého. Ale ty jsi tam nebyl a tvoji asistenti mi řekli, že jsi hned po vašem příjezdu zase odjel.“

	Molander se na něj mlčky díval.

	„A stejně jako Irene jsem se ti snažil dovolat,“ pokračoval Fabian. „Ne jednou, několikrát.“

	Molander stále nic neříkal, jen tam stál a čím dál hlasitěji oddechoval nosem. Fabian ho poprvé v životě viděl vyvedeného z míry. Z obličeje se mu vytratila veškerá barva, ohryzek mu poskakoval nahoru a dolů, jak se zoufale snažil spolknout knedlík v krku.

	Možná se to Fabianovi zdálo. Ne, nezdálo. Molanderovi se skutečně leskly oči, plnily se slzami, které co nevidět přetečou, pokud si je neosuší.

	„Ingvare.“ Skála ke kolegovi přistoupil a položil mu ruku na rameno. „Co se stalo?“

	Molanderovi se roztřásl spodní ret a po tváři mu stekla první slza.

	„Panebože, Ingvare. Tak povídej.“ Liljová Molanderovi přisunula židli a usadila ho na ni.

	„Já nevím,“ vypravil ze sebe nakonec Molander a snažil se potlačit pláč. „Nevím, kde mám začít.“

	„Možná bych ti mohl pomoct,“ řekl Fabian.

	„Ona s tebou mluvila?“ Molander vzhlédl k Fabianovi.

	„Kdo?“ Fabian ničemu nerozuměl.

	„Gertrud. Mně nic neřekla. Po čtyřiatřiceti letech…“

	„Ingvare.“ Skála si dřepl před Molandera. „Tak už nám řekni, co se stalo.“

	„Opustila mě.“ Molander už se neubránil pláči. „Gertrud mě opustila.“

	„Co? Počkej přece. Chceš říct, že se Gertrud hodlá rozvíst?“

	Molander přikývl, vytáhl kapesník a vysmrkal se. „Včera jsem přišel domů z práce a všude bylo prázdno. Nic jsem nechápal. Všechny její osobní věci byly pryč. Oblečení, boty, všechno. Její skříň byla prázdná. Snažil jsem se jí dovolat a zeptat se jí, co to má znamenat, ale ona mi to nebrala. Pak jsem v dílně našel dopis. Umíte si to představit? Po čtyřiatřiceti letech manželství ode mě odejde a nechá po sobě jenom nicneříkající dopis.“ Zavrtěl hlavou a osušil si oči. „Takže jestli vás zajímá, proč jsem byl dnes tak mimo, je to kvůli tomu, že jsem potřeboval být chvilku sám, abych to všechno zpracoval. Myslel jsem, že budu schopný pracovat a fungovat jako obvykle, ale…“ Molander se odmlčel a zavrtěl hlavou.

	Za ním se otevřely dveře a dovnitř vešla Tuvessonová, která si právě vkládala do úst žvýkačku. „Tak tady jste. To jsem ráda, že jsme tu všichni. Máme totiž…“ Tuvessonová uviděla Molandera a zarazila se. „Ingvare, co…“

	„Opustila ho Gertrud.“ Skála vstal.

	„Co? Vážně?“

	Molander přikývl, bylo vidět, že se vší mocí snaží ovládnout své pocity.

	„To mě moc mrzí.“ Tuvessonová se k němu sklonila a objala ho. „Sama jsem si tím před pár lety prošla, a pokud budeš chtít, ráda si s tebou popovídám, jaké to pro mě bylo a o kolik se teď cítím líp.“

	Molander se pokusil o úsměv a osušil si oči kapesníkem.

	„Ale nejdřív bych tě chtěla o něco poprosit,“ pokračovala Tuvessonová. „Skutečně to nedělám ráda, ale pokud to jen trochu jde, zkus prosím nechat emoce chvíli stranou.“

	„Astrid,“ řekla Liljová. „Po třiceti čtyřech letech manželství ho včera…“

	„Já vím. Nejsem hluchá. A Ingvare, úplně pochopím, pokud toho na tebe bude moc, v tom případě se to pokusíme vyřešit nějak jinak. Ale kdybys…“

	„Radši nám řekni, co se stalo,“ skočil jí do řeči Molander.

	Tuvessonová přestala žvýkat a postupně se zadívala na jednoho po druhém. „Máme další vraždu. Další nepochopitelnou a naprosto nesmyslnou vraždu.“
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	Zatímco se Tom Cruise ve filmu Jerry Maguire snažil postavit finančně na nohy a získat na svou stranu jednoho z hráčů, Frank Käpp uchopil nožku sklenky na víno, několikrát s ní rychle zakroužil, pak ji zvedl do vzduchu a obdivoval ve světle petrolejky krásně červenou barvu vína. Byla to nově otevřená, dokonale temperovaná láhev Domaine du Vieux Lazaret.

	Přiložil sklenku k ústům, strčil nos co nejhloub a přivoněl si. Už jen to bylo pravé potěšení. Ještě se to zlepšilo, když víno ochutnal a vtáhl do úst trochu vzduchu, než polkl. Kombinace čtyř odrůd Grenache noir, Syrah, Mourvèdre a Cinsault byla dokonale vyvážená.

	Klara podle očekávání po půlhodině filmu usnula a stihla ochutnat jen Rioju, kterou měli otevřenou od včerejška, a víno už bylo tak zvětralé, že by se dalo stěží použít na vaření. Ale každopádně se po hádce o to, kde bude Vincent spát, zase usmířili.

	Neznal nic horšího, než když se s Klarou hádali. Byl přesvědčený o tom, že to škodí zdraví, a nechápal, proč se to stává tak často. Jako by jim v hloubi duše neustále pobublávala vzájemná frustrace, a pokud by pravidelně neupustili páru, hrozil by jim výbuch.

	A to spolu v podstatě ve většině věcí souhlasili. Dobře, nápad o plavbě kolem světa možná prosadil on. Asi to byl spíš jeho sen než Klařin a Vincentův. Ale někdo přece musí ostatní trochu popohánět, jinak by přešlapovali na místě. Oba by dodnes trčeli v kancelářích v Kalmaru a vyčítali si, že to nezkusili.

	Ten zvuk se neozval poprvé. Ale on sebou přesto trhl a málem Klaru polil vínem. Znělo to, jako by se něco tlačilo k vnější straně lodi. Dosud předpokládal, že jen přišla větší vlna a loď se o trochu víc naklonila, což mohlo vyvolat různé zvuky.

	Ale tentokrát žádný náklon nezaznamenal. Ani radar ho neupozornil, že by je míjelo nějaké větší plavidlo, které by mohlo způsobit vlny.

	Možná to byl jen nějaký zvuk z filmu. Jako když se předtím ozvalo bouchnutí a on teprve posléze zjistil, že to jen jeden z hráčů Jerryho Maguira zabouchl dvířka od skříňky v šatně. Určitě. Co by to bylo jiného? Dal si další lok vína, odložil sklenku na stolek a natáhl se pro dálkové ovládání k televizi. Stejně film pustil hlavně kvůli Klaře a zachování rodinné pohody.

	Ticho, které se rozhostilo, vlastně tichem vůbec nebylo. Slyšel, jak se vítr opírá do plachet a příď rozráží vodu. A slabé povrzávání trupu, když náhlý poryv větru loď mírně vychýlil z její osy. A přesto to vnímal právě jako ticho. Pokojné, harmonické ticho, které dokazovalo, že onen zvuk skutečně byl součástí filmu.

	Měl by jít zkontrolovat, že je všechno v pořádku, a také to hned udělá. Vlastně by se neměl zdržovat tak dlouho v podpalubí, dokud nejsou na otevřeném moři. Ale nechtěl dupat po palubě, aby nevzbudil Klaru a Vincenta, který konečně usnul.

	Místo toho si vychutnával, jak je tu všechno dokonale zařízené. Televize s herní konzolí Playstation, digitální přijímač a Apple TV, když byli v dosahu internetového připojení. Anebo speciálně zkonstruovaný úložný prostor na víno dole u kýlu. Kajuta na zádi, audio systém, celá kuchyně. Nemluvě o autopilotovi, který jako další člen posádky kormidloval loď z Öresundu přímo ke Kattegattu.

	Ani ne za měsíc bude držet kurz několik dní v řadě, možná i týdnů, a v tu chvíli si i on dovolí usnout a spolehne se na to, že všechno funguje.

	Pak opět uslyšel ten zvuk. Nechápal, odkud přichází. Lišil se od všech ostatních zvuků a tentokrát mu připadal snad ještě hlasitější než dřív. Na film už se to svést nedalo a žádná vlna také nepřišla.

	Tohle byl v podstatě důvod, proč si prosadil, aby první noční plavbu podnikli ještě ve švédských vodách, kde se celou dobu pohybují jakž takž blízko pobřeží. A přesto pocítil narůstající obavu, opatrně nadzvedl Klaře hlavu, kterou mu spočívala na klíně, položil ji na polštář a vydal se po schůdkách nahoru.

	V kokpitu si přiložil k očím dalekohled a rozhlédl se kolem dokola. Všechno vypadalo naprosto normálně. Helsingborg i Helsingør byly na svém místě a všechny nákladní lodě se nacházely v dostatečné vzdálenosti.

	Možná jen zapomněl po vyplutí z Humlebæku vytáhnout fendr a ten teď naráží do hladiny a dře se o trup lodi. To, že majitelé motorových člunů spokojeně brázdí moře ve svých kocábkách a fendry vláčejí za sebou, bylo spíš pravidlem než výjimkou. Ale pro jachtaře to představovalo smrtelný hřích.

	Rozsvítil baterku, vyšel na palubu, naklonil se přes provazové zábradlí na závětrné straně a posvítil si podél trupu. Ale žádný volně visící fendr neviděl. Potom přešel na druhou stranu a proces opakoval.

	Ani tam nic nenašel, což ho nijak nepřekvapilo, protože případný zapomenutý fendr by vzhledem k náklonu lodi ke hladině ani nedosáhl. Zato si všiml něčeho úplně jiného.

	Kolem sloupku zábradlí byl uvázaný konec černého lana, které mizelo dole v temných vodách. Frank ho nepoznával. Jejich vlastní lana byla bílá, aby ladila s trupem lodi. Kromě toho by ho nikdy nenapadlo uvázat lano kolem sloupku provazového zábradlí, které nebylo na žádnou větší zátěž stavěné.

	Možná se Vincent probudil, když se oni dívali na film, a rozhodl se, že si vymyslí nějakou zábavu. Tím by se vysvětloval ten zvláštní zvuk a Franka by u syna vlastně vůbec nepřekvapilo, kdyby si vzal do hlavy, že jedno z jeho mnoha plyšových zvířátek, která si nutně musel vzít s sebou, se chce jít vykoupat. Ale odkud to černé lano vzal?

	Zatahal za lano a ihned poznal, že na druhém konci rozhodně není Vincentův medvídek, kterému by hrozilo protažení pod kýlem. Tak silný odpor nečekal. Aby měl lano vůbec šanci vytáhnout, musel zabrat oběma rukama a zapřít se nohama o palubu takovou silou, že se během několika vteřin zpotil.

	Kdyby nepluli rychlostí šest a půl uzlu, předpokládal by, že je to kotva. Takhle se mohl jen dohadovat, o co jde, zatímco druhá část jeho mozku už stihla ten nápad zavrhnout a označit za nemožný a zcela nepravděpodobný.

	Jenže tak zcela nemožné to zjevně nebylo.

	Ze tmy se pomalu vynořovaly obrysy několikametrového nafukovacího člunu. Jeho černá barva představovala na proměnlivé vodní hladině natolik účinnou kamufláž, že Frank nevěřil vlastním očím. Okamžitě začal rozvazovat uzel kolem sloupku. Jako by panika zachvátila nejdřív jeho ruce, a než si pořádně rozmyslel, jestli je to dobrý, nebo špatný nápad, odvázal člun a vypustil ho do tmy.

	Stihl si všimnout, že člun byl vybavený přívěsným motorem, červeným kanystrem na benzin a vyhřívanou dekou. Ale teprve posléze mu došlo, že na něm neviděl žádného pasažéra, a v tu chvíli panika ovládla celé jeho tělo.

	Chtěl křičet, ale vyšlo z něj jen tiché zašeptání, které se rozplynulo ve větru. Do prdele, opakoval si pro sebe. Do prdele, do prdele, do prdele…

	Pospíchal zpátky přes palubu, ale zakopl o lano a při pádu se uhodil do hlavy o vinšnu hlavní plachty. Možná mu začala téct krev. Možná ne. Důležité bylo jen to, aby se co nejrychleji postavil na nohy a dostal se do kokpitu. Na ničem jiném nezáleželo.

	Na ničem jiném než na Vincentovi.

	Uchopil madlo dveří od kajuty na zádi a otevřel je, nejdřív jedno křídlo, potom druhé, a pohled, který se mu naskytl, už nikdy nevymaže z paměti. Navěky ho bude mít vytetovaný na sítnici a pokaždé, když zavře oči, před ním vyvstane nejděsivější okamžik jeho života.

	Kéž by mohl sestoupit po schůdkách a vyměnit si se synem místo. Kéž by se mohl místo něj nasoukat do příliš těsného spacáku. Ale jeho úlohou bylo stát ve dveřích a shlížet na Vincenta ležícího v kajutě. Shlížet do klaustrofobického prostoru, v němž syna donutil spát. Vlastního syna.

	Syn vyděšeně třeštil oči. Jako by před sebou viděl svou nejhorší noční můru. Anebo jako by se právě probudil a zjistil, že skutečnost je nesčetněkrát horší.

	Muž v tmavém oblečení Frankovi zakrýval většinu výhledu, ale meč, který držel v pravé ruce a tiskl ho Vincentovi k hrdlu, bylo vidět zcela zřetelně. Těžší už bylo pochopit, co to muž dělá s levou rukou, kterou třásl ve vzduchu. Pochopení však předpokládalo myšlení, a Frank v tu chvíli v hlavě žádné myšlenky neměl. Ovládal ho pouze instinkt. Čirý instinkt.

	Popadl muže za jakési pouzdro, které měl připnuté na zádech, a odtrhl ho od Vincenta. Ve stejném zlomku vteřiny zachytil koutkem oka kostku. Jako by se čas zastavil, kostka padala muži z ruky, až dopadla na spacák.

	Frankovi se z hrdla vydral řev, vůbec netušil, že je takového křiku schopen, a možná právě z něj načerpal sílu a dokázal vetřelce vyhodit z kajuty.

	Tmavě oblečený muž se jediným pohybem otočil a máchl mečem přímo proti němu. Frank se vrhl stranou a dopadl na podlahu, přitom uviděl, jak ostří přeseklo gumové pásky, které spojovaly kormidlo s autopilotem.

	Vzápětí se ostří zalesklo ve vzduchu, muž uchopil rukojeť oběma rukama a napřáhl se, aby zabodl meč přímo do něj. V tu chvíli sebou loď trhla, jako by se najednou změnil směr vln, a díky tomu se Frankovi podařilo odkulit dostatečně daleko a uslyšel jen, jak se špička meče zapíchla do teakové podlahy několik decimetrů za ním.

	Bezmyšlenkovitě se začal po břiše plazit pryč, jak nejrychleji uměl, kolem stolku na druhou stranu ovládacího pultu, kde se kormidlo zběsile otáčelo, jako by bylo živé. V nástěnném držáku uviděl kliku na vinšny a konečně dostal nápad. Natáhl se pro kovovou kliku, vyndal ji z držáku a právě se chystal vstát, když mu na záda došlápla černá bota a přimáčkla ho opět k zemi.

	„Můžeš to rovnou vzdát,“ pronesl muž nad ním. „Kostka se rozhodla a ty ani já to nezměníme.“

	Frank nechápal, o čem to muž mluví, ale uvědomoval si, že je patrně jen otázkou vteřin, než bude po všem. Nehodlal tam však jen tak ležet a čekat, až se mu meč zabodne mezi lopatky. Aniž věděl jak, podařilo se mu vzepnout, otočit se a ze všech sil hodit klikou po muži, který oběma rukama svíral meč a právě se napřahoval k úderu.

	Hod se mu nemohl povést lépe. Muži se přesto v poslední vteřině podařilo před klikou uhnout a ta pokračovala vzduchem dál, až zmizela v moři.

	„Jak jsem říkal. Nemá to cenu.“ Muž opět zvedl ruce nad hlavu, netušil však, že se jachta právě stočila tak, aby se do hlavní plachty opřel vítr a ta velkou rychlostí přelétla na druhý bok.

	Ráhno ho zasáhlo nad spánkem a muž se zhroutil na zábradlí s mečem v rukou. Frank vstal, a než muž nabyl vědomí, popadl ho za nohy a přehodil je přes zábradlí. Zbytek už šel jako po másle a vteřinu nato muž spadl přes palubu a zmizel v temných vodách.

	Frank nevěděl, jak dlouho tam stál a zíral do třpytivé vody s hlavou plnou otázek. Proč zrovna oni? Jaký to mělo smysl? Proč právě teď a tady, uprostřed noci? Co se vlastně stalo? Stalo se vůbec něco? Anebo ve skutečnosti leží vedle Klary a spí?

	Byla to bezesporu lákavá myšlenka. Jen zavřít oči a pokračovat dál, jako by se nic nestalo. Ale šok se mu zažral tak hluboko do těla, že se celý třásl. Nezáleželo na tom, jak nepravděpodobné a neskutečné to bylo. A kolik otázek zůstane nezodpovězených.

	Tohle nebyl žádný sen.

	Když se nakonec odvážil nadechnout a trochu se uklidnil, zamířil zpátky do kokpitu a dolů do kajuty, kde se Vincent třásl strachy. Frank se posadil na lůžko vedle něj a co nejpevněji ho objal.

	Ani jeden nic neřekl. Možná ani nebylo co říct. Slova ani zdaleka nedokázala vystihnout Frankovy pocity. Neuměla dostatečně vyjádřit, jak moc ho to mrzí. Místo toho se poprvé od dětství rozplakal.

	A přesto byl skrz naskrz šťastný.
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	To vy jste včera v noci zmlátil a znásilnil svou manželku a umučil ji k smrti?

	Ticho. Váhání.

	Na nic takovýho se nepamatuju. Ale nemůžu ani říct, že jsem to neudělal.

	Stubbsová zalistovala dál v zápisu z výslechu, který Irene Liljová vedla s Connym Öhmanem den po vraždě jeho manželky letošního 5. dubna. Zatím se v případu zcela nezorientovala, ani jí nebylo jasné, proč se o něj Hugo Elvin tolik zajímal, kromě toho, že Molander byl den po vraždě v nezvykle dobré náladě.

	Z výslechu vyplynulo, že Öhman měl v práci mizerný den. Šéf ho seřval před všemi jeho kolegy. Pak si Öhman dal pár skleniček v baru Harrys v Ängelholmu, a když asi o tři hodiny později dorazil domů, stará – jak vytrvale nazýval svou manželku – ho hned po příchodu něčím naštvala. Podle Öhmana vůbec nejevila pochopení pro jeho pracovní situaci, byla drzá a prostě si příliš vyskakovala.

	Tak co jste dělal? Otevřel jste si láhev?

	To většinou pomáhá.

	Pomáhá? Podle mých údajů na vás Kerstin čtyřikrát podala trestní oznámení za domácí násilí, a to jen za posledního půl roku.

	Včera se mohla věnovat práci jen pár hodin, pak začala být Mona-Jill netrpělivá a připomněla Hillevi, že jí slíbila, že jí pomůže vyplít záhon se zeleninou. Potom s ní chtěla poslouchat letní vyprávění na rozhlasové stanici P1 a nakonec si vyjely na kole kolem jezera Krankesjön.

	Teprve nyní, hodnou chvíli po půlnoci, když Mona-Jill upadla do nejhlubšího spánku, se Hillevi mohla vyplížit ven do člunu a pokračovat v práci.

	Jo, jsem alkoholik, jestli vás to zajímá. Nestydím se za to. Ale mám to pod kontrolou.

	Tomuhle vy říkáte pod kontrolou?

	(Connymu je předložen snímek jeho zohavené manželky. Ticho.)

	Myslím to tak, že to je moje rozhodnutí, kdy si otevřu láhev, ne naopak. Ať se nikdo neopovažuje tvrdit něco jinýho.

	Stejně bych řekla, že tyto snímky celkem jasně dokazují, že včera v noci jste nad sebou kontrolu ztratil. Vy si to nemyslíte?

	(Ticho.)

	Asi jo.

	(Ticho.)

	Ale zas tolik jsem toho nevypil. Možná si myslíte, že lžu, ale fakt to tak bylo.

	Takže chcete říct, že jste tohle všechno manželce udělal zastřízliva?

	Ne, chci říct, že jsem se opil mnohem rychleji než normálně. Byl jsem fakt namol, teda asi. Já si to nepamatuju. Nepamatuju si skoro nic. A jen abyste věděla, já okna skoro nikdy nemívám. Vlastně to bylo trochu zvláštní. Jako by ten chlast byl… Ale já nevím.

	Öhmanova odpověď byla zakroužkovaná červeným fixem a poslední věty byly ještě navíc podtržené. To byl celý Elvin, spoustu toho označit a zvýraznit, ale že by na okraj přičinil poznámečku, o co jde, to ne.

	Co jste pil?

	Vodku Explorer. Vždycky piju Explorer.

	Stubbsová zvedla oči od zápisu a rozhlížela se kolem sebe, až v jedné z bočních přihrádek objevila vedle krabice od bot s odposlouchávacími sovičkami plastový sáček obsahující láhev Exploreru. Takže Elvin navštívil místo činu. Přestože to nebyl jeho případ, zajel tam a mimo jiné zabavil láhev.

	Vodky v ní zbývala o něco víc než polovina, a pokud Conny Öhman po návratu domů nepil nic jiného, dalo se s ním souhlasit, že zdaleka nemohl být tak opilý, aby měl okno a vůbec nic si nepamatoval. Tak patrně uvažoval i Elvin.

	Pokud to byla pravda, mohlo to znamenat, že Molander místo činu navštívil už před vraždou a do Öhmanových láhví něco přilil. Pravděpodobně Xyrem nebo nějaký jiný rychle působící lék na bázi GHB, který způsobuje silné opojení podobné alkoholickému a tělo ho během několika hodin odbourá, takže z moči se nic nepozná. Konečně to do sebe všechno začalo zapadat.

	Chcete ještě něco dodat?

	Ne, jen že nechápu, jakej má tenhle výslech smysl. Stejně už jste se rozhodli, že jsem to udělal já.

	A neudělal?

	(Ticho.)

	Mám si vaše mlčení vyložit jako přiznání?

	(Ticho.)

	Asi jo.

	Protože jestli víte něco, co vaši vinu vyvrací, teď je ta správná chvíle nám to sdělit.

	(Ticho.)

	Podívejte se jí do mobilu. Vždycky mě natáčela, jakmile jsem se trochu naštval.

	To už jsme udělali a našli jsme tam spoustu záznamů, které mluví proti vám. Ale ze včerejší noci tam bohužel nic není. Já tam sice nebyla, ale umím si představit, že Kerstin z pochopitelných důvodů neměla možnost mobil vytáhnout a začít natáčet. Nemyslíte?

	(Pokrčení ramen.)

	Že je to nenapadlo dřív. Stubbsová odložila zápis z výslechu a brýle na čtení si posunula do vlasů. Elvin samozřejmě také vlastnil mobil. Správně by se měl nacházet u něj doma. Ale tam neležel, a pokud bylo Stubbsové známo, nenašel se ani nikde jinde.

	Zabavil ho snad Molander? A jestli ano, proč?

	Stubbsová zatím nezačala procházet obsah počítače. Obvykle si to při ohledání místa činu nechávala až na konec. Nejdůležitější stopy měly téměř vždy fyzickou podobu. Kromě toho to většinou zabralo spoustu času, podle velikosti hard disku až několik dní, obzvlášť když člověk nevěděl, co hledá.

	Tentokrát to však Stubbsová věděla, a tak se usadila k počítači, aktivovala monitor a otevřela si složku DCIM. Tam se ukládaly fotografie. Ať člověk vložil do čtečky počítače externí paměťovou kartu, nebo připojil mobil přes USB port, fotky vždycky skončily v této složce.

	A skutečně tam byly, Stubbsová letmým pohledem zjistila, že jich je spousta, a jednoho krásného dne je určitě stihne jednu po druhé prozkoumat. Ale teď ne. Seřadila proto fotky podle data, nejnovější nahoře, a sjela ke čtvrtku 5. dubna. Z toho dne však žádné snímky nenašla. Ani z pátku šestého, kdy podle spisu Molander ohledával místo činu. A ani z následujícího víkendu.

	Zato objevila video.

	V neděli osmého dubna v 7.17 Elvin natočil video o délce celých čtyř minut a čtyřiceti tří vteřin. Bylo to dva a půl dne po vraždě a mohlo se to týkat něčeho úplně jiného. Ale netýkalo.

	Obcí Munka-Ljungby Stubbsová nanejvýš párkrát projížděla. Do místní pizzerie Munka nikdy nevkročila. Podle dostupných údajů Kerstin a Conny Öhmanovi pronajímali pizzerii část svého domu, a soudě podle roztřeseného videa, které poskakovalo nahoru a dolů, jako by Elvin držel mobil při chůzi, měl právě tam namířeno.

	Patrně zaparkoval o kousek dál, aby nestál příliš blízko tmavomodrého audi, jehož poznávací značku zabíral mobilem. Stubbsová video zastavila, rychle si registraci vyhledala a potvrdila si své podezření.

	Audi patřilo Molanderovi.

	Podle spisu dokončil ohledání místa činu už v pátek šestého. Přesto se tam objevil o více než čtyřiadvacet hodin později znovu. Nebylo nijak neobvyklé, že se kriminalistický technik vrátí na místo činu, aby naposledy všechno zkontroloval, než do domu pošlou úklidovou službu. Jí samotné se to stalo nesčetněkrát. Ale nikdy tam nejela svým soukromým autem, a rozhodně by to neudělala bez vědomí vedoucího vyšetřování, v tomto případě Irene Liljové.

	Elvin přestal natáčet Molanderovo auto a pokračoval po štěrku k zadní straně domu, opatrně otevřel dveře a vstoupil. Vzhledem k tomu, že mobil stále držel v levé ruce, nebylo vidět nic víc než špinavě zelený koberec, jeho boty Ecco s plochou podrážkou a dolní okraj džínů.

	Zato zvuků mobil zachytil dost. Vrzání podlahy, Elvinovo funění a zaskřípění dveří do obývacího pokoje.

	„No ahoj,“ ozval se Molander a vteřinu nato se objevil na rozkolísaném záběru, jak stojí nahoře na štaflích s jednou rukou na lustru. „Co tady děláš?“

	„Ale nic. Jen jsem měl cestu kolem a byl jsem trochu zvědavý.“

	„To by mě zajímalo, jak se ti povedlo mít cestu kolem Munky-Ljungby v neděli v půl osmé ráno,“ poznamenal Molander a zdálo se, že si něco strká do kapsy u saka.

	„Představ si, že jsem byl na rybách v Skäldervikenu, a dokonce jsem chytil skoro tříkilovou tresku. A co ty? Myslel jsem, že už jste tu skončili předevčírem?“

	„Víš, jak to chodí. Spěchali jsme a já nechtěl, abychom něco přehlédli.“ Molander rychle slezl ze štaflí a zmizel ze záběru.

	Zcela očividně byl nervózní a choval se, jako by ho Elvin nachytal na švestkách. Ale proč tam byl a co to vzal z lustru?

	„Ne, to je jasné,“ řekl Elvin a kamera mobilu mezitím zabírala podlahu, která už byla zjevně vyčištěná od krve. To znamenalo, že úklidová firma už tam byla a všechny případné stopy vydrhla. Tím menší smysl dávala Molanderova návštěva. „Ale nevěděl jsem, že jsou tu nějaké nejasnosti.“

	„Kdo mluví o nejasnostech?“ Elvin mobil trochu nadzvedl a Molander se opět objevil v záběru, ale tentokrát z žabí perspektivy. „Tady vůbec nic nejasného není.“

	„Takže to určitě udělal ten Conny, nebo jak se jmenuje?“

	Elvin opět sklonil mobil k podlaze, kde ležely dva otevřené hliníkové kufříky plné technických nástrojů v přihrádkách vytvarovaných na míru.

	„Samozřejmě že to byl on. Pokud vím, nebylo o tom vůbec pochyb. Kdo jiný by to udělal? Žádné stopy po třetí osobě jsme nenašli. Conny měl na rukou, oblečení i v rozkroku její krev. Kromě toho Liljová říkala, že se v podstatě přiznal.“

	„V klidu. Mě přesvědčovat nemusíš.“

	„Ani se o to nesnažím. Jen ti říkám, jak to je, abych ukojil tvou zvědavost.“

	„Aha, tak to je dobře. Takže se zkrátka neděje nic zvláštního.“

	„Ne, vůbec nic. Můžeš být úplně klidný.“

	Odmlčeli se, bylo slyšet, jak Molander zavírá hliníkové kufry, a Elvin mezitím popošel dál do místnosti a namířil mobil na poloprázdnou láhev Exploreru, která stála nahoře na krbové římse.

	„A našel jsi tedy něco?“

	„Cože? Co jsem měl najít?“

	„Na tom lustru. Co bys tam jinak dělal?“

	„Aha, tohle myslíš. No, to je správná otázka. Jen jsem si vybavil, že jsem ho zapomněl prohlédnout, a chtěl jsem se ujistit, že tam nic není.“

	„V tom případě doufám, že ten lustr vynechala i úklidová firma.“

	„Můžeš být úplně v klidu. Tam bylo prachu skoro jako u tebe doma.“ Molander se křečovitě zasmál, ale když se Elvin nepřidal, hned zmlkl. „No, já už budu muset jet domů. Takže kdybys byl tak laskav a šel ven, abych mohl zamknout, byl bych ti vděčný.“

	„Ty spěcháš?“

	„Dalo by se to tak říct. Gertrud se za půl hodiny vzbudí a umí být dost nepříjemná, když na ni v kuchyni nečeká uvařená káva a croissanty. Však to znáš.“

	„Ne, neznám. Ale klidně běž a já za tebou zamknu.“

	„Takže ty tu chceš ještě zůstat? Teď jsem zase zvědavý já. Můžu se zeptat proč?“

	„Vlastně ani nevím. Jak jsem říkal, jen jsem jel náhodou kolem. Ale snad nemáš nic proti tomu, když se tu chvíli zdržím?“

	„Ne, proč bych měl? Klidně si tu zůstaň, jak dlouho chceš. Conny Öhman se stejně domů jen tak nevrátí.“ Molander se opět nuceně zasmál. „Fajn, no tak já už půjdu.“

	„Běž, ať nepřijdeš pozdě. A nezapomeň pozdravovat Gertrud.“

	Molander popadl kufry a odešel z pokoje, a jakmile za ním zaklaply vchodové dveře, Elvin opět namířil kameru mobilu na krbovou římsu. Tentokrát se nezaměřil na láhev vodky, ale na několik černých plastových věciček vyrovnaných v řadě za sebou.

	Stubbsová hned viděla, že jsou to odposlouchávací mikrofony, úplně stejný model, jaký Elvin použil do svých soviček. Takže nápad i techniku, jak odposlouchávat Molanderův obývací pokoj, odkoukal od samotného Molandera.

	Jakmile Molander kufry otevřel, musel si všimnout, že na místě činu ve stresu zapomněl část svého vybavení. Pravděpodobně se tam pro ně vrátil a zjistil, že Elvin zabavil jak mikrofony, tak láhev vodky.

	Víc důvodů, proč ho zabít, patrně nepotřeboval.
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	Povrchové napětí prozatím svádělo tichý, ale urputný boj s gravitací a kapička vody se chvěla na samém krajíčku kohoutku. Ale nebylo pochyb, že ji čeká stejný osud jako všechny předchozí kapky.

	A přesto to pokaždé byla naprosto jedinečná událost, když gravitace nakonec zvítězila, donutila kapku, aby se pustila kohoutku, a ta se řítila dolů, až dopadla na nehybnou hladinu vody ve vaně.

	Kapka zpomaleně rozčísla hladinu a vytvořila v ní hluboký kráter, odkud se rozšířila kruhová vlna, jen několik centimetrů nad obličejem s vytřeštěnýma očima a nosem, v jehož jedné dírce uvízla vzduchová bublinka.

	Další oběť. Další nesmyslná a zcela nepochopitelná vražda.

	To bylo jediné, co Tuvessonové běželo hlavou, když si posvítila baterkou na tělo v přetékající vaně. Tentokrát šlo o nahého mladíka, krásného a fyzicky zdatného. Muže, který právě dnes večer pozval svou přítelkyni na večeři, aby oslavili výročí zasnoubení. Ale podle přítelkyně se vůbec neukázal. Půl hodiny nato ho našla mrtvého ve vaně u něj doma.

	Čím si zasloužil tak brzkou smrt? Jaký to mělo smysl? Tuvessonová zavrtěla hlavou a cítila, jak v ní čím dál víc převládá rezignace a ona se pomalu smiřuje s myšlenkou, že se jim tento případ možná nikdy nepodaří vyřešit.

	Molander byl každopádně soustředěný a plný energie, přestože už minula půlnoc a navzdory tomu, že ho nedávno opustila Gertrud. Obcházel kolem se svou obvyklou chlapeckou zvídavostí, svítil si baterkou podél stěn, podlahy i stropu a zdálo se, že přesně ví, z kterého konce začít.

	„Na definitivní závěry je ještě brzo, ale tímhle se patrně vysvětluje výpadek proudu.“ Molander sledoval kuželem světla dodatečně připojený kabel, který vedl šikmo přes strop, dolů podél stěny a nakonec mizel za vanou.

	Ona sama bohužel vůbec soustředěná nebyla. Myšlenky jí zmateně vířily hlavou a tvořily zašmodrchanou změť, v níž už se pomalu nebylo možné vyznat.

	„Někde za vanou je kabel patrně rozdělený,“ pokračoval Molander. „V nohách vany máme totiž nulový vodič a v hlavách fázový.“

	Tuvessonová přikývla a všimla si, že na každém konci vany je několik centimetrů pod hladinou skutečně přilepený odizolovaný konec kabelu, jeden modrý, druhý hnědý.

	„Můžeš mi to podržet?“ Molander jí podal baterku, uchopil kartáč s násadou, který stál opřený o stěnu, a opatrně dřevěnou násadu ponořil do vody podél vnitřní strany vany. Odsunul tělo co nejvíc stranou a sklonil se k vaně. „Přesně jak jsem si myslel.“ Otočil se k Tuvessonové. „Uzemňovací kabel vede až na dno.“

	„Takže zemřel, protože ho ve vodě zasáhl elektrický proud.“

	„To je každopádně jedna z teorií.“ Molander odložil kartáč. „Ale asi bude nejlepší počkat, co nám k tomu řekne Copánek. Pokud vím, málokdo je tak alergický na předčasné závěry jako on.“

	„A jaká je ta druhá teorie?“

	„Že se utopil. Co by to bylo jiného?“

	Samozřejmě. Co by to bylo jiného. Musí se vzpamatovat, než se ztrapní úplně.

	„Zato je nad veškerou pochybnost, že voda stoupla nad úroveň kabelů,“ navázal Molander. „A i když voda sama o sobě vodivá není, vyskytuje se v ní dostatečné množství špíny a nečistot, které vodivé jsou.“

	„Dostatečné množství na to, aby to způsobilo smrt?“ Ano, napila se. To je pravda. Ale jen maličko, a zdaleka toho nevypila tolik, aby to ovlivnilo její pracovní výkon.

	„Řekl bych, že to není tak jisté.“ Molander udělal váhavé gesto rukou.

	„Ale je tam napětí 220 voltů, ne?“ Asi je jen unavená a potřebuje se vyspat. Koneckonců už je dávno po půlnoci.

	„Ano, ale tady nejde o volty, nýbrž o ampéry, a člověk musí být vystaven aspoň minutu minimálně třiceti, čtyřiceti miliampérům, než dýchací svalstvo ochrne a oběť ztratí vědomí.“

	„Takže mi vlastně říkáš, že je předčasné dělat jakékoli závěry.“

	Molander přikývl. „Ano, budu muset všechno důkladně prošetřit, sílu elektrického proudu v kabelech, vodivost vody, ale i případné stopy jinde v bytě, a teprve potom si můžeme být něčím jistí. A počítej s tím, že Copánek ti neřekne ani ň, dokud oběti neprozkoumá plíce.“

	„Fajn, ale nějakou teorii přece mít musíš? Přiznávám, že mi to celé připadá mírně řečeno matoucí. Kdybys přece chtěl svou oběť zabít elektrickým proudem, bylo by jednodušší udělat to bez vody a přiložit kabely rovnou na tělo? Nebo se pletu?“

	Molander zavrtěl hlavou. „Přesně o tom jsem také uvažoval. Jedinou možnou odpovědí je, že celá tahle elektroinstalace představuje pouze část vysvětlení.“

	„Chceš říct, že za tím je něco víc? A co by to mělo být?“

	„Jiný plán. Já nevím.“ Molander pokrčil rameny. „Doufám, že to zjistím, až to tu prozkoumám.“

	„No tak. Nějakou teorii máš. Slyším ti to na hlase. Měl jsi ji, jakmile jsi sem vkročil. Sakra, Ingvare, vždyť já tě znám.“

	Molander si povzdechl. „Nemohla bys mi dát aspoň hodinu, než…“

	„Dám ti času, kolik chceš. Ale nejdřív mi řekni, co si myslíš, že se tady stalo. Co si myslíš. Ne co víš. A pokud objevíš nějakou stopu, která ukazuje jiným směrem, budeme to řešit pak.“

	„Fajn.“ Molander se zhluboka nadechl a otočil se k vaně. „Milwokh nejdřív musel svou oběť přemoct a nějakým způsobem ji zpacifikovat.“

	„Možná ji něčím udeřil, až ztratila vědomí, anebo ji omámil.“

	„Ano, to je velmi pravděpodobné a odpověď nám přinese Copánkovo toxikologické vyšetření. Ale pokud muže omámil, udělal to jen proto, aby ho mohl svléct a položit ho do vany.“

	„Já doufám, že během vraždy nebyl při vědomí.“

	„Doufat můžeš. Ale když se to vezme kolem a kolem, obávám se, že to tak nebylo.“ Molander opět ponořil násadu kartáče do vody a odsunul tělo stranou. „Jisté okolnosti totiž nasvědčují tomu, že byl při vědomí. Pojď se podívat.“

	Tuvessonová se sklonila k vaně a uviděla, že kroužkem připevněným na dně prochází ocelové lanko a mizí pod zády oběti.

	„Druhým koncem lanka má patrně oběť spoutaná zápěstí, což by nebylo nutné, kdyby byla v bezvědomí.“

	„Nemohla to být jen pojistka pro případ, že by se oběť probrala?“

	„Mohla. Pokud to ovšem nebyl záměr, aby se probudila.“ Molander pokrčil rameny. „Možná pachateli šlo hlavně o to, aby oběť byla při vědomí. V tom případě by totiž umístění ve vaně dávalo smysl.“

	„Teď to vůbec nechápu.“

	„Podle mě, a zdůrazňuju, že je to jen můj odhad, Milwokh oběť nechal, aby si sama vybrala, jak zemře.“

	„A proč by to dělal? Jaký by to mělo smysl?“

	„Jaký má smysl cpát někoho do pračky?“ Molander rozhodil rukama. „Vysvětlovala by se tím vana, zápěstí spoutaná ocelovým lankem, ale především umístění kabelů.“

	Tuvessonová se chystala něco namítnout, ale Molander ji gestem ruky zarazil.

	„Prosím tě, nech mě domluvit a pořád mě nepřerušuj.“

	„Promiň, já jsem z toho tak…“

	„Astrid, já vím. Tápeme v temnotách. A proto chci co nejdřív začít s ohledáním. Takže pokud chceš slyšet mou teorii, laskavě ji vyslechni do konce, než ji rozcupuješ na kousky. Jasné?“

	Tuvessonová přikývla.

	„Jak vidíš, konce kabelů ve vaně jsou připevněné celkem vysoko, blízko kraje,“ pokračoval Molander. „Tak vysoko, že pachatel dokonce musel zalepit přepad, aby voda neodtekla tamtudy.“ Ukázal na odtok přepadu, ze kterého vyčnívala jakási šedá hmota. „Takže moje teorie zní, že pachatel svou oběť omámil, svlékl a připoutal ke dnu vany. Pak počkal, až se oběť probere. Teprve v tu chvíli pustil vodu a vana se začala plnit. Kdybych si měl tipnout, nenechal vodu téct plným proudem, spíš jen tak na deset patnáct procent.“

	„A co tě k té úvaze vede?“

	„Možná chtěl pachatel poskytnout oběti dostatek času, aby si uvědomila závažnost situace. Kdo ví? Možná se Milwokh usadil tady na té stoličce a vysvětlil muži, jak se věci mají.“ Molander kývl k dřevěné stoličce stojící u stěny. „Že hladina bude pomalu stoupat až ke kabelům a že je na něm, jestli si vybere smrt utopením, anebo počká, až vodou začne procházet proud, což bude mít za následek o mnoho bolestivější smrt.“

	„Je skutečně pravda, že smrt elektrickým proudem bolí o tolik víc?“

	„Určitě. Kdyby to bylo na mně, za každých okolností bych si vybral utopení. Jakmile pomine prvotní bolest, už nic necítíš a vpluješ do beztížného stavu. Zato smrt elektrickým proudem rozhodně nijak příjemná není. Záleží na síle proudu, ale v podstatě tě to uškvaří zevnitř. Svaly, tkáně, všechny vnitřní orgány. Navíc to může docela trvat. Deset, v nejhorším případě i patnáct minut.“

	„Takže dostal na výběr, buď se sám utopit, anebo počkat, až ho to uškvaří zevnitř.“

	Molander přikývl. „Zeptej se mě znovu, až to tu prozkoumám a Copánek bude hotový se svou prací.“

	„Ale neměly vypadnout pojistky, jakmile vodou začal procházet proud?“ Konečně jí to začalo trochu zapalovat. „Na to bych asi vsadila já, kdybych v té vaně ležela.“ Tuvessonová zmáčkla vypínač, ale světlo se nerozsvítilo. „Očividně vypadla elektřina, takže voda měla být pod proudem maximálně pár vteřin.“

	„To je pravda.“ Molander zamyšleně přikývl. „Na druhou stranu elektřina nevypadla jen tady v bytě, ale v celé budově, což by vysvětlovalo…“ Vyšel ven, Tuvessonová zůstala stát v koupelně a váhala, co má dělat.

	Přišla s několika dobrými připomínkami, to ano. Dokonce ji napadlo pár věcí, na které Molander nepomyslel. Ale nebyla ve vrcholné formě, zdaleka ne. Ke každé myšlence se musela probojovávat, a stejně si ze všeho nejvíc připadala prostě zmatená.

	Ale na alkohol to každopádně svádět nemohla. Možná to znělo neuvěřitelně, ale ona skutečně získala nad pitím kontrolu.

	„Tady to máme,“ zavolal Molander z předsíně.

	„A co?“

	„Skříňku s pojistkami.“

	„No a? Našel jsi tam něco?“

	Stejně jako všem ostatním normálním lidem se jí podařilo znovu najít rovnováhu a teď už si jen musela dávat pozor, aby do toho zase nespadla.

	„Samozřejmě to musím důkladněji prozkoumat v laboratoři, ale skutečně to vypadá, že jsi měla pravdu. Podle toho, co vidím, je jedna z pojistek vyměněná za jakési podomácku vyrobené udělátko.“

	„Aha.“ Tuvessonová vyšla z koupelny a vydala se ve světle baterky předsíní k obýváku.

	Ale v neděli, když to zkusila poprvé, to přehnala. To se nedalo popřít. V neděli do toho pořádně spadla. Na druhou stranu se celý měsíc předtím chovala vzorně, a kdy jindy by měla mít nárok na recidivu? A možná právě to potřebovala k dosažení rovnováhy, což se jí koneckonců povedlo.

	Jen jí pořád vrtal hlavou ten telefonát.

	„Půjdu se podívat do sklepa, jestli to tam vypadá stejně. Tím by se případně dalo vysvětlit, proč proud nevypadl hned, ale teprve za čtvrt hodiny.“

	Pamatovala si to jen matně. Byla hluboká noc a ona spala na podlaze v kuchyni. Předtím zvracela do dřezu a zoufale se snažila, aby se s ní přestal točit celý svět. Vůbec si nevybavovala, jestli mobil zvonil, jen to, že ho najednou držela u ucha a na druhém konci uslyšela mužský hlas. Hned nato se hovor přerušil a ona se vrátila do mlhy.

	Druhý den, tedy včera, měla pocit, že se jí to jen zdálo. Ale pak si prošla seznam hovorů a zjistila, že se jí v pondělí mezi 0.15 a 0.18 Fabian Risk snažil dokonce třikrát dovolat. Naposledy mu to zřejmě zvedla a následoval hovor, který trval dvacet jedna vteřin.

	O čem mluvili, to však nezjistila. Ani si to nepamatovala. Ale měla jisté podezření, a proto hned včera provedla nutná opatření.
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	Přestože si Fabian vzal svetr navíc a mořský vzduch byl vlahý, už za necelou hodinu se do něj dala zima. Byl celý napjatý. Proto mrzl. Celé jeho tělo bylo ve střehu, a když si po další půlhodině přiložil dalekohled k očím a přejel pohledem po černočerné hladině nočního Öresundského průlivu ve směru do Dánska, zima mu zalezla pod kůži a roztřásly se mu ruce.

	Ale nedalo se nic dělat. Dva chlápci, kteří tvořili posádku lodi helsingborské pobřežní stráže, už před hodnou chvílí začali reptat, že by měli akci ukončit, protože je to jen plýtvání časem a prostředky.

	Nejradši by šel za nimi do vyhřáté kormidelny, ale nemohl. To by pro ně představovalo jasný signál, že i on už to vzdal, načež by to hned otočili zpátky do Helsingborgu k molu za vlnolamem Parapeten. Ale dokud stál venku na palubě a roztřesenýma rukama svíral dalekohled, nezbývalo jim než nechat ho být.

	Stihl si aspoň promluvit se Stubbsovou, která mu řekla o vraždě v obci Munka-Ljungby, jež z nějakého důvodu na jaře vzbudila Elvinovu pozornost. Stubbsová se mu to snažila vysvětlit, ale on tomu tak úplně nerozuměl. Zítra se každopádně má sejít s jistým Connym Öhmanem, odsouzeným za manželčinu vraždu, a pokud se potvrdí její podezření, že je Öhman nevinný, budou mít podle Stubbsové veškeré potřebné důkazy, aby Molandera zatkli.

	Fabian neochotu pobřežní stráže svým způsobem chápal. Donutil je vyplout na výpravu odsouzenou k neúspěchu. Jižní přístav v Helsingborgu byl sice vzdálený jen pár set metrů od bytu, kde dosud ležela ve vaně poslední Milwokhova oběť, a vypůjčený člun svědčil o tom, že se Milwokh rozhodl uniknout po moři, ale kam se poděl potom, bylo ve hvězdách.

	Odpověď mohla znít naprosto jakkoli. Do přístavu v Råå, kde sídlila půjčovna lodí, se nevrátil. Prozkoumali každičký metr jak v Råå, tak v Jižním přístavu. Potom prohledali celý pruh pobřeží od Landskrony na jihu po Höganäs na severu, a na Fabianovo naléhání dokonce několikrát projeli i středem průlivu.

	Nebylo pochyb, že tápou ve tmě. Ale přesto se Fabian nedokázal zbavit myšlenky, že Milwokh tu někde je, pohupuje se na hladině se zhasnutými světly a čeká, až to vzdají.

	Věděli, že si půjčil člun jen na dva dny, z čehož se dalo vyvodit, že má v plánu jen krátkou plavbu. Proto nechali půjčovnu hlídat dvěma policisty, které povolali z Landskrony, přestože se nedalo vyloučit riziko, že pachatel zkrátka uprchl a nemá v úmyslu člun vrátit. To by však znamenalo, že s vražděním skončil a návrat nemá v plánu, čemuž momentálně vůbec nic nenasvědčovalo. Spíš naopak.

	Pravděpodobnější bylo, že se přeplavil na dánskou stranu průlivu a vytáhl člun na nějakou nehlídanou pláž.

	„Haló,“ zavolal na něj jeden z chlápků z kormidelny. „Jak jste na tom? Našel jste něco zajímavýho?“

	„Ne, ale kdybychom mohli zajet k dánskému…“

	„Už je totiž nejvyšší čas se vrátit,“ přerušil ho muž.

	„Ano, to už jste mi několikrát říkal, ale já bych chtěl ještě chvíli pokračovat.“ Fabian se podíval dalekohledem na jih směrem k ostrovu Ven a ze všech sil se snažil, aby se mu netřásly ruce.

	„Bohužel, to nepůjde. Mně i Benganovi za čtyřicet minut končí směna, a to ještě musíme uklidit, natankovat a sepsat hlášení.“ Pokrčil rameny. „Uznejte sám, že to prostě nejde.“

	„Snad se vám nemůže stát nic horšího, než že vám proplatí přesčas, ne?“

	„O tom bohužel my nerozhodujeme. Víte, u nás se šetří na všem a povídá se, že celý naše oddělení zavřou a sloučí nás s Malmö. Podle mě je to šílený. Ale tak to chodí, když jde všem jen o peníze.“ Muž se otočil a kývl na kolegu u kormidla, který nasměroval loď zpátky do helsingborského přístavu.

	„Počkejte ještě chvilku.“ Fabian odložil dalekohled a šel za nimi do kormidelny. „Já vás chápu. Ale hledáme pachatele, který během měsíce zavraždil minimálně šest lidí, a existuje jistá šance, že se nachází někde poblíž a jen čeká, až to vzdáme.“

	„Taky existuje šance, a podle mě docela velká, že je někde úplně jinde,“ poznamenal muž u kormidla. „Prohledali jsme celý pobřeží, od Höganäsu po Landskronu. Ne jednou, několi…“

	„Ale ne na dánské straně,“ přerušil ho Fabian. „Tam jsme nebyli.“

	„V Dánsku?“ Muž u kormidla se otočil na kolegu a hledal u něj podporu. „Nemůžeme jen tak bez povolení vplout do dánskejch vod.“

	„Jestli máte podezření, že je v Dánsku, asi bude lepší vyřídit si to přímo s Dánama,“ řekl druhý muž.

	„Dobře, na koho se mám obrátit?“ Fabian se snažil, aby to nevyznělo podrážděně. „Jak ohledně vašich přesčasů, tak co se týče povolení přeplavit se na druhou stranu průlivu.“

	„No, to není tak jednoduchý,“ odpověděl muž a opět se otočil na kolegu. „Že jo, Bengane?“

	„To jsou dvě úplně rozdílný věci. Co se Dánů týče, tam jsou jasně daný postupy a musíte získat povolení od námořního velitelství. Proplacení našeho přesčasu je čistě otázka rozpočtu, což má na starosti Gert-Ove Helin.“

	„V tom případě navrhuju, abyste začali s dánským námořním velitelstvím.“

	Oba muži si povzdechli, jeden přistoupil k ovládacímu panelu, zvedl telefonní sluchátko s kroucenou šňůrou a zadal telefonní číslo.

	„Asi bude lepší, když to vyřídím sám,“ řekl Fabian a vzal si sluchátko, v němž se ozývalo vyzvánění doprovázené praskáním.

	„Dovolali jste se na námořní velitelství.“

	„Dobrý večer, tady Fabian Risk, švédská policie v Helsingborgu.“

	„Dobrý večer, co pro vás mohu udělat?“

	„Jsem na palubě lodi švédské pobřežní stráže s označením KB 202 severně od Helsingborgu. Potřebovali bychom povolení vplout do vašich výsostných vod, protože pronásledujeme pachatele.“

	„Fabian Risk z policie v Helsingborgu. Je to tak správně?“

	„Ano, správně.“

	„A plavidlo KB 202. Dobře, v pořádku. Ale pokud se bude něco dít, znovu nás kontaktujte. Jasné?“

	„Samozřejmě. Žádný problém.“ Fabian položil sluchátko, vytáhl mobil a otočil se k oběma mužům. „A jaké má číslo ten váš Gert-Ove?“

	Odpovědi už se nedočkal, protože na stejném ovládacím panelu zapraskala krátkovlnná vysílačka.

	„Tísňová linka volá KB 202. Přepínám.“

	„Tady KB 202. Přepínám,“ ohlásil se jeden z mužů.

	„Snažili jsme se vám dovolat přímo, ale měli jste obsazeno. Přepínám.“

	„Ano, zrovna jsme byli na telefonu s Dány ohledně povolení vplout do jejich vod. Co se děje? Přepínám.“

	„Dostali jsme hlášení z jachty Hallberg-Rassy, souřadnice 56.288 zeměpisné šířky a 12.342 zeměpisné délky. Nenacházíte se náhodou někde poblíž? Přepínám.“

	„To by mělo být kousek od Kullabergu. V tom případě jsme asi dvacet, pětadvacet minut od nich. Přepínám.“

	„Fajn. Asi by bylo dobré, kdybyste za nimi zajeli a ujistili se, že je všechno v pořádku. Přepínám.“

	„Samozřejmě. A co vám nahlásili? Mají poruchu motoru? Přepínám.“

	„Říkali něco o tom, že do nich najel černý nafukovací člun, a něco o meči… No, upřímně řečeno, nepřekvapilo by mě, kdyby byli sjetí, takže byste jim asi měli odebrat vzorek krve a provést dechovou zkoušku. Podle mě to celé znělo dost zmateně. Přepínám.“

	„Jasně, jedeme tam. Přepínám a končím.“

	„Haló, počkejte.“ Fabian muži vytrhl vysílačku z ruky. „Pardon, ale co přesně říkali?“ Čekal na odpověď, ale ozývalo se jen šumění. „Přepínám.“

	„S kým to mluvím? Přepínám.“

	„Tady Fabian Risk z helsingborské policie. Prý se zmiňovali o černém nafukovacím člunu. Co ještě říkali? Přepínám.“

	„Mluvili dost nesouvisle a zmateně. Ale říkali něco o tom, že se jim někdo nalodil na jachtu a zaútočil na ně mečem. Přepínám.“
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	„New Heaven And Seventh Disneyland – Sexomanic Mickey Mouse“ od Jense Jørgena Thorsena rozhodně nebyl nijak krásný obraz. Něco takového by Sleizner zvládl namalovat, už když mu byly čtyři. Šílená mazanice všemožných barev, které byly zdánlivě náhodně napatlané na plátno, kromě čehosi, co s velkou dávkou fantazie připomínalo dětskou kresbu myšáka Mickeyho.

	Zaplatil za něj třicet tisíc dánských korun a byl si jistý, že jeho hodnota časem výrazně stoupne. Proto s obrazem zacházel velmi opatrně, když ho sundával ze stěny a stavěl ho na podlahu.

	Posvítil si baterkou a přejel prsty podél vnitřní strany nataženého plátna, ale nenašel ani skrytý mikrofon, ani nic jiného podezřelého. Polštáře na pohovce už prohlédl. Stejně tak květiny v květináčích, lampy, knihovnu a postel. Dokonce zhasl všechna světla a posvítil si baterkou na každičké zrcadlo, aby se ujistil, že ho někdo nevyměnil za polopropustné a neskrývá se za ním objektiv kamery.

	Ale nikde nenašel jedinou známku toho, že by měl napíchnutý byt, což bylo koneckonců pozitivní. Poslední dobou slavil triumf za triumfem, nejenže identifikoval toho čínského tlusťocha, ale našel i jeho byt, kde v tuto chvíli bydlel Ind, který Dunje asistoval při výběru peněz v bance. Jinými slovy se dostal tak blízko, že už téměř cítil Dunjin smrdutý puch. Měl by si oddechnout, dopřát si trochu odpočinku, uvelebit se na pohovce s panáčkem whisky a zkouknout poslední videa z Klubu. Ale byl příliš rozrušený a měl pocit, že ze vší té frustrace vyletí z kůže.

	Snímky, které našel, nebyly nijak výstavní. Zrnité, některé úplně rozmazané, vyfocené v bytě, v jeho bytě. Jak se to kurva té zasrané píče povedlo? Pořídil si přece jak alarm, tak pěkně drahé bezpečnostní dveře, když se sem s Vivekou před pěti lety stěhovali. Viveca už s ním nebyla, bydlela s nějakým zazobaným kreténem za městem v Gentofte, za což svým způsobem také mohla Dunja.

	A přece se Dunje nějak podařilo dostat se dovnitř. Na několika fotkách byl i on sám, úplně nahý, zrovna když vylezl po cvičení ze sprchy. Takové narušení soukromí bylo úplně přes čáru, a jak je vůbec možné, že si ničeho nevšiml?

	Navíc ho měl na fotce fakt maličkého. Strašný trapas. Vždycky se mu po cvičení scvrkl, i když se ho snažil ve sprše trochu povzbudit. To bylo kurva úplně typické, že ho musela vyfotit zrovna v tu chvíli. Do prdele, však on jí to spočítá. Ta si to sakra odskáče.

	Popošel ke kouřově zbarvené skříňce na cédéčka, vybral si album Sade a vsunul cédéčko do přehrávače Bang & Olufsen zavěšeného na stěně. Jestli ho něco dokázalo uklidnit, byl to smyslný hlas Sade.

	„Smooth Operator“ byla jeho úplně nejoblíbenější písnička z alba The Best Of Sade. Co na tom, že se jednalo o výběr. Ať si nad tím všichni klidně ohrnují nos. Jemu to bylo úplně fuk. Celá jeho sbírka cédéček sestávala z výběrových alb a Sleizner upřímně řečeno nikdy nepochopil, co je špatného na tom, vyzobat si jen třešinky z dortu a přeskočit zbylý průměr, který je tam stejně jen jako vycpávka.

	Posadil se na kraj pohovky, kde byl mezi dvěma stereo reproduktory ideální poslechový bod, zvýšil hlasitost, až se pokoj zaplnil sexy hlasem Sade, a přitom se soustředil na to, aby zklidnil dech.

	Vedli spolu válku a zrovna teď si hráli na kočku a myš. To bylo bez diskuse. Ale tohle Dunja přepískla a míček byl teď na jeho straně.

	Měl v plánu si o ní pěkně v klidu všechno zjistit a najít ji, a teprve pak o sobě dát vědět. Až v tu chvíli si Dunja uvědomí, že už je pozdě. A pro něj začne ta pravá zábava. Skoncovat to s ní, jakmile ji najde, by mu připadalo stejně odbyté a nedůstojné jako předčasné vyvrcholení. Sice ji strašně nenáviděl, ale na druhou stranu byla jeho oblíbeným objektem nenávisti.

	Chtěl to co nejvíc protáhnout a vychutnat si každičký krok. Nechá ji, aby si vybudovala sebedůvěru, a teprve až se mu bude chtít, zaútočí na ni a bude se kochat šokovaným výrazem v jejích očích. Bude sledovat, jak jí pomalu dochází, že je beznadějně ztracená. A že nemá cenu křičet o pomoc, protože žádný Ind ani vypasený Číňan ji nezachrání.

	Ale to přijde později. Ze všeho nejdřív potřeboval zjistit, co prováděla v jeho bytě a jak se tam mohla vyskytovat dokonce i ve chvílích, kdy byl sám doma. Proto si odemkl mobil, aby ještě jednou prošel snímky, které si nafotil doma u Inda, místo toho ho však zaujala fotka, na níž Dunja vchází do Dánské banky v Malmö a jde si v hotovosti vybrat svoje odstupné.

	Fotku pořídil ze záznamu bezpečnostní kamery, který byl sám o sobě neostrý a zrnitý. Ale byla to skutečně ona, v pevných botách, ošoupaných kalhotách a maskáčovém tílku. Model doplnila velkými náušnicemi, rudě nalíčenými rty a oholenou hlavou, což byl úplně jiný styl, než měla dosud. Nevýrazné oblečení, nejistý pohled a poslední pozůstatky dětské baculatosti byly tytam.

	Ta děvka změnila podobu, a i když byl její nový styl naprosto ohavný, Sleizner musel přiznat, že je Dunja hezčí než kdy předtím. Což ho rajcovalo a zároveň uvádělo do ještě horší nálady, pokud to vůbec bylo možné.

	Mobil mu najednou začal vibrovat v ruce a Sleizner zjistil, že mu přišlo upozornění na novou událost v kalendáři, týkající se schůzky ve středu odpoledne. Rozklikl to a uviděl, že mu pozvánku poslal ten protivný ajťák Mikael Rønning. Bezpečnostní aktualizace mobilu dle předchozí dohody ve středu 27. června 2012, 13.00 – 15.00. Dle předchozí dohody, to určitě.

	Kdyby nebylo uklidňujícího hlasu Sade, seřval by toho debila po telefonu takovým způsobem, že by se v noci zase začal počurávat. Ale takhle to nechal být a místo toho se v klidu vrátil ke snímkům, které Dunja nebo její kamarádíček Ind nafotili u něj doma, a teprve v tu chvíli mu došlo něco, co mu mělo dojít už dávno.

	Každá fotka byla pořízená víceméně ze stejného úhlu. Tedy směrem od panoramatického okna, nebo přesněji řečeno zvenku, zpoza něj. Takže se mu do bytu vůbec nedostali, stáli venku na balkoně a fotili zdálky. To ho samozřejmě také nijak netěšilo, ale bylo to o dost lepší, než kdyby mu Dunja čmuchala v bytě.

	Zasmál se a zavrtěl hlavou. Jedno se jí uznat musí: rozhodně umí překvapit. Konečně se mu trochu zlepšila nálada. A to si myslel, že bude celou noc lézt po čtyřech a hledat skryté kamery. Večer najednou skýtal spoustu možností. Co kdyby si přece jen doma zacvičil, nějaké kliky, shyby, turecké vztyky se závažím? Jen aby si trochu rozproudil krev, než se upraví a vyrazí do Klubu.

	Zesílil Sade a zamířil do cvičebního koutku u zrcadlové stěny, ale vtom mu mobil vibracemi oznámil, že mu přišla další zpráva. Sleizner doufal, že to bude něco nedůležitého, nad čím může mávnout rukou, a tak na zprávu mrkl a přitom si rozbaloval podložku na cvičení a chystal si činky.

	Jenže tuhle zprávu bohužel nemohl jen tak ignorovat. Na jednu stranu to bylo mrzuté, ale naštěstí byla informace takového charakteru, že mu ještě vylepšila náladu.

	Jako šéf kodaňského oddělení vražd měl samozřejmě přístup ke všem policejním databázím, hlášením a myriádám dokumentů. Ale před několika lety si nechal implementovat vyhledávací nástroj, do nějž se dalo zadat jedno či více klíčových slov, a jakmile se kterékoli z nich objevilo v systému policie nebo jiných úřadů, přišla mu na mobil zpráva.

	Jeho dvě naprosto nejdůležitější klíčová slova představovala momentálně Dunja a Hougaardová a v těsném závěsu Čchiang-Wej Hitomu Oisin. Ale o těch se zpráva nezmiňovala. Místo toho se objevila dvě úplně jiná slova, která pro něj nabyla na důležitosti, poté co přesně před týdnem dotyčnému muži při policejním zásahu ve Snekkerstenu zachránil život.

	Ta dvě slova se mu objevila ve zprávě už v pondělí. Tehdy se to týkalo návštěvy ve vazební věznici v Helsingøru a on hned zatahal za nitky a přijal nutná opatření. Nyní, o dva dny později, ho zpráva upozornila na stejná slova a ani tentokrát nehodlal Sleizner zůstat pozadu.

	Fabian a Risk.

	Ta dvě slova za sebou.

	Víc nepotřeboval.
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	Nad temnou hladinou se rozléhalo burácení silných dieselových motorů a loď KB 202 z pobřežní stráže se zařadila vedle jachty Hallberg-Rassy, která měla skasanou kosatku a ze dvou třetin srolovanou i hlavní plachtu.

	Posádky rozvěsily fendry. Přehodily si na palubu lana, přitáhly se k sobě a upevnily lana na vazáky, až se ze dvou lodí stala jedna, přestože plachetnice navzdory své velikosti vypadala i zdálky v porovnání s návštěvnickou lodí opravdu maličká.

	Nacházel se asi sto metrů od nich a nemohl si vynachválit svůj dalekohled. Byl to Armasight Discovery 5X. Zkoušel ho poprvé a ve tmě uprostřed moře skutečně prokázal své kvality. Žádné rozmazané zelené noční vidění. Viděl je zcela jasně a do všech podrobností. Kdyby mu nechyběl zvuk, měl by skoro pocit, že je s nimi na palubě. Musel uznat, že i přes vysokou cenu se dalekohled opravdu vyplatil.

	Svým způsobem mu přálo štěstí. Klidně mohl stále plavat sem a tam a marně hledat svůj člun. Trvalo mu to tři čtvrtě hodiny, a když už to pomalu vzdával, najednou k němu zničehonic připlul. Dokonce i meč mu zůstal, náhodou se zachytil o poutko na neoprenové kombinéze, když on upadl na několik vteřin do bezvědomí.

	Ale přesto rozhodně neměl pocit, že se mu nějak daří.

	Nedávno vyřešil přehmat s holčičkou a konečně se mu zase začala vracet energie a chuť pustit se do dalšího úkolu. Jenže ten skončil naprostou katastrofou, jinak se to popsat nedalo.

	Ztrácí snad formu? Možná si toho kvůli své vytíženosti nevšiml. Opouští ho vnitřní síla, pokud tedy vůbec kdy něco takového měl? Skoro mu to tak připadalo.

	Ne snad že by si neuvědomoval, že náhoda má vlastní vůli, a když si to celé shrnul, vlastně měl převážně štěstí. Ale stejně mu v posledních dnech připadalo, jako by mu kostka dělala naschvály.

	Jachta Hallberg-Rassy představovala na první pohled dokonalý cíl. Kostka si vybrala a on v tom několik minut viděl jakýsi vyšší smysl, že se zrovna jejich cesty zkřížily.

	Pak se všechno pokazilo. Úplně všechno.

	Už jen dostat se na palubu nebylo vůbec jednoduché. Aby nevzbudil jejich pozornost, musel vypnout motor už ve vzdálenosti třiceti metrů od lodi a poslední kus nehlučně klouzat po hladině. Ale vlny ho unášely až příliš rychle, a přestože se snažil zabránit střetu, člun narazil přídí do trupu.

	Zvuku si však kupodivu nikdo nevšiml. Vysvětlení se mu dostalo, když se přehoupl přes zábradlí a uviděl modré mihotavé světlo vycházející z okna kajuty. Dívali se na film, což bylo celkem pozoruhodné, vzhledem k tomu, že stále pluli rušným Öresundským průlivem.

	So far so good, pomyslel si každopádně, když s kostkou v ruce a mečem v pouzdře na zádech sestoupil do kokpitu, a v tu chvíli ho překvapil ten malý harant, který vystrčil hlavu ze dveří kajuty na zádi a rozespale se na něj podíval.

	Vteřiny plynuly a oni tam stáli. Jako zkamenělí. Napadlo ho, že se vrátí do člunu, přeřízne lano a prostě odpluje pryč. Nicméně tomu pokušení odolal.

	Byli tu tři, případné domácí mazlíčky nepočítal. To znamenalo, že každému z rodiny přidělí dvě čísla. Kluk jako nejmladší dostane jedničku a dvojku, matka trojku a čtyřku a konečně otec pětku a šestku.

	Potíž byla v tom, že neměl čas kostkou hodit, což bylo třeba do budoucna nějak ošetřit, pokud se i nadále bude dostávat do vypjatých situací. Nyní se místo házení musel postarat o kluka, který už se nadechoval, že začne ječet.

	Třemi rychlými kroky byl u něj a zahnal ho zpátky do kajuty. Pak zevnitř zavřel dveře a vytáhl meč. Zjistil, že ve stísněném prostoru se téměř nedá použít. Obzvlášť vůči děcku, které kolem sebe kopalo a zápasilo ze všech sil.

	Nakonec se mu podařilo přiložit klukovi meč k hrdlu, takže se uklidnil, a on mohl volnou rukou vytáhnout kostku a nachystat se k hodu. To, co následovalo potom, by nejradši vytěsnil.

	Najednou ho někdo popadl a pozadu ho vytáhl do kokpitu. Sice se hned vzpamatoval a postavil se na nohy, ale s mečem toho moc nepředvedl. Popravdě řečeno se ukázalo, že meč je úplně k ničemu. Každopádně jako zbraň. Neustále do něčeho sekal a nemohl se trefit.

	Možná to bylo jen nedostatkem tréninku. Ale zrovna v tu chvíli si připadal jako úplný kašpar a vrcholem ponížení bylo, když ho nakonec ráhno praštilo do hlavy a on ztratil vědomí. Natolik se ztrapnil, že si nezasloužil nic lepšího než spadnout přes palubu.

	Ale den každopádně ještě neskončil, takže měl dostatek času se zotavit a nabrat síly. Kdyby nebylo nečekané návštěvy pobřežní stráže, na půl hodinky by se v člunu natáhl a zavřel oči. Utřídil by si myšlenky a vzpamatoval by se. Místo toho teď musel sledovat, co se tam děje.

	Nejvíc se obával toho, že rodinu odvezou do Helsingborgu a někdo z posádky se postará o jachtu. Bohužel to byla nejpravděpodobnější možnost. To by znamenalo, že musí vymyslet úplně nový plán. Ale to bude řešit, teprve až to přijde. Prozatím se držel v pozadí ve skrytu tmy a doufal, že je pobřežní stráž brzy nechá zase o samotě.

	Posádku tvořili tři muži. Jeden z nich byl na rozdíl od zbylých dvou překvapivě v civilu. Kromě toho vstoupil na palubu jachty jako první a také jako jediný hovořil s rodinou. Už skoro tři čtvrtě hodiny.

	Možná je to policista. Možná dokonce vyšetřuje jeho případ a je to kolega té Irene Liljové, která ho v posledních dnech neustále terorizovala, což byl další problém.

	Zpočátku vycházel z toho, že na něj zvoní, když jde náhodou kolem, a že ji to brzy přestane bavit a dá mu pokoj.

	Jenže ona na něj vytrvale zvonila několikrát denně, někdy i několik minut bez přestávky, a jemu došlo, že tento problém jen tak sám od sebe nezmizí. Když mu pak včera odpoledne vtrhla do bytu celá zásahová jednotka a prohledala ho, jen taktak se stihl schovat.

	To nebyla žádná nešťastná náhoda. Skutečně mu jsou na stopě.

	Nejenže zjistili, kde bydlí. Dokonce se jim podařilo vyčenichat i to, že příští akce se bude odehrávat v Öresundském průlivu. Jak jinak by se dalo vysvětlit, že sem dorazili tak rychle?

	Přítomnost pobřežní stráže mu nijak zvláštní nepřišla. Rodina samozřejmě přivolala pomoc, když on spadl přes palubu. Ale jak to, že s nimi přijela i policie?

	Odpověď neznal a vlastně mu na ní ani nezáleželo. Ať je to, jak chce, on úkol dokončí. Nebude to snadné. Ale proč by taky mělo? Snadné většinou znamená nudné a zbytečné. Když se ohlížel do minulosti, vždycky ho zajímalo to, co bylo složité a téměř neproveditelné. Už jako kluk dokázal nemožné, když utekl z domu s úsporami ve dvou kasičkách, dojel až do Kodaně a zažil v Tivoli nejlepší den svého života.

	A teď tu ležel ve tmě a dalekohledem sledoval, jak posádka odvazuje a vytahuje lana, načež se obě lodi rozdělily.

	Čekání bylo u konce a on konečně pocítil příval energie. Dokonce i vzdalující se burácení motorů mu v uších znělo jako libá hudba.

	Ještě lepší bylo, že nikdo z rodiny očividně jachtu neopustil. Všichni tři stáli v kokpitu, objímali se a mávali pobřežní stráži, jako by jejich pohádka šťastně skončila a na plátně běžely závěrečné titulky.

	Neměli tušení, že tohle je teprve začátek.
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	Zdálo se, že podobně jako oblaka na modrém nebi dokážou i temné vlny za noci vytvořit v podstatě jakýkoli útvar. Všechny byly víceméně stejné, a přece naprosto jedinečné, a v dalekohledu splývaly v nekonečné množství kombinací různých odstínů černé s odlesky ocelově šedé.

	Vlastně by měl cítit úlevu. Rodina, s níž se paradoxně už před pár dny jednou setkal, byla stále naživu a až na šok přežila událost bez větší újmy. Za to mohli děkovat úderu ráhna, které Milwokha připravilo o vědomí, načež Frank útočníka hodil přes palubu. Kdyby při nich nestálo štěstí, jejich plavba kolem světa mohla skončit úplně jinak.

	Fabian se však klidný necítil. Mořskou nemocí netrpěl, ale celé jeho nitro se bouřilo. Všechny varovné kontrolky v něm blikaly a dávaly hlasitě najevo, jaká to je chyba, že se vracejí k pobřeží a nechávají rodinu samotnou na jachtě.

	Nabízel jim, že s nimi pobřežní stráž popluje do Helsingborgu nebo že je on sám doprovodí do nejbližšího přístavu. Ale muž všechny jeho návrhy odmítl. Na oplátku ale svatosvatě slíbil, že změní kurz a poplují do Halmstadu, kde vyhledají krizového psychologa, a pak teprve budou pokračovat do Göteborgu.

	Vzhledem k tomu, co před chvílí prožil, se choval překvapivě rozvážně. Totéž platilo o jeho manželce, která celou událost prospala. Ale bylo jasné, že jsou všichni v šoku. Obzvlášť chlapec, který během jejich rozhovoru seděl mámě na klíně a zíral do tmy, jako by očekával, že se Milwokh co nevidět vynoří z moře.

	Zrovna tohle riziko se dalo považovat za zanedbatelné. Podle chlápků z pobřežní stráže všechno nasvědčovalo tomu, že se muž utopil a moře jeho nafouklé tělo v nejbližších dnech vyplaví na dánské nebo švédské pobřeží. Pokud ho tedy nezachytí lodní šroub jednoho z mnoha plavidel, která tudy proplouvají.

	Pro většinu lidí by to byla dobrá zpráva. Fabian to cítil naopak. Nejenže byl odpůrcem trestu smrti, ale ať si to v hlavě přemílal, jak chtěl, pro jejich tým to znamenalo obrovskou porážku. Snažili se ze všech sil, ale v podstatě ve své práci selhali, a tak se nakonec o spravedlnost musela postarat příroda.

	A co hůř, už nikdy ho nebudou moct vyslechnout a nedozví se, co bylo důvodem tohoto šílenství. To bylo asi nejhorší ze všeho. Nesmyslnost slavila vítězství a rodinám obětí se na otázku proč dostane jen odpovědi, že o všem rozhodla kostka.

	Chlapec vypověděl, že Milwokh házel kostkou i tentokrát. Prý mu padla pětka. Nicméně nevěděli, co to znamená, a zdálo se, že už se to nikdy nedozví. Fabiana to tak deprimovalo, že na to nechtěl ani pomyslet.

	Možná proto uviděl, co uviděl. Představa se promítla na sítnici. Iluze založená na zbožném přání, které nemělo se skutečností nic společného. A přesto se nedalo popřít, že několik set metrů od nich se na vlnách pohupuje cosi, co připomíná tmavý nafukovací člun.

	„Zastavte,“ vykřikl a vyrazil ke kormidelně. „Musíte hned zastavit a rozsvítit reflektory!“

	„A pročpak?“ zeptal se jeden z posádky, ten mohutný.

	„Myslím, že jsem viděl nafukovací člun.“

	„Myslíte? Vždyť už…“

	„Prostě udělejte, co vám říkám!“ skočil mu do řeči Fabian. „Než budeme příliš daleko!“

	Mohutný muž si dlouze povzdechl a otočil se na kolegu, ten si několik vteřin hladil knír, ale nakonec snížil otáčky motoru a rozsvítil reflektor, který jako kanón vystřelil kužel silného světla přímo do noci.

	Fabian přistoupil k reflektoru a namířil ho směrem, kde právě zahlédl člun. Bohužel neviděl nic než vlny, které se zvedaly a přelévaly se přes sebe, stále stejné a přitom věčně proměnlivé.

	„Víte jistě, že to byl nafukovací člun?“ zeptal se mohutný muž cestou z kormidelny.

	„Ne, nevím. Ale něco jsem viděl,“ řekl Fabian a snažil se zachovat klid a rozvahu. „Něco tmavého, co plavalo tamhle na hladině.“ Přejel reflektorem oblast, kde byla nyní vidět jen vzdouvající se temnota.

	„Když se díváte dost dlouho, nakonec uvidíte naprosto cokoli.“

	„Možná ano. Ale stejně bych chtěl, abychom tam zajeli a pro jistotu tu oblast prohledali.“

	„No, to mě nepřekvapuje.“ Muž se zasmál. „Vy jste jak moje děti. Ty by chtěly mít celej rok Vánoce, a to přece nejde. Tohle je úplně stejnej…“

	„Ale tak sakra už!“ Fabian se otočil k muži, který tam stál a hloupě se usmíval, jeho výbuch se ho očividně nijak nedotkl. „Jestli vám jde o ty přesčasy, postarám se o to, aby vám je proplatili. Ano? Hlavně když uděláte, co vám říkám.“

	„Oukej. Jelito kopyto platí to, šéfíku. Ale připravte se na to, že to zatáhnete z vlastní kapsy. Jak jsem říkal, zkrouhli nám rozpočet skoro na nulu a jsem si dost jistej, že…“

	„Já to nějak vyřeším. Tak na co ještě čekáte? Musíme se tam dostat hned, ne za půl roku.“

	Muž dal znamení kolegovi, ten dupl na plyn a prudkým obratem vyrazili zpátky k dotyčnému místu. Asi po minutě zpomalili a Fabian začal prohledávat vzdouvající se temnou hladinu světlem reflektoru.

	Ale ani s trochou fantazie neviděl nic, co by připomínalo nafukovací člun.

	„Víte, já celkem chápu, že tu loďku, či co to je, fakt chcete najít. A my vám milerádi pomůžeme, ale prostě tady nemůžeme stát celou…“

	„Mohl byste kolegu poprosit, aby vypnul motory?“

	„É, cože?“ Mohutný muž se zatvářil zcela zmateně.

	„Pardon, to znělo jako otázka. Tak jsem to nemyslel, byl to rozkaz, abyste šel za svým kolegou a vyřídil mu, že má vypnout motor. Hned teď.“

	Muž se chystal něco namítat, ale pak se zarazil a dal kolegovi znamení, aby splnil Fabianův požadavek, načež se motory zastavily a burácení utichlo.

	Fabian zhasl reflektor, zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl a zase vydechl, aby zklidnil splašený tep, který mu bušil v uších od chvíle, co jim tísňová linka oznámila přepadení na jachtě.

	„Pardon, ale mohl byste mi vysvětlit, co…“

	Fabian na něj sykl, aby byl zticha.

	Sluch neměl ani dobrý, ani špatný. Někdy přeslechl poznámku určenou přímo jemu a někdy zase zachytil věci, které neslyšel nikdo jiný. Například slabé vysokofrekvenční pípání, u nějž se nedalo určit, odkud vychází, nebo to, že auto začalo vydávat nějaký nový podivný zvuk.

	Tentokrát však věděl jistě, o co jde, a otočil se k muži. „Slyšíte to taky?“

	„A co?“

	„Přívěsný motor.“

	Muž nastražil uši a pak zavrtěl hlavou.

	„Tamodtud.“ Fabian ukázal na západ směrem k Dánsku.

	Muž opět zavrtěl hlavou a pokrčil rameny. „To může být úplně cokoli. To je jako když moje děti…“

	„Já na vaše děti momentálně kašlu. Zajímá mě jen to, že tam musíme okamžitě zajet a zjistit, co to je, než bude pozdě.“

	Muž se beze slova vrátil do kormidelny a chviličku nato vyrazili.

	Fabian vyhlížel dalekohledem dopředu a v pravidelných intervalech dával mužům znamení, aby vypnuli motory a on se mohl zaposlouchat, odkud přichází zvuk přívěsného motoru, a upravit směr plavby.

	Když ho nakonec opět uviděl, všechny pochyby se rozplynuly. Skutečně pronásledovali nafukovací člun. I když byl ještě daleko. Příliš daleko, takže bylo vidět jen cosi tmavého, co brázdí hladinu a zanechává po sobě bílou čáru zpěněné vody.

	„Vidíte?“ zavolal na ostatní a ukázal. „Tamhle.“

	Muži v kormidelně přikývli, ten mohutný vzal vysílačku a něco do ní řekl, jeho kolega zatím držel kurz.

	Konečně ho dopadnou. Konečně budou mít tohle vyšetřování za sebou. Tohle šílené, podivné, dosud nevídané vyšetřování. Na oslavy bylo ještě brzy. Ale už byli blízko. Tak blízko, že Fabian i bez dalekohledu viděl bílou brázdu zčeřené vody.

	Vytáhl služební pistoli a zkontroloval, že má plný zásobník. Neprůstřelnou vestu s sebou neměl. Ale ani by ji neměl potřebovat. Milwokh prozatím střelnou zbraň nikdy nepoužil a nic nenasvědčovalo tomu, že by ji měl s sebou tentokrát.

	Zavibroval mu mobil a operátor ho přivítal v Dánsku. Fabian chtěl využít situace a napsat Tuvessonové, že by během několika minut měli pachatele dopadnout. Ale loď najednou zpomalila a motory přešly na volnoběh, a tak přestal psát a pospíchal do kormidelny.

	„Co se děje? Co to děláte?“

	„Dál už pokračovat nemůžeme a bohužel to musíme otočit,“ řekl mohutný muž.

	„Co? Proč bychom to otáčeli? Za pár minut jsme u něj.“

	„Nedá se nic dělat. Musíme…“

	„Vy mě musíte jen poslouchat!“

	„Bohužel. Zakázali nám to a nemůžeme jen tak…“

	„Zakázali?“ skočil mu do řeči Fabian. „Kdo vám co zakázal?“

	„Dánský námořní velitelství.“

	„Ani ne před hodinou nám přece dali zelenou. Já to vůbec nechápu.“

	„Ne, to jsme tři. Ale rozkaz zněl jasně. Máme okamžitě opustit dánský teritorium,“ řekl kolega s knírkem. „Takže bychom to měli otočit, než se fakt naštvou.“ Přidal plyn a otočil kormidlo nadoraz.

	„Ne, ne, ne! Zachovejte klid a počkejte ještě.“ Fabian se vrátil do kokpitu a uviděl asi padesát metrů za nimi velkou nákladní loď mířící na sever. Zaboha nemohl pochopit, proč si to Dánové najednou rozmysleli. Chtěl zavolat Tuvessonové a v tu chvíli se mu mobil v ruce rozsvítil a zavibroval. Přišla mu zpráva z neznámého čísla.

	Jak jsem říkal ve Snekkerstenu. Když mě zklamete, budete litovat.

	Z těch dvou vět byl na sto honů cítit Kim Sleizner. Nikdo jiný to být nemohl. Právě tento muž mu před týdnem ve Snekkerstenu zachránil život, když se Fabian topil ve vířivce. Jel tam zatknout Erika Jacobséna a nebýt Sleiznera, skončilo by to celé velmi špatně.

	Šéf dánské kriminálky ho neváhal ihned upozornit, že je Fabian jeho dlužníkem, a dal najevo, že by ho potěšilo, kdyby od něj na oplátku získal informace o tom, kde se zdržuje Dunja Hougaardová.

	Jenže Fabian netušil, kde Dunja je. Sám se s ní pokoušel marně spojit. Což vysvětlil i Sleiznerovi, ten mu ale zjevně nevěřil a teď se postaral o to, aby je námořní velitelství zahnalo zpátky do mezinárodních vod.

	Celé to bylo naprosto absurdní a nepřijatelné, ale bohužel to zcela odpovídalo tomu, co o šéfovi dánské kriminálky slyšel. Když teď zavolá Tuvessonové a poprosí ji, aby se spojila se Sleiznerem, nebo ještě lépe s někým, kdo stojí v hierarchii nad ním, ztratí jen spoustu drahocenného času, a než opět získají povolení, Milwokh bude dávno pryč.

	Zvedl dalekohled k očím a podíval se na nákladní loď se švédskou vlajkou M/S Vinterland, která je právě míjela a svým obrovským modrobílým trupem zakrývala většinu výhledu. Někde za ní se nacházel Milwokh a mohl zmizet víceméně kterýmkoli směrem.

	Vzpomněl si na Dunju. Před dvěma lety dala v sázku celou svou kariéru, jen aby mu pomohla získat přístup k pachatelovu autu, které dánská policie zabavila, a jen díky ní se ve vyšetřování posunuli vpřed.

	Zpětně nedokázal vyhodnotit, jestli za to mohla tato vzpomínka, anebo jeho frustrace zkrátka přerostla v čirý hněv. Ale ve chvíli, kdy ucítil v ruce dotek chladné oceli, věděl, že nemá jinou možnost.

	„Otočte to,“ řekl a znělo to mnohem klidněji, než se ve skutečnosti cítil.

	Oba muži okamžitě utkvěli pohledem na pistoli v jeho ruce.

	„Tak moment, vy nám vyhrožujete?“ řekl ten mohutný a podíval se na kolegu.

	Fabian přikývl. „Otočte to, a to hned.“

	„Ale to přece nesmíte. My za to nemůžeme. To není naše rozhodnutí…“

	„Já to moc dobře vím. Může za to ten idiot Kim Sleizner a chce se mi jen pomstít. Ale to je můj problém. Vy se soustřeďte jen na to, abychom se co nejdřív otočili a objeli tu nákladní loď. A co se týče tohohle…“ Zvedl pistoli do vzduchu. „Berte to spíš jako přesvědčivý argument, až to budete vysvětlovat šéfovi.“

	Muži se po sobě podívali, a když ten mohutný nakonec přikývl, jeho kolega nastavil kurz k Dánsku. Několik minut nato projeli vlnami, které za sebou nechávala M/S Vinterland, a ocitli se na druhé straně.

	Fabian víceméně ihned zahlédl nafukovací člun, který zřejmě mířil na severozápad k dánskému pobřeží.

	„Tamhle je,“ ukázal. „Teď už ho jen musíme dohnat a já se postarám o…“ Přerušilo ho zvonění telefonu na ovládacím panelu.

	„Přesně jak jsem čekal,“ řekl mohutný muž. „To jsou Dánové. Co jim mám říct?“

	„Nic. Nechte to vyzvánět.“

	„Ale přece nemůžeme…“

	„Dokud držím v ruce tohle, tak určitě můžete.“ Fabian zamával pistolí ve vzduchu, plně si vědom toho, že tím porušuje veškeré předpisy a v nejhorším případě ho za to stihne půlroční trest. Ale neměl na vybranou. Musí chytit pachatele. Následky bude řešit později.

	„Námořní velitelství volá KB 202. Přepínám.“

	„Nebylo by lepší jim odpovědět, aby věděli, že se nic neděje?“

	„KB 202, slyšíte nás? Přepínám.“

	„Nikdo se neohlásí, dokud to nedovolím,“ odsekl Fabian a dalekohledem sledoval člun.

	„Vidíme, že jste se vrátili do dánských vod. Jaký k tomu máte důvod? Přepínám.“

	„Podívejte, já chápu, že vám jde jen o zadržení pachatele,“ řekl muž s knírkem. „Ale my nemůžeme ignorovat, když nás někdo volá. To nejde. To je proti všem…“

	„Fajn, já to vyřídím. Vy držte kurz.“ Fabian popošel k ovládacímu panelu a vzal si vysílačku, dalekohled stále držel u očí. „Tady Fabian Risk na palubě KB 202. Potvrzuji, že se opět nacházíme v dánských vodách. Pronásledujeme totiž pachatele v nafukovacím člunu. Jmenuje se Pontus Milwokh a je důvodně podezřelý z několika vražd. Hodláme ho zadržet, ať už nám dáte povolení, nebo ne. Pokud s tím máte nějaký problém, doporučuji vám, abyste se obrátili na mé nadřízené. Přepínám a končím.“

	„Obdrželi jsme jasné rozkazy od našeho admirála a nemůžeme…“

	„Dál mluvit nemusíte,“ přerušil volajícího Fabian a stále sledoval dalekohledem člun a v něm cosi, co vypadalo jako temná silueta ležícího těla schouleného do klubíčka. „Já přesně vím, kdo ten rozkaz vydal. Jmenuje se Kim Sleizner a můžete mu vyřídit, že na to jeho ubohé poměřování pindíků zvysoka kašlu. Kromě toho jsem myslel, že končím znamená končím. Končím.“

	Odložil vysílačku, významně se na oba muže podíval, aby se ujistil, že nechystají žádný podraz, a opět přiložil dalekohled k očím.

	Už před chvilkou se ho zmocnilo podezření, ale hned ho potlačil a doufal, že se nepotvrdí. Doufal, že tam skutečně leží schoulený Pontus Milwokh, neschopný se bránit. Že to celé budou mít konečně za sebou.

	Jenže se ukázalo, že jeho podezření bylo oprávněné.

	Nafukovací člun se bezvládně zmítal ve vlnách a jen smotaná černá vyhřívaná deka a láhev s vodou svědčily o tom, že jej předtím někdo řídil.
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	Bylo už skoro půl třetí ráno, Fabian byl tedy vzhůru téměř čtyřiadvacet hodin bez přestávky a nebylo divu, že se cítí unavený. Ale to nebyl důvod, proč byl duchem nepřítomný a nezachytil pomalu ani slovo z toho, co Skála s Liljovou říkali.

	„Dostal na výběr, buď strčit hlavu pod vodu a utopit se, anebo čekat, až se vana naplní a kabely do ní pustí proud,“ řekl Skála a nalil si kávu.

	Jeho myšlenky zaměstnávalo něco docela jiného.

	„Co si vybral, to se ukáže, až Copánek ohledá tělo.“ Liljová se otočila k Fabianovi a zamávala na něj. „Haló. Jsi vzhůru?“

	Fabian přikývl a pokusil se ze sebe vydolovat trochu nadšení.

	„Každopádně,“ pokračoval Skála, „když jsme slyšeli, že se Milwokh s největší pravděpodobností utopil, řekli jsme si, že bude nejlepší se trochu vyspat.“

	„Takže už jsme zhasínali a byli jsme na odchodu,“ řekla Liljová.

	Zpočátku se mu ta myšlenka jen mihla hlavou a on usoudil, že nemá cenu jí věnovat pozornost. Bylo to jen takové tušení, které se dalo omluvit stresem a zklamáním, a především tím, že skoro celý den nic nejedl.

	„A v tu chvíli mě to napadlo,“ navázala Liljová a otočila se k tabuli, kterou pokrývaly různé kombinace stejných písmen. „Ukázalo se totiž, že Milwokh si písmena ve jméně nepřehodil poprvé.“

	Myšlenka se mu vynořila v hlavě ve chvíli, kdy jim na loď pobřežní stráže zavolali z tísňové linky s informací, že na jachtu Hallberg-Rassy uprostřed Öresundu někdo zaútočil.

	Liljová si povzdechla. „Vy tu všichni spíte, nebo co?“

	„Kdepak, já tě poslouchám.“ Fabian se snažil nechat své úvahy stranou. „Pokud jsem tě správně pochopil, Milwokh si změnil jméno už poněkolikáté. Takže se ve skutečnosti jmenuje jinak?“

	„Ne, jmenuje se Milwokh. Každopádně od té doby, co mu udělili azyl. Ale…“

	„Bacha, teď to začne bejt fakt zajímavý,“ upozornil ho Skála.

	Ale bylo to těžké, téměř nemožné. Na době vraždy ve vaně totiž vzhledem k událostem v Öresundském průlivu něco nesedělo.

	„Milwokh totiž do Švédska nepřijel poprvé,“ pokračovala Liljová. „Vyrůstal ve Skåne a většinu svého života strávil tady.“

	„Irene,“ vyzval ji Skála. „Myslím, že bude nejlepší, když to vezmeš od začátku.“

	„Fajn, pardon. Jak víš, půjčil si auto z půjčovny a zaparkoval poblíž domu s prádelnou, kde zemřel Munif Ganem, a proto jsme ho pozvali k výslechu. Tehdy vystupoval jako Pontus Holmwik a prokázal se falešným řidičákem s tímto jménem.“ Liljová se otočila k tabuli a ukázala na několik písmen pospojovaných šipkami. „Asi o týden později Skálu napadlo, že jsou to stejná písmena jako ve jméně na dveřích sousedního bytu v domě, kam jsem se právě přistěhovala. Totiž P. Milwokh. Chápeš?“

	Fabian přikývl.

	„Teď se ukázalo, že existují ještě další kombinace.“

	„Přesněji řečeno je jich padesát čtyři,“ doplnil Skála. „A mimochodem se tomu říká permutace, protože se to počítá pomocí faktoriálu.“

	„Jak slyšíš, mluvili jsme s Molanderem,“ řekla Liljová. „Každopádně jde o to, že existuje jedna ‚permutace‘, která je o dost zajímavější než všechny ostatní. Totiž tahle.“ Podtrhla jméno Wikholm. „Tak už se ti konečně rozsvítilo?“

	Fabianovi nezbývalo než zavrtět hlavou.

	„Ale no tak, Wikholm. Ty si nevzpomínáš? Soni Wikholmová.“

	Liljová měla pravdu. To jméno mu skutečně připadalo nějak povědomé. Setkal se s ním během některého z předchozích vyšetřování.

	„Soni Wikholmová byla poštovní doručovatelka, která našla tvého bývalého spolužáka Setha Kårhedena zavražděného v jeho domě. Víš kterého, toho, jak mu pachatel odřízl knír.“

	Fabian přikývl. „Neochomýtala se taky kolem vily Johana Haléna ve Vikenu a nenatočila tam něco?“

	„Přesně tak, a proto jsme ji před pár měsíci našli pohřbenou kousek od Mörarpu.“

	„Dobře, ale co ta má společného s naším pachatelem?“

	„Jsou to sourozenci.“ Liljová rozhodila rukama. „Bratr Soni Wikholmové se jmenuje nebo jmenoval Pontus Hao Wikholm. Jejich adoptivní rodiče Ing-Mari a Börje Wikholmovi z Påarpu si je oba vzali z Číny. Nepřipadá vám to úplně šílené? Dokonce jsem u Wikholmových na jaře byla a prohlížela jsem ve sklepě krabice s věcmi, které tam po dětech zůstaly. Jedna z nich patřila jemu, a víš, co v ní bylo?“

	Fabian zavrtěl hlavou.

	„Kostky.“ Liljová se významně odmlčela. „Kostky, kostky a zase kostky. Byla jich tam strašná spousta, a dále tam leželo několik ohmataných výtisků Kostkaře od Luka Rhineharta, půjčených z knihovny.“ Liljová opět rozhodila rukama a omylem zavadila o Skálův hrnek, který se převrhl a vylil se na stůl. „Jé, promiň.“

	„To nic,“ řekl Skála a snažil se rychle zachránit, co šlo. „Však je to taky velkej průlom ve vyšetřování. Dojdu pro hadr.“ Vyšel na chodbu.

	„Zato ty nevypadáš nijak zvlášť nadšeně.“ Liljová se podívala na Fabiana. „Ty to nechápeš? Konečně jsme našli vysvětlení, jak pachatel postupuje. Používá kostky. Pomocí nich si vybírá.“

	Fabian přikývl. „Jo, já to chápu, a došel jsem ke stejnému závěru jako vy, když jsem včera večer našel v pokoji Ester Landgrenové tohle.“ Ukázal jí uzavíratelný průhledný sáček s lesklou kovovou kostkou. „Kromě toho i ten chlapec na jachtě vypověděl, že pachatel házel kostkou.“

	„Aha. A proč jsi nám nic neřekl?“ Liljová si od něj vzala sáček a prohlížela si kostku.

	„A kdy bych to asi tak stihl? Vždyť jsme se pomalu až teď sešli v jedné místnosti.“

	„Fabiane, co se děje?“ Liljová mu vrátila sáček.

	„Co se má dít? Co tím myslíš?“ Pokrčil rameny. „Nic se neděje.“

	„Nic?“ Liljová přikývla a kousla se do rtu.

	„Nic, kromě toho, že Theodor sedí v Dánsku ve vazbě, Matilda věří na duchy a Sonja se očividně cítí čím dál hůř. Jo, vlastně ještě něco. Jsem příšerně unavený a potřebuju si jet co nejdřív domů lehnout.“

	„No, nejsi sám, kdo je unavený a potřebuje si jet domů lehnout.“ Liljová si přisunula židli a posadila se naproti němu. „Víš, že teď v neděli to budou přesně dva roky od chvíle, co jsme spolu začali pracovat, ty a já?“

	„Ne, jak jsem říkal, mám hlavu plnou jiných věcí, ale určitě to tak může být.“

	„Tehdy jsem tě neznala. Působil jsi na mě nepřístupně. Možná to bylo jen tím, že ses přistěhoval ze Stockholmu, ale měla jsem pocit, že si nás všechny držíš od těla.“

	Fabian chtěl něco říct, ale Liljová ho gestem ruky zarazila.

	„Tehdy jsem si o tobě myslela, že jsi pěkně nafoukaný hajzl.“ Zasmála se. „Dokonce jsem tě chvíli podezírala, že máš s těmi vraždami svých spolužáků něco společného. Vlastně tomu leccos nasvědčovalo. Ale teď už tě znám líp. O moc líp. A i když dva roky nejsou nijak zvlášť dlouhá doba, stačí to, abych na tobě poznala, když se něco děje.“

	„Irene, já nevím, o čem to mluvíš.“ Fabian se snažil nasadit upřímně udivený a zároveň unavený výraz. „Mrzí mě, že jsme zpočátku vykročili špatnou nohou. Ale možná bychom to mohli probrat někdy jindy, až se všechno uklidní. Nic dalšího mě teď netrápí. Kromě toho, co už jsem ti řekl.“

	Liljová přikývla. „Já s tebou i s tvou rodinou plně soucítím. Je to naprosto příšerné, čím si procházíte, a nevím, jak bych to sama zvládala, kdybych se ocitla v podobné situaci. Ale nehraj na mě, že to je všechno a že tě nic jiného netíží, protože jinak už se vážně naštvu.“

	Fabian by se jí tak rád svěřil, ale nešlo to. Musí počkat do zítřka, dokud se nedozví, jak dopadla Stubbsová u Connyho Öhmana.

	„Sakra, já už toho mám plný zuby.“ Liljová s povzdechem vstala. „Vlastně nechápu, proč spolu vůbec pracujeme.“

	Dveře se otevřely a vešel Skála s kávou v termosce a s hadrem. „Udělal jsem trochu kafe, kdyby měl někdo…“ Zarazil se a těkal pohledem mezi Liljovou a Fabianem. „Co je zas? Stalo se něco?“

	„Ne.“ Liljová se podívala na Fabiana. „Fabian je jen trochu unavený a pojede si domů lehnout.“

	„Aha, jinak kdyby něco, máme tu další kafe.“ Skála ukázal na termosku a začal utírat stůl mezi papíry.

	„Myslím, že tu vraždu ve vaně nespáchal Milwokh, nebo jak mu budeme říkat,“ prohlásil Fabian.

	Liljová se otočila na Skálu a pak zpátky na Fabiana. „A proč by to nebyl on?“

	„Z několika důvodů. Například žádné z ostatních obětí nedal vybrat, jak chce zemřít. Ve všech předchozích případech o tom rozhodovala kostka. Ne oběť.“

	„Dobře, tím se to liší od ostatních vražd. Ale tak je to vždycky. Každá vražda byla jedinečná. Vždyť jsi s tím přišel ty sám, ani ne před pár dny. Že vraždy nemají žádného společného jmenovatele, a právě to je tím společným jmenovatelem.“

	„Já vím. A možná to tak je. Jak říkám, nejsem si jistý. Ale trápí mě i časové hledisko. Nedokážu si srovnat v hlavě, jak pachatel stihl provést vraždu ve vaně a zároveň útok mečem na jachtě.“

	„A nebylo to podobný s vraždama Molly Wessmanový a Lennarta Anderssona?“ namítl Skála. „K těm taky došlo ve stejnej den, ne?“

	„Ano, zemřeli stejný den. Ale pachatel Wessmanovou otrávil už den předtím.“

	„Fajn, opravte mě, jestli se pletu, ale nebyla vana spíš navečer a jachta pozdějc v noci?“ Skála si nalil do hrnku kávu. „Třeba si vyzvedl člun v průběhu odpoledne, zavezl ho do Jižního průmyslovýho přístavu a odtamtud šel pěšky rovnou do bytu v Planteringen. Když tam skončil, prostě se vrátil ke člunu a vydal se s mečem na moře.“

	„Víme, v kolik v budově vypadl proud?“ zeptal se Fabian.

	„Ne, ale mělo by se to dát najít na stránkách dodavatele elektřiny.“ Skála popošel k počítači a vyhledal příslušnou stránku. „Ulice Tryckerigatan, že jo?“

	Liljová přikývla.

	„Vyhořelý kabely. To bude ono, a pokud se dá věřit jejich informacím, mělo by to bejt opravený ‚během hodiny‘.“

	„Píše se tam, kdy porucha vznikla?“

	„Byla nahlášená v šest hodin a osmnáct minut včera večer. Takže bych odhadoval někdy kolem šestý.“

	„Samotné ohledání člunu nechám na Molanderovi. Ale tohle leželo v přihrádce.“ Fabian jim ukázal přeloženou plastovou fólii s několika papíry.

	„Co to je?“ Liljová si dokumenty převzala.

	„Papíry o pojištění a nějaké všeobecné pokyny z půjčovny. Kromě toho jsou tam kopie potvrzení prvních dvou plateb z pondělka a úterka a doplatku ve výši tří tisíc osmi set ze včerejška.“

	„A kdy to včera platil?“

	„V šest hodin a čtrnáct minut večer. Což je víceméně ve stejnou chvíli, kdy v bytě vyhořely kabely.“

	„Takže na teorii, že si nejdřív vyzvedl člun, můžeme zapomenout,“ podotkla Liljová.

	Skála přikývl. „Fajn, musel teda nejdřív spáchat vraždu ve vaně a pak vyrazil pro člun do Råå.“

	„Jak dlouho trvá cesta z Planteringen do přístavu v Råå?“

	„Autem tak maximálně deset minut,“ odhadoval Skála.

	„Jenže my nemáme žádné údaje o tom, že by měl pachatel půjčené auto.“

	„Dobře, řekněme, že jel na kole, v tom případě přidejme pět minut. Takže celkem čtvrt hodiny, víc ne.“

	„To znamená, že by musel odejít z bytu nejpozději v šest,“ řekl Fabian.

	„Je to dost na knop, ale zvládnout se to dá,“ uvažoval Skála. „A podle toho, jak dlouho trvalo, než se vana naplnila, mohl čistě teoreticky odejít už o půl, tři čtvrtě hodiny dřív.“

	„Chceš říct, že tam nezůstal a nepočkal, až se vana naplní a oběť si vybere?“ zeptala se Liljová.

	„Co já vím?“ Skála pokrčil rameny. „Třeba mu na to nezbyl čas.“

	„Já sice pachateli do hlavy nevidím, ale když už zinscenujete takovéhle smrtící dilema, nerozumí se tak nějak samo sebou, že budete sledovat, jak to dopadne?“

	„Jasně, ale opakuju, možná to prostě nestihl.“ Skála vytáhl mobil. „Možná ho něco zdrželo. Možná přišla oběť domů o hodinu pozdějc, než bylo v plánu. Nebo kdo ví? Možná prostě kostka řekla ne a donutila ho, aby z bytu odešel.“

	„Každopádně pokud odešel z bytu předčasně, musel nechat kohoutek otevřený,“ řekl Fabian. „Kdežto pokud zůstal, aby sledoval, jak oběť umírá, mohl vodu posléze vypnout. Ale to by zase nestihl dorazit včas do půjčovny lodí.“

	„Což podporuje tvoji teorii, že to udělal někdo jiný.“ Liljová s povzdechem zavrtěla hlavou. „Já se prostě odmítám smířit s myšlenkou, že po světě běhá další šílenec, který je něčeho takového schopný. Vím, že se mnou nesouhlasíš, ale stejně bych řekla, že to nemohl udělat nikdo jiný, protože to až příliš připomíná ostatní případy. V detailech se to liší, to ano, ale stejně se nedá popřít, že mezi případy Everta Jonssona, který shnil v hermeticky uzavřeném plastovém válci, a Mattiase Larssona, který se buď utopil, anebo usmažil elektrickým proudem ve vlastní vaně, existuje jistá vnitřní příbuznost.“

	„Nemohl se někdo ostatníma vraždama inspirovat a pachatele napodobit?“ navrhl Skála s mobilem u ucha.

	„Mohl, ale vždyť jsme skoro žádné podrobnosti do médií nepustili. V tom případě by to musel být někdo, kdo má přístup k našim informacím. Navíc snad ve Švédsku není neomezený počet sériových vrahů. Ještě před dvěma lety jsme neměli ani jednoho. A teď tu najednou rostou jak houby po dešti.“

	Rozhostilo se ticho, které volalo po tom, aby ho někdo zaplnil slovy. Ale Skála stále zíral do mobilu a Fabian měl plnou hlavu vlastních myšlenek a nestíhal se soustředit na všechno.

	V úvahu připadal jediný člověk, který měl přístup k jejich informacím. Ingvar Molander. Ten by podobnou vraždu dokázal naplánovat a zinscenovat bez jakýchkoli potíží. Navíc to bylo zcela v souladu s vraždou Ingy Dahlbergové a pokusem o vraždu Ingely Ploghedové o několik let později. Obojí bylo provedené tak, aby to zapadalo do probíhajícího vyšetřování a dalo se připsat na vrub jiným pachatelům.

	Tak proto nebyl celé odpoledne a večer k zastižení? Vymlouval se, že teskní nad Gertrudiným odchodem, ale ve skutečnosti jen chtěl, aby ho nechali na pokoji?

	„Komu voláš?“

	Liljová prolomila ticho, a když Fabianovi došlo, co jí Skála odpoví, bylo už pozdě.

	„Molanderovi,“ řekl Skála jako ozvěna jeho vlastních myšlenek. „Byl tam přece první a měl by nám bejt schopnej říct, jestli voda ještě tekla, nebo ne.“

	„A je skutečně dobrý nápad rušit ho uprostřed noci, vzhledem k tomu, čím si prochází?“ namítl Fabian ve snaze Skálu zastavit.

	„Odkdy na něco takového bereš ohledy?“ podivila se Liljová.

	„Jen jsem si říkal, že bychom mohli radši zavolat Tuvessonové, protože ta u toho taky byla.“

	„Ahoj, tady Skála. Doufám, že jsem tě nevzbudil… Aha, tak promiň. Chápu.“ Skála se na ostatní zašklebil a udělal rukou váhavé gesto. „My tu totiž probíráme tu vraždu ve vaně a jistý okolnosti nasvědčujou tomu, že to spáchal někdo jinej. Někdo, kdo pachatele napodobuje… Počkej, bude lepší, když tě uslyší všichni.“ Skála zapnul hlasitý odposlech a položil mobil na stůl. „Haló, Ingvare, slyšíš nás?“

	„Bohužel jo,“ ozval se Molanderův unavený hlas.

	„Máme jen jednoduchou otázku a pak můžeš klidně spinkat dál.“

	„Nejdřív bych rád věděl, jak jste přišli na to, že to udělal jiný pachatel.“

	„Vzhledem k tý události v Öresundu by to nestihl. Prostě nemohl bejt na dvou místech zároveň.“

	„Jak to, zároveň? Vražda ve vaně proběhla navečer a to druhé o několik hodin později.“

	„Ano, ale máme potvrzení o doplatku za půjčení člunu. Asi bude lepší, když ti to vysvětlí Risk. To je totiž jeho teorie.“ Skála kývl na Fabiana.

	„Ahoj Ingvare,“ pozdravil Fabian a odkašlal si, aby zahnal únavu. „Jde o to, že podle stvrzenky si vyzvedl člun v podstatě ve stejnou chvíli, kdy na Tryckerigatan vypadl proud.“

	„No a? Kdo říká, že je na stvrzence správný časový údaj? Možná si na pokladně zapomněli změnit čas na letní. Anebo pachatel odešel z bytu dávno předtím, než voda vystoupala dostatečně vysoko a způsobila zkrat.“

	„Přesně to nás taky napadlo,“ řekl Skála. „Takže by nás zajímalo, jestli byl kohoutek otevřenej a voda tekla, když jste s Tuvessonovou dorazili, anebo jestli byl zavřenej.“

	Nastalo ticho, které netrvalo nijak dlouho, ale bylo téměř hmatatelné.

	„Byl otevřený a voda tekla,“ odpověděl konečně Molander. „Ne plným proudem, spíš jen napůl.“

	„Fajn, díky,“ řekl Skála. „Takže to jsme si vyjasnili. Že jo, Fabiane?“

	„Určitě,“ souhlasil Fabian, i když na Molanderově odpovědi vůbec nezáleželo.

	„Předpokládal jsem, že chtěl oběti poskytnout dost času na rozmyšlenou,“ ozval se Molander. „Ale možná šlo ve skutečnosti o to, aby stihl provést dvě věci naráz?“

	On stejně přesně věděl, co musí udělat.
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	Časné svítání bylo v plné síle, když Fabian zabočil na kole z ulice Västra Fridhemsgatan na Tryckerigatan a uviděl, jak z parkoviště vyjíždí bílá dodávka energetické firmy Öresundskraft a mizí opačným směrem.

	Dal by cokoli za pár hodin spánku. Ale to muselo počkat. Poté co Skála po telefonu informoval Molandera, bylo načase utáhnout smyčku. Ne za týden ani za pár dní. Teď hned.

	Jako vždycky všechno stálo a padalo s důkazy. Nejenže musely být dostatečné. Pokud měl o kolegově vině přesvědčit i zbytek týmu, potřeboval, aby byly naprosto neprůstřelné.

	Jestli se jeho podezření potvrdí, možná konečně získá důkaz, který tak dlouho hledal. Čas mu hrál do karet. Na rozdíl od všech ostatních případů, kde měl k dispozici pouze archivní spisy a fotografie, bylo tohle místo činu teprve několik hodin staré. Jinými slovy existovala velká šance, že tam najde stopy, které ještě nestihly vychladnout.

	Fabian pro jistotu nechal auto doma a místo toho vyrazil na kole. Cesta proběhla překvapivě hladce. Nezabrala mu víc než čtvrt hodiny, a navíc čerstvý vzduch odvál část jeho únavy.

	Vešel do vchodu a hned konstatoval, že energetická firma dodržela slib. Sotva udělal dva kroky, zachytilo ho pohybové čidlo a zářivky na stropě se s blikáním rozsvítily.

	V druhém patře našel dveře se jmenovkou M. Larsson na vhozu na poštu. Zámek byl podle jejich obvyklého pracovního postupu vyměněný, a tak mu stačilo použít univerzální klíč a vejít dovnitř.

	Aby nevzbudil zbytečnou pozornost, nechal světlo zhasnuté a použil baterku. Důkladnou prohlídku celého bytu neměl v plánu. Aspoň prozatím. Vražda se stala v koupelně a on měl namířeno právě tam.

	Koupelna se nacházela po levé straně předsíně, několik metrů od vchodu. Tělo už Copánek nebo někdo z jeho asistentů odvezl. Ale na tom nezáleželo. Fabiana vůbec nezajímalo, jestli se oběť utopila, anebo ji uškvařil elektrický proud.

	Jeho zajímal jen kohoutek.

	Ten pro něj znamenal vše.

	Nechal ho pachatel otevřený, anebo čekal u vany, dokud se nenaplnila, a pak kohoutek zavřel a odešel? Podle Molandera voda tekla, když s Tuvessonovou přijeli. Pokud se ukáže, že je to pravda, pravděpodobně by se i tato vražda dala připsat Milwokhovi. Pokud to pravda nebude, Fabian získá všechny potřebné důkazy, aby Molandera zadržel.

	Naklonil se nad vanu a posvítil si na tři oloupané konce kabelů přilepené k jejímu vnitřku. Jeden byl na dně a dva pár centimetrů od okraje v hlavách a v nohách vany.

	Vzhledem k tomu, že kabely byly umístěné výš než přepad vany, který byl navíc ucpaný silikonem, pachatel očividně chtěl, aby se vana naplnila až po okraj, než přijdou kabely do kontaktu s vodou. Možná se tím snažil oběti ulehčit utopení. Ale spíš ji chtěl potrápit co nejdelším rozhodováním.

	To však byly jen více či méně pravděpodobné domněnky. Zato mimo veškerou pochybnost bylo, že pokud pachatel odešel a nechal vodu puštěnou, vana musela během následujících hodin přetéct na podlahu.

	Fabian si proto dřepl a začal důkladně zkoumat úzkou škvíru mezi krajem vany a čelním panelem pod ním. Ale žádnou vlhkost necítil ani neviděl. Na tom možná nebylo nic zvláštního, když vzal v úvahu, že Molander podle vlastního vyjádření zastavil vodu už před nějakou dobou.

	Položil baterku na zem, opatrně panel vyhákl a opřel ho o stěnu. Pak si klekl a dal hlavu až k podlaze, aby si mohl posvítit pod celou vanu.

	O několik decimetrů dál byl odtok, do kterého ústila trubka z vany. Tím se vysvětlovalo, proč se koupelna a většina bytu neocitly pod vodou, přestože zrovna odtok nebyl předmětem jeho zájmu.

	Jeho totiž zajímal prach.

	Toho byla pod vanou spousta. Tu a tam ležely velké chuchvalce, které se při každém jeho výdechu vznesly z podlahy.

	Jeho podezření se zjevně potvrdilo. Aby si byl úplně jistý, vytáhl mobil, zasunul ho pod vanu a pořídil několik fotek, které si pak přiblížil a do detailu prostudoval.

	Víceméně pod celou vanou skutečně ležela silná vrstva prachu a nikde nebylo ani stopy po tom, že by tam zatekla voda.

	To znamenalo, že pachatel čekal u vany, a teprve když kabely vyhořely a bylo po všem, zavřel kohoutek a odešel z bytu. Z čehož dále vyplývalo, že to rozhodně nemohl udělat Pontus Milwokh.

	Molander jim všem lhal a Fabian to mohl dokázat fotkami na svém telefonu. Molander si pravděpodobně myslel, že to bude vypadat jako další Milwokhova vražda, což by mu vyšlo, kdyby Milwokh téměř současně nezaútočil jinde.

	Fabian navolil číslo Tuvessonové, zavolal jí a poslouchal, jak přístroj vyzvání. Nebylo už na co čekat.

	Molander patrně leží doma a spí. Klíče Fabian měl, takže by neměl být problém dostat se do domu a překvapit ho.

	„Dovolali jste se do hlasové schránky Astrid Tuvessonové. Bohužel teď nemohu váš…“

	Fabian ukončil hovor a zavolal jí znovu. Hodlal to zkusit ještě třikrát. Pokud mu to nezvedne, nezbude mu než zajet k ní domů a…

	„Na tvém místě bych ten hovor honem típl.“

	Ten hlas poznával, ale nedokázal ho nikam zařadit. Docházelo mu, co se děje, a přece ne. Vyjasnilo se mu, teprve když se otočil a zjistil, že zírá přímo do ústí podlouhlého válcového tlumiče, kterým byla vybavena pistole v Molanderově ruce.

	„Ano, haló…“ ozvalo se zároveň z jeho mobilu nezřetelné mumlání Tuvessonové. „Kdo to je… Do hajzlu, vždyť je ještě… Haló?“

	Kolo. Vždyť sakra přijel na kole. Ta slova mu duněla v hlavě a on přitom sledoval, jak Molander ukazuje pistolí na mobil v jeho ruce. Stále nic nechápal a připadal si jako plně naložený tanker, který má najednou změnit kurz o sto osmdesát stupňů, aby nenajel na mělčinu. Ale bylo už příliš pozdě. Dávno předtím, než stihl zařadit zpátečku a otočit se, bylo pozdě.

	„To jsi ty, Fabiane? Ty už mi zase voláš? Haló?“

	Má křičet? Bude to k něčemu? Má křičet a snažit se jí vypovědět co nejvíc, než do něj Molander vystřílí zásobník? Ale kolik z toho Tuvessonová pochopí? Bude si vůbec pamatovat, že jí volal, až se ráno probudí?

	Zvedl mobil ve tmě a zmáčkl symbol červeného sluchátka.

	„No vida. Šikula. Že na tom nebylo nic těžkého?“ Molander se na něj usmál. „Ale to už jsme věděli, že jsi šikovný. Jinak bys tu nebyl.“ Přisunul mu stoličku z rohu. „Posaď se, prosím.“

	Fabian se podíval na stoličku a pak na Molandera s pistolí v ruce. On byl celou dobu v bytě? Čekal ve tmě, až se Fabian ukáže. Aby to s ním skoncoval.

	Vlastně mu připadalo zcela logické, že skončí takhle. Že došla řada na něj. A na Stubbsovou. Postaral už se Molander i o ni? Tak proto mu nezvedala telefon?

	Každopádně to nemohl jen tak vzdát. Ať se stane cokoli, ať je Molanderův plán jakýkoli, tohle znamená konec. Problém byl v tom, že stáli příliš daleko od sebe a Fabian by musel nejdřív udělat krok dopředu, aby mu mohl vyrazit pistoli z ruky. Svou vlastní zbraň měl navíc v podpažním pouzdru pod sakem, a i kdyby byl seberychlejší, nestihl by ji vytáhnout.

	„Nemá to cenu. Na to můžeš rovnou zapomenout.“ Molander namířil Fabianovi na hlavu. „Neber si to osobně, ale já to bez váhání udělám. Sice jsem měl jiný plán, ale i tohle bych nějak vyřešil. Takže naposledy opakuju: Posaď se, prosím.“

	„Tohle ti nemůže projít.“ Fabian uposlechl výzvy a posadil se. „To snad chápeš?“

	„A odevzdej mi telefon, prosím.“ Molander nastavil volnou ruku a Fabian mu předal mobil.

	„Stejně jako já jsem navázal na Elvinovu práci, někdo další to převezme po mně.“

	„A teď už zbývá jen tvoje pistolka. Takže si laskavě rozepni levou rukou sako a pravou drž nad hlavou.“

	Molander sáhl Fabianovi do pouzdra, vytáhl pistoli, vyprázdnil zásobník a zastrčil si zbraň za pas kalhot na zádech.

	„Tak. To je úleva! Hned se nám lépe dýchá. Nebo ne? Teď už jen vymažeme ty fotky, které ti zbytečně zabírají paměť v mobilu. Jaké máš heslo?“

	„Ingvare. Nebylo by lepší prostě to vzdát? Takhle to dál nejde.“

	„Heslo.“ Molander k němu přistoupil a přitiskl mu hlaveň pistole k levému spánku. „Prosím.“

	„7 3 8 5.“

	Molander odemkl přístroj a vymazal všechny fotky prachu pod vanou.

	„A co teď? Co uděláš teď?“

	„Jen klid. Dočkej času a všechno se dozvíš. Dočkej času.“ Molander popošel k vaně, uchopil sprchovou hlavici a umístil ji přes okraj vany. Pak pustil vodu a ta začala proudit na podlahu a zatékat pod vanu. „S tím prachem pod vanou mě to vážně nenapadlo. A to většinou myslím na všechno.“ Poodstoupil, aby se nenamočil, a prošel kolem Fabiana. „Ale tebe to napadlo a zjevně tě to zaujalo natolik, že ses sem vypravil uprostřed noci, aby sis ověřil, jestli tvoje teorie odpovídá. Tím jsi na mě udělal dojem, to musím říct. Velký dojem.“

	„Proč?“ zeptal se Fabian ve chvíli, kdy mu Molander svlékl sako. „Nejsi první, kdo měl milenku. A určitě nejsi ani první, koho při tom nachytal jeho tchán.“

	„Patrně nejsem ani první, kdo svého tchána zabil.“ Molander se zasmál, rozepnul Fabianovi pouzdro a sundal mu je. „Zdaleka ne. Ale chtěl bys znát pravdu? Chtěl?“

	„Moc rád.“ Fabian přikývl a Molander mu mezitím dal ruce za záda. „Vysvětli mi, jak se to mohlo tak strašně zvrtnout.“ Vteřinu nato ucítil, jak mu obě zápěstí svírá stahovací pásek.

	„A proč si myslíš, že se něco zvrtlo?“ Molander ho obešel a sedl si před ním na bobek. „Až na pár detailů bych řekl, že šlo všechno podle plánu.“

	„Možná to nejsi schopný úplně objektivně posoudit.“

	„Řekni mi.“ Molander vytáhl z kapsy saka několik dalších stahovacích pásků. „Kterou barvu autíček máš z bonbonů Ahlgrens nejradši? Bílou, zelenou, nebo růžovou?“

	„A co to má společného s tím, co právě řešíme?“

	„Odpověz.“ Molander opět namířil Fabianovi na hlavu. „Bílou, zelenou, nebo růžovou.“

	„Žádnou. Chutnají úplně stejně. Liší se jen přidáním potravinářského barviva.“

	„To máš pravdu. Ale zapomínáš na jednu důležitou věc. Naši chuť ovlivňuje i zrakový vjem. V tomto případě barva. Já mám nejradši zelená autíčka. Bílá se taky dají, ale růžová? Nikdy.“

	„A tím chceš nějak ospravedlnit vraždu svého tchána?“

	„Bavili jsme se přece o tom, kdo se mýlí a kdo dokáže věci objektivně posoudit.“ Molander Fabianovi připoutal nohy ke stoličce. „Ty, který nepoznáš rozdíl v chuti, anebo já, který by to zvládl i se zavřenýma očima?“ Nejdřív pravou a pak levou. „Co se týče Einara Stensona, za všechno si mohl sám.“

	Molander vstal a zastrčil si pistoli do pouzdra. „Víš, co si dovolil? Zavolal si mě na svou chatu a předvedl mi spoustu fotek mě a Ingy. A to rozhodně neměl dělat. Tajně mě fotit a špehovat. Jaké měl právo plést se mi do života? Sám si na svých cestách vyšukával jako králík.“

	Molander zavrtěl hlavou a musel se trochu uklidnit, než mohl navázat. „Dokonce se mě snažil donutit k tomu, abych se s Gertrud rozvedl. Vyhrožoval mi, že pokud to neudělám, všechno jí prozradí. Prostě mi bouchly saze a vrazil jsem do něj kuchyňský nůž.“

	Fabian chtěl něco poznamenat, ale Molander ho zarazil.

	„Vím přesně, co si myslíš, a svým způsobem máš pravdu. Byla to přehnaná reakce. Ale zpětně toho vůbec nelituju. A víš co?“ Naklonil se k Fabianovi, až se ocitli tváří v tvář. „Jsem si jistý, že ty by ses v mé situaci cítil stejně. Einar Stenson byl pěkná svině. Na první pohled by to do něj člověk neřekl, ale co se skrývalo za tím milým, přívětivým úsměvem? To bys koukal. Úplný hnus.“ Vstal, otočil se k Fabianovi zády, popošel k vaně a posunul sprchu o kousek dál, aby voda tekla na jiném místě. Pak se natáhl pro jeden z kabelů připevněných k vaně.

	Tohle je možná jeho šance. Molander k němu byl otočený zády, zaujatý elektrickými kabely. Prokmitlo mu to hlavou jako možnost, ale vlastně už se rozhodl, vrhl se k zemi a začal ze všech sil mlátit o podlahu stoličkou, k níž měl připoutané nohy.

	Koutkem oka zachytil, jak se k němu Molander obrací. Možná i vytáhl pistoli. Fabian to neviděl a bylo mu to jedno. On teď vnímal jen to, že musí stoličku rozbít. Když se mu to podaří, podrazí Molanderovi nohy a vyběhne z bytu na schody.

	Jenže stolička držela a vzápětí už k němu přiskočil Molander a přimáčkl ho k podlaze, až se mu do svalů vyplavila kyselina mléčná a nohy mu ochably.

	„Vezmi si třeba Gertrud,“ pokračoval Molander a kývl na něj, aby se zase posadil. „Ode dne, co se se mnou seznámila, ji psychicky týral. Choval se k ní, jako by byla vzduch. O tom, jak se choval ke mně, nemá vůbec cenu mluvit, přitom jsem se maximálně snažil být dokonalým zetěm. Maximálně.“

	Fabian se snažil zvednout, ale s rukama svázanýma za zády a nohama připoutanýma ke stoličce to nezvládl a Molander mu nakonec musel pomoct.

	„Nevynechal jsem ani jedinou nedělní večeři. Seděl jsem tam, přikyvoval a předstíral jsem, že poslouchám jeho únavné žvanění. Pomáhal jsem mu s prací na domě a vyměnil jsem jim krytinu na celé střeše. Jedno léto jsem sám ručně kopal výkop kolem celého domu kvůli drenáži, protože tchánovi se nechtělo platit řemeslníkům. Ještě dnes mě z toho bolí záda.“

	Molander sáhl do neceséru, který visel za ním na háčku, a vyndal z něj injekční stříkačku a skleněnou lahvičku. „A myslíš, že mi aspoň někdy poděkoval? Ani hovno.“ Ponořil jehlu do lahvičky, naplnil stříkačku a zkusmo stříkl, aby se ujistil, že v ní není vzduch.

	„Co je v té stříkačce?“

	„Chemický vzorec je příliš složitý a potřeboval bych středně velkou tabuli, abych ti ho vysvětlil. Takže se budeš muset spokojit s tím, že je to látka, o které jsem doufal, že ji nebudu muset použít, ale ty jsi mi právě dokázal opak. Kde jsme to byli?“

	„Tchán byl nevděčný,“ připomněl mu Fabian a nespouštěl ze stříkačky pohled, dokud mu Molander nezmizel za zády.

	„Správně. Díky. Takže jsem tam stál a sledoval, jak se tchán svíjí na podlaze s nožem v břiše, a čím víc se krvavá kaluž pod ním zvětšovala, tím mi bylo líp.“

	Fabian ucítil, jak mu Molander vykasal košili z kalhot, vsunul pod ni studenou ruku a začal mu ohmatávat bederní obratle.

	„Když dědek natáhl brka, dal jsem se do zahlazování stop a vyrábění nových. Například podlahu v kuchyni jsem navoskoval třikrát, aby byla co nejkluzčí. Pak jsem ho položil břichem dolů na košík na příbory v otevřené myčce. Co nejvíc krve z podlahy jsem nabral do mísy, nechal jsem ji míchat kuchyňským robotem, aby se nesrazila, a pak jsem ji vylil do myčky. Teď se nehýbej, prosím.“

	Fabian ucítil píchnutí, jak mu jehla pronikla mezi obratle, a vzápětí palčivou bolest, která se šířila dál a stále sílila. Jako by to byla kyselina rozežírající všechno, co jí přijde do cesty.

	„Vlastně to bylo podobné, jako kdybych dorazil na místo činu coby kriminalistický technik,“ vykládal Molander a mezitím z neceséru vytáhl další lahvičku a opět naplnil stříkačku. „Ale s tím malým rozdílem, že jsem musel pracovat pozpátku. Nic zábavnějšího jsem nikdy nezažil. Pro jednou jsem měl všechno plně pod kontrolou a přesně jsem věděl, co mám dělat.“

	Bolest odezněla a přešla v tlumenou tepající otupělost.

	„Jasně jsem viděl, jak na místo přijede Ragnar Söderström z policejního obvodu jihozápadní Götaland.“ Molander sáhl do neceséru. „Jako bych ho slyšel, jak se dobírá závěru, že to celé byla tragická nehoda, že Einar Stenson uklouzl po navoskované podlaze a upadl na košík na příbory v otevřené myčce, z něhož trčel kuchyňský nůž ostřím vzhůru. Bylo to úplně úžasné.“

	Molander se otočil, tentokrát držel v ruce ostrou pinzetu, kterou vzápětí bez varování zaryl Fabianovi do stehna. „A víš, jak to je. Když už se člověk jednou zakousl do jablka, je těžké nekousnout si znovu.“ S úsměvem pinzetu zase vytáhl a krev mu otřel o kalhoty. „A je to.“

	Fabian sledoval, jak mu džíny kolem rány rudnou krví. Ale skoro nic necítil a teprve v tu chvíli si uvědomil, že nemůže pohnout nohama.

	„Škoda že nejsi těhotný. Mohli jsme tě nechat rovnou i porodit, když už jsme v tom.“

	Epidurální anestezie. Tak to mu Molander aplikoval. Fabian k němu vzhlédl. „Takže jsi zabil tchána, zjistil jsi, že se ti to líbí, a prostě jsi ve vraždění pokračoval.“ Uvědomil si, že od pasu dolů nic necítí. „Ty nejsi normální.“

	Molander se zasmál a popošel k vaně. Opatrně odtrhl všechny tři kabely, jeden po druhém. „Divil by ses, jak je snadné přejít na druhou stranu. Bezpochyby existuje jistá hranice, to ano. Ale oproti tomu, co si většina lidí myslí, není ani široká, ani ji nechrání vysoká zeď, kterou musí člověk přelézt. Ne, ta hranice je tenoučká.“

	„Možná pro tebe, Ingvare. My ostatní, zdraví lidé, ji stále vnímáme velmi zřetelně.“

	„Já mám náhodou zkušenosti z obou stran,“ prohodil Molander a přitom si prohlížel konce tří kabelů a nožíkem z nich sloupával ještě pár centimetrů izolace. „A věř mi, že vím, o čem mluvím. Ten rozdíl je minimální.“ Vytáhl z igelitky visící vedle neceséru silnou lepicí pásku a opět se postavil Fabianovi za záda. „Pro mě jsou to stále stejná těla a víceméně stejné scény. Stejné utrpení. Jediný rozdíl spočívá v tom, že takhle je to tisíckrát zábavnější.“

	„A co Inga Dahlbergová?“ zeptal se Fabian. Slyšel, jak Molander odlepuje pásku a kousek odtrhává. „Ta ti taky vyhrožovala, že váš poměr prozradí?“ Pak mu Molander přitiskl k pravému zápěstí chladný konec kabelu a přelepil ho páskou.

	„Svým způsobem ano,“ odpověděl Molander a připevnil Fabianovi k levému zápěstí druhý konec kabelu. „Však to znáš.“ Obešel Fabiana a postavil se před něj s posledním kabelem v ruce. „Zpočátku je to zábavné a vzrušující. Postupně přibývají požadavky a především se vkrádá nuda, a než se člověk naděje, zjistí, že žije v jakémsi mnohoženství.“ Molander s povzdechem zavrtěl hlavou. „Snažil jsem se to ukončit důstojně. Ale ona se mě držela jako klíště a byla čím dál, jak bych to řekl, fanatičtější a posedlejší, takže nakonec zbývalo jen jedno řešení.“

	„Jenže tobě nestačilo, že bys ji jen opustil. Nestačilo ti ji jen zabít. Tys ji musel znásilnit a umučit k smrti.“

	„Ano, možná jsem se nechal trochu unést, ale stejně jsem s výsledkem celkem spokojen. Podařilo se mi uskutečnit víceméně nemožný plán a nedopustit se ani jediné chybičky.“

	„Nějakou chybu jsi udělat musel. Jinak by se Elvin nepustil do soukromého vyšetřování.“

	Molanderovi potemněly oči, jako by někdo zmáčkl vypínač. „Vyhlédnutý obětní beránek měl totiž alibi, úplně mizerné alibi, které se vůbec nedalo srovnávat s tím mým z Berlína. Byla to smůla, a v tu chvíli patrně Elvin pojal podezření.“ Molander zavrtěl hlavou. „To byla první drobnost, která nešla úplně podle plánu.“

	„Co byla ta další?“

	„Ingela Ploghedová. A tam jsem si za to mohl jen já sám.“ Molander si dřepl a vyhrnul Fabianovi levou nohavici. „Bylo to hloupé a zbytečné, ale co ti mám povídat?“ Odevzdaně rozhodil rukama. „I já jsem jen člověk.“ Stáhl Fabianovi ponožku a utrhl kousek pásky. „Problém byl v tom, že jsem to odflákl, což byla voda na Elvinův mlýn, protože už mě začal podezírat. Nevím, jestli si to pamatuješ, ale i ty sis všiml, že to tak úplně neodpovídalo ostatním vraždám.“

	„Ano, pamatuju,“ odpověděl Fabian a Molander mu přilepil poslední kabel na odhalenou holeň. „A co teď? Co přijde teď? Mě taky zabiješ? Jako jsi zabil Elvina?“

	„Máma mi vždycky říkala, že dezert se nemá jíst před hlavním chodem.“ Molander vstal a zavrtěl hlavou. „Samozřejmě bych to mohl udělat hned teď. Stačil by jeden stisk vypínače.“ Molander kývl k vypínači na stěně. „Nic víc, a po deseti pekelných minutách by tvůj život byl pouhou vzpomínkou pro truchlící pozůstalé.“

	„A ty si vážně myslíš, že tomu všichni uvěří? Že jsem sem přijel sám uprostřed noci a dobrovolně jsem si na tělo připnul kabely, abych se zabil? Anebo jsem se nejdřív připoutal ke stoličce a svázal jsem si ruce za zády? A jak jsem se podle tebe dostal k tomu vypínači?“

	Molander mu odpověděl úsměvem. „Prach pod vanou. Tím jsi mě dostal. Ale to je taky jediné, co jsem nevzal v úvahu. Jak jsem mohl vědět, že naše šikmoočko hodlá zaútočit zrovna tento večer? Kdyby nebylo jeho, nějaký prach by vůbec nikoho nezajímal.“ Pokrčil rameny. „Ale všechno ostatní, a tím myslím skutečně všechno, jsem naplánoval do posledního detailu.“ Upřeně se na Fabiana zadíval. „V minulých dnech jsem řídil všechny tvoje kroky. Téměř každou myšlenku jsem ti nasadil do hlavy já. Anebo si snad myslíš, že jsi sem přišel z vlastní vůle?“ Molander se zasmál. „To se úplně pleteš.“

	„Přišel jsem kvůli tomu prachu. Kvůli tvé chybě. Nic jiného v tom nebylo.“

	„Víš to opravdu jistě? Ano, kvůli událostem v Öresundu ti začalo vrtat hlavou, jak to mohl pachatel stihnout, což tě přivedlo k otázce, jestli byla voda puštěná, nebo ne. Ale výsledkem bylo pouze to, že jsi sem přišel už teď v noci, a ne během zítřka, jak jsem měl v plánu. Naštěstí mi Skála zavolal a varoval mě, takže jsem stihl přijet včas.“

	„Proč bych sem zítra chodil, kdyby se v Öresundu nic nestalo?“

	„Možná proto, že už ti předtím přišlo divné, že si oběť měla vybrat, jak zemře?“ Molander několik vteřin vyčkával a zkoumal Fabianův výraz. „Tak vidíš. Já si to myslel. Liljová, Skála i Tuvessonová to spolkli i s navijákem. Ale ty ne, což byl taky účel. Natolik už tě mám přečteného. Nepřestalo by ti to vrtat hlavou a nakonec by sis vzpomněl na poznámky se spoustou vzorců a výpočtů, které jsi našel na mém nočním stolku, když jsi byl včera u mě doma.“

	Molander věděl, že tam byl. I když nechal auto doma, stejně to věděl.

	„No vida. Konečně ti to docvaklo. Dokonce mám pocit, že jsem tam psal něco o impedanci těla, ne? Netvař se tak udiveně. Když se nad tím trochu zamyslíš, přece bys vážně nečekal, že bych něco takového nechal někde jen tak povalovat. No tak, vždyť mě znáš.“ Molander rozhodil rukama. „Ale pojďme teď uvažovat o situaci, že tě tu já a ostatní z týmu za pár dní najdeme, jak ležíš zhroucený přes okraj vany a v každé ruce držíš jeden kabel.“

	„Jak to hodláš vysvětlit?“

	„Zcela logické vysvětlení zní, že jsi sem přišel jako obvykle z vlastní iniciativy a nenechavými prsty jsi prozkoumával instalaci ve vaně, zrovna když energetická firma obnovila dodávku elektřiny.“

	„A co ta rána?“ Fabian ukázal bradou na tmavou krvavou skvrnu na stehně džínů, která už dosáhla průměru deseti centimetrů. „Myslíš, že si jí Copánek nevšimne? Nebo toho, že mi na zápěstí chybí chlupy, až mi strhneš pásku?“

	„Mrzí mě, že tě musím zklamat. Ale ty neskončíš na Copánkově stole. Zařídím to tak, aby si tě vzal na starost jeho poněkud méně pečlivý kolega Arne Gruvesson. Doufejme, že se s tím popere podle svých nejlepších schopností.“

	Molander měl patrně pravdu. Nikdo nebude mít podezření, že by šlo o něco jiného než o tragickou nehodu, kterou si způsobil sám svým protivným zvykem jednat na vlastní pěst, aniž informoval zbytek týmu. „Tak na co čekáš?“ zeptal se. „Proč nejdeš zmáčknout ten vypínač, ať už to máme za sebou?“

	Molander se rozzářil. „Správně. Konečně se někam posouváme. Má se to totiž takhle: Jak sám moc dobře víš, pracujeme na velmi komplikovaném případu a pronásledujeme pachatele, který neváhá jen pro vlastní zábavu zabít nevinné dítě, a jak tě znám, stejně jako já za každou cenu chceš dotáhnout vyšetřování do konce.“

	„V tom případě tě můžu informovat, že vyšetřování už v podstatě u konce je, protože všechno nasvědčuje tomu, že se pachatel utopil.“

	„To máš pravdu. Aspoň to tak vypadá. Ale nevíme to. Nevíme to jistě. Že ne? A dokud se to nepotvrdí, dokud nenajdeme tělo nebo jeho části, vyplavené na břeh ve Švédsku nebo v Dánsku, do té doby si přeju, abychom pracovali spolu.“

	Fabian měl pocit, že se přeslechl. Molander si opravdu myslí, že by po tomhle všem mohli spolu pracovat?

	„Fabiane, ty jsi bezesporu nejlepší člen našeho týmu. Moje ego mi možná nedovoluje, abych ti to dával najevo nějak zvlášť často, ale je pravda, že mi na poradách často imponuješ a umíš mě překvapit. Nikdo jiný si nevšímá souvislostí a nevyvozuje závěry jako ty, a já jsem naprosto přesvědčený, že bez tebe tenhle případ nikdy nedotáhneme do konce.“

	„Ty si vážně myslíš, že po tomhle všem prostě nasednu na kolo a pojedu domů spát?“

	„Samozřejmě, co bys dělal jiného?“ Molander se usmál. „A až se ráno probudíš, vstaneš a nasnídáš se, obejmeš svou krásnou ženu, dáš dceři pusu na čelo, jak to vždycky děláváš, nastoupíš do auta a odjedeš do práce.“

	„A co tě vede k tomu, aby sis myslel, že to neoznámím ostatním a nepostarám se o tvoje zatčení, jakmile budu mít příležitost?“

	Molander mu odpověděl úsměvem. „Stejně jako jsi pro tohle vyšetřování nepostradatelný ty, neobejde se ani beze mě.“

	„Chytíme ho, ať u toho budeš, nebo ne.“

	„Samozřejmě že ho chytíte. Ale odsouzený nebude. Můžete ho držet ve vazbě tři dny. Pak Högsellová zjistí, že vám chybí usvědčující důkazy, a bude požadovat jeho okamžité propuštění.“ Molander se k Fabianovi naklonil. „Veškeré otisky prstů a všechny testy DNA. Každičký vlásek, který jsem našel a který ho spojuje s místy činu. Pfff.“ Naznačil rukou výbuch. „Takže je jen na tobě, jestli necháš pachatele, aby pokračoval, nebo ne.“

	„Jak už jsem říkal, s největší pravděpodobností se utopil.“

	Molander si pohrdavě odfrkl. „Tomu přece sám nevěříš. Že ‚náhodou‘ vypadl z člunu s plynovou pákou přívěsného motoru přilepenou k ruce, a ještě si s sebou stihl vzít batoh. Ne, ty bys teď měl mít starost o svůj vlastní život. A samozřejmě o Sonjin. O malé Matildě ani nemluvě.“

	„Jestli se jich jen dotkneš, tak…“

	„Tak co? Povídej. Co uděláš, až budeš v chladicím boxu čekat na kremaci? Jak mi zabráníš, abych si s nimi trochu nepohrál? Oprav mě, jestli se mýlím, ale že už Matildě začínají růst prsa?“

	Fabian se snažil vytrhnout z pout.

	„A pak tu máme Theodora,“ pokračoval Molander. „Co z něj asi vyroste, až ho pustí z vazby a ty tam nebudeš? Pokud ho vůbec kdy pustí.“

	Fabian s rukama svázanýma za zády a ochrnutou spodní částí těla neměl šanci.

	„Ale počkej, mám nápad.“ Molander zvedl ukazováček. „A vůbec není špatný. Sonja i Matilda věří na duchy, ne? Takže bys jim třeba mohl pomáhat ze záhrobí.“

	Molander se smál svému vtipu a Fabian se na něj zadíval. Žluté zuby, natěsnané na sebe, že se mu skoro nevešly do úst. Unavený a zároveň posedlý výraz v očích. Bylo vidět, že si je jistý vítězstvím.

	Jak to mohlo takhle dopadnout? Jak mohl dovolit, aby to došlo tak daleko, že mu nezbývá než souhlasit s Molanderovými požadavky, ať budou jakékoli?

	„A co pak?“ zeptal se. „Až ho chytíme. Co se stane pak?“

	„Na tuhle otázku jsem čekal.“ Molander se odmlčel a přikyvoval, jako by pečlivě volil slova. „Říkal jsi to sám.“ S povzdechem si založil ruce na prsou. „Takhle to nemůže jít dál věčně. To je jasné i mně.“

	Fabian chtěl něco říct, ale Molander ho gestem ruky zarazil.

	„Vím přesně, co si myslíš. Že už mi úplně přeskočilo a stal se ze mě naprostý šílenec. Ale tak to není. Vůbec ne. Já si plně uvědomuju, že to, co dělám, je špatné a po všech stránkách zavrženíhodné. Že se to příčí všem zásadám zdravého rozumu a všemu, čemu jsem kdysi věřil.“

	„A stejně pokračuješ dál a vraždíš jednu oběť za druhou.“

	„Ano.“ Molander přikývl. „Jako alkoholik, který nechce pít, ale nedokáže si pomoct. Tehdy jsem si to neuvědomoval, ale ve chvíli, kdy jsem vrazil nůž do Einara, jsem se nakazil něčím, co je mnohem silnější a návykovější než cokoli jiného. A nejlepší způsob, jak se závislosti zbavit a očistit se, je nechat se chytit a přijmout trest, ať bude jakýkoli. Já sám to odhaduju na doživotí.“

	„Tak proč se nevydáš policii hned a neposkytneš nám přístup k důkazům?“

	Molander přikývl. „To bych samozřejmě mohl. A z tvého pohledu to dává naprostý smysl. Jenže já nechci. Jak už jsem říkal, do tohoto vyšetřování jsem investoval tolik energie, že to nehodlám v cílové rovince vzdát.“ Dřepl si, naklonil se k Fabianovi a opřel se o jeho nohy. „Nevím, jestli si to uvědomuješ, ale tohle je zcela výjimečný případ. Nic se mu nevyrovná, a až zveřejníme, že spolu všechny ty vraždy souvisejí, vypukne obrovské pozdvižení. Věř mi, budou se o tom psát knihy. Diplomky. Budou se o tom natáčet filmy. Vzbudí to takový zájem, že si to neumíš představit.“

	„To možná zajímá někoho, kdo chce chodit na rozhovory do televize a být slavný. Já nechci nic víc než…“

	„Fabiane, já se snažím říct, že zažíváme něco, co už se nikdy nebude opakovat. Jestli ti můj pohled na věc připadá úchylný, tak fajn, asi je. Ale jen abys věděl, ty jsi úplně stejný jako já.“ Zapíchl prst do Fabianovy hrudi a pak do své. „I když mě teď z celé duše nenávidíš, my dva jsme ze stejného těsta. Vidím v tobě člověka stejně posedlého, jako jsem já sám. Máš přesně to tunelové vidění, které znám z vlastní zkušenosti, když se soustředím jen na případ a všechno ostatní jde stranou. Představ si, že bys to teď před koncem měl vzdát…“ Molander zavrtěl hlavou. „Nejde to, co? Já po tobě chci pouze to, abychom dokončili, co jsme začali. Nic víc, nic míň.“

	„Takže budeme prostě pokračovat v práci, jako by se nic nestalo?“

	„V podstatě ano. A navíc s mnohem větším soustředěním, když jsme si teď leccos vyjasnili a víme, co od sebe můžeme čekat.“ Vyloudil na tváři úsměv a vstal. „Proč bych jinak tohle všechno dělal?“ Rozhodil rukama. „Kdyby mi šlo jen o to, abych tě zabil a sám zůstal na svobodě, stačilo by mi zmáčknout tamhleten vypínač. A ušetřím tě ne proto, že bys mi chyběl nebo že bych měl výčitky svědomí. Možná by to tak mělo být, ale bohužel není. Ne, jediným důvodem je, že jsem přesvědčený o tom, že se bez tebe vyšetřování neobejde. Všechna čest Skálovi, Liljové a Tuvessonové, ale bez tebe to nezvládneme.“

	„A jak ti mám věřit? Jak se můžu spolehnout na to, že dodržíš svou část dohody a necháš se zatknout, až tohle skončí?“

	„Na to existuje jednoduchá odpověď: nemůžeš. Na druhou stranu, máš snad na vybranou?“

	
ČÁST ČTVRTÁ

	27.-28. června 2012

	Dne 28. června 1914, několik hodin po nezdařeném bombovém útoku na následníka rakousko-uherského trůnu Františka Ferdinanda, byla pozměněna trasa, kterou jej měl jeho řidič odvézt ze sarajevské radnice. Řidič však ve stresu špatně odbočil.

	Gavrilo Princip, jeden ze skupiny bosenskosrbských nacionalistů, kteří chtěli Ferdinanda zabít, zrovna obědval v kavárně Moritze Schillera, když do ulice zabočila arcivévodova limuzína a zastavila se v zácpě přímo před ním.

	Byly dva smrtelné výstřely, které vzápětí padly, výsledkem náhody? Neměly by se v tom případě i následky této události považovat za náhodu? To znamená vypuknutí první světové války, která zformovala Adolfa Hitlera, a tím ovlivnila celou evropskou historii 20. století směrem, který je nám dnes znám.

	Je všechno tohle pouhá náhoda?

	Pokud budeme věřit Charlesi Darwinovi, i my jsme na úrovni molekulární biologie výsledkem náhody. Vyvinuli jsme se prostřednictvím náhodných mutací a přírodního výběru. Otázka, kterou si člověk nutně klade, zní, jestli všechno už od vzniku vesmíru není jedna velká náhoda.
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	Beata Sandströmová stála na kapitánském můstku a rozhlížela se dalekohledem, který jí před první plavbou v roli velitelky na M/S Vinterland věnoval manžel. Před ní se rýsoval ostrov Anholt, připomínající jen pár zběžných črtů tužkou na obzoru, a za ní se ve světlemodré mlze vytrácela švédská pevnina.

	Neměla by být na můstku sama, to bylo na nákladní lodi těchto rozměrů proti předpisům. Ale první kormidelník Piter Grynhoff jí tak lezl na nervy, že nakonec neviděla jiné východisko než ho odvelet do kajuty, přestože jeho směna končila teprve za půl hodiny.

	Beata se podívala na hodinky a zjistila, že zbývá ještě čtvrt hodiny, než se k ní připojí druhý kormidelník. Toho měla ráda. Jan-Ove Bengtsson byl pravým opakem Grynhoffa a neměl potřebu si nic dokazovat, na rozdíl od mnoha jiných mužů, kteří se neustále vymezovali vůči tomu, že jim velí žena a oni ji musejí poslouchat.

	Možná by měla zavolat někoho z posádky, aby dělal Bengtssonovi společnost, a jít si na pár hodin zdřímnout. Ale stejně by neusnula. Sice byla po několika posledních náročných hodinách úplně vyčerpaná, ale nervy měla vybičované k prasknutí.

	Patrně na tom nebylo nic zvláštního. Přece jen velela takovéto lodi poprvé, a i když se to neobešlo bez konfliktů a problémů, dokázala provést loď jednou z nejsložitějších a nejrušnějších plavebních tras na světě bez vážnějších incidentů.

	Nabrali však přes dvě hodiny zpoždění, což bylo mnohem víc, než se tolerovalo, a i kdyby nadále udržovali rychlost osmnáct uzlů, stihnou získat maximálně půlhodinu, než zakotví ve Fredrikshamnu.

	Dvě hodiny. Nebylo to skoro nic, ale v jejím světě to znamenalo když už ne naprostou, tak aspoň menší katastrofu. Stejně jako u letecké dopravy vznikaly největší výdaje při nakládce a vykládce zboží. Přemrštěné přístavní poplatky, pronájem jeřábu a místo na vykládku všech kontejnerů. O veškerém personálu nemluvě. Šlo o miliony a oni měli už za necelých dvacet minut vplout do přístavu, kde na jejich příjezd nečinně čekal zástup najatých dělníků.

	Ale však ona to všechno nějak zvládne, vlastně už teď cítila, jak se od toho pomalu odpoutává a nalézá vnitřní klid. Jako by během plavby průlivem získala víc zkušeností než při všech předchozích plavbách dohromady.

	Znervózněla, hned jak se ocitli na dohled od starého majáku ve Falsterbo, pálení žáhy a neklid v žaludku na sebe nenechaly dlouho čekat a ona začala pochybovat o svých schopnostech. A to se jí konečně splnil sen velet nákladní lodi o délce více než sto šedesáti metrů a o celkové nosnosti přes 10 000 tun, proplouvající rušným průlivem. Najednou si přestala úplně věřit a přála si odtamtud prostě zmizet.

	Když loď se svými třiceti sedmi metry na výšku proplouvala pod pětapadesátimetrovým Öresundským mostem, samou nervozitou jí z čela kapal pot a napětí se nedokázala zbavit ještě několik dalších hodin.

	Grynhoff její obavy samozřejmě ihned vycítil. Neboj. Do mostu nenarazíme, řekl s povýšeným úsměvem a ona měla chuť ho protáhnout pod kýlem. Ale přešla to mlčky, protože si uvědomovala, že při plavbě úzkým průlivem patrně nastanou situace, kdy by ho mohla potřebovat.

	Jako například když vzápětí proplouvali nejmělčím místem kanálu Flintrännan. Při střední hladině moře zde byla hloubka maximálně 8,4 metru, což vzhledem k tomu, že plně naložená loď měla ponor 6,82 metru, znamenalo rezervu maximálně 1,58 metru. Navíc byl právě odliv, takže Beata měla vážné obavy, aby neuvízli na mělčině a nemuseli je odtamtud zachraňovat.

	Ale všechno šlo podle plánu, a když později propluli nejužším místem mezi Helsingborgem a Helsingørem, odvážila se sejít do kapitánské kajuty, umýt si podpaží, navonět se deodorantem a vyměnit si košili. Průliv se konečně rozšiřoval do Kattegattu. Časový harmonogram dodrží a ona si bez výčitek může nasadit kapitánskou čepici.

	Ale ani to nestihla, protože monotónní dunění motorů náhle zesláblo. Počet otáček rázem klesl na polovinu a ona ihned zavolala Grynhoffovi a žádala od něj vysvětlení. Žádného se však nedočkala. Místo toho jí sdělil, aby se dostavila na můstek. Dostavila. Přesně tak to řekl. Jako by tady velel on.

	Když dorazila na můstek, rychlost už klesla o celý uzel a ona mu ihned přikázala, aby počet otáček zvýšil na původní úroveň. Jenže on to odmítl a informoval ji o všeobecné výzvě na nouzovém kanálu krátkovlnné vysílačky, kde je pobřežní stráž žádala, aby snížili rychlost.

	Zpětně bylo zřejmé, že mu šlo jen o to, aby nabrali zpoždění. Celá plavba probíhala až příliš dobře, a tak chtěl Beatu nějak potopit. Ale v tu chvíli mu věřila. Dokonce i když tvrdil, že se jedná o podezřelého vraha na útěku, který zaútočil mečem na rodinu uprostřed Öresundského průlivu, stále předpokládala, že mluví pravdu, a rozkázala posádce, aby držela hlídku.

	Žádného šílence v nafukovacím člunu samozřejmě nespatřili, a když Beata nakonec pátrání ukončila, Grynhoff začal hlasitě protestovat a ona ho musela poslat dolů do podpalubí. Kromě toho už natolik zpomalili, že jim zabralo víc než hodinu, než se vrátili k průměrné cestovní rychlosti.

	Za pět minut měl dorazit Bengtsson a asi hodinu nato zpomalí a budou se chystat na vplutí do přístavu. Rozhodla se, že k Bengtssonovi zavolá někoho z posádky. Ne aby si šla zdřímnout, ale aby sepsala podrobné hlášení o průběhu plavby. Doufala, že pokud se jí ho podaří dobře zformulovat, mohlo by to částečně zmírnit kritiku namířenou vůči ní.

	Přistoupila ke komunikačnímu panelu, zvedla sluchátko interního telefonu a zadala číslo do kajuty námořníka Axela Johnssona, ale náhle v jednom z čelních skel uviděla mihnout se stín. Instinktivně se odvrátila a ztuhla.

	Jak se sem dostal, aniž vydal sebemenší zvuk? Jak se dostal na palubu? Grynhoff sice pořádně snížil rychlost, ale stejně byli neustále v pohybu.

	Nevěřila, že existuje, a už vůbec ho nikdy předtím neviděla. A přesto přesně věděla, kdo to je. Měl na sobě tmavý přiléhavý neopren. To jí stačilo. Kolem krku mu visely plavecké brýle. Na hlavě měl kuklu, takže mu byl vidět jen obličej. Oči, které se do ní zavrtávaly hypnotickým pohledem. Byla si jistá.

	„Ano, tady Johnsson,“ ohlásil se rozespale.

	„Je tady,“ zvolala, když se konečně vzpamatovala a otočila se k internímu telefonu. „Tady na můstku! Je ta…“

	Víc toho říct nestihla, než koutkem oka zachytila útočící stín. V uchu uslyšela jeho dech a jeho paže ji pevně sevřela v pase. Vůbec ho neslyšela, když se k ní blížil. Vydával pouze jakýsi kovový zvuk, což se brzy vysvětlilo, protože na hrdle ucítila chladnou čepel.

	„Kapitánko Sandströmová, to jste vy?“ ozval se Johnsson. „Haló?“

	„Byl to jen omyl,“ zašeptal jí stín do ucha.

	„Stalo se něco?“

	„Všechno je v klidu a pod kontrolou,“ pokračoval muž a ona cítila, jak jí ostří pomalu proniká kůží.

	„Haló? Beato, odpovězte. Stalo se něco?“

	„Ne,“ vypravila ze sebe. „Byl to jen omyl. Omlouvám se. Vlastně jsem chtěla zavolat Bengtssonovi. Měl by tu za pár minut být.“

	„Určitě?“

	„Ano, jen jsem chtěla, aby si pospíšil, jsem tu teď úplně sama. Ale všechno je pod kontrolou. Tak jen spěte dál,“ řekla a položila sluchátko.

	„Tak. Hodná holka. Když se chce, tak to jde.“

	„Jak jste se dostal na palubu?“ zasyčela. „Pomáhal vám někdo?“ Musela to vědět. „Pomáhal vám někdo odsud?“

	„To je dlouhá historie a času máme málo.“

	Bolestivý tlak ostří na krku jí připomněl, že ji dělí jen několik milimetrů od vykrvácení. A přesto se neznámo proč nebála. Možná jí to celé přišlo příliš nepravděpodobné. „Kdo jste?“ zeptala se a cítila, jak šok přechází v hněv. „A co chcete?“

	„Tolik otázek, na které nedostanete odpověď. Bude lepší, když mě budete poslouchat.“

	Přikývla a zjistila, že tlak ostří mírně polevil.

	„Tak. Pokud to takhle půjde dál, vyváznete z toho jen s jizvou na krku. Berte to jako takovou malou připomínku toho, že při vás tentokrát stálo štěstí.“

	Meč zmizel a s ním i část bolesti. Ale cítila krev, stékala jí z rány za límec košile a dolů do podprsenky.

	„A když poslouchat nebudu?“

	„Ale budete. Například teď zavoláte tomu Bengtssonovi a řeknete mu, že může ještě spát.“

	„Musíme být na můstku minimálně dva. Nebude s tím souhlasit.“

	„Něco si určitě vymyslíte. Kromě toho už tu dva jsme.“

	Beata zvedla sluchátko a navolila číslo, přitom zvažovala, jestli nemá muže překvapit náhlým výpadem dozadu. Bojového umění už sice nechala před několika lety, ale pokud se jí podaří přenést váhu na správnou nohu, mělo by se jí to povést. Zastihne ho nepřipraveného a silným kopem vzad mu podrazí nohy.

	„Ano, tady Bengtsson. Už jdu. Jen ještě…“

	„Jane-Ove, nikam nemusíte,“ skočila mu do řeči. „Proto vám volám. Už je tu totiž se mnou první kormidelník, takže můžete klidně spát.“

	„Grynhoff? A proč? Co ten tam dělá? Vždyť mu právě…“

	„Piter a já si musíme něco vyříkat, jasné?“

	„Jo, to naprosto chápu. Jen abyste věděla, máte mou plnou podporu. To on se vám má omlouvat, ne vy jemu.“

	„Děkuju, Janne. Ozvu se později,“ řekla a zrovna se chystala zavěsit, když se znovu ozval ten kovový zvuk. Jako by to byl signál, na nějž podvědomě čekala, ze všech sil do muže pozadu vrazila. „Janne, on je tady!“ vykřikla a pokračovala kopem vzad. „Ten chlap s mečem je tady!“ Slyšela, jak muž padá k zemi. „Svolej všechny na můstek!“ Plná adrenalinu se otočila a jediným pohybem se na muže vrhla.

	Až příliš pozdě zjistila, že ostří meče míří přímo vzhůru.

	Tělem jí projela exploze bolesti, jako by ji sežehly plameny, když do ní proniklo ostří, probodlo ji skrz naskrz a vyšlo na druhé straně.

	Vlastně cítila spíš údiv než šok. Nic neproběhlo, jak předpokládala. Ani svou vlastní reakci nepoznávala. Jako by se ocitla mimo sebe. Jako by se nic z toho ve skutečnosti nedělo.

	Každopádně byla ještě naživu. O tom ji přesvědčovala bolest. Krev už jí zbarvila skoro celou košili, ale ona stále dýchala.

	„Haló, Jane-Ove Bengtssone,“ slyšela, jak muž říká do telefonu. „Teď mě dobře poslouchejte.“

	Jako by raději pomalu a bolestivě vykrvácela, než si vybrala rychlý konec.

	„Kdo jsem, to není důležité. Naopak.“

	A proč na to vůbec teď myslí? V poslední chvíli svého života.

	„Jane-Ove, vy uděláte pouze to, co všichni ostatní z posádky, totiž že zůstanete ve své kajutě.“

	Nikdy nevěřila na nadpřirozeno, ani na život po životě. Po smrti je prostě konec. Nezáleželo na tom, jak moc se těšila na zbytek svého života. Možná jí zbývalo jen pár vteřin, než kolem všechno zčerná. Měla by myslet na svého milovaného manžela a na děti, o kterých tak často mluvili, ale nestihli si je pořídit.

	„Řeknu vám jen to, že kapitánka to nepřežije, pokud budu mít byť jen podezření, že se sem chystáte. Takže se držte stranou, kvůli ní.“ Položil sluchátko a otočil se k Beatě, jež ležela na podlaze v kaluži vlastní krve, probodnutá mečem těsně nad levým bokem. „To bylo trochu zbytečné, nemyslíte?“ Přidřepl si k ní, uchopil rukojeť meče a vytáhl ho ven.

	Pak otřel zkrvavené ostří o její nohu, vstal a zastrčil meč do pouzdra připnutého na zádech.

	Beata stále vnímala všechno, co dělal. Zaznamenala každý jeho pohyb, přestože se jí pohled zamlžoval. Bolest už málem necítila, bylo skoro příjemné jen tam ležet a už nic nemuset.

	Opět se objevil v jejím zorném poli. A ona si ani nevšimla, že zmizel. Košile. Proč jí vytahuje košili? Chce ji znásilnit? Tak o tohle mu celou dobu jde? Možná to udělá, až umře. Jsou takoví. Nekrofilové, tak se jim říká, no ano. Ale stejně. Ne… To je přece… Co to dělá teď? Má lékárničku. Beata to nechápala. Proč vytahuje nůžky? Proč ji prostě nenechá na pokoji? Ať už má v plánu cokoli, je jasné, že vyhrál.

	Viděla, jak se nůžky zaleskly. Jak stříhá. Ale nebolelo ji to. Skoro to necítila. Tak to asi je, když člověk umírá. Cit odumře jako první. Taková poslední útěšná náplast na rány.

	Anebo jí nestříhá do těla? Znejistěla. Ne, přikládá jí na krvácející ránu obvaz. „Proč?“ vypravila ze sebe.

	„Vy nemáte zemřít,“ odpověděl a stáhl jí obinadlo kolem pasu, aby zastavil krvácení.

	„Díky…“ Ještě není konec. „Děkuju moc…“ Ona to přežije. Hned ucítila, jak se jí vracejí síly a mlha se rozplývá.

	„Není zač,“ řekl a upevnil obvaz. „Jste jen figurka ve hře. Pěšec, kterého nechci obětovat.“

	„Ale já to nechápu. Co chcete? Proč jste…“

	„Vy nemáte chápat, vy mě máte poslouchat.“

	„Dobře.“ Přikývla. „Co mám udělat?“

	Muž se usmál, položil si její paži kolem ramen a pomohl jí vstát. „Čeká vás práce.“
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	Fabian se jen těžce probíral ze spánku, a když konečně otevřel oči, nevěděl, kde je, jen že leží venku na něčem tvrdém. Na dlaždicích. Na čtvercových betonových dlaždicích. Na chodníku. Posadil se, rozhlédl se a zjistil, že se nachází před vlastním domem.

	Zdaleka ještě nedokázal udržet rovnováhu a nohy ho stále neposlouchaly, a tak se zapřel o zábradlí u schodů a vytáhl se nahoru. Zdolat šest schodů bylo velmi namáhavé a tupá bolest ve stehně, kam mu Molander zaryl pinzetu, se připomínala s každým krokem.

	Jak se ocitl na chodníku před svým domem, jak dlouho byl v bezvědomí a co s ním Molander udělal? Jeho poslední vzpomínkou bylo, jak mu Molander cosi vpíchl ze strany do krku, a potom všechno zčernalo.

	Mobil měl každopádně u sebe a podle displeje bylo dvacet minut po šesté hodině ranní, což znamenalo, že uplynuly skoro tři hodiny od chvíle, co nakráčel Molanderovi do pasti. Tři hodiny, které měl zcela vygumované z paměti.

	I pistoli našel zpátky v pouzdře, včetně plného zásobníku. Molanderovi nic nebránilo v tom, aby ho v koupelně zlikvidoval, ale on se rozhodl, že ho nechá žít. Jak dlouho, to se uvidí.

	Z celé události vyplývaly dvě věci. Zaprvé Molander spoléhá na to, že Fabian nic neprozradí nikomu z týmu, dokud budou vyšetřovat případ Pontuse Milwokha, zadruhé to Molander myslel vážně, když tvrdil, že se jim bez Fabianovy pomoci nepodaří dotáhnout případ do konce.

	Na druhou stranu bylo nanejvýš nejisté, jestli má on spoléhat na Molandera. To, že by dodržel svou část dohody a nechal se dobrovolně zatknout, až Milwokha chytí, se mu zdálo až příliš krásné na to, aby to byla pravda.

	Dveře byly zamčené, ale klíče našel v kapse u saka, a tak odemkl a vešel dovnitř.

	Pokud se pamatoval, Molander se během jejich rozhovoru ani jednou nezmínil o Stubbsové, což mohlo mít více důvodů. Možná mu nechtěl prozradit, kolik toho ví. Možná už měl pro Stubbsovou připravený jiný plán. Ale v ideálním případě Molander vůbec netušil, že i ona je do vyšetřování zapletená, a nevěděl nic ani o Elvinově člunu.

	Fabian každopádně musí Stubbsovou informovat, aby spolu rozebrali nastalou situaci a domluvili se na nezbytných opatřeních. Mají Elvinův člun opět někam přesunout? Můžou si nadále volat z mobilů s předplacenými SIM kartami, anebo musí přijít na jiný způsob?

	Kromě toho potřebovali vymyslet plán, jak zjistí, kde Molander ukrývá technické důkazy. Bez nich soud Milwokha osvobodí. Těžko říct, jestli by vůbec došlo k obžalobě, kdyby nemohli prokázat jeho spojení s vraždami, kromě náhody v podobě kostky. Nepřímých důkazů proti Milwokhovi měli dost, ale úspěch obžaloby závisel na technických důkazech. Bez nich byli ztracení.

	V domě všechno spalo a ozývalo se jen lehké hučení ventilace. Aby Fabian Sonju a Matildu nevzbudil, odstrojil se hned v předsíni. Když si svlékl košili, objevil na látce uprostřed zad krvavou skvrnku. V tu chvíli si uvědomil, že ho na jednom konkrétním místě mezi lopatkami cosi svědí, a čím víc na to myslel, tím víc se nepříjemný pocit stupňoval.

	Možná ho začal svědit vpich po epidurálu, když umrtvení přestalo působit. Ale Molander mu přece vpíchl injekci o hodně níž. Aspoň co si vzpomínal, pokud se tedy na svou paměť vůbec mohl spolehnout. Samozřejmě ho mohl jen kousnout nějaký hmyz. Strávil přece noc pod širým nebem.

	Snažil se podrbat, ale nemohl si tam dosáhnout. Nakonec to vzdal a posadil se na stoličku, aby neztratil rovnováhu, až si bude zouvat boty a svlékat kalhoty. Pak se s mobilem v ruce vydal po schodech nahoru.

	Pořád se musel přidržovat zábradlí, i když se mu rovnováha pomalu vracela. Zároveň však přicházela k sobě rána na stehně a místo mezi lopatkami svědilo čím dál víc, ať už to bylo způsobeno čímkoli. I když to nedělal rád, věděl, že mu nezbude nic jiného než vzbudit Sonju a poprosit ji, aby se podívala, co to je.

	Otevřel dveře ložnice a vešel do tmy za zataženými roletami. „Sonjo,“ zašeptal, jakmile za sebou zavřel dveře. „Sonjo, to jsem já. Probuď se.“ Nahmatal kraj postele, a teprve když se posadil a chtěl Sonju pohladit, zjistil, že je postel prázdná.

	Okamžitě se ho zmocnily obavy a žaludek se mu sevřel. Roztřesenými prsty na mobilu vyhledal její číslo a zavolal jí, uviděl však jen, jak její telefon svítí mezi oblečením na křesle.

	Má v tom prsty Molander? Unesl jeho rodinu, aby ho donutil ke spolupráci? Sice mu vyhrožoval, že pokud poruší svou část dohody, odnese to jeho rodina, ale tohle přesahovalo všechny meze.

	Cestou na chodbu zavolal Molanderovi.

	„Aha, tak ty už ses probudil. Doufám, že ti nevadilo, kam jsem tě uložil. Chtěl jsem tě dát do zahrady za domem, ale tvoje sousedka už si na verandě četla noviny, tak jsem neměl na vybranou.“

	„Co jsi to udělal?“ zasyčel Fabian a současně otevřel dveře do Matildina pokoje. „Co jsi to sakra udělal?“

	„Udělal jsem toho dost.“ Molander se zasmál. „Ale nic, na co bys teď měl plýtvat energií.“

	Pokoj se od jeho poslední návštěvy zcela změnil.

	„Radši se ještě trochu prospi.“

	Veselé závěsy se zvířátky i vlastnoruční výkresy na zdech byly pryč. Nemluvě o celé sbírce plyšáků v posteli.

	„Ještě ti zbývá pár hodin, než se sejdeme na ranní poradě.“

	Fabian zíral na ustlanou postel uprostřed pokoje a snažil se pochopit, co se stalo.

	„Neber to nijak úkorně, ale vypadal jsi docela utahaně, když jsem od tebe odcházel, a vzhledem k tomu, kolik práce máme před sebou, bych rád zdůraznil, jak je důležité, abychom byli odpočatí a čilí.“

	„Ty si vážně myslíš, že spolu ještě někdy můžeme pracovat?“ Vrátil se na chodbu a pospíchal k zavřeným dveřím Theodorova pokoje.

	„No jasně. Obzvlášť teď, když už jsou karty na stole.“

	Fabian otevřel dveře a vešel do pokoje, který byl stejně uklizený a nedotčený, jako když tu byl posledně.

	„Konečně se můžeme věnovat důležitým věcem a makat jako fantastický tým, kterým ve skutečnosti jsme,“ pokračoval Molander.

	Ale Fabian už ho neposlouchal. Zaujala ho rýha ve zdi u schodů vedoucích nahoru do ateliéru. Zdaleka si tím nebyl jistý, ale nepamatoval si, že by si jí všiml už dřív.

	Rýha se nacházela asi metr od rohu, kde schodiště zahýbalo v pravém úhlu doprava, a když si ji Fabian prohlédl zblízka, nejenže zjistil, že je pořádně hluboká, ale že o něco výš je ještě jedna.

	Vyšel po schodech, otevřel dveře do Sonjina ateliéru a uviděl její umělecké dílo The Hanging Box. Podlouhlá obdélníková dřevěná bedna ležela na podlaze uprostřed místnosti. Správně mělo být dílo zavěšené u stropu a Sonja si dělala naděje, že díky němu prorazí, místo toho však bedna málem posloužila jako její vlastní rakev.

	Od té doby Sonja o bedně nechtěla ani slyšet a nejvíc ze všeho by uvítala, kdyby ji po technickém ohledání zlikvidovali.

	A přece skončila zde a Fabian ji vlastně viděl poprvé. Byla ze světlého dřeva a víko spočívalo trochu nakřivo, takže na odlehlejším konci vznikla mezírka.

	„To byl tvůj nápad?“ řekl do mobilu, překročil práh a šel bednu prozkoumat blíž. „To ty jsi sem dovezl tu bednu?“

	„Myslíš asi The Hanging Box. Podle mě úžasné dílo. Není to skvělé, že se Sonja rozhodla, že si ho nechá?“

	Fabianovi stačilo udělat jen jeden další krok, aby si uvědomil, že je po všem a na ničem už nezáleží. Žádná slova nic nevysvětlí ani nezmění. Všechno už bylo řečeno.

	Matilda měla pravdu. A Greta. Obě věděly, že někdo z jejich rodiny zemře, a snažily se mu to vysvětlit. Snažily se mu otevřít oči. Ale on nad tím jen mávl rukou, a tohle byl výsledek.

	Přerušil hovor a nechal mobil spadnout na podlahu, mezitím došel k podlouhlé bedně, poklekl a opatrně odsunul víko, aby se mohl pořádně podívat na Sonju, která ležela uvnitř nahá, natažená na zádech s pažemi podél těla.

	Jemně jí položil ruku na zavřené oči, a přestože to bylo zřejmé na první dotek, jemu trvalo mnohem déle, než zaznamenal, že Sonjino tělo je stále teplé.
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	Frank Käpp si přiložil k očím dalekohled a namířil ho k obzoru na západě. Až na dvě nákladní lodi měl zcela nerušený výhled. A tak si to také přál. Čistý, ničím nenarušený obzor, kolem dokola vidět jen souvislou čáru, kde moře přechází v nebe. To mu dodávalo klid.

	Ale on se teď rozhodně klidný necítil. Byl stále v šoku a ruce se mu nezadržitelně třásly. Noční události se dožadovaly jeho pozornosti, jako při mučení, kdy oběti na hlavu dopadá kapka za kapkou, až pomalu, ale jistě zešílí. Vzpomínka na vyděšeného Vincenta ležícího v kajutě na zádi s ostřím meče přitisknutým k hrdlu ho bude pronásledovat až do smrti, přestože působila naprosto neskutečně a nepochopitelně.

	Klara si vzala prášek na spaní, Vincent dostal půlku a oba už společně spali v kajutě v podpalubí. On sám by nedokázal usnout. Však má také za ně zodpovědnost. Na tuhle plavbu se vydali z jeho iniciativy a on svatosvatě slíbil, že všechno bude v pořádku a že se o ně postará, ať se stane cokoli.

	Asi to s tím slibem přehnal.

	Povzdechl si, a aby přišel na jiné myšlenky, opět se zadíval dalekohledem na obzor a dvě nákladní lodi. Zdálo se, že ta s modrým trupem se k nim o dost přiblížila. Ale v hlavě se mu stále dokola přehrával film o útočníkovi v neoprenu a jeho meči.

	Nedalo se popřít, že k tomu došlo jeho vinou. To on je donutil podniknout noční plavbu. Klara a Vincent protestovali, ale on si trval na svém, a z nějakého záhadného důvodu dokonce přinutil Vincenta, aby spal v kajutě na zádi.

	S odstupem mu to připadalo stejně nepochopitelné jako Vincentův strach z příšer na otevřeném moři. Jaká byla pravděpodobnost, že se něco takového stane zrovna v tu chvíli? Byla to jen nešťastná náhoda, anebo za tím bylo něco víc? Nějaká vyšší síla, která jim chtěla dát za vyučenou. Ukázat Frankovi, že nezáleží na tom, jak daleko odpluje. Že se svých vnitřních démonů stejně nikdy nezbaví.

	Se smíchem tuhle myšlenku zavrhl jako výmysl z Bergmanových filmů a místo toho se zaměřil na nákladní loď, která patrně změnila kurz, protože najednou vypadala kratší a zároveň větší. V úvahu připadalo jen vysvětlení, že loď míří přímo k nim.

	Patrně i oni plují do Halmstadu. Vedle přístavu pro malá plavidla byl i velký průmyslový přístav. Jen se mu zdálo trochu podivné, že tak velké plavidlo zničehonic tak výrazně změnilo kurz.

	On by také mohl změnit kurz a na celou zajížďku do Halmstadu zapomenout. Klara a Vincent by nic nepoznali a on by bez větších problémů klidně pokračoval až do Göteborgu, jak měli původně v plánu.

	Ale hodlal dodržet slib, který dal policii, zakotvit v Halmstadu a vyhledat nezbytnou psychologickou pomoc. Patrně ji potřebovali víc, než si byl ochotný přiznat. To byl celý on, pořád spěchat dál a všechno nepříjemné nechat za sebou. Jako by to mělo zmizet, jen když od toho uteče. Svým způsobem právě o tohle šlo i při celé jejich plavbě kolem světa.

	Na terapii nikdy nebyl. Když měli největší krizi, Klara navrhovala, aby tam chodili spolu, ale on si pokaždé vymyslel nějaký absurdní důvod a zamítl to.

	Možná by jim terapie prospěla, bez ohledu na to, co se stalo v noci. Měli by si v klidu promluvit o tom, co se stalo v minulosti, a o svých očekáváních do budoucnosti. Zkrátka vyčistit vzduch, aby mohli začít znovu, což by tolik potřebovali. Pokud má z téhle hrůzy vyplynout něco pozitivního, je to jeho uvědomění, jak moc se mýlil.

	Mezi nimi a nákladní lodí byla stále značná vzdálenost, ale nebylo pochyb, že jim hrozí kolize. Frank proto uhnul na východ a zpomalil. Sice si tím plavbu o půl hodiny prodlouží, ale neměli naspěch.

	Mohl vypnout motor a vytáhnout plachty. Vál ideální vítr pro klidné vplutí do zátoky Laholmsbukten. Ale to by se Klara a Vincent okamžitě probudili.

	A oni teď potřebují odpočinek a terapii, tak dlouho, jak bude třeba. Pak podniknou klidnou denní plavbu do Göteborgu a pořádně to roztočí v zábavním parku Liseberg.

	Spousta lidí zažila podstatně horší věci, takže se všechno zcela jistě urovná. Chce to čas, aby se vypjaté emoce uklidnily, a postupně se z toho stane jen historka, kterou jim nikdo neuvěří. Možná i oni jednoho krásného dne začnou pochybovat, jestli se to skutečně stalo.

	Ale co je to s tou lodí? Ještě před půlhodinou byla daleko od nich. Teď jim opět hrozila kolize a loď už byla tak blízko, že dokonce mohl přečíst, jak se jmenuje. M/S Vinterland. Vždyť už přece změnil kurz a zpomalil? Nezbývalo mu než ještě uhnout a ubrat rychlost.

	„Co se děje?“ Klara rozespale vykoukla z kajuty.

	„Nic. Všechno je v naprostém pořádku. Jen musím uhnout té lodi.“

	Klara šla za ním do kokpitu a podívala se na nákladní loď.

	„Spala jsi dobře?“ zeptal se a Klara přikývla.

	„Kdy tam budeme?“ řekla uprostřed zívnutí a protáhla se.

	„Minimálně o hodinu později, pokud nám budou nadále dělat problémy.“ Kývl směrem k lodi a objal ji. „Naštěstí nikam nespěcháme.“

	Klara se usmála a zavrtěla hlavou, Frank si ji přitáhl blíž.

	„Bude zase dobře. Všechno se urovná. Slibuju.“

	Klara přikývla, dala mu pusu a vzápětí se začali líbat.

	Ani jeden si nevšiml, že M/S Vinterland opět míří přímo k nim, a navíc zařadila zpátečku, aby zpomalila.
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	Fabian stál ve sprše a díval se na svá chodidla, která byla téměř pod vodou. Jasné znamení toho, že je nejvyšší čas vyčistit odpad, než přeteče na podlahu. Ale udělá to jindy, v jiném životě, až tohle všechno skončí.

	Usnul na podlaze nahoře v ateliéru, vedle Sonji v bedně. Kvůli tomuto dílu začala pochybovat o sobě i o celé své umělecké tvorbě. O celém svém životě. Najednou úplně otočila, dovezla si bednu domů a zalezla si do ní. Do temnoty uvnitř, nahá a zranitelná.

	Když se probudil, bedna byla prázdná, ležel v ní jen ručně psaný vzkaz, že Sonja má důležitou schůzku a Matilda přespala u Esmaraldy. Fabian sešel dolů do koupelny a vlezl do sprchy.

	Tam setrval skoro hodinu. Čas byl sice vzácný, ale to teď muselo jít stranou. Potřeboval dostat z oběhu drogy, kterými ho Molander omámil, a s každou kapkou vody, která mu dopadla na tělo, se cítil o něco čistší.

	Když se osušil a rozproudila se mu krev, zjistil, že ránu na stehně už skoro necítí. Ale mezi lopatkami to stále svědilo, snad ještě víc než dřív. Už si nemyslel, že je to jen obyčejné kousnutí. Tohle bylo něco jiného. Pokud by to byl hmyz, připadalo mu to spíš jako nějaký parazit, který se mu zavrtal pod kůži.

	Znovu si tam zkusil dosáhnout, ale pořád mu chybělo několik centimetrů. Podrbal se pomocí kartáčku na zuby, nicméně tak se nic nedozvěděl. Vyfotil si záda přes rameno mobilem a uviděl, že mezi lopatkami něco je. Přiblížil si snímek a zjistil, že tam má malou vypouklinu přelepenou náplastí.

	Muselo to být Molanderovo dílo. Fabian otevřel koupelnovou skříňku a hledal účinnější nástroj než kartáček. Nejvhodnější, co našel, byl Sonjin pilník na nohy. Šlo to ztuha, ale s pomocí pilníku nakonec odstranil proužky leukoplasti a vyfotil si záda znovu.

	Na této fotce bylo vidět, že nad vypouklinou je rána, asi centimetrový rovný řez sešitý třemi jednoduchými stehy. Molander do něj tedy řezal, když byl Fabian v narkóze. Ale proč? Jaký zákrok mu provedl? A proč to tak strašně svědí?

	Měl by zajít k lékaři, ale nechtěl zvětšovat Molanderův náskok a nemohl si dovolit čekat na pohotovosti, až na něj přijde řada. Proto si vybral nejdelší pinzetu, kterou našel, omyl ji octanovým roztokem a opatrně se s ní snažil dosáhnout mezi lopatky. Po několika pokusech se mu podařilo vsunout špičku pod nejhořejší steh a prudkým škubnutím ho vytrhnout.

	Ucítil, jak mu po zádech teče krev. Bolest byla značná a za normálních okolností by nezvládl pokračovat. Ale byl natolik odhodlaný zjistit, co s ním Molander provedl, že skoro ani necítil, když zaryl pinzetu do rány a hledal další steh.

	V tu chvíli mu zavibroval mobil, který měl položený na umyvadle před sebou, a on zjistil, že mu píše sám Molander.

	Zvedni to a řekni, že jsi zaspal, ale že už jsi na cestě.

	Než si stihl rozmyslet, co to znamená, mobil se opět rozsvítil. Tentokrát mu někdo volal.

	„Haló, to je Fabian?“ ozvala se na druhém konci Tuvessonová. „Tady Astrid. Haló?“

	„Ano, jsem tady,“ řekl.

	„Kde vězíš? Už tu na tebe všichni čekáme, až nám podáš hlášení o tom, co se v noci stalo v Öresundu.“

	„Omlouvám se, ale zaspal jsem,“ slyšel se říkat. „Včera jsem šel spát pozdě a…“

	„Jasně, jasně, chápu,“ přerušila ho Tuvessonová. „Hlavně když dorazíš co nejdřív. Máme hodně práce a především si toho musíme spoustu vysvětlit.“

	„Už jedu,“ řekl. „Budu tam co nejdřív.“

	„Dobře. A mimochodem, sehnala jsem obhájkyni pro Theodora. Jmenuje se Jadwiga Komorowska. Högsellová říkala, že patří k největším expertům na dánské právo, a slyšela jsem, že už je na místě v Helsingøru.“

	„To jsem rád. Děkuju ti. Mockrát ti děkuju.“ Z Fabiana spadlo aspoň jedno z břemen, která ho tížila, ale sotva hovor ukončil, mobil opět zavibroval.

	No vida, to jsi zvládl skvěle. Doporučil bych ti, aby sis tu ránu vyčistil lihem, aby se ti tam nedostala infekce. A pořádně si to zalep náplastí, kdyby to začalo krvácet. A neboj se. Je to jen malý GPS lokátor, abych měl přehled o tvém pohybu.

	Ten hajzl byl tady, přímo v jeho domě, a natáhl sem kabely? On ho… Fabian se otočil a rozhlédl se po koupelně, kde všechno na první pohled vypadalo jako obvykle. Ale počkat. Fabian znejistěl. Nestávala ta miska s potpourri o dvě police níž? A ten obraz, ten tu skutečně visel i předtím?

	Fabian neměl ani potuchy. Poslední dobou byl natolik duchem nepřítomný, že by Sonja klidně mohla vytapetovat půlku domu a on by nebyl schopen říct, co se změnilo.

	Molander samozřejmě mohl jen předpokládat, že si Fabian všiml ranky mezi lopatkami a začal se v ní vrtat. Pokud ovšem nemá v jejich koupelně skrytou kameru. V tom případě by měla být umístěná někde ve výšce za ním.

	Fabian vzhlédl k funkcionalistickému lustru, který se podobal podšálku. Podobně jako lustr v ložnici tu visel, už když se do domu nastěhovali, a on mu dosud nevěnoval bližší pozornost. Teď zjistil, jak je krásný. Tvořil ho ozdobně broušený skleněný kryt s mosazným knoflíkem uprostřed, který ho držel u stropu.

	Možná to byl jen prach nebo mrtvý hmyz, ale na dně skleněného krytu ležel jakýsi stín. Fabian vylezl na poklop toaletní mísy, odšrouboval mosazný knoflík a opatrně kryt sundal.

	Na dně byla vrstva prachu. Ale žádný skrytý objektiv kamery neviděl. Ani kabely nebo mikrofon. Ležel tam pouze složený zažloutlý lístek. Když ho Fabian rozložil, vypadl z něj zrezivělý klíček a dopadl kamsi na podlahu. Ale místo toho, aby slezl a začal ho hledat, přečetl si ručně psaný text.

	Otec ve sklepě něco kutí.

	Namáhá se, hmoždí a potí.

	Času málo, tolik práce zbývá.

	V místnosti, která očím se skrývá.

	Pták, ryba, či něco mezi tím?

	Básnička. Anebo je to limerik formulovaný jako hádanka? A kdo ho napsal? Matilda? Nevypadalo to jako její rukopis. Na druhou stranu Matilda se po nehodě úplně změnila, takže proč by se jí nezměnil i rukopis? Také to mohla napsat její kamarádka Esmaralda. Třeba je to nějaká jejich zvláštní hra. Ale papír byl starý a zežloutlý, a navíc ležel pod vrstvou prachu.

	Začátek o otci, který něco kutí ve sklepě, mohl klidně být o něm. Poslední dobou ve sklepě občas skoro bydlel. A také bojoval s časem. To platilo stále. Ale co znamená ta místnost, která se skrývá očím? Jde o jeho improvizovanou sklepní pracovnu, anebo o něco úplně jiného?

	Myšlenky se mu rozletěly směrem, kam je nechtěl pustit. Ale nedokázal je zastavit, nakonec se mu zamotala hlava a on se podruhé během krátké doby musel opřít, aby neztratil rovnováhu, tentokrát o zeď. V tu chvíli si jí všiml. Byla v misce s potpourri, přesně jak si od začátku myslel.

	Skrytá minikamera s vysílačem.
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	Hillevi Stubbsová už čekala za stolem ve výslechové místnosti, když dozorce dovedl dovnitř Connyho Öhmana a usadil ho na protější židli. Öhman neměl zájem se s ní setkat a vzkázal jí, že všechno, co chtěl říct, se dočte ve výslechovém protokolu. Jenže ředitel fosieské věznice u Malmö byl náhodou její známý, a tak schůzky docílila, ať Öhman chtěl, nebo ne.

	„Dobrý den, Conny. Jmenuju se Hillevi Stubbsová,“ řekla s úsměvem a konstatovala, že Öhman od jara, kdy ho zatkli, přibral a nechal si narůst vousy.

	„Co chcete?“ Conny se naklonil nad stůl, sklonil bradu a prsty si začal prohrabovat bujnou zrzavou kštici.

	„Chtěla bych, abyste mi vyprávěl, co jste udělal své manželce Kerstin Öhmanové v noci na šestého dubna letošního roku,“ řekla Stubbsová a sledovala, jak se mu z hlavy snášejí lupy a dopadají na stůl.

	„A proč bych to dělal?“ zeptal se Conny a nadále si usilovně drbal hlavu. „Na všechny otázky už jsem odpověděl.“

	„A nemohl byste mi odpovědět ještě jednou? Když budete spolupracovat, možná si u vás poznamenáme malé plus. A pokud se budete i nadále dobře chovat, mohl byste se třeba dostat na svobodu o něco dřív.“

	„A co bych dělal venku? Tady mám všechno, co potřebuju. Posilovnu, tatéra, pornočasopisy. Dokonce i jídlo je lepší než od mý starý.“ Conny se zasmál.

	„Co jsem slyšela, převezou vás do tidaholmské věznice s nejvyšší ostrahou, a tam už to nebude taková pohoda, to vám garantuju.“

	Conny mlčky shraboval lupy na stole na hromádku.

	„Znásilnil jste té noci svou manželku?“ zeptala se Stubbsová.

	„Už to tak vypadá.“

	„A proč jste to udělal?“

	„Jak to, proč?“ Conny si jazykem naslinil špičku ukazováčku. „Co je to za pitomou otázku?“ Pak ukazováček zabořil do hromádky lupů a strčil si ho do úst.

	„Zlobil jste se na ni? Nebo se stalo něco zvláštního?“

	„Pokud vím, tak ne. Byl jsem ožralej a měl jsem blbou náladu. To je docela dobrá kombinace, víte?“

	„Mám si to vyložit tak, že to nebylo poprvé, co jste ji znásilnil?“

	Conny se rozesmál a přikývl. „Jo, to klidně můžete.“

	„Ale poprvé to skončilo vraždou. Proč?“

	Conny pokrčil rameny a začal si dloubat špínu zpod nehtů. „Nic jinýho si nezasloužila. Anebo jsem prostě měl obzvlášť blbou náladu.“

	„Kromě toho jste ji bil a mučil. To se taky běžně dělo?“

	„Vsadím se, že jste jedna z těch debilních feministek,“ řekl a poprvé se na ni podíval. „Taková ta, co ze všeho nejradši líže buchtu.“

	„Ocenila bych, kdybyste odpovídal jen na moje otázky.“

	„Tak mi nejdřív odpovězte vy.“

	„Ano, jsem lesba.“

	„Já bych vám předved, o co přicházíte.“ Usmál se na ni a ze špíny vydloubané zpod nehtů si udělal další hromádku.

	„Teď vy,“ řekla Stubbsová a nehnula ani brvou.

	Conny si povzdechl. „No, sem tam jsem ji propleskl, když dělala, co neměla. Ženský jsou jak děti a člověk jim musí dávat pravidelně najevo, kdo je tu pánem, aby si nezačly moc vyskakovat a neřešily blbosti.“

	„A co Kerstin řešila té noci?“

	„Jo, kdo ví. To mohlo bejt cokoli.“ Conny pokrčil rameny a opět si naslinil špičku ukazováčku. „Ale jak jsem říkal, já jsem byl namol, takže mi úplně neslouží paměť.“

	„A určitě si na nic nevzpomínáte? Kerstin si patrně musela hodně vyskakovat, když jste ji umlátil k smrti?“

	„Řekl bych, že jo.“ Conny přitiskl prst na hromádku špíny a strčil si ho do úst. „Určitě to tak bylo.“

	„Ale vy si to nepamatujete.“

	Conny zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Nic se vám nevynoří v hlavě, když na to myslíte?“

	Conny opět zavrtěl hlavou.

	„Nepřipadá vám to trochu zvláštní? To přece nebylo žádné proplesknutí, vždyť jste ji pálil rozžhaveným pohrabáčem.“

	Conny sklopil oči a nehtem drhnul skvrnu na stole.

	„Podle spisu jste jí ho navíc vrazil mezi nohy. To musela udělat něco opravdu ošklivého, aby si to zasloužila, nemyslíte?“

	Conny nic neřekl, jen přejížděl nehtem po skvrně.

	„A aby toho nebylo málo, ještě jste…“

	„Já nevím,“ přerušil ji Conny.

	„Co nevíte?“

	„Nevím.“

	„Nevíte, nebo si nevzpomínáte?“

	Conny praštil pěstí do stolu. „Já vám na ty vaše pitomý dotazy neumím odpovědět! Byl jsem ožralej, jasný? Namol! Takže se ptejte, jak chcete, ale já z tý šílený noci nic nevím a na nic si nevzpomínám!“

	„Takže mi říkáte, že se tam mohlo stát úplně cokoli?“

	„Jo, a očividně se taky stalo.“

	„Možná se tam vyskytoval i někdo třetí?“

	„Někdo třetí?“ Conny opět vzhlédl od stolu. „O čem to sakra mluvíte? Kdo by to měl bejt?“

	„Já nevím.“ Stubbsová pokrčila rameny. „Možná jste odpadl na gauči a vaší manželce tohle všechno udělal někdo jiný.“

	Conny se na ni podíval. „O co vám vlastně sakra jde?“

	„Jen o pravdu. Nic víc nežádám.“

	„Vždyť jsem se ke všemu přiznal. Co po mně ještě kurva chcete? Už takhle sedím na doživotí.“

	„To je pravda.“ Stubbsová se k němu naklonila. „A já naprosto souhlasím s tím, že jste špatný člověk a nezasloužíte si nic jiného než shnít ve vězení, ať už se té noci stalo cokoli. Ale teď jde o to, že si možná odpykáváte trest místo někoho jiného.“

	„Já nechápu, o co se snažíte. Ale mě nedostanete.“ Vstal. „Mě kurva nedostanete. Rozhovor je u konce.“

	„Podívejte se na něj.“ Stubbsová položila na stůl Molanderovu fotografii. „Není vám nějak povědomý?“

	Conny se zastavil, zadíval se na fotku, ale pak zavrtěl hlavou.

	„Jste si tím opravdu jistý? Prohlédněte si ho prosím pořádně.“

	Conny ji ignoroval a vykročil ke dveřím. Ale zrovna když se chystal stisknout tlačítko interního telefonu, aby přivolal dozorce, rozmyslel si to a vrátil se ke stolu.
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	Fabian vyrovnal skleněné dózy s různými druhy těstovin zpátky na kuchyňskou skříňku, slezl ze stoličky a rozhlédl se. Kuchařky na poličce už zkontroloval a stropní svítidla také. Dokonce rozebral a vyčistil celou digestoř, ale bez výsledku.

	Skrytá kamera v koupelně nemohla být jediná. Něco mu říkalo, že jsou rozmístěné po celém domě. A přesto žádnou další nenašel.

	Možná Molander zatím stihl nainstalovat jen tu v koupelně. Nebo si pragmaticky spočítal, že jinde ani potřeba nebude. Že se Fabian bude rýpat v ráně právě před zrcadlem v koupelně. Anebo jen zatím hledal na špatných místech.

	„No ahoj, miláčku. Ty jsi ještě doma?“

	Fabian se otočil a uviděl, jak z předsíně přichází Sonja.

	„Jak se máš?“ pokračovala. „Vypadáš úplně zničeně. Snažila jsem se tě…“

	„To je v pohodě,“ přerušil ji a pokoušel se uklidnit. „Zaspal jsem a zrovna jedu do práce.“ Měl by jí toho tolik říct, že ani nevěděl, kde začít.

	„Fabiane.“ Sonja k němu přistoupila a vzala mu tvář do dlaní. „Já chápu, že máš spoustu otázek a říkáš si, co to provádím. A slibuju, že ti to vysvětlím. Ale nejdřív chci vědět, co se stalo.“

	„Sonjo, teď ne. Nejde to. Musím…“

	„Fabiane,“ nenechala ho domluvit. „My spolu musíme hlavně mluvit.“

	„Já vím. Ale musí to počkat, až…“

	„Až co? Až přijdeš domů? Pokud vůbec přijdeš. Byl jsi pryč celou noc. Vím, že je to jen kvůli práci. O to nejde. Ale když jsem si ráno všimla, že máš na stehně i na zádech hluboké rány, samozřejmě mi bylo jasné, že se něco stalo, a dostala jsem o tebe strach. Velký strach. Snažila jsem se tě probudit, ale nešlo to. Jako bys byl zdrogovaný. A teď…“ Poodstoupila od něj a prohlédla si ho od hlavy k patě. „Vypadáš, jako kdyby ses měl každou chvíli zhroutit.“

	„Sonjo, já na to nemám čas. Teď ne. Probereme to později. Ano?“

	„Je to kvůli Theodorovi? Ozval se ti, chce, abychom…“

	„Ne, nemám žádné novinky kromě toho, že už máme skvělou obhájkyni, která s ním bude u všech výslechů, dokud nebude pokračovat soud.“

	„Neustále na něj myslím.“

	„Já taky. Ale teď nemůžeme dělat nic jiného než čekat a doufat, že to dobře dopadne. Miláčku, já už opravdu musím.“ Dal jí pusu na čelo a vydal se ke vchodovým dveřím.

	„Rozhodla jsem se, že budu zase vystavovat.“

	Fabian se zastavil a otočil se k ní.

	Sonja si povzdechla. „Já vím. Je to úplný opak toho, co jsem říkala v posledních týdnech. Ale včera mi zavolali z Dunkerova kulturního domu, jestli bych neměla zájem zapojit se do společné výstavy několika výtvarníků. Vernisáž je už teď ve čtvrtek. Zjevně jim někdo z umělců vypadl.“

	„Myslíš tento čtvrtek? Tedy zítra?“

	Sonja přikývla. „Netuším, jak to stihnu. Ale každopádně jsem dostala nápad.“

	„To je skvělé.“ Vynutil na tváři úsměv. „Gratuluju.“

	„Nevím, jestli je to až tak skvělé. Ale myslím si, že je to pro mě jediná cesta, jak zpracovat a překonat to, co se stalo. Ale kdo ví?“ Pokrčila rameny. „Třeba to bude moje zkáza.“

	Fabian k ní přistoupil a vzal ji do náruče. Ale místo rychlého objetí, kterým jí chtěl vyjádřit podporu, se k němu Sonja přitiskla, jako by poskytovala oporu ona jemu.

	Nevěděl, jestli to bylo objetím, nebo tím, že už se jeho tělo zbavilo drog. Každopádně se mu vrátila rovnováha a on měl po dlouhé době pocit, že stojí nohama pevně na zemi. Možná už oba padali do propasti tak dlouho, že bylo konečně načase narazit na dno.

	„Nejdřív jsem to odmítla,“ řekla mu přes rameno. „Ale dali mi do dneška čas na rozmyšlenou. Proto jsem si odvezla domů tu bednu, abych si to ujasnila, a když jsem se ráno probudila, veškeré pochybnosti byly pryč. Mimochodem, mám tě pozdravovat od Ingvara.“

	„Molandera?“ Fabian se jí vymanil z náruče. „To on ti pomáhal stěhovat bednu do ateliéru?“

	„Ano, co je na tom? Sama bych ji po těch schodech nevytáhla a ty jsi tu ne…“

	„Jak dlouho tady byl?“ přerušil ji.

	„Nejdřív mi řekni, co se to…“

	„Sonjo, jak dlouho? Několik minut, několik hodin?“

	„Nevím, co to do tebe vjelo. Ale věř mi, že nemáš důvod k obavám.“

	„Byla jsi celou dobu s ním? Anebo jsi ho nechala, aby se po domě pohyboval sám?“

	„Fabiane, bavíme se o Ingvaru Molanderovi. O tvém kolegovi. Co si myslíš…“

	„Prosím, jen mi odpověz.“

	Sonja si povzdechla. „Ne, nevím přesně, jak dlouho tady zůstal. A nehlídala jsem ho. Pomohl mi vynést bednu do podkroví a pak si potřeboval odskočit. Nevím, jestli měl nějaké střevní potíže, nějakou dobu tam strávil. A pak už jsem musela jít.“

	„Chceš říct, žes ho nechala v domě samotného?“ Teprve teď mu to došlo a v tu chvíli opět ztratil pevnou půdu pod nohama.

	„No a? Řekla jsem mu, ať jen hodí klíče do schránky, až bude odcházet.“

	Sklep. Určitě zašel do sklepa a uviděl všechny jeho úvahy a vodítka. Většinu toho sice předal Stubbsové, ale…

	„Fabiane, proč to nezvedneš?“

	„Co?“

	„Zvoní ti telefon, ty to neslyšíš?“

	Fabian vytáhl Nokii, odmítl hovor od Stubbsové a napsal jí esemesku.

	Teď nemůžu mluvit.

	„Proč to nebereš? A proč máš ten starý telefon?“

	Ok. Kde a kdy se můžeme sejít? odpověděla mu Stubbsová.

	Miláčku, já teď nemám čas ti to vysvětlovat.

	Právě jsem skončila s Öhmanem, který souhlasil s tím, že bude svědčit proti M., což znamená, že už ho můžeme zatknout.
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	„Kime.“ Na druhém konci se ozval povzdech a Sleizner už tušil, kam se bude hovor ubírat. „Já tě chápu. Ale bohužel to nejde.“

	„Proč ne?“ Sleizner dosud napůl seděl, napůl ležel na kancelářské židli, ale teď vstal. „Proč by to nešlo?“ Vždycky cítil větší autoritu vestoje, když přecházel po místnosti. „Stačí, abys vytiskl přílohu mailu, který jsi právě dostal, a podepsal ji. O zbytek se postarám já.“ Sleizner popošel k oknu a shlížel dolů na skupinku lidí pospíchajících přes policejní dvůr. Oddechování na druhém konci dávalo najevo, že dotyčný váhá.

	„Kime, mrzí mě to, ale nejde to.“

	Hovno tě to mrzí, ty šmejde jeden. Sleizner zatnul zuby, aby si nepovzdechl a neprozradil se. „Ingolfe Bremere… Musím přiznat, že jsi mě zklamal.“

	„To nerad slyším, ale nedá se nic dělat. Námořnictvu koneckonců velím já. Ne ty.“

	Pane jo, ten si tedy troufá. „Samozřejmě, Ingolfe. Je to tvoje zodpovědnost. Nikdy jsem netvrdil nic jiného. Ale bylo by vhodné, kdyby ses neukvapoval a poslechl si, co mám na srdci.“ Krátce se odmlčel, aby dal najevo, jak je klidný a rozvážný. „Protože pokud si správně pamatuju, dlužíš mi jednu… Hm, jak bychom to nazvali? Službičku? Protislužbičku?“ Ve sluchátku se rozhostilo ticho, což bylo jasným znamením, že bitva už je skoro vyhraná. „Mně je to fuk, jen když nebudu muset moc dlouho čekat.“

	„Ale Kime, vždyť už jsem ti v noci jednou pomohl. To přece nemůžeš popřít.“ Bylo jasně poznat, že je nervózní. Sleizner skoro slyšel, jak mu z čela odkapává pot. „Souhlasil jsem, že zakážu švédské pobřežní stráži přístup do našich vod, a tím jsem porušil veškerá pravidla. A stejně jsem to udělal. Kvůli tobě.“

	„To ano, a udělal jsi to skvěle. Ale spíš bych to viděl jako částečnou splátku. Nebylo to marné, to vůbec ne. Ale vzhledem k tomu, co jsem pro tebe udělal já, si ještě zdaleka nejsme kvit. To jsou jednoduché počty. Plus a minus.“

	„Kime, já bych ti strašně rád pomohl, to přece víš.“ Ten hajzlík to zkoušel dál. „Ale už včera jsem zašel příliš daleko. A to, co požaduješ, odporuje veškeré etice a kultuře spolupráce, kterou jsme mezi našimi zeměmi v otázce Öresundského průlivu vybudovali.“

	„Ingolfe, ono se to má tak. Co si o tom rozhodnutí myslíš ty, je na téhle šlamastyce to nejmíň důležité. Já mám své důvody a to by ti mělo naprosto stačit. Důležité na druhou stranu je, že se Švédové na náš zákaz zvysoka vykašlali. Že prostě pluli dál do dánských vod. To se nedá brát jinak než jako závažné porušení dohody, a stejně jako by to bylo Rusko nebo kterákoli jiná země, musíme proti tomu podat oficiální protest.“

	„Ale prosím tě, Kime, nemůžeš se vžít do mé situace? Jedna věc je, že jsme od začátku jednali nesprávně. Ale pokud budeme to rozhodnutí veřejně obhajovat, všechno se jen zhorší.“

	„Ingolfe, tohle překračuje jak tvoje pole působnosti, tak i tvé schopnosti. Už jsem mluvil se Steinbacherem z ministerstva zahraničí a ten se mnou zcela souhlasí. Už čekají jen na oficiální hlášení o incidentu s tvým podpisem.“ Na druhém konci se ozval těžký povzdech. Víc nebylo třeba, aby Sleizner pochopil, že Ingolf Bremer se konečně vzdává.

	„A co se týče tvé situace, to ty jsi zjevně podcenil její vážnost, ne já. Tedy pokud nechceš, aby se to video dostalo ven, samozřejmě.“

	„Kime, prosím tě…“

	„Třináctka. To se jim ještě ani nedělají pupínky, co? Oprav mě, jestli se pletu, ale nebylo jí ještě míň než tvé nejmladší dceři? Jak to hodláš vysvětlit… Jakže se to jmenuje?“

	Ozvalo se zaklepání a do dveří nakoukl jakýsi muž. „Jé, pardon, ruším?“

	Sleizner si povzdechl a zavřel oči. „Co myslíte?“ Zrovna když měl toho chlapa na lopatě. „Radím vám, abyste ty dveře urychleně zavřel a vrátil se do té díry, odkud jste vylezl, a dělal, že se tohle nikdy nestalo.“ Sleizner jednou rukou odmávl muže a druhou si opět přiložil k uchu mobil. „Pardon, kde jsme skončili?“

	Jenže ten muž neodešel, naopak překročil práh a zavřel za sebou. „Víte, já vás nechci otravovat, ale měli jsme v jednu hodinu domluvenou schůzku. Teď už je jedna a deset minut a já musím…“

	„Ingolfe, dej mi dvě vteřiny. Musím tu něco vyřídit. Jakou schůzku? Já si žádnou schůzku nedomlouval.“

	„Ale ano, stačí se podívat do kalendáře. Co bych tady jinak dělal?“ Muž šel dál do kanceláře. „Mimochodem, asi byste ten hovor měl ukončit a zeptat se, jestli můžete zavolat za dvě hodiny. Pokud tedy nemáte jiný telefon, který byste…“

	„To si snad ze mě děláte srandu.“ Sleizner se k němu přiblížil. „Zaprvé: Kdo sakra jste? A zadruhé: O jaké schůzce to melete?“

	„Jmenuju se Mikael Rønning. Už sedm let pracuju na IT oddělení.“

	Sleiznerovi to bylo vzdáleně povědomé, ale pořád si nevybavoval, v jaké souvislosti to jméno slyšel.

	„Mám mimo jiné na starosti bezpečnostní aktualizace našich mobilů. Psali jsme si přes mail a dohodli jsme se, že aktualizaci vašeho telefonu provedeme dnes odpoledne.“

	„Ingolfe, musím končit. Dořešíme to později.“ Ukončil hovor. „Takže to vy jste mě poslední týden neustále bombardoval maily.“

	„Mrzí mě, že to tak vnímáte. Jen se snažím dělat svou práci.“

	„To nás je víc, a právě proto vás žádám, abyste mě nechal na pokoji.“

	„Věřte mi. Já bych strašně rád,“ řekl Rønning. „Ale jde o dost důležitou aktualizaci, na které závisí bezpečnost nejen vaše, ale i celé země. Opravuje několik závažných bezpečnostních chyb, a proto s tím nechceme čekat déle, než je nutné.“

	„No, to chápu. Ale…“ Sleizner si povzdechl. „Jak dlouho jste říkal, že to bude trvat?“

	„Něco přes hodinu, podle toho, jak velkou má váš telefon interní paměť.“

	„Dobře, takže očekávám, že mi ho přinesete nejpozději v patnáct hodin.“ Předal Rønningovi mobil.

	„Bez problému.“ Mikael Rønning přikývl. „A ještě potřebuju PIN.“

	„No ano, bez toho se asi neobejdete.“ Sleizner se usmál. „Ale to znamená, že budete mít přístup ke všem mým soukromým fotkám i videím.“

	„To máte pravdu. Pokud jste si je nestáhl do počítače, jak jsem vám doporučoval v jednom z mailů. Ale pokud vás to uklidní, mám jiné věci na práci než prohlížet vaše fotky z dovolené. Jinak můžete klidně jít se mnou a dělat mi společnost.“

	„Díky, nemám zájem. PIN je třicet osm čtyřicet…“ Sleiznera přerušilo pípnutí mobilu. „Počkejte, jen se podívám, o co jde.“ Vzal si zpátky mobil, odemkl ho a přečetl si zprávu od Stiga Paulsena, ředitele koncernu TDC.

	Našel jsem tvého indického mužíka v archivu. Bohužel to vůbec nevypadá dobře. Zavolej mi.

	Paulsenovi se tedy podařilo Inda identifikovat, což znamenalo, že i on má něco společného s TDC. Možná se on a oplácaný Číňan znají z práce. Ale co se stalo tak vážného, že s ním Paulsen chce mluvit? On přece po telefonu nikdy nic řešit nechce. „Podívejte se, mrzí mě to, ale asi to nakonec přece jen budeme muset odložit,“ řekl Rønningovi a přitom Paulsenovi odepsal: Co se děje?

	„Myslel jsem, že jsem vám dostatečně vysvětlil, proč je tak důležité, aby…“

	„Byl jste velmi přesvědčivý,“ přerušil ho Sleizner. „Ale nedá se nic dělat. Dnes z toho nic nebude. Tak šup, už jděte.“ Vystrkal Rønninga ze dveří, a jakmile je za ním zavřel, mobil v ruce mu zavibroval.

	Říkám, abys zavolal.
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	„No ne, kohopak to tady máme?“ Molander rozpřáhl paže. „Náš ztracený syn se konečně uráčil přijít.“

	Fabian přikývl a vešel do zasedačky. „Je to tak, už jsem tady,“ odpověděl s úsměvem, který si nacvičil před zrcadlem ve výtahu cestou nahoru, a aby to ještě vylepšil, všem kolem stolu zamával.

	„Ale pořád vypadáš poněkud zdrchaně, i když sis patrně pospal déle než my všichni dohromady,“ pokračoval Molander. „Měl jsi těžkou noc?“

	Fabian se otočil k Molanderovi, který měl na tváři svůj obvyklý protivný sarkastický úsměv. Dřív to od něj bral jako takové nevinné a v podstatě laskavé pošťuchování. Jako snahu odlehčit atmosféru, když už houstla příliš. Molander vypadal stále stejně, ale když se mu Fabian podíval do očí, setkal se s temnotou, která mu napovídala, že by mu Molander nejradši vrazil kudlu do zad.

	„No, to by obzvlášť tobě mělo být jasné.“ Uviděl, jak Molanderovi zmizel úsměv z tváře a horní ret se mu mírně zachvěl, než se opět vzpamatoval.

	„Ano? Teď se asi nechytám?“

	„Ne?“ Fabian nadále probodával Molandera pohledem, dokud by se ticho v místnosti nedalo krájet. „To ty jsi přece pomohl Sonje odstěhovat domů její dílo, které jste chtěli zlikvidovat, pokud si ho nevyzvedne,“ řekl nakonec. „Vzhledem k jejím dřívějším zážitkům spojeným s tímto dílem tě mohlo napadnout, a vás ostatní mimochodem také, že pro ni ta situace bude mírně řečeno emocionálně náročná, kvůli čemuž jsme valnou část noci nespali. Takže ne, zas tolik hodin spánku za sebou nemám.“

	„Promiň. To mě samozřejmě mělo napadnout.“ Molander přikývl. „Svádím to na svůj vlastní spánkový deficit.“

	Fabian nic neřekl. Hodlal s ním hrát jeho hru, ale jen v nezbytně nutné míře, a především se chtěl vůči Molanderovi vymezit, protože ten by ho jinak při nejbližší příležitosti sežral zaživa.

	„Dobrá, možná bychom měli začít, ať nepromarníme celý den,“ řekla Tuvessonová. „Už máme zpoždění a já musím za chvíli odejít.“ Otočila se k Fabianovi. „Takže tvoje hlášení o tom, co se v noci stalo na moři, musíme odložit. Podle mých informací zatím není jasné, jestli se Milwokh utopil, anebo se mu podařilo dopravit se na břeh.“

	„Přesně tak,“ kývl Fabian. „Skoro bych řekl, že to vypadá…“

	„Já ti řeknu, až skončím,“ přerušila ho Tuvessonová. „Pokud je stále naživu, můžeme doufat, že si dá po nočních událostech trochu pohov. Ale to neznamená, že si můžeme dovolit lenošit a ráno vyspávat. Víceméně každé naše dílčí vyšetřování je ve skluzu. Teď máme šanci to dohnat.“ Otočila se a ukázala na bílé tabule popsané do posledního místečka. „Lidi, které jsme měli vyslechnout už dávno, musíme vyslechnout teď. Místa činu se musí důkladně prozkoumat a je třeba zajistit technické důkazy.“

	Tuvessonová měla samozřejmě pravdu. Museli toho tolik stihnout, než stopy vychladnou. Ale zdaleka nic nebylo tak důležité jako najít Molanderovu sbírku důkazů. Bez ní nebude mít jejich práce vůbec smysl.

	„Irene,“ pokračovala Tuvessonová. „Ty zajedeš za Milwokhovými adoptivními rodiči.“

	Liljová přikývla.

	„Vím, že už jsi u nich před pár měsíci byla. Ale tehdy se to týkalo jejich dcery a je možné, že s nimi Milwokh navázal kontakt, když se teď nemůže vrátit domů. A Skálo, tebe jsem chtěla poslat do půjčovny lodí.“

	„Jasně. Žádnej problém.“

	„Můžu se na něco zeptat?“ řekl Fabian.

	„Můžeš, ale rychle. Máme skluz.“

	„Jak to vypadá s technickými důkazy?“

	„No ano.“ Tuvessonová se otočila k Molanderovi.

	„Řekl bych, že to vypadá naprosto skvěle.“ Molander se usmál. „S výjimkou té poslední můžeme pachatele spojit v podstatě se všemi vraždami. A nemám žádné větší obavy, že bychom nenašli nějaký vlásek nebo něco podobného, co ho spojí i s vraždou ve vaně.“

	„V podstatě?“ opáčil Fabian. „Možná bys mohl být trochu konkrétnější.“

	„Mám to plně pod kontrolou. Nemusíte se ničeho bát.“

	„Kdo říká, že se bojíme? Jen mi připadá, že je nejvyšší čas, abychom si pořádně prošli, co máš a co ti chybí. Abychom věděli, na co se máme soustředit. Takže navrhuju, abychom se šli podívat k tobě do laboratoře, protože tam přece přechováváš důkazy, ne?“

	„Fajn, tak jdeme.“ Tuvessonová se podívala na hodinky. „Stejně mám tím směrem cestu.“

	„No tak, počkejte chvilku.“ Molander zvedl ruce. „Omlouvám se, že jsem se vyjádřil nejasně. V tuto chvíli máme zajištěné technické důkazy, které pachatele spojují se všemi místy činu kromě bytu v Planteringen. To znamená, že bych se měl soustředit právě na ten. A nezdržovat se sáhodlouhou přednáškou dole v laborce. Ta může počkat.“

	„Dobře, co na to vy ostatní?“ řekla Tuvessonová. „Odložíme to?“

	„Za mě v pohodě.“ Skála pokrčil rameny.

	„Souhlas,“ přidala se Liljová. „Ale ráda bych věděla, kdy se pustíš do ohledání pachatelova bytu. To mi také připadá dost důležité.“

	„To stejný platí o nafukovacím člunu,“ poznamenal Skála.

	„Jakmile se k tomu dostanu,“ řekl Molander. „Sami slyšíte, že máme opravdu co dělat. Takže co byste řekli tomu, že se rozejdeme a pustíme se do práce?“

	„Jasně. Jak myslíš,“ odpověděl Fabian a nespouštěl přitom Molandera z očí.

	„Fajn, myslím, že se snad můžeme spolehnout na to, že Ingvar ví, co má v mrazáku,“ podotkla Tuvessonová a sbírala si papíry. Molander a ostatní už vstali a chystali se k odchodu. „Fabiane, ještě něco. Říkala jsem si, že bys mohl zajet za Hannou Braheovou.“

	„Kdo to je?“ zeptal se a myšlenky se mu přitom zatoulaly do Molanderova domu, dolů do jeho sklepa s vestavěným mrazákem.

	„Přítelkyně Mattiase Larssona. To ona ho našla ve vaně a přivolala nás. V noci byla v hrozném šoku a nebyla schopná výslechu. Ale teď se ozvala, že už se s námi může sejít.“

	Že na to nepomyslel dřív. Jasně že Molander technické důkazy uložil do mrazáku ve sklepě. Fabian je tam patrně i viděl.

	„Dobře.“ Vstal a šel za ostatními ke dveřím. „Pošli mi její údaje a já jí během dne zavolám.“ Musí tam okamžitě zajet. Ať si ho Molander svým GPS čipem klidně sleduje. Je mu to jedno.

	„Ne, ne během dne. Hned teď.“

	Fabian přikývl a vyšel na chodbu. Měl domluvenou schůzku se Stubbsovou, ale nedalo se nic dělat. Musí to počkat. Všechno ostatní musí počkat.
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	Kde jsi? Říkali jsme přece u benzinky Preem na Södra Hunnetorpsvägen?

	Fabian zabočil na Molanderovu příjezdovou cestu, vypnul motor a odpověděl Stubbsové. Domluvili se, že se sejdou u benzinové pumpy, aby si Molander myslel, že Fabian jen tankuje. U pumpy byla i automyčka a pizzerie, což jim mělo poskytnout aspoň dvacet minut, než to začne být příliš podezřelé.

	Nestíhám.

	Ale teď už nemělo smysl parkovat někde jinde a jezdit autobusem nebo na kole. Molander stejně přesně uvidí, kde se Fabian nachází. Navíc pokud se ukáže, že měl Fabian s mrazákem pravdu, mohli by ihned začít chystat Molanderovo zatčení.

	Co se stalo? Můžu ti zavolat?

	Fabian rychle vykročil k zadní straně domu a strčil bíle označený klíč popsaný číselným kódem do zámku dveří na terasu. Molander zjevně zaznamenal jeho poslední návštěvu a musel počítat s tím, že se Fabian může vrátit. Klíč se přesto do zámku stále hodil a šlo jím bez problémů otočit.

	Vysvětlím pak. Uvidíme se za 40 min na Skaragatan 12.

	Možná to Molander jen nestihl. Možná i on bojoval s časem. Patrně neměl všechno tak dobře naplánované, jak se snažil předstírat. Past, kterou na něj nastražil předešlé noci, mohla klidně být zoufalým pokusem uhasit nečekaný problém, který vznikl tím, že Milwokh zaútočil víceméně ve stejnou dobu, kdy Molander sledoval muka Mattiase Larssona ve vaně.

	To, že záměrně nastražil na svůj noční stolek vodítka v podobě různých výpočtů, aby Fabian pojal podezření, si Molander klidně mohl vymyslet až dodatečně.

	Zato sledování jeho domova bylo něco zcela jiného a pravděpodobně to bylo naplánované dopředu, stejně jako hrozba, že Molander zničí technické důkazy proti Milwokhovi, což bylo jasným znamením toho, že si kolega už nějaký čas uvědomuje, že podezření vůči němu se smrtí Huga Elvina nezmizelo.

	Fabian se rychle rozhlédl po obýváku, který vypadal stejně jako minule. Pravda, od jeho poslední návštěvy neuplynulo o moc víc než čtyřiadvacet hodin, takže byla otázka, jestli se Molander vůbec v domě ukázal.

	Fabian zamířil dolů do sklepa s vědomím rizika, že Molander někde na monitoru sleduje každý jeho krok. Snad má příliš práce na to, aby ho přijel zastavit. Dole ve sklepě zastrčil prst do otvůrku ve zdi, otevřel dvířka, vyťukal kód a kovové dveře se odsunuly stranou.

	Samozřejmě že důkazy proti Milwokhovi Molander ukryl zde. Místnost se spoustou poliček, skříní a skleněných vitrínek plných zabavených zbraní a všemožných důkazních materiálů ze starších případů byla zbudována právě k tomuto účelu.

	Fabian se vydal k vestavěnému mrazáku vzadu v místnosti a otevřel ho.

	Nebyl prázdný. Zdaleka ne. Ale přesto se na tom Fabianovi něco nezdálo. Obsah mrazáku vypadal jako dřív, spousta označených plastových dóz a krabiček různých velikostí a tvarů. Anebo nevypadal? Fabian náhle znejistěl a jednu dózu vytáhl.

	Gertrudina játrová paštika.

	Fabian sundal víčko a zjistil, že v dóze skutečně je cosi, co připomíná domácí játrovou paštiku. Po čichu nic nepoznal. Opatrně špičkou prstu přejel po povrchu paštiky. Byla zmrzlá. Ale když trochu zatlačil, prst bez většího odporu zajel až na dno.

	Paštika tedy nebyla promrzlá úplně, což nemohlo znamenat nic jiného, než že Molander původní krabičky vyměnil za Gertrudiny zbytky jídla z lednice. Fabian zkontroloval několik dalších dóz a u všech zjistil to stejné. Ať to byly Gertrudiny zapečené brambory nebo Gertrudiny lasagne, nic z toho nebylo promrzlé až na dno.

	Zdálky se ozval hlas, znělo to, jako když kolem domu prochází nějaká dívka a mluví do mobilu. Ale ne, hlas nepatřil jen tak nějaké dívce. Byl mu povědomý. Až příliš. Fabian se otočil, naslouchal, odkud hlas přichází, a zjistil, že nepřichází zvenku, nýbrž odněkud z místnosti, přesněji řečeno z jedné z vestavěných skříní s policemi.

	„… jsi tady?“ zachytil, když se postavil dostatečně blízko.

	„Haló?“ zavolal ke skříni. „Tady je Fabian Risk. Je tam někdo?“

	„Prosím, odpověz, jestli jsi tady.“

	Znělo to úplně jako jeho vlastní… Ale ne, to nemůže být pravda.

	„Greto, já vím, že tu jsi. Možná se mnou nechceš mluvit, když tu není i Esmaralda.“

	Jistěže to je ona. Pokud už se úplně nezbláznil, slyší Matildu. Svou vlastní dceru.

	„Ale moc tě prosím, odpověz mi. Musím se to dozvědět.“

	Nedokázal však pochopit, proč ani jak se to děje.

	„Greto. Můžeš mi aspoň naznačit, jestli jsi tady?“

	Fabian začal prozkoumávat skříň a postupně vyndal z poliček sbírku sekyrek, hnědé skleněné lahvičky s různými tekutinami i všechny další předměty. Ale nenašel nic, co by mu poskytlo vysvětlení.

	„Dlouho tě nezdržím. Slibuju.“

	Teprve když si prohlédl okraje skříně, zjistil, že rozhodně není vestavěná.

	„Jen mi dej znamení. Jakékoli. Na tom nesejde.“

	Pravá strana skříně se dala o pár milimetrů posunout, když střídavě táhl a tlačil, a mezi skříní a stěnou se na obou stranách objevila úzká škvírka.

	„Mám jen jednu jedinou otázku. Když mi na ni odpovíš, už tě nechám na pokoji.“

	Aniž věděl, jak se mu to povedlo, najednou zatlačil správným způsobem, ozvalo se cvaknutí a skříň se před ním otevřela jako dveře.

	„Prosím, kvůli mně. Ta nevědomost mě ubíjí.“

	Prostor bez oken za skříní měl jen pár metrů čtverečních a vešla se do něj odřená židle, přeplněná knihovnička a psací stůl s počítačem a reproduktorem po obou stranách monitoru.

	„Prosím, Greto, pomoz mi.“

	Na monitoru běžel stejný zvukový program, jaký měl v počítači Elvin. Matildin hlas spustil nahrávání a záznam se ukládal na harddisk.

	„Nemůžeš říct A a B si nechat pro sebe. To od tebe není fér.“

	Fabian sledoval, jak se na kanálu pojmenovaném Sklep proměňuje zvuková křivka.

	„Takže se ptám ještě jednou,“ pokračovala Matilda. „A slibuju, že pak už tě nikdy nepřivolám.“

	Ostatní kanály se jmenovaly Chodba v patře, Předsíň, Obývací pokoj, Koupelna, Kuchyně, Ložnice, Dětský pokoj 1, Dětský pokoj 2 a Ateliér.

	„Kdo z naší rodiny… kdo umře?“

	Čas, myšlenky, místnost, v níž se nacházel, všechno se začalo točit, zhoupla se s ním i podlaha a on se musel posadit na židli, aby neupadl.

	„Kdo, Greto? Prostě řekni kdo.“

	Prohledal celý dům, díval se úplně všude. A přesto si nevšiml, že v každičkém pokoji mají odposlech. Zkusil se myší posunout zpátky po časové ose, aby zjistil, jak dlouho už ho Molander sleduje. Ale zdálo se, že příkaz nejde provést, dokud program nahrává.

	Všiml si však ikonky kamery v pravém horním rohu. Vzpomněl si, že ji viděl i v Elvinově verzi programu, a když na ni klikl, otevřelo se nové okno rozdělené do devíti stejně velkých okének. Devět pohyblivých záběrů zachycovalo různá zákoutí jeho domu.
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	Tady bydlí Wikholmovi, stálo na poštovní schránce před domem v Påarpu. Liljová zastavila a zaparkovala Ducati. Tady bydlí rodiče Pontuse Milwokha. Alias Pontuse Haa Wikholma, jak se dříve jmenoval. V červeném cihlovém domě se satelitní anténou, přístřeškem na auto a čerstvě posekaným trávníčkem zbaveným veškerého plevelu.

	Na jaře jim přijela oznámit, že jejich dceru, poštovní doručovatelku Soni Wikholmovou, někdo zavraždil. To byla jedna z jejích nejhorších pracovních povinností. Rodiče by neměli přežívat své děti. Tečka. Dnes přijela se snad ještě horší informací, totiž že jejich syn je s největší pravděpodobností sériový vrah.

	Na tomto případu nebylo nic normálního. Nic. Zdánlivě nesmyslné náhody nebraly konce, a i když bylo zcela logické, že jim to má oznámit ona, dala by cokoli za to, aby Tuvessonová požádala někoho z ostatních.

	Nechtěla se vyhnout samotnému předání informace, ale Milwokhovým rodičům, a sotva Ducati zaparkovala a sundala si helmu, přepadl ji stejně nepříjemný pocit jako posledně. Když jim oznamovala, že jejich dcera je mrtvá, z atmosféry v domě jí naskakovala husí kůže.

	„Tak vy už jste tady!“ zvolala žena s bíle napudrovaným obličejem a kudrnatými vlasy obarvenými na kaštanovo, které si před návštěvou Liljové zjevně pečlivě vykartáčovala. „Dobrý den, pojďte dál,“ mávla na ni ze dveří. „Börje už na vás čeká.“

	„Dobrý den, Ing-Marie.“ Liljová vstoupila do předsíně, kde bylo úplně všechno hnědé.

	„Tak jste nás zase přijela navštívit.“ Žena se prosmýkla kolem Liljové a natáhla se po klice, aby co nejrychleji zavřela. „Tady si prosím odložte boty a můžete jít rovnou dál.“ Zasmála se a otřela si čelo lesknoucí se potem.

	I obývací pokoj byl celý do hněda. Na podlaze ležel béžový koberec, který už měl nejlepší léta za sebou, a stěny pokrývaly plastové obklady s dřevěným dekorem. Po obou oknech se plazily popínavé rostliny, které propouštěly dovnitř jen zlomek denního světla. Přirozený středobod místnosti představovala televize, která byla tak velká, že si Liljová říkala, jak ji sem vůbec dostali.

	Muž sedící v křesle nejevil úmysl vstát, aby se s ní pozdravil. Místo toho stiskl tlačítko na opěrce, čímž spustil masážní funkci a křeslo začalo vibrovat.

	„Miláčku, policie už je tady.“ Žena se otočila k Liljové. „Tak, jen se posaďte a nabídněte si.“

	Liljová obešla konferenční stolek, na kterém byla nachystaná káva, smetana a mramorová bábovka, posadila se na krajíček pohovky s plyšovým čalouněním a uvažovala, jestli jim to má oznámit přímo, anebo se má pokusit nějak to zaobalit. „Jak jistě víte, tentokrát se má návštěva týká vašeho syna Haa.“

	Žena přikývla. „No, o tom už jsme pěkně dlouho neslyšeli.“

	„Ano. A bohužel nemám dobré zprávy.“ Odmlčela se a čekala, co oni na to.

	Muž stejně jako minule vytrvale zíral na neexistující bod několik decimetrů před sebou, a kdyby občas nemrkl, Liljová by pojala vážné podezření, že tam sedí neuvěřitelně věrná vosková figurína. Co se ženy týkalo, ta polkla, přestože v ústech nic neměla, a začala těkat pohledem. Podívala se na manžela. Na kávu. Na mramorovou bábovku. Na ekzém pod příliš těsným snubním prstenem.

	„Aha,“ řekla žena nakonec. „Toho taky někdo zavraždil?“

	„Ne,“ odpověděla Liljová trochu zaskočeně. „Nevíme sice jistě, jestli je stále naživu, ale přišla jsem kvůli tomu, abych vám…“

	„Börje, má ti mamka nalít šálek kávy?“ přerušila ji žena a otočila se k manželovi, ten přikývl. „Nechceme přece, aby nám vystydla.“ Zasmála se, otřela si zpocený horní ret ubrouskem, nalila kávu do šálku a přidala do ní trochu smetany a čtyři kostky cukru. „Prosím, miláčku.“ Podala mu roztřesenou rukou šálek. „Pardon, kde jsme to byli?“

	„U vašeho syna,“ připomněla jí Liljová. Došlo jí, že ji asi nikdo neobslouží, což jí nijak nevadilo, protože chuť na kávu ji přešla a bábovka stejně nepatřila k jejím oblíbeným moučníkům. „Všechno nasvědčuje tomu, že jen za poslední měsíc připravil o život nejméně pět lidí.“

	Žena opět polkla.

	„Možná jste o těch vraždách četli v novinách?“

	„My noviny moc nečteme. Že ne, Börje? Píšou tam tolik hloupostí a lží, že už to dál nejde. Tak to přece vždycky říkáš, ne?“

	Muž usrkával kávu, zjevně si ze všeho nejvíc přál, aby už tahle návštěva byla u konce a on se mohl vrátit k televizi.

	„Aha, každopádně situace je následující: Váš syn…“

	„S ničím jiným jsme ani nepočítali,“ pronesl náhle muž a stiskl tlačítko na opěrce, načež křeslo utichlo.

	Stejně jako při minulé návštěvě muž svým projevem Liljovou překvapil. Ne tím, co říkal, ani že vůbec promluvil. Ale svým tenkým, pisklavým hláskem, který se k jeho objemnému tělu vůbec nehodil.

	„Ne, to je pravda, nepočítali,“ doplnila žena a nalila si kávu.

	„Jak to?“ Liljová se k ženě otočila.

	„Jak to, jak to.“ Žena zvedla šálek, aby se napila, ale zase ho položila, protože se jí příliš třásla ruka. „Prostě byl trochu moc… Jak bych to…“

	„Odjakživa to byl lempl,“ přerušil ji muž.

	„Ano, lempl, to je to správné slovo.“

	„Jak to myslíte, že byl lempl?“ Liljová si představovala, že v obrovském těle doslova přetékajícím z křesla je uvězněný maličký trpaslík.

	„Vždycky dělal průsery.“ Podíval se na ni. „Bylo jen otázkou času, než se dostane do pořádného průseru.“

	„Ano, přesně tak.“ Žena horlivě přikyvovala. „Opravdu nemůžeme říct, že by nás to nějak zvlášť překvapilo. Mimochodem, vy si nedáte kávu?“

	„Ne, díky, už jsem jí dnes vypila až příliš,“ zalhala Liljová, která si nedokázala srovnat v hlavě, jak ty dva někdo mohl schválit jako adoptivní rodiče. „Chcete říct, že už jste měli podezření delší dobu? Napadlo vás, že to udělal váš syn, už u vraždy toho chlapečka v Bjuvu?“

	„Jak už bylo řečeno, my noviny nečteme.“ Muž v klidu odložil šálek. „Mohl bych dostat kousek bábovky?“

	„Samozřejmě, miláčku. Mamka to hned zařídí.“ Žena naservírovala na talířek dílek bábovky a podala ho muži. „Ne, my zprávy celkově moc nesledujeme.“

	„Tak to vás můžu informovat, že váš syn nacpal oběť do pračky na koberce a zapnul máchací program. Trvalo celých dvacet minut, než chlapec konečně zemřel.“

	Žena mlčela, ale roztřásl se jí spodní ret, což bylo dostatečně výmluvné. Muž na sobě stále nedával nic znát a v klidu se krmil bábovkou.

	„Kdy jste s ním naposledy mluvili?“ zeptala se Liljová a přece jen si nalila kávu. Ne snad že by na ni měla chuť, spíš chtěla dát najevo, že rozhovor ještě není u konce.

	„Zmizel, jakmile dodělal základní školu,“ odpověděla žena a dala si také kousek bábovky.

	„Takže váš syn zmizel, stejně jako vaše dcera?“ Těkala pohledem mezi ženou a mužem a marně čekala na odpověď.

	„Asi půjdu uvařit ještě trochu kávy.“ Žena se chystala vstát.

	„Ing-Marie, já bych byla raději, kdybyste tu zůstala a odpověděla na mé otázky.“

	„Víte, jak zmizel?“ řekl muž. „Četl nějakou knížku o muži, co házel kostkou. Zkusil to sám a kostka mu řekla, aby od nás odešel a už se nikdy nevrátil. A podle mě to není žádná škoda.“

	„Já se ale neptám vás, ale vaší manželky.“ Liljová se otočila k ženě, které se opět roztřásl spodní ret. „Vám už se od té doby neozval?“

	Žena polkla a hledala nějaký pevný bod, na němž by spočinula pohledem.

	„Jen jí řekni, jak ti napsal a ty jsi mu málem poslala všechny naše úspory,“ řekl muž. „Anebo jsi na to zapomněla? Tehdy byl kdesi v Asii a hrál poker.“

	„No ano.“ Žena přikývla. „Ale…“

	„Teď vůbec netušíme, kde je. Ani jsme nevěděli, že se vrátil zpátky do Švédska,“ skočil jí do řeči muž.

	„A někdy je lepší nevědět,“ řekla žena. „Že ano, Börje, že to tak vždycky říkáš?“

	Liljová měla chuť se ženy zeptat, jak s manželem zvládne vydržet víc než hodinu pod jednou střechou. A jestli ji mlátí. Jestli zneužíval jejich děti. A proč to v tom případě neoznámila policii. Chtěla pátrat tak dlouho, dokud nenajde něco natolik závažného, za co by ho mohla nechat na dostatečně dlouhou dobu zavřít.

	„Tady máte moje číslo, kdyby se vám navzdory očekávání syn zase ozval.“ Podala ženě svou vizitku. „Anebo kdyby vás napadlo něco jiného, s čím byste se mi chtěla svěřit.“

	„Nic mě nenapadá.“ Žena se podívala na manžela. „Ale člověk nikdy neví, co se mu vylíhne v hlavě. Nebo co myslíš ty, Börje?“

	„Mě napadá ta krabice dole ve sklepě. Ať si ji klidně vezme s sebou.“

	„To je ale skvělý nápad, Börje.“ Žena nadšeně tleskla. „Když jsme se konečně zbavili všech Soniných věcí, můžeme se zbavit i té krabice. To je úžasné. Jak že se to říká? Win-win.“
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	Sedím u výslechu. Odpověď přišla poté, co se Fabian třikrát marně snažil dovolat Theodorově obhájkyni Jadwize Komorowské. Zavolám, jakmile skončíme. Musíme toho spoustu probrat.

	Už tak ho sužovaly obavy, jak to s Theodorem dopadne, a zprávy od Komorowské ho nijak neuklidnily. Kdyby mohl něco udělat, cokoli, okamžitě by to udělal. Bez nejmenšího zaváhání by všeho nechal a přispěchal by na pomoc. Jenže on nic udělat nemohl. Musel jen čekat, až se mu Komorowska ozve.

	Zabočil na parkoviště u červených třípatrových domů na Skaragatan. O kousek dál uviděl kulaťoučkou siluetu Stubbsové, která na něj čekala ve stínu velkého dubu. Soudě podle toho, jak přecházela sem a tam s rukama založenýma na prsou, měla špatnou náladu.

	Fabian přesně nevěděl, kolik metrů ho dělí od bytu v druhém patře vchodu číslo 12, kde přítelkyně Mattiase Larssona Hanna Braheová bydlela se svými rodiči. Její plánovaný výslech byl totiž oficiálním důvodem toho, proč sem přijel. Netušil ani, jak přesný je GPS lokátor mezi jeho lopatkami, takže mu nakonec stejně nezbývalo nic jiného než doufat, že Molanderovi jeho poloha bude připadat přirozená.

	Fabian zacouval na parkoviště pro hosty, vypnul motor, a v tu chvíli mu začal vibrovat mobil.

	Číslo sice neměl uložené v seznamu kontaktů, ale poznával ho z předešlé noci, kdy si volal s pobřežní stráží. Odmítl hovor, vystoupil z auta a zamířil ke Stubbsové, která se zastavila a zamračeně na něj zírala.

	Nebyla to zrovna otázka za deset tisíc, co mu pobřežní stráž chce, a on plně chápal, že jsou naštvaní a s největší pravděpodobností se na něj chystají podat trestní oznámení. Bylo by zvláštní, kdyby ne. Pistole sice nebyla odjištěná, ale přesto spáchal závažný trestný čin, když jim jí vyhrožoval.

	„Ahoj,“ zavolal. „Promiň, že jdu pozdě, ale…“

	„Fabiane,“ přerušila ho Stubbsová. „Vypadám jako zpovědnice, nebo co?“

	„É, cože?“

	„Přesně tak. Takže nám oběma prokaž službu a přestaň se vyznávat ze svých hříchů. Času nemáme neomezené množství, ač si to někteří lidé myslí. Poslouchej mě. Zrovna jsem byla…“

	Přestože měl na mobilu nastavený tichý režim a přístroj mu v kapse jen vibroval, Stubbsová se stejně zarazila a v němém protestu rozhodila rukama, načež Fabian hovor z pobřežní stráže opět odmítl.

	„Pokračuj.“ Fabian si zastrčil mobil zpátky do kapsy.

	„Zkusit to můžu.“ Stubbsová vyloudila na tváři sotva znatelný úsměv. „Dnes jsem se ve fosieské věznici sešla s Connym Öhmanem. Tedy kromě toho, že jsem půl dne strávila čekáním na tebe, samozřejmě.“

	„A kdo je Conny Öhman?“

	„Ochlasta a domácí tyran z Munky-Ljungby, který od letošního jara sedí za vraždu své manželky. Aspoň ho za ni odsoudili. Ve skutečnosti má tu vraždu na svědomí Molander.“

	„A co má Molander s tím Connym anebo jeho manželkou společného?“

	„Pravděpodobně vůbec nic.“ Stubbsová pokrčila rameny. „Kromě toho, že byl Conny dokonalým obětním beránkem, protože na něj manželka už několikrát podala trestní oznámení za těžké ublížení na zdraví. Mně se každopádně povedlo Connymu vysvětlit, že se sám stal obětí, a on souhlasil, že bude proti Molanderovi svědčit.“

	„Fajn, ale pořád tomu nerozumím. Pokud se vůbec neznají, proč…“

	„Asi měl absťák, co já vím?“ Stubbsová pokrčila rameny. „Stejně jako v případě Ingely Ploghedové. Pokud vím, předtím se držel skoro dva roky a zkrátka už byl nucen něco podniknout, aby si vybil energii a vnitřní frustraci. U dětí se říká, že mají roupy. Ale to bych přenechala psychologům. Důležité je, že máme dostatek důkazů, abychom ho mohli zadržet. Takže navrhuju, abys jel rovnou na policii a probral s Tuvessonovou…“

	„Bohužel,“ přerušil ji Fabian a zavrtěl hlavou. „To nejde.“

	„Jak to, že to nejde? Jasně že to… Už zas někdo otravuje.“ Stubbsová mu ukázala na kapsu kalhot, jejíž látkou prosvítala obrazovka mobilu.

	Opět mu volali z pobřežní stráže. „To počká,“ řekl Fabian. „Teď mě poslouchej. Molander mě totiž…“

	„Ne, já se tady nebudu přetahovat o tvou pozornost s nějakým pitomým mobilem. Buď ho vypni úplně, anebo ten hovor vyřiď, ať je pokoj.“

	Fabian přikývl, a než se ohlásil, vnitřně se obrnil. „Tady Fabian Risk.“

	„A tady Gert-Ove Helin z helsingborské pobřežní stráže.“

	„Ano, to jsem tak nějak očekával, a než spustíte, chci jen říct, že opravdu chápu, že vás včerejší události rozčílily.“ Otočil se ke Stubbsové zády, aby unikl jejím otráveným povzdechům.

	„No, myslím, že jsem za celou svou kariéru nic podobného…“

	„Gerte-Ove,“ přerušil ho Fabian. „Nechci, aby to vyznělo neslušně, ale mám zrovna důležité jednání, takže pokud nemáte na srdci nic jiného, prostě na mě podejte to oznámení a můžete klidně počítat s tím, že budu spolupracovat. Ano?“

	„Jojo, však ono to bude v pohodě. Víte, já Bengana i Sylena po dvaadvaceti letech dost dobře znám a vím, že zrovna tihle dva umí být pěkné fňukny, když na to přijde. Říkám jim skutečná klimakterická hrozba. Chápete? Ne klimatická, ale klimakterická.“ Gert-Ove se zachechtal vlastnímu vtípku.

	Stubbsová Fabiana obešla, ukazováčkem si poklepala na hodinky a Fabian jí gestem ruky naznačil, že muž na druhém konci mele a mele.

	„Každopádně jsem zavolal našim dánským kolegům, abych zjistil, co se vlastně stalo,“ pokračoval Helin. „Dánové jsou kapitola sama pro sebe, ale s Ingolfem Bremerem, který je na námořním velitelství kápo, si náhodou tykám a mezi řádky vyplynulo, že rozkaz neudělit vám povolení ke vplutí do dánských výsostných vod přišel z vyšších míst.“

	„Mně je úplně jasné, odkud ten rozkaz přišel, což je také důvod, proč jsem jednal, jak jsem jednal. Tím se nechci obhajovat, ale v tu chvíli jsem neviděl jinou možnost.“

	„Já vás chápu. Ale vy také musíte mít pochopení pro moji situaci.“

	„Víš co, Fabiane?“ Stubbsová si demonstrativně povzdechla. „Takhle to dál nejde. Ty se věnuj svému hovoru a já se půjdu věnovat své práci.“

	„Ne, počkej.“ Fabian Stubbsovou vzal za paži.

	„Jak by to jinak na světě vypadalo?“ pokračoval Gert-Ove.

	„Přesně tak, a proto navrhuju, abyste konal svou povinnost.“

	„Ano, ještě před čtvrthodinou jsem neviděl jinou cestu než na vás podat trestní oznámení. Ale teď když se ukázalo, že jste měl celou dobu pravdu, rozhodl jsem se, že to všechno dám k ledu. Jen to jsem vám chtěl říct.“

	„Teď vás asi tak úplně nechápu?“ Fabian pozvedl ruku proti Stubbsové, jako by se tím chtěl bránit jejímu výbuchu, který mohl přijít každou chvíli. „Pravdu v čem?“

	„Vy jste o té lodi neslyšel?“

	„O jaké lodi?“

	„To jsem z toho jelen. Já myslel, že všechny tyhle zprávy se automaticky posílají i k vám.“

	„Jaké zprávy?“ Fabian cítil, jak se mu do žil vlévá adrenalin.

	„Nevím, jestli jste si toho včera všiml. Ale zhruba ve stejnou dobu, co jste s našimi chlapy řádil na moři, proplouvala Öresundem nákladní loď M/S Vinterland.“

	„Ano, to si jasně pamatuju.“ Začínalo mu docházet, kam hovor směřuje, a obrátil se zpátky k autu. „Míjela nás v takové blízkosti, že nám na několik minut zakryla výhled na nafukovací člun.“

	„Fabiane!“ zavolala za ním Stubbsová. „Děláš si ze mě legraci, anebo o co tu jde?“

	„Vysvětlím ti to v autě,“ křikl. „Pojď rychle za mnou, spěcháme!“

	„Vlastně není naše práce pouštět se tak daleko na sever. Ale nebylo nám jasné, proč se loď o několik hodin později odchýlila od svého kurzu do Fredrikshamnu a otočila se přímo na východ. Takže jsme jim zavolali, ale nikdo se nám neohlásil.“

	Stubbsová zůstala stát ve stínu dubu a dívala se za Fabianem, který přišel k autu a prudce otevřel dveře u řidiče. Nakonec to ale vzdala a pospíchala k němu.

	„Ozvali se nám teprve o několik hodin později. Totiž před čtvrthodinou.“
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	Cesta do Halmstadu normálně trvala nejméně hodinu, ale když Fabian vysazoval Stubbsovou na halmstadském nádraží na vlak zpátky do Helsingborgu, uplynulo od jejich odjezdu z parkoviště na Skaragatan pouze tři čtvrtě hodiny. Jeho vnitřní hlas na něj přesto křičel, že může jet seberychleji, ale stejně už je pozdě.

	V hloubi duše ani na chvilku nevěřil tomu, že by se Milwokh skutečně utopil. Ale rozhodně nečekal, že by se mu podařilo dostat na palubu nákladní lodi a přinutit posádku, aby změnila kurz.

	Před několika hodinami právě v tuto zprávu tak trochu doufal. Přál si, aby Milwokh zůstal naživu a mohl jim v nejbližší budoucnosti zodpovědět všechny jejich otázky. Ale pokud to mělo být vykoupeno dalšími zmařenými životy, raději by si vybral mrtvého pachatele a všechny nezodpovězené otázky světa.

	Cestou do Halmstadu se opakovaně snažil dovolat Franku Käppovi na jachtu Hallberg-Rassy, ale bez výsledku. Mezitím zasvětil Stubbsovou do událostí předešlé noci, kdy mu Molander pohrozil, že zničí všechny technické důkazy proti Milwokhovi, pokud ho zatknou dřív, než bude případ vyřešen.

	Po chvíli dohadování se domluvili, že se zatčením počkají, dokud nebudou důkazy v bezpečí. To teď představovalo jejich největší prioritu.

	„Dobře, ozvu se, až prozkoumám tu mapu, kterou jsem našla v Elvinově člunu,“ řekla Stubbsová, když vystupovala z auta. „S trochou štěstí na ní bude Molanderův úkryt. Pokud budeme mít ještě větší štěstí, schoval důkazy právě tam, a úplná výhra v loterii by byla, kdybys mi příště zvedl telefon.“ Práskla dveřmi a pospíchala na vlak.

	Fabian vyjel od kraje silnice a zamířil k mostu Slottsbron v centru Halmstadu. Na červené se pokusil ještě jednou dovolat Franku Käppovi, ale jeho hovor opět spadl do hlasové schránky, kde mu Käppův veselý hlas doporučil, aby místo vzkazu raději poslal esemesku.

	Kdyby žili v ideálním světě, Käpp s rodinou by dostál svému slibu, zrovna by mluvil s psychologem, a proto by měl mobil vypnutý. Anebo by si ho jen zapomněl zapnout, užíval by si na procházce hezkého počasí a možná by si dopřával i sklenku vína na jedné z halmstadských zahrádek.

	Fabian dojel do přístavu pro malá plavidla, který na první pohled vypadal mnohem menší a přehlednější než přístav v Råå. Samozřejmě se tam pohybovala spousta lidí, ale nemělo by trvat déle než půl, tři čtvrtě hodiny, než celou oblast prohledá.

	„Copak to tu provádíte?“ řekl kdosi za ním, jakmile vystoupil a zamkl auto. „Tady stát nemůžete.“

	Fabian se otočil a uviděl staršího muže s berlí, v pracovních kalhotách s laclem a námořnickou čepicí se znakem halmstadského přístavu. „Ne? Jiné volné místo jsem nenašel.“

	„Aha.“ Muž, očividně správce přístavu, si posunul čepici do čela. „Taková odpověď pro mě ale spadá do kategorie naprosto nepodstatných informací.“

	„Jestli můžu někde zaplatit parkovné, milerád to udělám.“ Fabian popošel k muži a vytáhl peněženku. Času měl málo a potřeboval se co nejdřív vydat na molo. „Kolik to stojí? Budu tu parkovat maximálně hodinu.“

	„Je to zdarma, a co se mě týče, klidně byste tu mohl stát až do aleluja, ovšem musel byste být invalida.“

	„Takže to je místo pro invalidy?“

	„Přesně tak.“ Muž se rozzářil. „Všichni to tu vědí, a jak na vás tak koukám, vy nemáte ani odřenou patu.“

	Fabian se rozhlédl, ale kromě ručně nakresleného P žádnou jinou značku neviděl.

	„Pravda, znak vozíčkáře už se nám smazal,“ pokračoval muž. „Byl namalovaný ekologicky šetrnou základní barvou, a ty prostě tak dobře nedrží.“

	„No nepovídejte. V tom případě vás můžu informovat, že měnit svévolně značení obecních parkovacích stání se trestá vysokými pokutami.“ Ukázal mu svůj policejní průkaz.

	„Takže vy jste policajt?“

	Fabian přikývl. „Ale můžete být v klidu. Nejsem tu, abych…“

	„Víte, já bych to nedělal, kdybych nemusel chodit s tímhle,“ skočil mu do řeči muž a zamával berlí. „Někdy je tu úplně plno, a když je nejhůř, musím zaparkovat až tamhle u jeřábu. A s tou mou kyčlí to prostě nejde. Ta už je teď dobrá jen na předpovídání počasí. Například teď říká, že za pár hodin přijde tlaková níže.“

	Fabian vzhlédl k nebi, slunce jasně svítilo, obloha byla bez mráčku. „Přijel jsem, protože hledám jednu loď. Měla by tu kotvit jachta Hallberg-Rassy.“

	„Hallberg-Rassy?“

	Fabian přikývl.

	„Ten větší typ?“

	Fabian opět přikývl.

	„Kotví na místě 128.“

	„Takže tady je?“

	„Připluli dnes ráno. Pár s dítětem.“

	„Asi desetiletý kluk?“

	Správce přístavu se rozzářil a přikývl.

	Najít jachtu u jednoho ze čtyř mol vybíhajících do přístavního bazénu nebylo nijak těžké. Když ji Fabian viděl poprvé v přístavu v Råå, kotvila zádí k molu, teď byla uvázaná za příď, ale jinak, pokud se pamatoval, vypadala stejně jako předtím.

	Gena byla zarolovaná na předním stěhu, otěže povolené, hlavní plachta sbalená a přivázaná k ráhnu, přesně jak to mělo být. Všechno bylo na svém místě, pěkné a úhledné. Po nočním přepadení nikde ani stopy.

	Fabian se postavil na špičky a snažil se zahlédnout, jestli někdo z rodiny není v kokpitu, ale výhled mu zakrývala roztažená stříška.

	Uchopil lano, přitáhl si loď blíž a zaťukal klíči o zábradlí na přídi. Venku to skoro nebylo slyšet, ale Fabian věděl, že kovový zvuk se trupem lodi šíří, jako když člověk v bytě zaklepe na radiátor.

	Odpovědi se nedočkal.

	Vkročil na loď a pokračoval po teakové palubě na záď, až došel do kokpitu. I tam bylo hezky uklizeno. Dveře dolů do salonku i do kajuty na zádi byly zamčené a on na ně spíš jen pro formu zaklepal.

	Když slyšel, že Milwokh převzal velení nákladní lodi a přinutil posádku, aby změnila kurz na východ, předpokládal, že se snaží dostihnout Käppovy. Ale možná se jen chtěl dostat v záchranném člunu na břeh, aby se v klidu zotavil a nechal kostku, aby vybrala další oběti.

	To byla nicméně jen nepodložená domněnka a jemu teď nezbývalo než se posadit, počkat, až se Käppovi objeví, a postarat se o to, aby setrvali v bezpečí, dokud policie Milwokha nechytí.

	To se však snáz řeklo, než udělalo. Jen tak tam nečinně sedět bylo téměř nesnesitelné. Ticho a slabé šplouchání vody o příď mu lezlo na mozek a úleva, kterou pocítil, když loď našel, se opět měnila v plíživý neklid.

	Možná se nikde nekoupou a neužívají si krásného počasí. Možná se nedostali ani k tomu, aby si domluvili sezení s psychologem.

	Fabian vstal a namátkou začal prohlížet různé přihrádky. Spíš jen aby se něčím zaměstnal. Ale když v nástěnném držáku na kliky objevil klíč, už se neudržel, odemkl dveře do zadní kajuty a nakoukl dovnitř. Uvnitř ležel sbalený spacák a nad ním polička s knížkami a komiksy. Na protější stěně byla zavěšená plochá obrazovka a na vedlejší poličce ležela herní konzole Playstation.

	Žádného desetiletého kluka však nikde neviděl. A ani žádné stopy po útoku mečem. Šel se tedy podívat dolů do salonku, který ho překvapil svou prostorností. Kuchyňská část byla plně vybavená, a i když stál vzpřímeně, od hlavy ke stropu zbývalo minimálně půl metru.

	I zde bylo uklizeno. Možná až příliš. Na palubě lodi samozřejmě muselo být všechno na svém místě, ale Käppovi na něj nedělali dojem nějakých pedantů. Spíš naopak.

	Dveře do kajuty v podpalubí byly zavřené a jeho cestou k nim napadlo, že bude nejlepší, když vytáhne pistoli a odjistí ji. Pak teprve obešel jídelní stůl a rohovou pohovku. Jakmile došel ke dveřím, přiložil k nim ucho a uslyšel ono všepohlcující ticho, které tolik nesnášel. Nakonec opatrně vzal za kliku a jediným trhnutím dveře rozrazil.

	I tam bylo prázdno.

	Prázdno a uklizeno.

	A najednou na něj plnou vahou dolehlo vědomí, že to, co celou dobu do ochraptění křičel jeho vnitřní hlas, byla pravda.

	Že přišel příliš pozdě.

	Pontus Milwokh unikl z M/S Vinterland v záchranném člunu a dorazil sem dřív. Splnil a dokončil úkol, který mu určila kostka, a pak celou loď důkladně vyčistil, takže tu nezůstal ani jediný otisk prstu.

	Ale co udělal s těly? Hodil je do moře, anebo… Fabian sklopil zrak ke svým červeným obnošeným converskám spočívajícím na koberci, zastrčil si pistoli zpátky do pouzdra, sehnul se, uchopil koberec za okraj a odsunul ho stranou.

	Lakovaná dřevěná podlaha pod kobercem připomínala zlaté časy řemesla. Nic nebylo ponecháno náhodě, a přestože byl hřích zakrýt ji laciným kobercem, Fabian chápal, že je to kvůli tomu, aby se podlaha neponičila.

	Jeho však zajímala troje dvířka vedoucí do prostoru pod podlahou, který byl určitě mnohem větší, než by člověk předpokládal.

	Vzal ukazováčkem za zapuštěnou rukojeť dvířek, ale vtom mu začal zvonit mobil.

	„Jak jsi na tom?“ zeptala se Tuvessonová.

	„Upřímně řečeno, ani nevím.“

	„Našel jsi je?“

	„Ještě ne.“ Podíval se na dvířka pod svýma nohama. „Ale našel jsem jejich loď.“

	„A?“

	„Zatím těžko říct, ale obávám se nejhoršího.“

	„Dobrá. Doufejme, že se mýlíš. Volám ti proto, že Molander právě lokalizoval mobil Franka Käppa a podle toho, co vidíme, se nachází někde úplně jinde…“

	Do stropu nad ním cosi narazilo tak silně, že to uslyšela i Tuvessonová.

	„Co to bylo?“

	„Někdo je na palubě. Zavolám ti zpátky.“ Ukončil hovor a otočil se k východu, kroky nad ním mezitím mířily na záď.

	„Co to sakra je? Podívej,“ ozval se naštvaný hlas, načež do kokpitu sestoupil muž a zastínil mu výhled. Fabian ho nikdy neviděl. „Kdo jste?“ řekl muž a zíral přitom na Fabiana. „A co sakra děláte na mé lodi?“

	V tu chvíli mu do sebe všechno zapadlo.
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	Když Liljová navštívila Wikholmovy na jaře poprvé, soustředila se na Soni Wikholmovou a prohledala především krabice s jejím jménem. Ale podívala se i do té označené Hao a už tehdy ji překvapilo, kolik je v ní různých kostek. Kdyby tak věděla, co je čeká o pouhý měsíc později.

	Teď ji otevřela znovu na podlaze své kanceláře na policii a vytáhla obdélníkovou dřevěnou krabici plnou kostek všemožných barev a tvarů. Byly tam obyčejné kostky na hru Yatzy z bílého plastu, dřevěné kostky se zlatými tečkami a červené průhledné kostky, které se používají v kasinu. Byly tam kostky se zvláštními symboly, některé až dvacetistěnné.

	Kostky, o nichž ani nevěděla, že existují.

	V krabici byla i plastová Hvězda smrti, sbírka nožů, dvě knihy v pevné vazbě a dvě dévédéčka s orazítkovanými výpůjčními lístky z påarpské knihovny v igelitové kapsičce vzadu.

	Americké psycho od Breta Eastona Ellise nikdy nečetla a ani se k tomu nechystala. Kniha byla údajně ještě mnohem horší než film, a už ten byl na ni příliš drsný. Filmy Lost Highway a Mullholland Drive oba natočil David Lynch a Liljová si stejně jako mnoho dalších z její generace prošla lynchovským obdobím. Ale ani jeden z filmů nedokoukala, protože jí připadaly příliš podivné.

	Zato Kostkaře od Luka Rheinharta četla, a pokud se nemýlila, měla ho doma ve švédštině i v angličtině.

	Na dně krabice leželo fotoalbum s vybledlými snímky, na nichž Milwokh a jeho sestra jako děti se smíchem běhali po zahradě, stavěli si z lega a hráli Monopoly. Ale ke konci se nálada na fotografiích změnila, a přestože Milwokhovi nemohlo být víc než jedenáct či dvanáct, očividně už prožíval těžké období dospívání, měl namalované oči a koutky úst mu věčně směřovaly dolů.

	Mezi dvěma posledními stránkami v albu ležela ohmataná stará obálka z fotolaboratoře FotoQuick. Liljová ji otevřela a vyndala štos vyvolaných fotografií, které byly všechny pořízené během jednoho dne v zábavním parku Tivoli v Kodani.

	Pontus Milwokh, maximálně osmi či devítiletý, byl víceméně na každém snímku. Většinu jich vyfotil sám a v pozadí byly různé atrakce. Ale někdy musel poprosit někoho jiného, protože byly pořízené zdálky a on mával do objektivu.

	Rodiče ani sestra na fotkách nebyli. Samozřejmě se tam mohl vypravit s nějakým vzdáleným příbuzným nebo s kamarádem. Ale poté co Liljová fotky důkladně prostudovala, konstatovala, že to skutečně vypadá, jako by tam byl úplně sám.

	Vzhledem k jeho nízkému věku to bylo zvláštní. Dokonce i když člověk znal jeho rodiče a vzal v úvahu jejich rodičovské schopnosti, stále to bylo divné. Ale nezdálo se, že by z toho byl Milwokh nějak smutný.

	Naopak, z jeho očí čišela taková radost a štěstí, že bylo skoro nemožné pochopit, jaké monstrum z něho vyrostlo.
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	Motor se žárovou hlavou byl naprosto předimenzovaný a podle rámusu si člověk mohl myslet, že pohání středně velkou rybářskou loď, a ne malý dřevěný člun. Ale správce přístavu neváhal Fabianovi obšírně vysvětlit, proč je jeho domácí vynález po všech stránkách téměř geniální.

	Fabian ho brzy přestal poslouchat a držel se raději na přídi, daleko od motoru i od staříka, a uši si ucpal sluchátky od mobilu. Toužil po tichu. Ale kdyby si do sluchátek nic nepustil, stejně by ticha nedosáhl, a tak si vybral ambientní dílo Briana Ena Thursday Afternoon, které mu dalo prostor v klidu přemýšlet, než to vypukne.

	Teprve tady na moři si uvědomil, že právě tak se v posledním týdnu cítí. Že všechno kolem něj je jen klid před bouří a on se co nevidět zřítí do propasti. Že ať udělá cokoli, stejně tam skončí. Jako by vlastně na ničem nezáleželo, protože všechno už je dávno rozhodnuté.

	Tento pocit byl v přímém rozporu s jeho povahou a se vším, čemu ve skutečnosti věřil, a on by ze všeho nejraději věnoval veškerou energii pravému opaku. Tomu, že samozřejmě může věci ovlivnit, že to má smysl. Ostatně to se snažil vštípit i Theodorovi. Ale nepodařilo se mu to a teď už sám nevěděl, jestli tomu ještě věří.

	Když konečně uklidnil šokovanou rodinu a vysvětlil jim, proč se vloupal na jejich jachtu, vyhledal správce přístavu a zeptal se ho, jestli nezná někoho, kdo by ho co nejdřív mohl vzít na moře. Muž ho opět varoval, že podle jeho kyčle se blíží tlaková níže, ale nakonec se nabídl, že ho sveze ve vlastním člunu.

	Zátoku Laholmsbukten měli na levoboku a mířili na jih směrem k ostrůvku Hallands Väderö u poloostrova Bjärehalvön. Viditelnost byla zatím středně dobrá a panovalo téměř bezvětří. I tak se člun kymácel, moře bylo po včerejším větru stále zvlněné, vlny byly sice pravidelné a klidné, ale především dlouhé a hluboké. Podmínky byly jako dělané pro mořskou nemoc, ale Fabian se natolik soustředil na to, co vidí dalekohledem na nejasném obzoru, že žádnou nevolnost necítil. Tu a tam zahlédl nákladní loď, maličkou jako krabičku od sirek. Občas se kolem mihl motorový člun, jeho rychlost byla v ostrém protikladu k plachetnicím, které se pohupovaly na hladině a čekaly na večerní vánek, podobné řídce roztroušeným drobkům na obrovském vzdouvajícím se ubruse z voskovaného plátna.

	Oblast, kterou Molander triangulační metodou lokalizoval, vycházela z dat pouze dvou různých mobilních vysílačů. Jeden se nacházel v Torekově a druhý na ostrůvku Hallands Väderö. Jeho nejvyšší bod dosahoval jen něco přes deset metrů nad mořem a v houstnoucí mlze byl téměř neviditelný. Oblast byla obrovská a nepřehlédnutelná, a vzhledem k tomu, že se viditelnost stále zhoršovala, důležitým faktorem byl i čas.

	Maximální rychlost člunu byla šest uzlů, což znamenalo, že nemají šanci dostihnout žádnou z lodí poháněných motorem. Plachtícím jachtám bez problémů stačili. Jenže ty je nezajímaly, oni pátrali po těch, které se pohupovaly na hladině se zplihlými plachtami.

	Fabian si částečně přál, aby se s nepořízenou vrátili do Halmstadu. Aby mu Tuvessonová zavolala, že Molander zjistil novou polohu někde severněji. Že je mobil stále v pohybu, Frank Käpp zkrátka nedodržel svůj slib a podle původního plánu pokračuje rovnou do Göteborgu.

	Ale vnitřní neklid ho přesvědčoval o opaku. A ten se nikdy nemýlil.

	Tmavá tečka se ukázala jen na pár vteřin a pak opět zmizela v mlze. Mohlo to být cokoli. Rybářská loď, světelná bójka nebo jen nějaká nečistota na čočce dalekohledu. Ale nebylo tomu tak, a když ji Fabian uviděl znovu, byl přesvědčený, že našli, co hledali.

	Naznačil staříkovi, aby upravil kurz, a zároveň zjistil, že jeho kyčel měla naprostou pravdu. Kvůli rychle houstnoucí mlze se viditelnost zhoršovala. Mlha se objevila zničehonic a pouhou půlhodinu nato už bylo vidět maximálně na třicet metrů.

	„Co jsem říkal?“ zavolal na něj muž u kormidla a zpomalil. „Kyčel se nikdy nemýlí. Nikdy.“

	Fabian přikývl, ukázal mu palec nahoru, a než stihl popřemýšlet o tom, jestli je to nějak vědecky podložené, z husté mlhy se před nimi vynořila jachta se skasanými plachtami.

	Loď s tmavomodrým pruhem na bocích, charakteristickým pro jachty Hallberg-Rassy, se bezvládně kolébala na dlouhých, mírných vlnách, a i když prozatím nevěděli, co se na ní stalo, z jejího vzhledu jasně vyplývalo, že je něco ve vážném nepořádku.

	Houstnoucí chuchvalce mlhy se převalovaly kolem nich jako velké poletující chomáče vaty v proměnlivých odstínech šedé, všechny barvy vybledly a jachta občas úplně zmizela.

	Vypadala špinavě a hlavní plachta i gena se máchaly ve vodě. Ráhno nebylo zajištěné a v rytmu vln sebou házelo ze strany na stranu. Fabian si nevšiml žádných známek života a kromě ráhna a uvolněného fendru, který se kutálel po palubě, se na palubě nic nehýbalo.

	Když byli asi dvacet metrů od jachty, Fabian naznačil staříkovi, aby ji pomalu obeplul. Z druhé strany byla ještě umazanější. Fabian si opět přiložil dalekohled k očím a jasně uviděl, že špínu tvoří lepkavé rudé skvrny a že tekutina na jistých místech stekla i po bocích trupu dolů.

	Pontus Milwokh nehodlal za žádnou cenu dopustit, aby bylo rozhodnutí kostky narušeno okolnostmi. Nejenže navzdory všemu přežil, ale dokázal jachtu najít, dohnat a bezohledně popravit další zcela nevinné oběti.

	I tentokrát zjevně zvítězilo bezmezné zlo. Fabiana zachvátil pocit naprosté marnosti a připadalo mu, jako by mu na ramena dolehla obrovská tíha. Skoro nemohl dýchat a poprvé v životě se sám sebe ptal, jak dlouho to ještě vydrží. Kolik toho má cenu ještě obětovat, aby mohl pokračovat.

	Ani ne před pěti minutami to ještě mohli vzdát a vrátit se s nepořízenou. Mohli se vymluvit na hustou mlhu a nikdo by se nad tím nepozastavil. Ale i na to už bylo pozdě a žádný hovor od Tuvessonové oznamující novou, severnější polohu už nepřijde. Fabian bude nucen vylézt na palubu, provést rychlé ohledání a pak uvázat na příď lano, aby mohli jachtu odvléct do přístavu.

	V okénku se však cosi pohnulo. Pohyb byl skoro neznatelný, ale Fabian si byl jistý, že se nezmýlil. Uvnitř se něco hýbalo. Otočil se, aby zjistil, jestli to zachytil i stařík, ale ten jen zíral před sebe do prázdna.

	„Haló! Je tam někdo?“ zavolal Fabian co nejhlasitěji a přitom vytáhl pistoli. „Pokud ano, dejte ruce nad hlavu a vyjděte ven!“

	Nic se však nestalo. Aspoň že správce přístavu se vzpamatoval a přirazil k boku neovládané jachty. Vlny to sice značně ztěžovaly, ale Fabianovi se nakonec podařilo dostat se na palubu jachty a vlézt do kokpitu.

	Všude byla krev. Lepkavé stopy na bílém plastu svědčily o dlouhém, vleklém boji.

	„Haló!“ zavolal znovu, ale odpovědi se nedočkal.

	Dveře do salonku se pohybem vln otevíraly a zavíraly. Fabian k nim přistoupil, vnitřně se obrnil, rozrazil je a namířil pistoli dolů do temné kajuty, zcela nepřipraven na výkřik a ruku letící přímo na něj.

	Vystřelil jednou a pak v rychlém sledu ještě třikrát, než si uvědomil, že je to jen velký racek, který se snažil vyletět ven s useknutou rukou v drápech a teď leží postřelený na podlaze mezi ostatními kusy těla, na nichž hodují ještě dva další racci.

	Scéna se nedala popsat jinak než jako krvavá jatka. Tu se válelo useknuté chodidlo, tamhle předloktí, o kus dál ucho a cosi, co vypadalo jako část trupu. Jeden z racků přeskočil na hlavu Franka Käppa ležící na pohovce a začal zobákem vyklovávat obsah jeho očního důlku.

	O několik decimetrů dál ležela synova hlava, z větší části zakrytá zkrvavenou dekou. Bylo vidět jen ucho, část tváře a vlasy, a přestože se to Fabianovi všemi myslitelnými způsoby příčilo, popošel blíž a opatrně deku nadzvedl.

	Pohled, se kterým se setkal, změnil naprosto vše.

	„Ahoj Vincente,“ řekl. „Pamatuješ se na mě?“

	Chlapec přikývl a Fabianův pocit zkázy a předem dané marnosti, který si v sobě už tak dlouho nosil, se rázem změnil v naději.

	Možná přece jen může vykonat něco, co má smysl.
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	Mlha a soumrak. Co by si bez nich počal?

	Pod jejich ochranou proklouzl do helsingborského přístavu, jako by ho obklopoval obří neviditelný plášť. Loď pobřežní stráže KB 202, která po něm od včerejší noci pátrala, měla své kotviště o pouhých padesát metrů dál u vlnolamu Parapeten po jeho levé straně. Ale tak daleko nedohlédl.

	Téměř tři hodiny se v záchranném člunu z M/S Vinterland pohupoval na hladině s vypnutým motorem, aby neprozradil svou polohu. Několikrát jen taktak unikl odhalení. Ale štěstí měl na své straně, pokaždé jen zůstal nehybně sedět ve člunu a nechal loď v mléčné mlze proplout kolem.

	Anebo to štěstí vůbec nebylo. Možná to byla odměna za jeho snahu. Po všem, čím si prošel, si zasloužil trochu té přízně a po dlouhé době na sebe byl zase opravdu pyšný.

	Hned za prvním molem uhnul vpravo a pokračoval na malou kamenitou pláž, tam člun vytáhl na břeh a zakryl ho plachtou.

	Pokazilo se víceméně všechno, co se pokazit mohlo, a místy se o něj pokoušely pochyby. To ochotně přiznával. Ale dokázal každý nezdar obrátit ve svůj prospěch a překonávání překážek ho nakonec bavilo ze všeho nejvíc.

	Skoro mu připadalo, jako by všechno byla jen jedna velká zkouška. Jakási výzva, aby kostka zjistila, jestli si zaslouží její přízeň. O čemž teď nemohlo být pochyb. Nejenže splnil svůj úkol, udělal to naprosto bravurně.

	Zvrat přišel ve chvíli, kdy velká nákladní loď zakryla policistovi výhled na jeho člun. Loď plula nezvykle pomalu a on ji s přívěsným motorem přilepeným páskou k ruce dokázal dostihnout, a jako by před ním někdo rozbalil červený koberec, ukázalo se, že podél celého trupu jsou přivařené stupínky až nahoru.

	Asi o hodinu později vyšel z úkrytu a zamířil na můstek, kde meč konečně mohl ukázat, co umí, protože kapitánka si usmyslela, že si bude hrát na hrdinku.

	Ale potom už skákala, jak pískal, a splnila každičký rozkaz, který jí dal. Netrvalo dlouho a on pouhým okem dohlédl na jachtu Hallberg-Rassy. Poté co kapitánce převázal ránu a ujistil se, že nevykrvácí, urazil poslední kousek cesty v jednom z jejich záchranných člunů.

	Slunce stálo vysoko na nebi a po mlze, která měla o několik hodin později zahalit svět do šedé cukrové vaty, nebylo ještě ani památky. Nemělo tedy cenu se jakkoli schovávat, a proto se v otevřeném člunu postavil a s úsměvem mával otci rodiny na jachtě, jako by se jednalo o milé shledání.

	Otec samozřejmě zrychlil a snažil se zavolat policii. Očividně však neměl na mobilu signál, a než zprovoznil krátkovlnnou vysílačku, záchranný člun už jachtu dohnal.

	Klidným hlasem otci vysvětlil, že si ho vybrala kostka a že se s tím bohužel nedá vůbec nic dělat. K jeho překvapení ho muž vyslechl a nechal ho vylézt na palubu, on mu mezitím objasnil, že za stávajících okolností bude nejlepší, když se vzdá a nebude klást zbytečný odpor, kterým by si stejně jen prodloužil trápení a v nejhorším případě by ohrozil i zbytek své rodiny.

	Muž nijak neprotestoval, přikývl a tentokrát šlo všechno jako po másle. Veškerá nemotornost z předešlé noci byla tatam. Ostře nabroušená zbraň mu připadala jako přirozená součást jeho paže a manipulovalo se s ní jedna báseň.

	Celé to vypadalo jako tanec s intuitivní choreografií. Každá rána dopadla přesně tam, kam měla, a aby co nejvíce zkrátil mužovo utrpení, začal hlavou. Musel seknout sedmkrát, než hlava se zaduněním dopadla na teakovou palubu. Z krční tepny nadále stříkala krev, což ho tak rozpálilo, že v úderech pokračoval, dokud nerozsekal tělo na kousky.

	Jediné vyrušení nastalo, když se probudila manželka oběti, zjistila, co se děje, a začala hystericky křičet. Tak strašně mu to lezlo na nervy, že to nakonec nevydržel, uprostřed sekání se zastavil a omráčil ji. Aspoň že kluk měl dost rozumu na to, aby zůstal v klidu a nechal ho úkol dokončit.

	Cestou zpátky do Helsingborgu si umyl obličej a ruce od krve, nicméně s oblečením se nedalo nic udělat. Přístavní oblast byla naštěstí zcela opuštěná, a teprve když přešel po lávce přes koleje u obvodního soudu a zabočil na ulici Carla Krooka, uviděl první lidi. Ve večerní mlze stejně vypadali jen jako prchavé stíny a vůbec netušili, koho potkávají.

	Na moři uvažoval, kam by se měl uchýlit, když už policie zná jeho totožnost a je mu v patách. Nemusel být žádný génius, aby mu došlo, že policie předpokládá, že je na útěku a snaží se někde schovat, což bylo jedině rozumné. Možná právě proto se kostka rozhodla, že má udělat pravý opak.

	Pracovní den sice skončil, ale noc byla ještě relativně mladá, a tak hrozilo, že mu policie stále prohlíží byt. Na druhou stranu bylo jen otázkou času, než objeví jachtu, pokud už se tak nestalo, a v tu chvíli pravděpodobně napřou veškeré síly tím směrem. Ale to se ukáže. Jako obvykle nemělo cenu řešit problémy, dokud nenastanou.

	Ve vchodě nerozsvěcel a vydal se po schodech, bral je po dvou, někdy i po třech. Když mu zbývalo posledních šest schodů, zastavil se a vyčkával. Dveře bytu byly každopádně zavřené a on neviděl ani neslyšel žádné známky toho, že by uvnitř někdo hlídal, a tak se nakonec odvážil až nahoru.

	Už když z bytu odcházel, zjistil, že policisté vyříznutou díru ve dveřích zakryli několika vrstvami silné pásky, a vzhledem k tomu, že vyměnili i zámkovou vložku, musel použít elektrickou pistoli na otevírání zámků. Tak jednoduché a rychlé, že by to mělo být trestné, psali na stránce, kde si ji pořídil, a on zatím neměl důvod obvinit prodejce z klamavé reklamy. Ani jednou ho nenechala na holičkách.

	Když se i s batohem ocitl v předsíni, zavřel za sebou dveře a rozhlédl se. Dveře do koupelny i do komory byly jako obvykle zavřené. Pootevřené dveře mu odjakživa vadily. Ale kromě poškozených vchodových dveří neviděl žádné zřejmé stopy toho, že by jeho byt prohledala policie. Sice to tu bylo trochu jinak cítit, ale to by mělo jít vyvětrat.

	Pokračoval do obývacího pokoje, odložil tašku i batoh, přistoupil ze strany k oknu a opatrně vykoukl ven. Nezdálo se, že by ho z protějšího domu někdo sledoval, což bylo po všem, co se stalo, bezesporu trochu zvláštní. Možná má policie málo lidí a ti mají spoustu jiné práce.

	I ložnice vypadala víceméně netknutě. Byli tady vůbec? Skoro mu připadalo, že ne. Možná bytem jen prošli a pinzetami posbírali vlasy a chlupy, anebo měli naspěch a prohlídku odbyli.

	I skříň se zdála nedotčená, a když ji otevřel, uviděl, že oblečení na ramínkách visí přesně tak, jako když z bytu odcházel.

	Vlezl do skříně, zevnitř ji za sebou zavřel, strčil prostředníček do otvůrku v zadní stěně, odsunul podlouhlou kovovou destičku stranou, vstoupil do své tajné místnosti a teprve pak si pořádně oddechl.
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	Auto za ním se s cvaknutím zamklo a Fabian zamířil večerní mlhou ke vchodu. Kráčel rychle, aby vyhnal z hlavy výjevy z jachty. Ale ty ho i nadále pronásledovaly.

	Ať se díval na cokoli, zjevovaly se mu přitom i usekané části těla na jachtě. Chodidla, nohy, paže, hlava. Tentokrát se povalovaly po parkovišti u helsingørské vazební věznice a před půlhodinou proměnily trajekt do Dánska v úplná jatka.

	Prošel vchodem, ukázal muži za prosklenou recepcí průkaz, počkal, až ho pošle dál, a pokračoval k bezpečnostní kontrole, kde odevzdal mobil, peněženku i klíče a podstoupil tělesnou prohlídku.

	Kusy těla byly roztroušené po celé jachtě. Když Fabian v kajutě v podpalubí uviděl nahou ženskou nohu vykukující zpod deky, očekával, že byla useknutá někde v oblasti krčku. Jenže pak se noha najednou pohnula. Jen trošičku, sotva znatelně, ale zcela dostatečně. Fabian deku odtáhl a našel pod ní probírající se ženu.

	Dozorce v uniformě projel přístupovou kartu čtečkou a zadal kód, načež dveře před nimi zabzučely a otevřely se. Pokračovali chodbou bez oken osvětlenou chladnými zářivkami a jejich kroky se rozléhaly na naleštěné podlaze.

	Neměl tušení, jestli je to dobrý nápad. Theodor dal jasně najevo, že si žádné návštěvy nepřeje. Ale on nemohl jen nečinně přihlížet tomu, jak se jeho syn řítí do záhuby.

	Matka a syn byli v těžkém šoku a nekomunikovali. Přesto na ně neustále mluvil a snažil se, aby se soustředili na konkrétní drobnosti. Že jim přijel pomoct, že venku je další člun, na který se přesunou, a že brzy dorazí na pevninu a dostane se jim péče.

	Aby je ušetřil nejhorších pohledů, zavázal matce oči šálou a chlapci stáhl do očí čepici. Pak jim pomohl do kokpitu a odtamtud na palubu dřevěného člunu, kde čekali, dokud nepřiplula pobřežní stráž, která měla odvléct jachtu do Helsingborgu. Molander a jeho dva asistenti už byli připraveni pustit se do ohledání.

	Fabian doprovodil matku se synem zpátky do Halmstadu, kde na ně čekala sanitka a odvezla je do helsingborské nemocnice.

	V tu chvíli mu zavolala Jadwiga Komorowska.

	Dozorce ho prováděl jednou chodbou za druhou a Fabian si vůbec nevybavoval, že už by tudy šel. A to tu byli se Sonjou teprve včera. Jemu ale připadalo, že od té doby zestárl minimálně o rok, a pokud to takhle půjde dál, za pár týdnů se dočká vlastního pohřbu.

	Návštěvní místnost každopádně poznával a téměř slyšel ozvěnu Theodorova hlasu. Ocenil bych, kdybyste mě nechali na pokoji a už sem nechodili…

	Kolem stolu stály prázdné židle, na křesle ani na posteli s matrací potaženou igelitem nikdo neseděl. Kusy těla každopádně zmizely, sžíravý neklid ho však neopouštěl. Dělá dobře, anebo svou vynucenou večerní návštěvou všechno jen zhorší?

	Rvačka s vážnými následky, řekla mu obhájkyně do telefonu. Fabian nejdřív předpokládal, že někdo z vězňů zaútočil na jeho syna, ale po chvíli pochopil, že to bylo přesně naopak. A že navíc nešlo o žádnou lehkou potyčku, ale o těžké ublížení na zdraví.

	Nebylo nijak překvapivé, že pobyt ve vazbě bude pro jeho syna těžkou zkouškou. Ale podle Komorowské Theodor odmítal spolupracovat, jak s ní, tak s dánskou policií. Navíc na něm bylo jasně znát, že se jeho psychický stav zhoršuje, a obhájkyně proto trvala na tom, aby za ním Fabian přijel a pokusil se mu domluvit.

	Fabian se posadil na židli a s pohledem upřeným na dveře čekal, až se otevřou, což trvalo několik dalších minut. Přesto se s trhnutím probudil, když do místnosti dovedli Theodora se spoutanýma rukama.

	„Ahoj Theodore.“ Skoro vyletěl ze židle a vrhl se k synovi, aby ho objal. Ale Theodor se mu vyhnul a posadil se, takže mu Fabian jen neohrabaně poklepal na rameno. „To jsem rád, že jsme se mohli potkat. Moc rád.“ Odpovědi se nedočkal a uvědomil si, že mu křečovitý úsměv pohasíná na rtech. „Pardon,“ zavolal na dozorce, aby nad situací získal kontrolu. „Byl bych rád, kdybyste synovi sundal pouta.“

	„To bohužel nejde,“ odpověděl dozorce a nejistě zavrtěl hlavou.

	„Ale ano, určitě jde. Jsem jeho otec, a ještě navíc policista, takže myslím, že se můžeme v klidu dohodnout, že jsem mimo nebezpečí, pokud se tedy obáváte o mou bezpečnost.“

	„Vzhledem k tomu, co se stalo, musím…“

	„Ale nemusíte. Co se mého syna týče, můžu vás informovat, že rozhodně nemá žádné zvláštní sklony k násilí. Takže ať už se tu stalo cokoli, určitě to má nějaké vysvětlení a tomu já právě hodlám přijít na kloub.“

	Dozorce se s povzdechem podvolil, přistoupil k Theodorovi a odemkl mu pouta, načež je nechal o samotě.

	„Tak, to je lepší. Že jo, Theodore?“ Čekal na jeho odpověď, ale když nepřišla, posadil se naproti němu a snažil se mu podívat do očí. „Theo… co se tu vlastně stalo?“ Ale ani to se mu nepodařilo. „Slyšel jsem, že ses dostal do rvačky. Nechceš mi k tomu něco říct?“ Opět počkal, ale zavládlo jen ticho. „Theodore, já tě znám a vím, že bys nikoho bezdůvodně nezmlátil.“

	Theodor civěl na prsty, kterými bubnoval do stolu.

	„Tvoje obhájkyně Komorowska tvrdí, že odmítáš spolupracovat. Je to pravda?“ pokračoval Fabian, stále bez odezvy. „Proč nic neříkáš? My ti přece chceme jen pomoct.“

	Ozývalo se jen bubnování prstů o stůl. Jeden po druhém dopadaly na desku, jako by netrpělivě odpočítávaly vteřiny do chvíle, kdy bude konečně po všem.

	Fabian si povzdechl, aby dal průchod své frustraci. „Já to nechápu.“ Ale už bylo pozdě. „Vážně, co to vyvádíš? Člověk se přece jen tak nedostane do rvačky, která skončí těžkým ublížením na zdraví. A ještě se navíc stavíš proti vlastní obhájkyni. Co se to s tebou děje?“ Vstal a obešel stůl. „A proč se mnou nechceš mluvit? Já jsem tu kvůli tobě, ne kvůli sobě. Theodore, mluvím s tebou!“ Popadl syna a zatřásl s ním. „Prober se, sakra! Řekni něco! Vždyť tady jde o tebe. O tebe a tvůj život, copak to nechápeš?“

	Pustil ho a klesl do dřepu. „Promiň. Mě to jen tak… Já ti chci jen pomoct. Theo…“ Zavřel oči a snažil se uklidnit. „Já chápu, že jsi naštvaný a zklamaný, opravdu. Na mě, na všechny tady, na celý systém, ale přece se aspoň můžeme pokusit spolu mluvit? Věř mi, budeš se cítit mnohem líp.“

	Theodor se k Fabianovi otočil.

	„Vždyť k sobě patříme, ne?“ pokračoval Fabian. „Ty a já. Jsme na jedné lodi. Na to nezapomínej.“

	Theodor se na Fabiana mlčky několik dlouhých vteřin díval. „Něco tak slizkýho jsem dlouho neslyšel. Jako nějaká replika z béčkovýho filmu z osmdesátek, kde nám scenárista co nevidět předepíše, abychom se objali.“

	„No, to mě mrzí, že to tak bereš. Ale i když ti to zní jako béčkový film, já to tak opravdu cítím, a proto jsem…“

	„Ale prosím tě, nech toho, už se neztrapňuj a prostě toho nech.“ Theodor vstal a o krok poodstoupil. „Prokaž nám oběma službu a jdi, ať na to můžeme zapomenout. Je to prostě trapný.“

	„No a?“ Fabian pokrčil rameny. „Tak ať je.“

	„Vždyť tomu nevěříš ani ty sám!“ Theodor vyrazil ke dveřím.

	„Theo, počkej.“ Fabian ho dohonil a vzal ho za paži. „Mysli si, co chceš, ale já tu jsem jen kvůli…“

	„Ty jsi tu z jedinýho důvodu! Protože máš kurva výčitky svědomí!“ Theodor se Fabianovi vytrhl a stiskl tlačítko, aby přivolal dozorce. „Nemůžeš s tím vůbec nic udělat, to víš stejně dobře jako já.“

	Fabian s povzdechem přikývl. „S tímhle jsme nepočítali, to ochotně přiznávám.“ Dveře se otevřely a vstoupil dozorce. „Ale máš dobrou obhájkyni. Jednu z nejlepších. Jenže pokud s ní nebudeš spolupracovat, nepomůže ti. Copak to nechápeš? Musíš dělat, co ti říká, a snažit se to tady vydržet. Nebude to trvat dlouho, brzy bude po všem a…“

	„Po všem? Jak to, po všem?“ Theodor nastavil dozorci ruce a ten vytáhl pouta. „Vždyť to sotva začalo.“

	„Můžete s tím ještě chvilku počkat, prosím?“ Fabian se protlačil mezi Theodora a dozorce. „Poslouchej mě. Teď zažíváš to nejhorší a nejtěžší období. Horší už to nebude.“ Vzal Theodora za ramena. „Zavřeli tě sem mezi spoustu kriminálníků jen kvůli tomu, že jsi chtěl před soudem vypovědět pravdu. Že jsi chtěl pomoct a zachovat se správně. To musí být hrozný pocit. Je to hrůza.“

	„Jasně, ale teď už musím jít.“ Theodor se snažil ukročit stranou, aby se k němu dostal dozorce s pouty. Ale Fabian ho pevně držel.

	„Prosím, nedělej to ještě horší, než to je. Snaž se to vydržet, dokud nezačne soud. Když to zvládneš, slibuju, že se všechno dá…“

	„Jak mi sakra můžeš něco slibovat?“ skočil mu do řeči Theodor.

	„Protože už tuhle práci nějakou dobu dělám a vím, jak takové…“

	„Víš naprostý kulový! Jen to přiznej! Plaveš v tom úplně stejně jako všichni ostatní!“

	„Ne, neplavu, a tvoje obhájkyně taky ne. Ta ví moc dobře, jak to chodí, a podle ní si svým chováním kopeš hrob.“ Jeho syn měl pravdu. Nikdo nemohl vědět, co se během soudního řízení stane. „Theo, já vím, o čem mluvím. Musíš dělat, co ti řekne.“ Ale to nic neměnilo na skutečnosti, že nebyla jiná možnost než pravdivě vypovědět, co ví, a doufat ve spravedlivý rozsudek.

	„Takže ty se mi tu vážně zaručuješ, že se všechno spraví, jen když ji poslechnu, postavím se před soud a řeknu pravdu? Rozumím tomu správně?“

	Fabian si bolestně uvědomoval, že Theodorovy pochybnosti jsou zcela oprávněné. Nemohl mu nic slíbit. Ale pochybnosti byly to poslední, co jeho syn v tuto chvíli potřeboval.

	Proto přikývl a pokusil se o konejšivý úsměv. „Theodore, nebylo po tobě vyhlášené pátrání. Policie nehledala dalšího viníka. Přišel jsi sem z vlastní vůle a udělal jsi to proto, abys podal pravdivé svědectví. Nic víc. A tou pravdou je, že nemáš co skrývat.“

	Theodor zavrtěl hlavou, neměl daleko k pláči.

	„Theo…“ Fabian ho pohladil po tváři. „Opravdu si myslíš, že bych ti něco sliboval, kdybych si nebyl úplně jistý?“

	Theodor pokrčil rameny.

	„Musíš mi věřit.“

	„A opravdu to myslíš vážně?“ Theodor už nedokázal zadržet slzy. „Neříkáš to jen tak, abys mě uklidnil?“

	Fabian zavrtěl hlavou a objal ho. „Musíš to tady vydržet a brzy budeš zase doma. A pak tohle všechno jednou provždy hodíme za hlavu.“

	„Slibuješ?“ Theodor ho také objal a stiskl ho tak pevně, jak to u něj Fabian ještě nezažil.

	„Ano, slibuju, Theo. Slibuju.“

	Theodor přikývl a vymanil se mu celý uslzený z náruče. Otočil se k dozorci, nastavil mu ruce, nechal se od něj spoutat a vyvést ven.
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	Liljová otočila kohoutky a zkusila vodu. Baterie byla starého typu, s oddělenými kohoutky pro studenou a horkou vodu, tudíž bylo nemožné dosáhnout požadované teploty. A marné byly i její snahy kohoutek utáhnout. Pořád kapal, navíc nepravidelně, což jí lezlo na nervy ještě víc.

	Ale každopádně měla vanu, a když do ní opatrně ponořila nohy a ty si zvykly na horko, ucítila, jak jí tělem projela vlna radosti. Tolik jí chybělo, že si nemohla dát horkou vanu.

	V Perstorpu takovou možnost neměla. Bydlet tam bylo v mnoha ohledech naprosté utrpení, ale vanu asi postrádala ze všeho nejvíc. Saunu měli. Ale sedět někde nahá, potit se a skoro nemoct dýchat Irene nikdy příliš neoslovovalo.

	Naopak Hampus to bral jako velké plus, když dům kupoval, a vtipkoval o tom, jak začne žít zdravě, každý večer si půjde zaběhat a pak to zakončí pořádnou saunou. Ale z běhání sešlo a sauna sloužila hlavně jako skladiště.

	Hampus… Irene si na něj skoro nevzpomněla, co si sbalila svých pět švestek a vypadla. Bylo to hlavně tím, že neměla čas. Za poslední týden se v podstatě nezastavila.

	Irene neměla ve zvyku se hroutit. Aspoň si to o sobě myslívala. Pokládala se za člověka, který se problémům snaží spíš čelit, než aby se schoulil do klubíčka a vzdal to. Ale to bylo předtím, než se zamotala do vyšetřování místního předsedy Švédských demokratů Sieverta Landertze a ocitla se mezi spoustou neonacistů, kteří jí udělali ze života peklo.

	Teď už si tím tak jistá nebyla. Každopádně si připadala zranitelná, víc než kdy předtím, a dnes poprvé si dovolila trochu si odpočinout a dát si pauzu, přestože jí stále zbývalo vybalit celou horu krabic. Ale ty musely počkat, jinak už by se rozsypala. Po dlouhé horké vaně měla v plánu pár hodin spánku a doufala, že pak bude zase v plné síle.

	Když se natahovala pro mýdlo, uslyšela odněkud spláchnutí toalety. Neznělo to jako posledně, kdy nakonec došla k tomu, že zvuk přišel z vedlejšího bytu. Teď bylo zřetelně slyšet, jak voda teče trubkami ve stropě. Irene přesto otevřela větrací dvířka a nastražila uši, slyšela však jen pravidelné šumění vzduchu.

	Stále žasla nad náhodou, že se nastěhovala zrovna do bytu vedle Pontuse Milwokha. A stejně jim dokázal uniknout, kvůli čemuž teď měli na krku další příšernou vraždu.

	Molander už se s asistenty pustil do ohledání jachty, a pokud měl někdo padat vyčerpáním, byl to on. Jestli to takhle půjde dál, už brzy se míst činu ani nedopočítají. Podle toho, co Irene slyšela, ještě ani nedokončili ohledání bytu v Planteringen, a už se museli přesunout na jachtu.

	Jak to dopadlo s prohlídkou Milwokhova bytu, Irene nevěděla. Nikdo se o tom ani nezmínil, což ji znepokojovalo, protože to znamenalo, že s tím také ještě nejsou hotoví, pokud vůbec už začali. Co když to tak opravdu je? Kdo vlastně rozhoduje o žebříčku priorit? Tuvessonová, nebo Molander sám?

	Kdyby o tom rozhodovala ona, sousední byt by byl první na řadě. Měli by tam objevit spoustu zajímavých věcí, určitě mnohem víc, než našla v krabici se starými kostkami a fotoalbem.

	Milwokhův byt byl stejný jako její, jen zrcadlově obrácený. Když si ho prohlížela, mihlo se jí cosi hlavou, ale nápad vzápětí zanikl v chaosu ostatních zjištění. Teprve teď, když odpočívala ve vaně, se opět vynořil.

	Nebylo na tom nic zvláštního. Kvůli stoupačkám spolu často sousedí koupelny nebo kuchyně. V jejich případě byly ke stejným stoupačkám napojené koupelny. Kuchyně byly na opačném konci bytu. Všechno souhlasilo, kdyby nebylo ložnice, která se Irene z nějakého důvodu zdála v sousedním bytě mnohem menší.

	Téměř celou plochu zabírala postel. Jí se do ložnice vešlo i křeslo a masivní psací stůl u okna. Určitě se to dalo nějak logicky vysvětlit. Možná se prostě jen přehlédla. Vzpomněla si, že Milwokh měl v ložnici celkem tmavé tapety a strop natřený načerno, což zcela jistě přispívalo k celkovému klaustrofobickému dojmu.

	Irene by nejradši všechno pustila z hlavy, úplně vypnula a podvolila se spánku, který tolik potřebovala. Ale jak se znala, ta myšlenka jí stejně nedá pokoj, dokud nenajde vysvětlení.
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	S pocitem, jako by to bylo poprvé, otevřel krabičku, vytáhl dvě stě let starý ikosaedr z bílého mramoru a potěžkal ho v ruce. Tolik po téhle chvíli toužil a během posledního dne si několikrát říkal, že už nikdy nepřijde.

	Naposledy ho držel v ruce před týdnem. Tehdy se mu jeho tíha zdála drtivá a nebyl si jistý, jestli je vůbec hoden se ho dotknout. Teď to bylo naopak. Splněním posledního úkolu se proměnil ze slepé larvy v dokonalého motýla.

	Prohlížel si jeho dvacet stěn, dvacet rovnostranných trojúhelníků, které svou perfektní geometrií tvořily jeho nejcennější kostku. Nejenže všechno řídila, vytyčovala směr a vybírala budoucí úkoly. Svými dvaceti vyrytými čísly – až na desítku, kterou nahrazovalo písmeno X –, rozhodovala i o tom, jestli vůbec nějaké další úkoly budou.

	Čísla od dvou výš určovala, kolik dní zbývá do další akce. Zato jednička znamenala konec, nejen protentokrát, ale navždy.

	Byly chvíle, kdy by se s tímto výsledkem bez větších námitek smířil. Ale tentokrát ne. Neuměl to vysvětlit, ale připadalo mu, jako by všechno, čím si prošel a co zakusil, bylo jen přípravou na budoucnost. Jako by každičký z úkolů ve skutečnosti byl přesně zacílenou lekcí, která mu měla poskytnout veškeré potřebné dovednosti.

	Kostka se konečně začala zahřívat a jeho svrbělo celé tělo, jak se těšil na první hod. Aby se ujistil, že nikde není ani smítko, které by mohlo ovlivnit výsledek, přejel rukou po zelené plstěné látce. Pak třásl kostkou v dlani tak dlouho, dokud nebyl přesvědčený, že výsledek je pouze dílem náhody.

	Hodil kostkou a sledoval, jak se po dopadu na plátno chvíli kutálí, až se zastavila.

	Dvanáctka.

	Ulevilo se mu, ale zároveň byl poněkud zklamaný. Ještě není konec. Dostane další úkol, ale bude trvat skoro celé dva týdny, než ho provede. Otázkou bylo, jestli vůbec vydrží čekat tak dlouho. Možná to má nějaký smysl. Možná budou přípravy natolik náročné, že i tak bude mít plné ruce práce.

	Přešel k dalšímu kroku, při němž se měl dozvědět, kdo bude obětí. Na to potřeboval svou sbírku dokonale vyvážených šestistěnných kostek z anodizovaného hliníku. Vzal jednu do ruky, aby zjistil, jestli má použít jednu, nebo dvě kostky, zatřásl jí a hodil ji na plstěnou látku.

	Trojka.

	To znamenalo, že si vystačí s jednou kostkou, proto ji opět zvedl, zatřásl a hodil.

	Jednička.

	Otočil se k mapě Skåne připíchnuté na stěně před ním. Čtvercový výřez byl rozdělený do dalších sto čtyřiceti čtyř stejně velkých očíslovaných čtverců. Dvanáct sloupců očíslovaných od západu na východ a dvanáct od severu na jih.

	Poprvé ho úkol zavede do prvního sloupce, který na severu začínal u obce Mölle a přírodní rezervace Kullaberg, jež v mnoha ohledech představovala dokonalé prostředí pro vraždu.

	Opět vzal kostku a provedl další předhod.

	Čtyřka.

	Počet čtverců, o který se posune směrem na jih, tedy rozhodnou dvě kostky. Vzal si ještě jednu, oběma zatřásl a hodil je na plstěnou látku.

	Dvě šestky.

	I bez pohledu na mapu hned věděl, že nejjižnější čtverec ve sloupci představuje Kodaň. Už ve chvíli, kdy mapu rozděloval do čtverců, ho napadlo, jak rád by dostal příležitost podniknout něco i v sousední zemi, ale že to bude zrovna políčko úplně vlevo dole, o tom se mu ani nesnilo.

	Na internetu si vyhledal, že v Kodani je asi 2300 ulic, a aby zjistil, kterým písmenem má název ulice začínat, potřeboval opět provést předhod.

	Pětka.

	Výsledek znamenal, kolik ze šesti kostek má použít, do spojených dlaní si jich tedy vzal pět, zatřásl jimi a hodil.

	Trojka, čtyřka, pětka, jednička a šestka.

	Dohromady to bylo devatenáct, což odpovídalo písmenu S.

	Sloupec s názvy ulic začínajícími na S byl mnohem delší, než co se vešlo na monitor, proto celý postup opakoval, dokud nezjistil i následující písmena: STOL. To už omezilo výsledky na jedinou ulici, Stoltenbergsgade, a po dalších několika hodech kostka určila číslo popisné 9.

	Ulice se nacházela víceméně v centru a příslušná budova měla soudě podle Google Maps šest pater včetně půdy, která byla očividně přebudovaná na byty. Kostky se po několika dalších hodech rozhodly pro třetí patro vpravo a on si otevřel dánskou stránku Krak.dk s veřejně dostupnými údaji o obyvatelích, aby zjistil, komu zbývá pouhých dvanáct dní života.

	Zpočátku vůbec nechápal, co mu to ta stránka píše. Jak se někdo může takhle jmenovat. Když mu po několika vteřinách došlo, že se tak nejmenuje osoba, ale dánská organizace, okamžitě se probral.

	Rigspolitiet. Státní policie.

	Nebylo divu, že potřebuje tolik času na přípravu. Už jen kvůli určení konkrétní oběti bude muset do Kodaně zajet a nechat kostku rozhodnout na místě.

	Na jachtě vybíral pouze mezi třemi osobami. V ICA Maxi bylo potenciálních obětí tolik, že k číslu na kostce přiřadil barvu oblečení. Šlo to celkem hladce. Jenže to bylo v obchodě, kde se mohl pohybovat nepozorovaně.

	Zopakovat stejný postup v kancelářích plných policistů nepřipadalo v úvahu.

	Opět vzal do ruky jednu kostku, aby zjistil, jak to má celé proběhnout. Především šlo o to, z jaké kategorie bude vybírat. Pokud padne liché číslo, bude volit ze seznamu dvanácti různých vražedných zbraní, od střelné zbraně po prak. Pokud padne sudé číslo, sáhne po seznamu různých způsobů smrti.

	Čtyřka.

	Nachystal si příslušný seznam a provedl předhod.

	Čtyřka.

	Má tedy použít dvě kostky.

	Pětka a čtyřka.

	Podle seznamu měl vyvolený, ať už to byl kdokoli, za dvanáct dní zemřít při požáru. Na první pohled se mohlo zdát, že se to dá celkem snadno zařídit. Oříšek tkvěl v tom, jak oheň izolovat, aby neublížil nikomu jinému. Ale s trochou příprav se i to dá vyřešit. Vždyť na to má dvanáct dní.

	Hlavou už se mu honila spousta nápadů a on se nemohl dočkat, až se do toho pustí. Potřeboval ale ještě konečné potvrzení úkolu od ikosaedru. Mramorová kostka mezitím vychladla, on ji opět vzal do ruky a zahřál ji v dlani. Dlouze jí třásl, než ji hodil na plstěnou látku.

	Tentokrát se kutálela nezvykle dlouho a zdálo se, že se zastaví na dvanáctce, pak se ale z nějakého důvodu ještě otočila a ukázalo se X. Šance, že se to stane – anebo riziko, záleželo na úhlu pohledu –, byla jedna ku dvaceti. A přesto k tomu došlo už počtvrté.

	Kdyby padlo cokoli jiného, znamenalo by to konečné schválení a on by se mohl pustit do příprav. Teď však musel vytáhnout zápisník se sto dvaceti dodatečnými úkoly a znovu hodit ikosaedrem.

	Dvacet.

	Má tedy použít celkem dvacet šestistěnných kostek, aby se rozhodlo, o který úkol jde. To byl maximální počet. Vytáhl ještě jedno balení dokonale vyvážených kostek z anodizovaného hliníku a odpočítal jich dvacet.

	Skoro se mu nevešly do dlaní, a když jimi třásl, několikrát mu jedna z kostek vypadla a on musel začít znovu. Ale po chvíli už si byl jistý, že se kostky dostatečně promíchaly, a hodil je na látku.

	Díval se na výsledek, ne, zíral na něj, a úplně ztratil řeč. Pohled, který se mu naskytl na zelené plsti, byl ve všech myslitelných ohledech naprosto nepravděpodobný. Vypadalo to, jako by někdo kostku po kostce záměrně otočil.

	Viděl před sebou dvacet šestek.

	Dvacet šestek, které dohromady dávaly číslo sto dvacet.

	Nikdy o ničem podobném neslyšel, natož aby to sám zažil. Ale kostky tam skutečně ležely a každičká ukazovala stěnu se šesti prohlubněmi, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě. Což rozhodně nebyla.

	Na každé kostce zvlášť mohla stejně dobře jako trojka padnout jednička nebo šestka. Ale na všech kostkách dohromady to bylo něco jiného. Pravděpodobnost, že na všech kostkách zároveň padne šestka, byla naprosto mizivá. To už bylo mnohem pravděpodobnější, že člověk získá hlavní výhru v loterii. A přece se mu právě podařilo hodit dvacet šestek.

	Pořád tomu nedokázal uvěřit, ale byla to pravda a výsledek sto dvacet odkazoval k poslednímu úkolu ze všech. Nikdy nepočítal s tím, že by mu ho kostka přidělila. Tento úkol byl složitější a náročnější než všechno, co dosud vykonal. Měl pocit, že sní, že to snad nemůže být pravda, a aby se ujistil, že se mu to jen nezdá, zaryl si nehty tak silně do paže, až začal krvácet.

	Když už věděl jistě, že je při smyslech, popošel k poličce a vzal si zápisník s velkým X na deskách. Pak se zase posadil, nalistoval úkol číslo sto dvacet, a jakmile uviděl nadpis psaný velkými písmeny, celý se roztřásl.

	ZAPOMEŇ NA VŠECHNO

	Na termín, místo, oběť, zbraň i způsob smrti.

	Na všechno zapomeň. Tohle je úkol jako žádný jiný.
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	Tiskárna se konečně rozhučela a začala se zahřívat. Stubbsová, jejíž nálada byla hluboko pod bodem mrazu, mohla jen doufat, že vytisknout stránku nezabere stejnou věčnost. Jednou z věcí, které nesnášela, bylo čekání. Pomalé tiskárny, které se odmítají připojit k počítači, byly další na seznamu.

	A třetí věcí, když už o tom začala přemýšlet, byly muzikály. Stubbsová nikdy nechápala, co je tak skvělého na tom, když se herci najednou dají do neumělého zpěvu a přitom se pokoušejí o tanec. Kromě toho muzikálové písničky většinou nestály za nic. Kdepak, když se chtěla podívat na film, zašla si do kina nebo si zapnula televizi. Když měla náladu na muziku, pustila si cédéčko. Propojovat tyto dva žánry jí připadalo jako míchat kečup s podložkami pod hrnce.

	Rukolu si Stubbsová také nikdy neoblíbila. Zaboha nedokázala pochopit, jak se něco tak nedobrého a nechutného mohlo stát módou, a už vůbec nechápala, že se tento trend stále drží. Objevil se zničehonic a rozlezl se úplně všude, a i v těch nejmenších a nejskromnějších bistrech najednou do všeho cpali rukolu. Do hamburgerů, do sendvičů a samozřejmě do každého salátu. Jednu dobu Stubbsové připadalo, že si nemůže objednat ani kafe, aby jí ho neozdobili tím nechutným plevelem.

	Ale nejvýš na seznamu věcí, kterým se ze všech sil snažila vyhýbat, bylo pracovat pozdě večer, k čemuž byla donucena už druhý den v řadě. Už jen to by jí dokázalo spolehlivě zkazit náladu, nicméně Moně-Jill mohla poděkovat za to, že byla během jednoho jediného večera vystavena i všem ostatním hrůzám ze seznamu.

	Stubbsová měla hned po večeři v plánu naskenovat na tiskárně výřez katastrální mapy z Elvinova člunu. Ale když při večeři zjistila, že v masových kuličkách je najemno nasekaná rukola, zeptala se Mony-Jill, jak mohla zapomenout, že ty hnusné zelené lístky nekonvenují jejím chuťovým pohárkům.

	Při následné diskusi vyšlo najevo, že na to Mona-Jill vůbec nezapomněla. Naopak, nasekané pichlavé lístky do mletého masa přidala záměrně, aby je Stubbsová nevědomky ochutnala a zjistila, jak je rukola vlastně dobrá. Nevyhnutelně to skončilo hádkou a ze Stubbsové vypadlo leccos, co ji pak mrzelo a za co se omluvila, jakmile se situace uklidnila.

	Při sklízení ze stolu nicméně stále panovala napjatá atmosféra, a když Mona-Jill nakonec navrhla, aby se podívaly na muzikál Mamma Mia!, protože ten údajně dokáže vylepšit náladu všem, Stubbsové připadalo hloupé odmítnout. Koneckonců doma tu byla Mona-Jill a ona využívala její pohostinnosti, ne naopak.

	Přetrpěla dvě hodiny u filmu, pak přikryla Monu-Jill, která usnula na pohovce, a konečně se posadila k počítači a pokusila se zprovoznit tu zatracenou tiskárnu. Raději nemyslela na to, kolik času tím ztratila. Ale teď už měla každopádně mapu naskenovanou a prohlížela si ji na monitoru.

	Od začátku jí bylo jasné, že jde o parcelu. Otázkou bylo, kde se nachází. Na mapě nebyly uvedené názvy ani označení nemovitostí. Mohla se orientovat pouze podle několika čísel u budov a Elvinových skoro nečitelných poznámek. Ale Stubbsová se nehodlala vzdát, dokud si mapu nepřiblíží a neprozkoumá každičký milimetr čtvereční, jako by šlo o maligní melanom.

	Mohla jen doufat, že parcela má nějakou spojitost s Molanderem. Proč by se o ni Elvin jinak zajímal? Podle katastru nemovitostí Molanderovi patřil pouze dům v Ramlöse a na Gertrud nebyla psaná žádná nemovitost, takže ať už parcelu vlastnil kdokoli, Molander to nebyl.

	Každopádně šlo o velmi neobvyklý pozemek. Několik modrých políček označovalo jakési vodní nádrže. Anebo to možná byly rybníčky. Už to Stubbsové samo o sobě připadalo velmi zvláštní, a soudě podle obdélníkového tvaru byly navíc rybníčky uměle vytvořené. Vypadalo to jako čistička odpadních vod, anebo možná sádky…

	Něco ji napadlo, a aby se ujistila, že ji paměť neklame, vytáhla svazek klíčů, který dostala od Fabiana. Obsahoval sedm klíčů a na jednom ze dvou bíle označených byl skutečně obrázek ryby. Možná šlo o shodu náhod, ale třeba přece jen na něco přišla.

	Podél dolního okraje výřezu mapy se vinula modrá čára. Pravděpodobně to byla řeka nebo nějaký jiný vodní tok a podle mapy s ním sousedila jižní strana parcely. Horní stranou výřezu se táhla červeně vyznačená dvouproudová silnice a v pravém horním rohu ji křižovala šedo-bílá čára, patrně železnice.

	Parcelu tedy obklopovala řeka, železniční koleje a silnice. Takových parcel byly určitě desetitisíce a ona by tu pravou mohla hledat až do důchodu, a stejně by se jí to možná nepodařilo.

	Nezbývalo jí než provést několik kvalifikovaných odhadů. Například že se jedná o Skåne. Molander byl zapřisáhlý lokální patriot a už v mládí hovořil o tom, že by se Skåne mělo od Švédska odtrhnout.

	Skåne protékala celá řada vodních toků, největší z nich byly řeky Kävlingeån a Helgeå. Ale pokud šlo o oblast kolem Helsingborgu, připadala v úvahu jen řeka Råån. Byla třicet kilometrů dlouhá a ústila do přístavu pro malá plavidla v Råå.

	Stubbsová si otevřela Google Maps, přiblížila si oblast kolem Råå a sledovala řeku, která se vinula na východ do Skåne.

	Odjakživa považovala Stockholm a ostrůvky kolem něj za nejkrásnější oblast Švédska a myslela si to doposud. Ale severozápadní Skåne bylo hned na…

	Trhla sebou a narovnala se na židli s pohledem upřeným na několik různých odstínů zelené na leteckém snímku. Původně je považovala za vegetaci a chtěla se posunout dál na východ. Ale zelené obdélníčky vzbudily její pozornost, a když si mapu ještě víc přiblížila, uviděla, že jsou to skutečně rybníčky. Nádrže zarostlé řasami, které se téměř shodovaly s modře vyznačenými políčky na katastrální mapě.

	Navíc se nacházely na parcele, která byla podle Google Maps vklíněná mezi dvouproudovou silnici Rausvägen, řeku Råån a lokální železniční trať.
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	Liljová vklouzla do pohodlných pantoflů Birkenstock, natáhla si kožené rukavice, vyšla ven na chodbu a přistoupila ke dveřím Pontuse Milwokha, pevně rozhodnutá, že přijde na kloub tomu, proč je její ložnice o tolik větší než jeho.

	Strčila klíč od zámečníka do zámku, otočila jím a vešla. Nahmatala vypínač, zavřela dveře a pokračovala do obýváku. Molander s asistenty měli být s ohledáním hotoví už předevčírem. Ale černý batoh a sportovní taška uprostřed místnosti svědčily o tom, že s prací ještě neskončili.

	Část vybavení tu patrně nechali asistenti. Molander to určitě nebyl, protože ten všude chodil se svými stříbrnými hliníkovými kufříky, kde měl každý nástroj vlastní přihrádku vytvarovanou na míru, a nikdo se na ně za žádných okolností nesměl ani podívat. Ten by je tu v žádném případě nenechal, byť jen přes noc.

	Liljová se vydala k zavřeným dveřím do ložnice, otevřela je a rozsvítila. Vypadalo to tam přesně jako posledně. Možná s prohlídkou ložnice ještě ani nezačali, což by vysvětlovalo, proč si Molander nevšiml, že na její velikosti něco nesedí.

	Její ložnice měřila od zdi u okna po stěnu sousedící s předsíní a koupelnou pět a půl metru. V této místnosti zbýval mezi postelí a zdí maximálně metr, což znamenalo, že je o dva a půl metru kratší.

	Popošla ke stěně, která sousedila s její vlastní ložnicí, a pokračovala kolem postele do rohu, kde stál malý noční stolek. Rozsvítila si baterku na mobilu a začala důkladně prozkoumávat roh a stěnu za čelem postele.

	Jak věděla od Molandera, v případě, že je zeď zbudovaná dodatečně, je třeba se zaměřit na kraje a rohy, kde se často nejvíc projeví nedbalost. Například může v rohu zůstat škvírka, kterou proniká světlo, anebo jsou použity dvě různé podlahové lišty.

	To ale nebyl tento případ. Pokud viděla, podél celého pokoje se táhla stejná špinavě bílá lišta. To stejné platilo o klasických retro šedobílých tapetách, které bez přerušení pokračovaly přes roh. Jinými slovy nenašla žádné známky toho, že by zeď byla postavená dodatečně.

	Poslední test, kterému ji Molander naučil, byl poslechový. Liljová sevřela ruku v pěst a namátkou na zeď tu a tam zaklepala. Znělo to sice jinak, než když zaklepala na zeď sousedící s její ložnicí, ale to bylo patrně proto, že tahle nebyla nosná. Každopádně to znělo hluše a zeď působila masivně, rozhodně nešlo o žádnou tenkou příčku, postavenou jen naoko.

	Liljová odklikla varování na mobilu, že se jí brzy vybije baterie, rozsvítila lampičku na nočním stolku a začala ho prohlížet. Ale ani v něm nenašla žádné tajnosti, přesunula se tedy ke skříni stojící mezi postelí a zdí na druhé straně.

	Prohlížela ji, už když tu byla naposled, ale Skála ji přerušil. Teď ji otevřela znovu a naskytl se jí stejný pohled. Pár ramínek, na nichž bylo pověšené sako, kalhoty a dvě košile. Nic víc, nic míň. Byl to nezvykle asketický šatník, který svědčil o tom, že pachatel patrně přechovává oblečení někde jinde.

	Liljová odsunula ramínka stranou, naklonila se dovnitř a posvítila si mobilem. Opět bylo třeba zaměřit se na kraje, kde byly nejlíp vidět jakékoli nesrovnalosti. Jenže se jí bohužel vybil mobil a světlo lustru jí bylo k ničemu, protože si stínila. Vzhledem k tomu, že v tmavé skříni nic neviděla, sundala si koženou rukavici a přejela prsty podél okraje zadní stěny.

	Nahmatala mezírku, to ano, po celé délce stěny. Ale to mohlo být naprosto normální. Skříně z IKEA, které s Hampusem smontovali v Perstorpu, měly vzadu také škvíru. Tenké desky z překližky, které se měly kolem dokola upevnit malými hřebíčky, se neustále uvolňovaly.

	Zkusila na zadní stěnu zatlačit, ale ta se ani nepohnula. Ani když se do ní pořádně opřela, nic se nestalo. Tahle skříň byla bezesporu bytelnější než jejich šunty z IKEA. Hampusovy šunty.

	Uprostřed zadní stěny objevila ve výši pasu kulatý otvor o průměru dva až tři centimetry. Uvažovala, k čemu může být, nevzpomínala si, že by jejich skříně v Perstorpu takový otvor měly. Možná tam byl jen proto, aby se zjednodušila montáž, anebo se tamtudy měly vést kabely k osvětlení.

	Aby se ujistila, že nic nepřehlédla, vstoupila do skříně, naklonila se a přiložila oko k otvoru. Viděla jen naprostou tmu, což se dalo za skříní celkem očekávat. Přesto ji neopouštěl pocit, že tady něco nehraje.

	Pocit ale nestačil. Potřebovala něco konkrétního. Něco, čím by mohla své podezření podložit, a dokud to nenajde, nepohne se z místa. Nakonec neviděla jinou možnost než to vzdát, vylezla ze skříně a vyšla z ložnice. Možná na to jen šla moc rychle. Řekla si, že začne znovu od začátku, nestranně, vrátila se do předsíně, zastavila se a rozhlédla se kolem.

	Kromě vchodových dveří tu byly další dvoje zavřené dveře. Jedny vedly do koupelny vybavené vanou, umyvadlem a záchodem, která byla zrcadlovou kopií té její. Zaklepala na zeď sousedící s ložnicí. V porovnání se zdí v ložnici působila masivněji.

	Vyšla do předsíně a otevřela druhé dveře, které v jejím bytě vedly do malé komory, nyní přeplněné krabicemi. Milwokh místnůstku rozdělil na dvě části.

	V jedné měl sbírku nářadí, nad níž by každý pravověrný domácí kutil zaplakal štěstím. Pily, vrtačky a akumulátorové šroubováky se tísnily vedle kufříků s nářadím, tub lepidla a šroubů všech možných velikostí. Byla tu dokonce i výkonná hřebíkovačka, fošny různých délek a spousta dalšího vybavení. Přesně jak je napadlo, když se dozvěděli o jeho nákupu v Bauhausu, pachatel zcela zjevně něco stavěl. Ale co, a především kde?

	Druhá část sloužila jako šatna, až na vysavač a mop v rohu. Za závěsem ležely na poličkách pečlivě složené komínky kalhot a triček, na ramínkách visela dlouhá řada košil roztříděných podle barev a v zásuvkách bylo srovnané spodní prádlo. Podle toho, co viděla, nebyla komora větší než ta její, což ji v podezření ještě utvrdilo. Podařilo se jí opět zapnout telefon, využila poslední zbytky baterie a posvítila si na stěnu sousedící s ložnicí. Ale ani zde neobjevila nic zvláštního, a když jí telefon definitivně zhasl, poklepávala na různých místech na zeď, už však nebyla schopná říct, jestli se zvuk nějak liší.

	Nemohla to však být stejná zeď jako v ložnici, protože byla o velký kus jinde. Liljová se tedy vrátila do obýváku, vytáhla svinovací metr a odměřila tři metry od obvodové zdi. Zdálo se, že to souhlasí s umístěním vnitřní zdi v ložnici, a skutečně, k předsíni a šatně zbývalo ještě dva a půl metru.

	Dva a půl metru, které z ložnice záhadně zmizely. Liljovou to napadlo hned zpočátku, když do ložnice poprvé vkročila. Ale teprve teď si uvědomila, že měla celou dobu pravdu.

	V bytě musí být ještě jedna místnost. O tom už nebylo pochyb. Místnost, kterou někdo utajil tak důkladně a pečlivě, že ani ona, ani Molander s asistenty nenašli nic, co by připomínalo vchod.

	Vrátila se do šatny, aby ji prozkoumala podrobněji. Ale ať se dívala, jak se dívala, nikde neobjevila žádné známky toho, že by se šatnou dalo projít dál. Asi je zkrátka příliš unavená, měla by se na to vyspat a zítra sem co nejrychleji přivolat Molandera.

	Rozhodla se, že už toho tedy nechá, vyšla z šatny a vydala se do ložnice zhasnout, ale vtom do sebe najednou všechno zapadlo a ona se uprostřed kroku zarazila.

	Problém není v šatně, ale ve skříni.

	Už to, že tam vůbec stála, bylo zvláštní. V ložnici tak stísněné, že se pomalu nedá projít kolem postele, aniž by si člověk otloukl nohy. A ještě k tomu v ní viselo jen pár kousků oblečení, což bylo ještě podezřelejší. Skříň vůbec nesloužila jako skříň, byla tam umístěná za zcela jiným účelem.

	Tajemství spočívalo v zadní stěně. Jiné vysvětlení neexistovalo. Liljová si zpočátku myslela, že bytelná stěna, která se při zatlačení ani nepohnula, svědčí o tom, že je všechno v pořádku. Jenže ono to bylo přesně naopak.

	Znovu otevřela dveře skříně, vešla dovnitř a nahmatala otvor, načež do něj opatrně zastrčila ukazováček. Ke svému překvapení zjistila, že za skříní není zeď, ale jen vzduch. Přitom skříň stála přímo u zdi. Zastrčila tedy do otvoru místo ukazováčku prostředníček, aby dosáhla dál.

	Hmatala prstem kolem otvoru na druhé straně zadní stěny, nejdřív po stranách, potom dole, ale neobjevila nic zajímavého. Teprve když sáhla prostředníčkem co nejdál nad otvor, narazila na cosi chladného a kovového, co se jí po několika pokusech podařilo odsunout stranou.

	Ozvalo se slabé cvaknutí a zadní stěna skříně se najednou rozestoupila. Liljová s rukama před sebou vkročila přímo do černočerné tmy, slyšela jen vlastní dech v uších a šátrala rukama podél zdí, než našla vypínač.

	Když se jí to podařilo, maličkou místnost zalilo tak ostré světlo, že musela zavřít oči.
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	Zas tak zle to nedopadlo, znělo Fabianovi v hlavě, když pozdě večer vylezl uprostřed obýváku na štafle a začal prohlížet osmiramenný mosazný lustr. Vlastně to šlo docela dobře. Možná i líp, než doufal.

	Už jen to, že s ním Theodor mluvil, a dokonce ho objal, je přece pozitivní. Sice plakal a nebyl na tom psychicky dobře, ale na tom skutečně nebylo nic divného, vzhledem k tomu, v jakém prostředí se Theodor nacházel a čím si prošel. Fabian doufal, že to brzy skončí.

	Možná mu to líčil trochu moc růžově, když sliboval, že se všechno zase dá do pořádku. Ale co měl dělat? Celá situace byla nejistější než kdy předtím. Obzvlášť teď po té rvačce. Proč by mu měli věřit víc než ostatním členům gangu, až jako svědek předstoupí před soud?

	Možná proto ho tak bolí hlava? On přece na bolesti hlavy nikdy netrpěl. Vlastně ho bolelo celé tělo, necítil se ve své kůži, jako by mu jeho tělo ani nepatřilo. Patrně to byla daň za to, že už si několik týdnů nebyl zaběhat ani zacvičit.

	Ale neměl čas obléct se do sportovního a vyrazit do pålsjöského lesíka. Nejdřív musí najít a odstranit všechny Molanderovy skryté kamery nainstalované v domě. Hledání se každopádně trochu usnadnilo, když už věděl, z jakých úhlů kamery okolí zabírají.

	Koupelnu, ložnici a předsíň už měl za sebou. Stejně tak sklep, chodbu a kuchyň, kde kameru nakonec objevil v nástěnných hodinách. V dětských pokojích byly kamery ukryté v kaktusech, které Molander musel předem vydlabat. Co se ateliéru týkalo, tam se Sonja pilně připravovala na zítřejší performanci a za žádných okolností nechtěla být rušena, takže kameru v ateliéru Fabian nechal prozatím být.

	Zbývala ta v obýváku.

	Už důkladně prohlédl rámy obrazů, prosklenou skříň, závěsy a květináče na okně, ale nic nenašel. Dokonce podruhé prozkoumal mosazný lustr. Ale kamera tam někde musí být, to viděl na počítači u Molandera ve sklepě. Byla umístěná někde ve výšce a seshora zabírala prostředek pokoje.

	Možná by se na to měl prostě vykašlat. Víceméně všechno si s Molanderem už řekli. Navzájem si prohledali domy a Molander si pravděpodobně pročetl veškeré jeho materiály ve sklepě, takže už před sebou neměli co skrývat.

	Fabian si ze všeho nejvíc potřeboval odpočinout, i kdyby jen na pár hodin. Na chvíli hodit za hlavu obavy i výčitky svědomí vůči Theodorovi. Odpočinout si od Molandera a Milwokha. Od sebe samého.

	Sestoupil ze štaflí a zamířil ke své sbírce cédéček, která zabírala celou stěnu. Přejížděl pohledem po řadách cédéček a hledal něco, co ho přivede na jiné myšlenky.

	Kromě alba Thursday Afternoon od Briana Ena neposlouchal muziku už celou věčnost a teď si uvědomil, jak mu to chybí.

	Viděl před sebou tolik alb, která si nestihl pustit. Tolik písní a tolik úžasné muziky, která jen čekala na svou příležitost, aby vyplnila celou místnost zvukem. Cédéčka společně tvořila téměř souvislou stěnu s tolika možnostmi výběru, že se Fabian nedokázal rozhodnout.

	Možná proto zavřel oči a poslepu putoval konečky prstů po hřbetech a hranách tvrdého plastu. Měl z toho dobrý pocit, a tak nadále přejížděl po řadách obalů, z nichž některé byly rozbité a měly ostré okraje. Když najednou ucítil, že mezi dvěma cédéčky něco vyčnívá, otevřel oči a uviděl miniaturní objektiv kamery vmáčknutý mezi debutové album The xx a jejich druhé album v pořadí Coexist, která patřila do jeho sbírky indie elektroniky.

	S ulehčením kameru vytáhl a vytrhl kabel k baterii. Pak vzal do ruky debutové album, chvíli si prohlížel bílé X na černém podkladu, vložil cédéčko do přehrávače a zesílil hlasitost.
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	Pořád nevěřil svému štěstí, že kostka vybrala úplně poslední dodatečný úkol ze zápisníku. Sepisoval ho před více než rokem, ale pamatoval si ho, jako by to bylo včera. Byl to nejdelší text ze všech a on nikdy nepočítal s tím, že se splní. Ale dvacet kostek, které všechny ukázaly šestku, umožnilo nemožné.

	Už nebylo pochyb, že mu kostka prominula a usoudila, že si zaslouží novou výzvu. Ale že to bude zrovna úkol X, navíc ten s číslem 120, bylo tak nadpozemsky úžasné, že to musel nejdřív strávit, a tak si zašel na pořádnou večeři do restaurace Charles Dickens.

	Bylo tam dost lidí, takže si ho nikdo nevšímal a on si dal steak s oblohou a dvě piva. Dokonce si v klidu přečetl noviny a zjistil, že policie nic moc nezveřejnila. Jeho jméno ani fotografie v článcích nefigurovaly a nikde se nepsalo ani o Öresundu a vraždě na jachtě. Zato se hodně rozebírala jakási vražda ve vaně, a aspoň už našli mrtvolu v Klippan.

	Nakonec se vydal domů, s nacpaným žaludkem a trochu opilý. Ale nijak mu to nevadilo. Možná pro něj aspoň bude snazší dát si tolik potřebného šlofíka, než se pustí do příprav.

	Vešel do předsíně, zavřel za sebou a hned zjistil, že na obou dveřích něco nesedí. Když se před několika hodinami vrátil domů, byly zavřené. Teď byly z nějakého důvodu otevřené. Buď u něj straší, nebo si z něj někdo dělá legraci. Anebo…

	Nakoukl do koupelny, ta vypadala jako obvykle. A proč by také neměla? Bylo značně nepravděpodobné, že by sem takhle pozdě přišli policejní technici. Pokud ovšem byt nehlídali a nevšimli si jeho návratu.

	Dveře do šatny nedoléhaly a občas se otevřely samy od sebe. Ale u dveří do koupelny si to neuměl nijak vysvětlit. Koneckonců bylo možné, že je nechal otevřené on sám.

	Vešel do koupelny, otočil kohoutkem ve vaně a začal se svlékat. Tolik se na tuhle chvíli těšil. Na to, až si vleze do horké vany, krk si podloží nafukovacím polštářkem a oddá se zaslouženému odpočinku. Potom si stále se zavřenýma očima v duchu sestaví seznam všeho, co musí zařídit, než se vydá na cestu.

	Například potřeboval vyrobit nějaké zařízení, které mu umožní házet kostkou i při běhu. Prozatím žádné nápady neměl, ale však ony přijdou. Vždycky přišly. Kromě toho bude muset důkladně zkontrolovat, jestli všechny zbraně fungují, jak mají. Při akci nebude žádný prostor na chyby.

	To dále znamenalo, že bude nutné od základu přehodnotit, co si sbalí do batohu. Potřeboval jeho váhu o několik kilogramů snížit. Až na ty nejnutnější věci musí všechno pryč. Jako například veškeré zásoby jídla, které měl s sebou na moři. Večeře v Charlesi Dickensovi ho zasytila na několik dalších dní, vystačí si jen s láhví energetického nápoje.

	Zároveň bylo zásadní, aby na většinu vybavení dosáhl a nemusel se zastavovat. O to totiž šlo především. Aby byl v neustálém pohybu a dostal se do jakéhosi transu. Aby kosil jednoho za druhým, dokud kostka neřekne stop.

	Sundal si spodky, vyčural se a zkusil vodu ve vaně. Teplota byla ideální, jen musí ještě počkat, až se vana trochu víc naplní. Vrátil se do předsíně, vkročil do obýváku a chtěl si dojít pro sklenici do kuchyně.

	Ale tak daleko se nedostal.

	Zarazil se uprostřed místnosti a upřeně zíral na světlo dopadající na podlahu z rozsvíceného lustru v ložnici.

	
58

	„Ona umře,“ ozýval se mužský hlas z reproduktorů počítače. „Stejně si nezaslouží žít. Zaslouží si jen tebe.“

	Liljová našla zvukový soubor v zapnutém počítači stojícím na malém psacím stole v místnůstce, která nemohla mít víc než šest sedm metrů čtverečních. Jmenoval se Assarovo nitro.

	„Můžeš si dělat, co chceš. Cokoli se ti zlíbí. Pokud to skončí tím, že umře.“

	Takto tedy Pontus Milwokh donutil duševně nemocného Assara Skanåse, aby unesl Ester Landgrenovou z dětského hřiště v parku Slottshagen a pak se ji pokusil znásilnit.

	„My přece víme, že to chceš.“

	Přehrával mu hlasy, které Skanås ve své zmatené mysli nakonec pokládal za své vlastní. Jen jsem poslechl hlasy v hlavě, řekl u jednoho z výslechů. To ty mi řekly, co mám udělat.

	„Že přesně po tom v hloubi duše toužíš. Toužíš po tom, abys konečně mohl odhodit zábrany. Opravdu si to zasloužíš. Kdo už, když ne ty?“

	Aby čin nemusel spáchat sám, zatáhl do své šílené hry pedofila Skanåse a nalákal ho na to, že bude mít možnost holčičku znásilnit.

	„Sám cítíš, že umře. Víš, že je to jedině správně.“

	Ale proč věnoval tolik energie tomu, aby vraždu delegoval na někoho jiného, když ji mohl provést sám? Muselo to být strašně složité. Nemluvě o tom, že se mohlo snadno něco pokazit, což se také stalo, když Liljová nakonec Skanåse objevila a znásilnění mu překazila.

	„Víš, co máš dělat.“

	Možná to celé dělal proto, aby policii zmátl. Aby je svedl na falešnou stopu, což se mu bezesporu podařilo.

	„A děti máš přece rád. Nikdo nemá děti radši než ty.“

	Anebo i to bylo rozhodnutí kostek?

	Liljová se podívala na napnutou zelenou plstěnou látku na psacím stole vpravo od klávesnice. Kostky, které na ní ležely, byly stejného typu jako ta, kterou našel Risk. Také byly z leštěného kovu a zdály se jako stvořené k přijímání osudových rozhodnutí.

	Z nějakého důvodu ukazovaly všechny šestku. Liljová jich napočítala dvacet. Dodnes si pamatovala, jak se jí v devíti letech podařilo v Yatzy na první pokus hodit pět šestek. Tomu se pak už nikdy ani nepřiblížila. Ale hodit dvacet šestek najednou bylo naprosto neuvěřitelné.

	Opravdu se mu to povedlo? Při vyšetřování tohoto případu se nedalo spolehnout na nic, ani na náhodu a pravděpodobnost. Ale vlastně by si měla položit jinou otázku, totiž co těch dvacet šestek znamená, pokud tedy něco znamenají.

	Zavřela oči. Docházela jí energie. Tak trochu doufala, že objeví něco, co je zavede dál a snad jim i poskytne náskok. Ale všechno, co našla, se týkalo jen minulosti, toho, co už se stalo. Toho, co už věděli. Dostalo se jí odpovědi na několik otázek, ale na tu nejdůležitější ne.

	Kde a kdy zaútočí příště?

	Liljová se podívala na mapu Skåne na stěně. Už si ji jednou prohlížela. Ale když jí padl zrak na všechny drobné poznámky a křížky, které označovaly v podstatě každou vraždu, kterou Milwokh v posledních měsících spáchal, rozplakala se. Tentokrát k tomu hodlala přistoupit analyticky.

	Začala s křížkem v šestém sloupci a třetí řadě. Označoval obec Klippan. Byla k němu připojená poznámka, která zněla 25. května 2012, Evert Jonsson, příčina smrti: udušení, což naprosto odpovídalo pitevnímu protokolu, který jim poskytl Copánek.

	Totéž platilo o křížku v pátém sloupci a čtvrtém řádku. 13. června 2012, Munif Ganem, zbraň: nějaký přístroj. Liljová se snažila vnitřně obrnit, ale bylo to těžké. Navzdory chladnému konstatování textu ji vzpomínka na ono ráno, kdy cestou do práce přijala hlášení o pohřešovaném chlapci z Bjuvu, stále působila bolest.

	Prozkoumávala další políčka opatřená křížkem a poznámkou s datem vraždy, jménem oběti a údajem o vražedné zbrani či příčině smrti.

	V některých čtvercích byl připsaný ještě menší křížek a dvouciferné číslo, jejichž význam zůstal Liljové skrytý. Zato si všimla, že na mapě chybí vražda Mattiase Larssona ve vaně. V políčku jižně od Helsingborgu nebyl ani křížek, ani žádná poznámka.

	Možná měl Fabian nakonec pravdu a Milwokh tuto vraždu nespáchal.

	Dále její pozornost upoutal čtverec v levém dolním rohu, který z většiny vyplňovala Kodaň. Byl označený větším i menším křížkem, doplněným číslem 120. Nic víc se tam nepsalo. Žádné datum, žádná poznámka o zbrani či příčině smrti. Liljová si nevybavovala, že by v dánském hlavním městě došlo k vraždě, která by plnila titulní strany novin podobným způsobem jako vraždy na jejich straně průlivu.

	Pak tu byl křížek ve čtverci uprostřed Öresundu, kousek na sever od ostrova Ven, s připojenou poznámkou 27. června 2012, Frank Käpp, zbraň: meč.

	To bylo dnešní datum. Čerstvější už záznam být nemohl. K vraždě z pochopitelných důvodů došlo o pěkný kus dál na sever, ale jméno i zbraň souhlasily. U zbraně na tom nebylo nic divného. Ale že bylo správně i jméno, to skutečně trochu zvláštní bylo. Znamenalo to, že pachatel jméno znal, ještě než se vydal na moře, anebo ho tam doplnil dodatečně… Ne, patrně se z toho dalo vyvodit jen to, že ohledně pachatelových metod stále tápou.

	Liljová si promnula spánky, aby se jí trochu rozproudila krev. Kéž by jí to pomohlo podívat se na všechno z nového úhlu.

	Na monitoru se zapnul spořič a ona tupým, unaveným pohledem sledovala hypnotické tvary. Jako by pomalu usínala. Ale nebylo to tak. Někde hluboko v ní se cosi probudilo.

	Nebyla to nová myšlenka. Vlastně to ani myšlenka nebyla. Ve skutečnosti se na lesklém monitoru objevil odraz postele, která stála hned za ní.

	Otočila se na židli a podívala se na postel, která byla očividně ustlaná velmi narychlo. Na polštáři zůstal otisk hlavy a deka byla zmuchlaná a místy vyboulená, asi jako když Hampus tvrdil, že ustlal. Na jednom místě však bylo vidět, že pod dekou cosi leží.

	Liljová vstala, odtáhla deku a uviděla žlutý zápisník s X na obalu. Sice to nemohla vědět, ale hned jí bylo jasné, že právě ten celou dobu hledala. Vzala ho do ruky, opatrně uvolnila gumičku a začala jím listovat.

	Obsahoval ručně psané poznámky, některé strany byly zaplněné do poloviny, na většině bylo jen pár vět a někde jen pár slov.

	Musíš mít zavázané oči, stálo například na stránce označené v rohu číslem 73. Na straně 111 si přečetla: Zabij i nejbližšího kolegu, souseda nebo kamaráda oběti. Kostka rozhodne, koho a kolik času má mezi oběma úkoly uběhnout, počítáno v hodinách.

	Úkol. Tak se na to díval. Úkol, který musí být za každou cenu splněn. Liljová zalistovala dál.

	Několik dní před akcí oběť vystraš.

	Vloupej se oběti v noci do bytu. Použij uspávací plyn.

	Nech kostku, aby vybrala jednu nebo několik z následujících možností:

	1. Přerovnej všechny kuchyňské skříňky.

	2. Odnes si z těla oběti trofej.

	3. Navol na přehrávači oběti libovolnou hudbu tak, aby hrála stále dokola, a zesil hlasitost.

	4. Vytetuj oběti něco na čelo.

	5. Otevři všechna okna dokořán.

	6. Vyfoť oběť jejím mobilem, nabourej se do něj a nastav fotku na pozadí.

	Přesně tohle se stalo Molly Wessmanové. Milwokh jí ustřihl ofinu, dostal se jí do mobilu a teprve několik dní nato ji otrávil. Šlo tedy o jakousi nadstavbu původního úkolu.

	Liljovou něco napadlo, vrátila se k mapě a vyhledala si křížek v třetím sloupci a pátém řádku, kde stálo 16. června 2012, Molly Wessmanová, příčina smrti: otrava. Ji však zajímal menší křížek s připsaným číslem.

	X 97

	Znovu se podívala do zápisníku a přesvědčila se, že příslušná stránka je skutečně označená číslem 97.

	Možná vůbec nešlo o další křížek, ale o písmeno X.

	Vyhledala si zakřížkované políčko u Hyllinge s poznámkou 16. června 2012, Lennart Andersson, zbraň: předmět z místa činu. I zde bylo připsané X a číslo.

	X 28

	Nalistovala ve žlutém zápisníku stranu 28.

	Úkol bude proveden před svědky.

	Tím se vysvětlovalo, proč pachatel ubodal oběť před očima spousty zákazníků v ICA Maxi, místo aby to provedl někde v ústraní. Vysvětlilo se tím i jeho maskování. Nemělo to vůbec co dělat s rasismem či nesnášenlivostí vůči cizincům. Pachatel si zkrátka chtěl zakrýt obličej.

	Když si Liljová přečetla krátký dodatek na straně 13, objasnilo se i to, proč Molly Wessmanovou a Lennarta Anderssona zabil v jeden den, 16. června.

	Pusť se do nového úkolu a vykonej ho paralelně s úkolem původním.

	Dokonce i nelogické zapojení Assara Skanåse do únosu Ester Landgrenové se jevilo naprosto samozřejmě, když si Liljová přečetla stránku 47.

	Tohle není tvůj úkol.

	Vyber si někoho jiného, zcela podle svých preferencí, a nech dotyčného, aby úkol provedl místo tebe.

	Ať už to bylo vědomé, či ne, pozornost Liljové opět přitáhly kostky na látce. Dvacet kostek, na nichž na všech z nějakého důvodu padla šestka a součet tvořil číslo 120.

	120… Otočila se k mapě a podívala se zblízka na drobnou poznámku v poli s Kodaní.

	X 120

	Pak zkontrolovala, kolik stran má žlutý zápisník, a zjistila, že je jich mnohem víc. Ale strana 120 byla jako poslední popsaná. Poslední text byl také zdaleka nejdelší:

	ZAPOMEŇ NA VŠECHNO

	Na termín, místo, oběť, zbraň i způsob smrti.

	Zapomeň na všechno. Tohle je úkol jako žádný jiný.

	Termín:

	Nový termín nebude určen. Vykonej všechny nutné přípravy, bez zbytečných prodlev. Jednej co nejrychleji a nejefektivněji. Pokud možno proveď úkol v nejbližších dnech.

	Místo:

	Vycházej z původně vybrané lokality a vyber co největší veřejné prostranství někde poblíž. Oblast by měla být co nejlépe ohraničená a mělo by se v ní nacházet co nejvíce lidí.

	Přípravy:

	Házej kostkou, která podle kritérií níže určí oběť, zbraň, podobu a polohu. Teprve poté vstup do oblasti a proveď první dílčí úkol. Jakmile bude dokončen, házej neprodleně znovu. Výsledek hodu určí, které z následujících šesti kritérií se pro další dílčí úkol změní. S úkolem začni bezodkladně.

	Jednička

	Úkol je splněn. Je čas k ústupu.

	Dvojka

	Změň polohu. Házej znovu.

	1. Nezastavuj se.

	2. Použij vozidlo nebo něco, co se pohybuje.

	3. Dostaň se co nejvýše.

	4. Dostaň se co nejníže.

	5. Najdi místo v ústraní.

	6. Jdi mezi lidi a prodírej se davem.

	Trojka

	Vyměň zbraň. Házej znovu.

	1. Nůž

	2. Kuše

	3. Provaz

	4. Puška

	5. Tvé vlastní tělo

	6. Jed

	Čtyřka

	Změň barvu oběti. Házej znovu.

	1. Červená

	2. Oranžová

	3. Žlutá

	4. Zelená

	5. Modrá

	6. Fialová

	Pětka

	Změň podobu. Házej znovu.

	1. Paruka

	2. Brýle

	3. Bunda

	4. Kalhoty

	5. Pokrývka hlavy

	6. Boty

	Šestka

	Pokračuj beze změn.

	Liljová odložila zápisník. Něco tak vyšinutého a strašného už dlouho nečetla. Všechno byla jen hra, zábavný projekt. Jako když hrajete počítačovou hru s brýlemi pro virtuální realitu, s tím zásadním rozdílem, že tohle bylo skutečné.

	Tady šlo o skutečné životy. O skutečné, nevinné lidi, kteří vůbec netušili, že byli degradováni na pouhá těla, na kořist, kterou si hráč vybere, uloví a popraví, to vše jen proto, aby zažil chvilku vzrušení.

	Liljová si zdaleka nemohla být jistá. Ale když těkala pohledem mezi kostkami, otevřeným zápisníkem a mapou s křížkem v levém dolním rohu, kde se nacházela Kodaň, pochybnosti se vytrácely.

	Všechno souhlasilo.

	Všimla si toho už na fotografiích v Milwokhově albu. Toho, jak mu oči zářily téměř extatickou radostí. Čišelo z nich napětí a pocit, že se může stát cokoli. Chtěl to zažít znovu. Ten pocit, který zažil tehdy jako malý. To vzrušení. Právě o to mu celou dobu šlo. Takže jeho jednání přece jen má motiv.

	Ze všeho nejdůležitější však bylo, že teď už to ví. Liljová věděla, kde a kdy pachatel zaútočí.

	Koutkem oka zachytila rychlý pohyb a otočila se. Ale to už byla zadní stěna skříně zavřená a kovová destička s cvaknutím zapadla na své místo.

	„Haló! Kdo je to?“ vykřikla a vrhla se ke skříni. Popadla kovovou destičku a snažila se zadní stěnu opět otevřít. „Haló, já jsem tady uvnitř! Pusťte mě…“

	Rána zazněla zblízka jako výstřel z pistole, a než se Liljová vzpamatovala, hřbetem levé ruky jí projel hřebík. Bolest ucítila, teprve když jí krev stekla po zápěstí až k lokti.

	Sotva ruku vytrhla, už se ozvala nová rána a dřevem pronikl další hřebík. Vteřinu nato to bouchlo znovu a jí nezbylo než couvnout a sledovat, jak hřebík za hřebíkem provrtává celou zadní stěnu skříně.
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	„Můžeš mi vysvětlit jednu věc?“

	Slyšel hudbu. Nechápal proč. A byla nahlas. Tak, jak si ji pouštěl Theodor. Neochotně otevřel oči a zjistil, že je doma v obýváku. No ano, tu muziku si přece pustil sám. Album kapely The xx, které už muselo běžet poněkolikáté. Patrně usnul.

	„Fabiane? Slyšíš mě?“

	Byl to hlas Stubbsové. To poznal, ale nechápal, odkud přichází.

	„Haló?“ řekl nakonec, pořád ještě vleže na pohovce. „Hillevi, to jsi ty?“

	„Ne, Agnetha Fältskogová. Můžeš mi vysvětlit, na co máme speciální mobily, když ty ho stejně nikdy nezvedáš?“

	Fabian se posadil a podíval se na Nokii, kterou držel v ruce. „Promiň, asi jsem usnul. Kolik je?“

	„Usnul? Je za deset minut devět ráno. Já jsem celou noc zírala na mapu, div jsem si oči nevykoukala.“

	Fabian vstal a popošel ke kuchyňskému ostrůvku, na němž ležel jeho iPhone. Skutečně bylo za deset minut devět. To znamenalo, že spal celou noc.

	„Haló? Jsi tam?“

	„Dívala ses na mapu. A jak? Přišla jsi na něco?“

	Na druhém konci se ozval povzdech. „Proč bych ti jinak volala? Abych ti vyprávěla, že se Mona-Jill chová jak osina v zadku jen kvůli tomu, že nemám ráda…“

	„Hillevi,“ přerušil ji. „Na co jsi přišla?“

	„Promiň, ale jsem po té noci úplně vyřízená,“ povzdechla si Stubbsová a Fabian si v tu chvíli všiml ručně psaného vzkazu u kávovaru. „A nenapodobuj mě. Já jsem tady ta netrpělivá, která všechny kolem neustále popohání. Ne ty.“

	Ahoj Fabiane,

	vím, že pracuješ na velkém případu a nemáš čas. Nežádala bych tě o to, kdyby to nebylo důležité, ale tentokrát je to důležitější než kdy předtím. Pro mě a pro tebe. Pro nás. Proto tě prosím, abys přišel dnes v sedm večer do Dunkerova kulturního domu a zúčastnil se mé performance.

	Sonja

	„Moje podezření se potvrdilo. Myslím, že jsem přišla na to, kde má Molander svoje útočiště. Jestli tam schovává i technické důkazy, to už je samozřejmě jiná věc,“ pokračovala Stubbsová a Fabian přitom dočítal vzkaz. „Rausvägen 28, je ti to povědomé?“

	Záviselo na tom jejich manželství.

	„Haló? Houstone, slyšíte mě?“

	„Poslouchám tě,“ řekl a vyběhl přitom po schodech do patra. „Vím, kde je Rausvägen. Ale to je tak všechno. Co to má být? Nějaký dům?“

	„Na leteckých snímcích to vypadá spíš jako několik domků nebo kůlen. Popravdě nechápu, k čemu slouží.“

	„A patří to Molanderovi?“ zeptal se Fabian a pokračoval po schodech do ateliéru.

	„Ne, vlastníkem je firma, která si říká Válečné kladivo.“

	„A komu ta firma patří?“

	„Panebože, to má být výslech, nebo co?“ opáčila Stubbsová a bylo slyšet, jak něco vyťukává do počítače. „Ale máš pravdu. Tady ho máme, firma je psaná na Gertrud Lisbeth Stensonovou. To asi bude její příjmení za svobodna. Ty nejsi tak hloupý, když na to přijde. Kdy tam můžeš dorazit? Navrhuju co nejdřív.“

	„To nejde. Nemůžu tam jet.“ Přitiskl ucho k zavřeným dveřím ateliéru. Chtěl ji jen obejmout a ujistit ji, že udělá všechno, co je v jeho silách, aby ji večer přišel podpořit. „Molander okamžitě pozná, co chystáme, a může to mít netušené následky.“ Nic neslyšel, a tak otevřel dveře a nakoukl do ateliéru. „Bude lepší, když tam pojedeš sama a já ho mezitím nějak zaměstnám.“ Zjistil však jen, že Sonja i její dílo jsou pryč.
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	Bum! Ze zvuku, který vydávala konzerva ravioli, když třískla o druhou konzervu, Liljové zvonilo v uších, přestože si je zacpala trochou výplně z polštáře.

	Bum! Zpočátku několikrát minula a buď se praštila do ruky, v níž držela šroubovák nalezený v zásuvce, nebo její ruka jen prolétla vzduchem. Bum! Ale teď už se trefovala. Byla jako stroj řízený autopilotem.

	Zavřela oči, stejně v tom nebyl žádný rozdíl, napřáhla se, jako by konzerva byla oštěp, načež jí plnou silou udeřila do druhé konzervy, z níž vylila obsah a umístila ji na rukojeť šroubováku. Bum!

	Uplynulo už několik hodin od chvíle, kdy kolem ní všechno zčernalo. Čas letěl jako splašený a Milwokh měl co nevidět zahájit svou pekelnou hru. Bum!

	A pak tu byla tma. Klaustrofobická, tísnivá temnota, která ji každým okamžikem dusila víc a víc. Byla tu větší tma než za zimní noci s klapkami na očích a se zataženými zatemňovacími roletami, a Liljová popravdě nevěděla, jak dlouho to ještě vydrží, než se sesype.

	To ji asi děsilo ze všeho nejvíc. Že se nakonec zhroutí a stane se z ní rozklepaná vzlykající troska schoulená do klubíčka na zemi. Jestli k tomu dojde, bude konec. Jakmile ona zmizí ze hry, Milwokh bude mít před sebou volné pole, a než ostatní pochopí, co má v plánu, bude pozdě. Bum!

	Ještě pořád se nepřenesla přes vraždu Ester Landgrenové, nevinné holčičky, která si vytrpěla víc než leckteří za celý život. Liljová o tom s nikým z týmu nemluvila a vlastně si to sama plně uvědomila teprve nyní. Ale Esteřin osud v ní vzbuzoval takový hněv, že byla ochotná překročit veškeré meze, jen aby Milwokha zastavila.

	Pontus Milwokh. Nemohl to být nikdo jiný. A přesto tomu stále nedokázala tak docela uvěřit. To, že se vrátil do svého bytu, bylo naprosto nečekané, i v kontextu tohoto případu, kde se vůbec nic nedělo podle očekávání. Už mnohokrát zažila, že se pachatel vrátil na místo činu, ale aby se vrátil domů, do svého úkrytu, poté co ho odhalila policie, bylo zcela absurdní.

	Křičela na něj, aby toho nechal, ale silné hřebíky bez přestání provrtávaly zadní stěnu skříně, a když hřebíkovačka konečně utichla, rozezněl se akumulátorový šroubovák a nakonec kotoučová pila, která zařezávala jednu fošnu po druhé.

	Trvalo mu dvě hodiny, než svůj úkryt proměnil v celu bez vchodu i východu. Pak se rozhostilo ticho. Po chvíli Milwokh vypnul hlavní jistič a všechno zhaslo. Počítač, silné stropní světlo, všechno. Bum!

	Když Liljové došlo, že nemá možnost se odsud nijak dostat, zachvátila ji panika a ona se dala do zoufalého křiku. V naději, že ji uslyší někdo ze sousedů, křičela, dokud jí hlasivky nevypověděly službu.

	Teprve potom se jí podařilo emoce zvládnout, a když se jí zklidnil i dech, vymyslela akční plán. Bum!

	Tohle byla už třetí konzerva ravioli v pořadí. První dvě se rozbily, když jimi tloukla přímo do nechráněné rukojeti šroubováku, a přitom na ni pokaždé vystříkla sprška rajčatové omáčky. Aspoň že se ve tmě neviděla. Bum!

	Nejdříve ze všeho odtrhla z prostěradla pruh látky a ovázala si jím levou ruku, aby zastavila krvácení po hřebíku. Teprve ve chvíli, kdy se trochu uklidnila, začala rána přicházet k sobě. Palčivá, ostrá bolest jí vystřelovala z ruky až do předloktí.

	Potom ve tmě prozkoumala konečky prstů zadní stěnu skříně i zeď sousedící s ložnicí, ale zjistila jen, že obojí je provrtané tolika hřebíky a šrouby, které držely fošny na místě, že by jí trvalo celé týdny, možná i měsíc, než by do zdi udělala dostatečně velkou díru a proklouzla ven. Prorazit ve zdi menší díru a dostat se k zásuvce nemělo smysl, protože v celém bytě byl vypnutý proud. Právě proto se vrhla do práce na zdi sousedící s jejím bytem.

	Hned nad podlahovou lištou našla elektroinstalační krabičku, šroubovákem povolila šroubky a celý vnitřek odmontovala. Ve zdi tak vznikl několik centimetrů hluboký otvor, a když do něj Liljová zastrčila ruku, zjistila, že jádro zdi je z cihel. Soustředila se tedy na maltu mezi cihlami, s níž si šroubovák bez větších potíží poradil a zavrtával se stále hlouběji.

	Aspoň na začátku. Ale z toho, co mělo zabrat jen pár hodin, se stal nekonečný boj a Liljová si brzy musela ovázat i pravou ruku, protože si ji o okraje konzervy rozedřela do krve.

	Teď už jí docházely síly. Navzdory tomu, že do zdi usilovně bušila a odstranila už spoustu malty, cihly se ani nepohnuly. Určitě to mělo nějaké vysvětlení, ale Liljová byla příliš unavená, než aby přemýšlela. Příliš unavená, než aby pokračovala dál a dál a po tisící sto padesáté vší silou udeřila do zdi. Bum!

	Opět do konzervy prorazila díru. Přestože rukojeť šroubováku byla chráněná prázdnou konzervou, omáčka z ravioli vystříkla až na ni a tentokrát se v Liljové cosi zlomilo. Odhodila konzervu na podlahu a v záchvatu zuřivosti začala zabodávat šroubovák do zdi holýma rukama.

	Obvazy na rukou se jí uvolnily, rány se otevřely a rýhovaná rukojeť se obalila lepkavou krví. Bolest už se pomalu nedala snést, ale v porovnání s frustrací nad tolika ztracenými hodinami byla zanedbatelná. Všechna ta bolest a čím dál zoufalejší boj byly nadarmo. Nic z toho Milwokha nezastaví.

	Znělo to, jako když se zlomí zub. Sotva slyšitelné prasknutí, nic víc, nic míň. Ale pro Liljovou byl ten zvuk zcela nový. Znamenal pro ni paprsek naděje.

	Odložila šroubovák a otřela si dlaně o kalhoty. Pak ruku zastrčila do otvoru a konečky prstů prozkoumala okraje neochvějné cihly. Bohužel neměla pocit, že by došlo k nějakému posunu. Malta byla sice z velké části pryč, ale teprve když Liljová přejela prsty po povrchu cihly, dopátrala se zdroje zvuku.

	Prasklinka byla tenčí než vlásek, ale přesto Liljová nehtem jasně nahmatala, jak se klikatí odshora dolů. Snažila se cihlu uchopit a pohnout s ní, ale ta držela pevně, jako by poslední hodiny práce byly úplně nadarmo.

	Liljová opět vzala šroubovák, umístila špičku doprostřed praskliny, volnou rukou vytáhla další konzervu ravioli ze zásob pod postelí a praštila s ní do rukojeti. Tentokrát se nijak nerozmachovala, prostě do šroubováku důrazně bouchla. Víc nebylo třeba, šroubovák projel cihlou a zmizel ve zdi, jako by se zničehonic proměnila v máslo.

	Liljová sáhla dovnitř a ucítila, že se prasklina zvětšila natolik, aby do ní mohla vmáčknout prsty. Půlka cihly se navíc konečně uvolnila a šla bez větších potíží vyndat. Zato druhá půlka stále držela jako přibitá a Liljová to po další půlhodině marných pokusů vzdala. Očividně zrovna na této cihle spočívala celá tíha domu.

	Našla zástrčku od prodlužovačky ležící pod pracovním stolem a prostrčila ji vzniklým otvorem. Pak tam zkusila vsunout i pravou ruku, ale ta dírou neprošla, ať dělala, co dělala.

	Liljová se zhroutila na podlahu a uvažovala, že prostě zavře oči a poddá se únavě. Nikdo jí nemohl vyčítat, že by se nesnažila. Pravděpodobně během několika vteřin usne, třeba se jí bude zdát něco nádherného a mezitím ostatním z týmu dojde, že se Irene nachází právě tady.

	Tak by se k tomu každopádně stavěla dřív. Ve svém bývalém životě plném bláhových představ, kdy neměla o spoustě věcí ani páru, sdílela lože s Hampusem a nikdy by ji nenapadlo, že bude schopná zapálit klubovnu neonacistické skupiny. V životě, kde dávno přestala věci řešit, jen se litovala, nečinně čekala a doufala, že se všechno nějak samo od sebe spraví.

	Jenže tento život byl minulostí. Ani bývalá Irene už neexistovala. To si uvědomovala. Proměna začala už před několika týdny, její staré já postupně bledlo a rozplývalo se. Byl to bolestný proces a Irene si připadala ještě zmatenější než dřív. Ale teď poznala, kým se stala. Na lepkavé podlaze v černočerné tmě to viděla jasněji než kdy jindy.

	Pravou rukou si prohmatala levou ruku a obráceně. Minutu nato se rozhodla pro levou. Už tak ji měla propíchnutou hřebíkem a také pro ni nebyla tak nepostradatelná jako pravačka. Vstala, po hmatu našla postel, odtáhla ji od zdi a přirazila ji k té protější.

	Pak se položila na břicho, zapřela se oběma nohama o postel a vrazila levou ruku do otvoru, kam až to šlo. Věděla o sobě, že je silná. Ale jen síla teď nestačila. Zdaleka ne. Liljová se musela vydat mnohem dál, vstoupit na neprobádané území, zmobilizovat v sobě superschopnosti, jako když matka zvládne nadzvednout auto, pod nímž uvízla její dcera.

	Liljová žádnou dceru neměla, zato měla Ester Landgrenovou a myšlenka na ni jí dodala dostatek energie na to, aby se zapřela o postel takovou silou, že se ruka v díře posunula o několik milimetrů dál. Nevěděla, jestli dokáže zatlačit ještě silněji, ale neměla na vybranou, zkoušela to dál, dokud neuslyšela, jak jí v ruce cosi prasklo.

	Rozmačkané klouby prstů vyslaly do celého těla ničivou, nepopsatelnou bolest. Liljová měla pocit, že rozdrcená ruka uvnitř hoří. Kupodivu si do budoucna nebude pamatovat samotnou bolest, ale praskot chrupavek a kůstek.

	Na chvíli si oddechla a pokusila se zjistit, jak na tom ruka je. Když se snažila, mohla pořád trochu pohnout prostředníčkem, ukazováčkem a palcem, ale malíček a prsteníček vůbec necítila. Možná z nich zůstanou bezvládné pahýly, které jí už navždy budou tuto chvíli připomínat.

	Připadala si jako vykostěné kuře, dokázala ruku vprostřed ohnout, jako by neměla žádné klouby, a bolest tím kupodivu ani nijak nezesílila. Patrně už dosáhla naprostého maxima. Anebo se jí do těla vyplavily endorfiny a otupily nejostřejší hroty. Když ruka konečně prorazila skrz, Liljové už připadala jen jako beztvará hrouda.

	Dostala se skrz. Skutečně to dokázala.

	Několik vteřin jen lapala po dechu a pak začala rukou ohledávat mezeru mezi cihlovou zdí a stěnou vlastní ložnice. Odhadovala, že má na šířku několik centimetrů. Zcela vlevo objevila dřevěnou lať a dole ležela připravená zástrčka. Přímo před sebou nahmatala starou izolaci, která šla jednoduše odsunout stranou.

	Doufala, že vnitřek její stěny bude sestávat ze staré malty a suchého rákosu. Místo toho narazila na jakýsi sádrokarton, který tam patrně dali při rekonstrukci někdy v devadesátých letech. Naštěstí špička šroubováku desku provrtala a Liljová ji palcem a ukazováčkem mohla kousek po kousku odloupat.

	Když otvor zvětšila natolik, že do něj začalo pronikat denní světlo z její vlastní ložnice, na chviličku zapomněla na veškerou bolest a vydala ze sebe radostný výkřik, který zněl spíš jen jako chraptivé zasyknutí.

	Zástrčka prošla otvorem celkem jednoduše, stejně jako její ruka, a když Liljová vtlačila dovnitř celé předloktí, podařilo se jí nahmatat zásuvku a zapojit do ní zástrčku, načež se lampička na psacím stole rozsvítila a počítač se zapnul.
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	Stubbsová zajela na volné parkovací místo před ICA Maxi v Rausu, za přední sklo umístila parkovací hodiny, vystoupila z džípu, vzala si batoh a rychlým krokem vyrazila přes parkoviště. Měla tři hodiny času, než si jejího auta všimne nějaký horlivý hlídač a ona bude muset zaplatit nehoráznou pokutu.

	Mnohem jednodušší by bylo zajet až na místo, ale toho se neodvažovala. Počítala s tím, že Molander kvůli zvědavým kolemjdoucím i projíždějícím autům rozmístil po pozemku kamery.

	Jakmile přešla přes silnici Rausvägen a ocitla se na mnohem užší cestě, která vedla rovnoběžně se silnicí a z nějakého důvodu se také jmenovala Rausvägen, natáhla si přes obličej kuklu, kterou si půjčila od Mony-Jill.

	Odbočila vlevo a poklusem se vydala po cestě, která se asi po dvaceti metrech dále zužovala, a přestože se Stubbsová stále nacházela na veřejném prostranství, připadala si jako vetřelkyně. Zpocená vetřelkyně.

	Mona-Jill si kuklu pořídila kvůli cestě do Laponska, kde v ní v minus osmnácti stupních jezdila na běžkách. Plus šestadvacet stupňů bylo něco úplně jiného.

	Vlevo od Stubbsové tvořily keře a stromy zelenou listnatou stěnu, která okolí chránila před pohledy zvenčí i hlukem z velké silnice. Na pravé straně stál vysoký plot s ostnatým drátem nahoře a za ním byla prázdná asfaltová plocha. Žádných kamer si Stubbsová sice nevšimla, ale ani trochu ji to neuklidnilo.

	Nejenže byla zpocená jako myš, také sotva popadala dech, jako by byla stodesetiletá babička na smrtelné posteli. V duchu slyšela, jak jí Mona-Jill uděluje jednu ze svých klasických přednášek „Já ti to říkala“ o tom, že by měla cvičit, zlepšit si kondičku, a především zhubnout.

	Stubbsová se zastavila a vydýchala se u dvoudílné brány, která byla také opatřená ostnatým drátem a cedulí s nápisem, že nepovolaným je vstup zakázán. Oznámení bylo zdůrazněno silným řetězem a visacím zámkem.

	Nikde se nepsalo, jestli je tohle Rausvägen 28, anebo jiné číslo popisné. Ale o kus dál Stubbsová zahlédla dva rybníčky, které poznávala z leteckých snímků, a cosi, co vypadalo jako zchátralá rybářská loďka vytažená na břeh.

	Stubbsová vytáhla starý mobil, na němž Fabian trval, a odeslala mu krátkou zprávu, že se chystá vejít na pozemek. Naposledy spolu byli v kontaktu před hodinou, a pokud Fabian dodržel svou část dohody, snaží se v tuto chvíli Molandera nějak zaměstnat. Patrně proto neodpovídá. Nemohl před kolegou jen tak vytasit svou starou Nokii, potřeboval nejdřív poodejít stranou.

	Zatímco čekala, vytáhla svazek klíčů, vybrala si bíle označený s nakreslenou rybou a zkusila, jestli se hodí do visacího zámku. Podle Fabiana to byl poslední klíč, o němž nezjistil, od čeho je. Sádky, stará rybářská loďka a obrázek ryby. Proč by ne?

	Klíč se bohužel do zámku nehodil. Nešel do něj ani zastrčit. Stubbsová vyzkoušela i ostatní klíče ze svazku. Spíš proto, aby se jí později nikdo nemohl ptát, proč to nezkusila. Ale ani s nimi neuspěla. Vůbec žádný z nich se nehodil.

	Po další minutě nečinnosti už to nevydržela, sundala si batoh, vytáhla štípací kleště a začala přestřihovat dráty v plotě. Nemohla tam jen tak marnit čas čekáním na odpověď od Fabiana, která možná ani nepřijde. Jestli se spustí alarm, tak ať.

	Šest minut nato už byla uvnitř a pospíchala dál, pod kuklou jí stékaly čúrky potu. Díky Google Maps i katastrální mapě se rychle zorientovala, vlevo uviděla tři vodní nádrže, vpravo jednu, o trochu větší. Probdělá noc a hodiny zírání do monitoru se konečně vyplatily.

	Potíž byla v tom, že neměla ponětí, kam se vydat. Času bylo málo a pozemek byl příliš velký, než aby se po něm jen tak bezcílně potulovala. Technické důkazy mohly být ukryté víceméně kdekoli, pokud je Molander vůbec přechovával zde.

	Dalo se však očekávat, že budou zmražené, aby se Molander ujistil, že vzorky vydrží a nerozloží se. Z toho dále vyplývalo, že budou patrně v nějakém mrazáku v některé z budov. Stubbsová na mapě napočítala šest jakýchsi chatek. Kromě toho tam bylo několik kůlen, velký kontejner a opuštěná rybářská loďka vedle hromady starých rybářských potřeb.

	Kdyby měla tohle všechno prohledat, strávila by tím zbytek dne.

	Namátkou tedy zamířila k asfaltové ploše a pohledem prozkoumávala oblast kolem třech rybníčků vlevo, jestli ji tam něco nezaujme a nenaznačí, kterým směrem se vydat. Ale kromě velké venkovní váhy, vany a hromady všemožného haraburdí neviděla nic, co by vzbudilo její pozornost.

	Sklopila tedy zrak k zemi a zaměřila se na štěrk. Byly v něm vyježděné stopy po kolech auta, ale žádné nepokračovaly mimo zpevněné prostranství do půlmetrové trávy. Otisky bot nikde neviděla.

	Stubbsová pokračovala dál k jedné z kůlen a vyšplhala po žebříku opřeném o střechu. Seshora měla lepší přehled a najednou si ve vysoké trávě něčeho všimla. Zdálky se nedalo říct, jestli je to stopa. Možná na tom místě zkrátka měla půda méně živin.

	Ale každopádně se zdálo, že je tam tráva slehlá a trochu zežloutlá. Vypadalo to trochu jako čarodějný kruh, s tím rozdílem, že tohle byla dlouhá, celkem rovná linie, která mizela mezi dvěma rybníčky.

	Stubbsová slezla z žebříku a sledovala stopu trávou, kolem rybníčků a dál k červeně natřenému dřevěnému domku, kde se jí dostalo vysvětlení v podobě zahradního kolečka opřeného o zeď. Bylo jasné, že stopa v trávě pochází od něj, a na některých místech bylo navíc poznat, že kolečko vezlo těžký náklad.

	Stubbsová přistoupila k zeleně natřeným dveřím a prohlédla si bílou smaltovanou ceduli s nápisem Válečné kladivo. Soudě podle několika starších děr po šroubech a tmavšího zeleného rámečku kolem, který nebyl tak vybledlý od slunce jako zbytek dveří, ceduli někdo v posledních letech vyměnil. A při té příležitosti patrně pořídil i nové zámky a kliku.

	Stubbsová vytáhla svazek klíčů a uvažovala, co má asi Válečné kladivo znamenat, ale příliš daleko se nedostala, protože bíle označený klíč s obrázkem ryby hladce vklouzl do zámku.

	Nevyvalil se na ni žádný nepříjemný pach. Bylo to tu cítit zatuchlinou a prachem, ale Stubbsová rozeznávala i mírný závan kávy. Špinavé závěsy na jediném okně v místnosti byly zatažené, ale tenká látka závěsů i mezírka mezi nimi propouštěly dostatek denního světla, aby se mohla porozhlédnout kolem.

	Za normálních okolností dorazili na místo činu jako první Fabian a jeho kolegové. Ona byla pokaždé přivolána až v pozdější fázi a nikdy jí nedělalo potíže brát to jako součást práce. Potoky krve ani rozsekané mrtvoly jí nevadily. Vždycky dokázala nechat emoce stranou a přistupovat k úkolu pragmaticky.

	Ale tentokrát to bylo jiné. Tentokrát sem přišla první ona, a přestože se nemusela brodit v krvi ani v usekaných částech těl, pocit nechuti v ní sílil. Možná to bylo vším tím, co neviděla, co nebylo poznat, ale mozek to stejně podvědomě registroval a skládal to do celkové mozaiky.

	Stubbsová se přinutila jít dál, a v tu chvíli se odněkud zvenku ozvalo vzdálené, ale přibližující se vysokofrekvenční skřípání. Roztáhla závěsy a podívala se z okna, ale zdroj zvuku neodhalila.

	Raději se zaměřila na nepořádek na pracovním stole u okna, kde se povalovaly štětce a chirurgické kleště různých velikostí, oblouková pila, dláto a několik injekčních stříkaček a nůžek. Stály tam i různé lahvičky, několik dóziček s barvou a asi deset nabarvených plastových figurek válečníků.

	Tak proto svou firmu pojmenoval Válečné kladivo? Stubbsová si pamatovala, že Molander i Elvin na policejní akademii Warhammeru úplně propadli. Opravdu Molanderovi tento koníček vydržel dodneška, anebo je to jen zástěrka?

	Z vysokého skřípění už jí zaléhaly uši, vzápětí se však vysvětlilo, odkud pochází, protože několik metrů od okna za stěnou z křoví s duněním projel vlak. Stůl i věci na něm se roztřásly a jedna z dóziček s barvou spadla na zem.

	Chviličku nato se opět rozhostilo ticho, jako by tam vládlo odjakživa, a Stubbsová si dřepla, vytáhla baterku a posvítila si pod stůl. Kromě několika dóziček s barvami tam našla pár figurek válečníků, některé nabarvené, jiné ne, skalpel umazaný od čehosi, co připomínalo zaschlou krev, a štos papírů sepnutý svorkou.

	Vaginální hysterektomie – manuál.

	Stubbsová nepotřebovala číst dál, aby pochopila, k čemu byla použita postel v rohu a co tam dělají dva sloupky s jakýmisi opěrkami nohou. Nemusela ani blíže zkoumat zaschlou kaluž krve na matraci, aby si byla jistá, že právě tady Ingela Ploghedová před dvěma lety přišla o dělohu.

	Odvezl ji sem, pěkně v klidu ji uspal a provedl operaci, a pak ji pohodil v ramlöském parku, aby tam vykrvácela. Tím se vysvětlovalo, proč Ploghedová tak bouřlivě reagovala na skřípění kolejí a dunění vlaku, jak bylo zmíněno ve vyšetřovacím spise.

	Stubbsová se otočila k pootevřeným dveřím vedle postele, nohou je otevřela a nakoukla do kuchyňky. Na sešlapané dřevěné podlaze ležel špinavý starý hadrový koberec, kuchyňské skříňky byly hnědé a ze stropu se odlupovala barva. Vzadu v rohu byla položená svářečka, na stole u okna stál hrnek od kávy, otlučená miska s kostkami cukru a otevřené balení sušenek. Na lince Stubbsová uviděla starý překapávač, termosku a balení kávy Zoéga.

	Vešla dovnitř, vzala do ruky termosku a zatřásla s ní. Byla plná asi do poloviny, a když Stubbsová odšroubovala víčko, zjistila, že káva už sice vystydla, ale pořád voní jakž takž čerstvě, což znamenalo, že zde Molander v posledních několika dnech byl. Ale proč? Pohled jí padl na svářečku v rohu, ale nic ji nenapadalo.

	Z přemýšlení ji vytrhl zvuk. Byl tak povědomý, že by si ho za normálních okolností vůbec nevšimla. Ale na této situaci nebylo normálního nic, a tak když se za ní rozhučel kompresor, otočila se ke staré lednici a říkala si, proč ji to nenapadlo hned.

	Otevřela ji a našla v ní několik sklenic s hotovými polévkami s trvanlivostí do července a pár láhví vody. Technické důkazy nikde neviděla. Teprve v mrazáku našla přesně to, co hledala. Malé nádobky byly úhledně roztříděné a označené přesně tak, jak to mělo být.

	S úlevou vytáhla Nokii, aby zavolala Fabianovi, ale v rozrušení ji upustila na hadrový koberec. Opět se zarazila, protože mobil po dopadu vůbec nevydal zvuk, jaký měl. Zvedla ho, odsunula koberec a spatřila poklop v podlaze.

	Vzala za zabudovanou rukojeť a poklop otevřela. Otvor vedl rovnou pod dům, který stál na patkách, a o půl metru níž uviděla Stubbsová další poklop. Ten byl kulatý, železný a zdálo se, že vede přímo do země.

	Stubbsová se musela rozkročit a zabrat oběma rukama, než se jí druhý těžký poklop podařilo otevřít.

	Vyvalil se na ni strašlivý puch, proti němuž nebylo obrany. Ani proti zápachu, ani proti hejnu much, které vylétly z otvoru, zamotaly se jí do vlasů a zabloudily jí i do nosních dírek. Ale to nebylo nic proti tomu, co leželo dole ve tmě pod silnou mříží, která byla po celém obvodu přivařená.

	Ještě to neviděla. Ale přesto už věděla. Že tam leží to, co Molander naložil na kolečko a odvezl vysokou trávou. Že právě na tu mříž potřeboval svářečku. Že se mýlili, když si mysleli, že ona využila příležitosti a po tolika letech ho opustila.

	Proto ji nečekalo žádné překvapení, když si konečně baterkou posvítila do tmavého sklepa proměněného ve vězení. A dole uviděla Gertrud, jak se zavřenýma očima bezvládně leží na udusané zemi.
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	Na semaforu na křižovatce Tågagatan a Drottninggatan naskočila červená, jako by vůbec nebyl synchronizován s ostatními křižovatkami. Ale Fabian už měl přes deset minut zpoždění, a tak zrychlil, prosvištěl křižovatkou a zabočil na Bogsaregatan v Severním přístavu, čímž donutil všechny okolní řidiče dupnout na brzdu.

	Hned po telefonátu se Stubbsovou zavolal Tuvessonové a omluvil se z ranní porady. Chtěla vědět proč a k jeho překvapení se nespokojila s vysvětlením, že se potřebuje věnovat rodině.

	Přestože na ni Fabian naléhal, Tuvessonová mu ani nedovolila, aby si vybral půl dne dovolené. Celá se rozhorlila a začala mu vyčítat, že je poslední dobou pořád někde pryč, včera zaspal a dnes chce zase zůstat doma, přestože je vyšetřování v rozhodující fázi. Navíc se neukázala ani Liljová a nedalo se jí dovolat, což Tuvessonové náladu příliš nevylepšilo.

	Hovor se protahoval a Fabian jí málem všechno vyklopil. Ale neměl čas na všechny otázky a vysvětlování. Trvalo by to hodiny, možná dny, než by ji přesvědčil a ona souhlasila se zatčením. Proto nakonec neviděl jinou možnost než jí prostě zalhat a slíbit jí, že se na poradu dostaví, jen aby mohl hovor ukončit.

	To už měl zpoždění, a jak znal Stubbsovou, ta nevydržela jen tak čekat, patrně už vnikla na pozemek a on mohl jen doufat, že má Molander plné ruce práce s prohlížením jachty a nezbývá mu čas na nic jiného.

	Našel volné místo, zaparkoval a pospíchal dál pěšky k přístavnímu bazénu, kolem zahrádek plných turistů v tričkách bez rukávů a kraťasech pastelových barev.

	O dvacet metrů dál zahlédl jachtu Hallberg-Rassy uvázanou bokem k molu. Sice z ní byl vidět jen stožár, ale Fabian ji ihned poznal podle dvojitých rozpěr, radaru a větroměru nahoře. Zbytek lodi zakrýval plot se stínicí tkaninou, který odděloval část mola od zbytku přístavu.

	Fabian vytáhl průkaz, protlačil se zástupem zvědavců, kteří stáli na mole s připravenými mobily, překročil policejní pásku a vydal se k policistovi v uniformě, který ho zavedl za plot.

	Tady už veškerá podoba mezi jachtou Hallberg-Rassy a ostatními loděmi v přístavu končila. Kdysi bílý trup stále pokrývala spousta zaschlé krve. Potrhaná hlavní plachta byla jen nedbale přichycená k ráhnu. Totéž platilo o zkrvavené geně volně srolované na předním stěhu.

	Byl to bezesporu depresivní pohled a Fabianovi jako jediné rozumné řešení připadalo dát jachtu sešrotovat, jakmile technici dokončí prohlídku. Ale to se nikdy nestane. Měla příliš velkou hodnotu, a pokud se nabídne dostatečně pod cenou, určitě se najde vícero kupců, kteří budou ochotně předstírat, že o ničem nevědí.

	Jeden z Molanderových asistentů stál v kokpitu, na sobě měl ochrannou kombinézu a skláněl se k podlaze s pinzetou v ruce. Druhý asistent byl na mole u rozloženého stolu pod slunečníkem, i on měl na sobě ochrannou kombinézu a fotografoval části těla vyrovnané na stole, načež je jednu po druhé balil do chladicích tašek.

	I Molander byl zaměstnaný, ale ne ohledáváním místa činu. Stál u dodávky, horní část ochranné kombinézy měl svlečenou a uvázanou kolem pasu a oči přikované k obrazovce mobilu.

	„Ingvare,“ zavolal na něj Fabian.

	Molander vzhlédl od mobilu a otočil se k němu.

	„To jsem jen já,“ poznamenal a bezděky kolegovi zamával, což skoro nikdy nedělal. Snažil se chovat normálně. Aspoň že se pohyboval vcelku klidným krokem.

	„Jaképak jen?“ Molander vyloudil na tváři úsměv. „Čím jsem si zasloužil tak vzácnou návštěvu? Já myslel, že jsi s ostatními na poradě.“

	„Museli jsme ji odložit. Tuvessonová se nemůže dovolat Liljové.“ Fabian se zastavil před Molanderem a ze všech sil se mu snažil úsměv oplatit. „Takže jsem si říkal, že se tady stavím a zkontroluju, jestli v pracovní době nehraješ Murder Snails.“

	Molander se zasmál a zastrčil mobil do kapsy. „Kéž bych mohl.“

	„Já myslel, že svou práci miluješ.“ Fabian ukázal na jachtu. „To je přece přesně podle tvého gusta, ne? A když už se o tom bavíme, jak vám to jde?“

	„Tak proto jsi přišel? Aby ses mě zeptal, jak nám to jde?“

	„Mimo jiné.“ Fabian se podíval na asistenta v kokpitu, který zrovna sestupoval do kajuty. Hrál o čas. Potřeboval Molandera na co nejdelší dobu jakkoli zaměstnat. „Taky mě samozřejmě zajímá, jestli se vám podařilo zajistit nějaké technické důkazy proti Milwokhovi.“

	„Můžeš být klidný. Určitě důkazy zajistíme a postaráme se o ně.“

	„Já jsem úplně v klidu.“

	Molander se zasmál. „To sice říkáš, ale nevypadáš tak.“

	Ví už snad, že se Stubbsová dostala dovnitř?

	„Jinak bych řekl, že podle očekávání,“ pokračoval Molander.

	„Pardon?“

	„Ptal ses, jak nám to jde.“

	„Takže jste nenašli nic zvláštního, co by nás zavedlo dál?“

	Molander zavrtěl hlavou. „Ale kdo ví, co ještě objevíme? Zdaleka nejsme hotoví.“

	„A kdy asi budete?“

	„Jak velký je vesmír? Myslím, že bychom se možná měli každý vrátit ke své práci. Tam jsme momentálně nejvíc potřeba, nebo ne?“

	„Tohle je teď moje práce. Takže chci, abys mi ukázal, co jste našli.“

	„Já bych toho chtěl… Například bych ocenil uspokojivou odpověď na otázku, k čemu to bude, kromě toho, že nám to zabere spoustu drahocenného času.“

	„Je možné, že si všimnu něčeho, co vás nenapadlo.“

	„To těžko. Ale pokud nemáš na práci nic lepšího, já ti v tom bránit nebudu.“ Molander se otočil k asistentovi u rozloženého stolu. „Fredriku! Ukázal bys v rychlosti Fabianovi, co jsme našli?“

	„Jasně! Jen musím tohle odeslat Copánkovi!“

	„V pohodě. Fabian má očividně času na rozdávání. Tak zatím.“ Molander na Fabiana kývl, přistoupil k dodávce a položil ruku na kliku dveří u řidiče.

	„Pardon, ale ty někam jedeš?“

	„Do elektra Kjell & Company na Bruksgatan,“ odpověděl Molander, aniž se otočil. „Bohužel, nic zajímavého v tom nehledej.“ Otevřel dveře. „Mám totiž plnou paměťovou kartu na foťáku, takže…“

	„A nemohl by tam zajet Fredrik?“

	Molander pustil kliku a otočil se. „A odkdy máš pocit, že můžeš rozhodovat o tom, jak si s mými asistenty rozdělíme práci?“

	„Pokud se nepletu, to ty jsi mi vykládal o tom, jak je důležité, abychom my dva spolupracovali, pokud se nám má podařit Milwokha chytit a dostat za mříže. Je na tom snad něco divného, když chci, abys mi vaše objevy prezentoval ty, a ne tvůj asistent?“

	Molander zůstal mlčky stát, jako by Fabianovi viděl až na dno duše a přesně věděl, o co mu ve skutečnosti jde. „Samozřejmě,“ řekl nakonec a přikývl. „Máš pravdu. Tak se do toho pusťme, ať to máme odbyté.“

	Fabian se chystal odpovědět úsměvem, ale v kapse mu začal zvonit mobil.

	„Ty to nevezmeš?“ Molander ukázal bradou na jeho kalhoty.

	Naštěstí mu zvonil iPhone, proto se rozhodl hovor přijmout, a když uviděl, že mu volá Stubbsová, co nejrychleji přiložil mobil k uchu, aby obrazovka zhasla. „Ano, tady Fabian.“

	„Jestli si říkáš, proč ti nevolám na to druhé číslo, tak je to proto, že to nemá vůbec cenu, protože se ti na něj nikdy nedovolám.“

	„Pardon, s kým to mluvím?“ Molander ho ze strany probodával pohledem a jemu nezbývalo než se mu postavit čelem a nasadit udivený výraz.

	„Nemůžeš mluvit?“ řekla Stubbsová. „Tak proto…“

	„Aha, to jsi ty. Ahoj,“ přerušil ji Fabian. „Nemohl bych ti zavolat trochu později, asi tak za hodinu?“

	„Je to kvůli Molanderovi? Je teď s tebou?“

	„Tak by se to taky dalo říct. Jak říkám, hodilo by se mi, kdybych ti mohl zavolat trochu později, až tu skončím.“

	„Ne, tohle nepočká,“ řekla Stubbsová. „Teď mě poslouchej a opovaž se to položit. Slyšíš mě? Hlavně. To. Nepokládej.“

	„Dobře. Tak ale rychle.“ Omluvně pokrčil rameny a podíval se na Molandera, který na něj zíral, jako by všechny jeho lži prohlédl.

	„Našla jsem důkazy. Slyšíš mě, Fabiane? Našla jsem…“

	„Pardon, ale teď nevím, jestli…“

	„Důkazy proti Milwokhovi! Mám je tu před sebou ve starém mrazáku.“

	„Dobře, takže myslíš, že…“

	„Přesně tak. Prostě ho zadrž. Není na co čekat.“

	„Chápu.“ Fabian přikývl a usmál se na Molandera.

	„Kromě toho jsem našla Gertrud.“

	„Aha, no vida. A co? Všechno v pořádku?“

	„Bohužel ne. Ten hajzl ji uvěznil ve sklepě a já se k ní nemůžu dostat.“

	„Cože? Teď nechápu…“

	„Fabiane, ty teď musíš pochopit jen to, že ho musíš zadržet. Ne za pár hodin, ani za chvíli, hned teď.“

	Fabian uslyšel pípnutí a hovor skončil.

	„Ano, tak jsme domluvení,“ řekl a zůstal stát s mobilem u ucha. „Rozumím, to zní dobře. Měj se.“ Nespouštěl Molandera z očí a zastrčil si mobil do kapsy.

	Gertrud od něj tedy neodešla a nechtěla se s ním rozvést. Jakmile začala být příliš nepohodlná, Molander ji uvrhl do sklepa. Ručně psaný dopis byl jen další kouřovou clonou, aby nikomu nepřipadalo divné, že zmizela.

	Skoro tomu odmítal uvěřit. I když šlo o Molandera. Jak mohl jen tak obětovat vlastní manželku?

	Ani jeden z nich nic neřekl. A přesto to bylo oběma jasné. Pohledy a mlčení se jim vryly hluboko do paměti jako věčná vzpomínka, které už se nikdy nezbaví.

	Molander to věděl. Domyslel si to. Možná přesně netušil, kdo mu vnikl na pozemek a objevil technické důkazy, ale došlo mu, že má Fabian spojence, a teď si v duchu procházel své možnosti. Bylo to na něm skoro vidět, jeho oči sice stále zíraly přímo do Fabianových, ale přesto byly obrácené dovnitř a horečně hledaly řešení. Východisko.

	Zato Fabian neměl o čem přemýšlet. Okamžik, na který tak dlouho čekal a zároveň se ho obával, právě přišel a bylo na něm, aby udělal první krok. On musí začít jednat a zadržet Molandera, vlastního kolegu. Uprostřed ohledání místa činu mu spoutá ruce přímo před očima jeho asistentů.

	Ale nedalo se nic dělat. I oni to časem pochopí. Oni i všichni ostatní. V jejich očích to patrně bude vypadat nanejvýš podivně, ale Fabian má přece právo na své straně.

	Kéž by to bylo tak jednoduché. Fabian měl pocit, jako by se měl se zavázanýma očima vrhnout ze srázu, aniž tušil, jak dlouho poletí a kam dopadne.

	Pouta měl připravená v pravé kapse saka. Stačilo je vytáhnout a vyzvat Molandera, aby mu nastavil ruce. Možná to proběhne zcela nedramaticky a za několik vteřin bude po všem. Když se nad tím zamýšlel, Molander vlastně neměl žádný zájem na tom, aby ztropil velkou scénu. Pouta pravděpodobně ani nebudou potřeba, postačí, když mu to vysvětlí a položí mu ruku na rameno.

	„Ingvare,“ oslovil ho a konečně prolomil ticho.

	Zbytek se odehrál úplně jinak.

	Nejdřív ze všeho si uvědomil, jak hluboce se mýlil. O několik vteřin později se přidala bolest vystřelující ze solaru. Teprve potom, když stál v předklonu a držel se za bránici, pochopil, že mu Molander zasadil co nejtvrdší úder a teď usedá za volant.

	Fabian vyrazil k dodávce, bolest mu vystřelovala do celého těla a on v duchu jasně viděl, jak skáče z okraje skály a padá.

	Nevěděl, jak k tomu vlastně došlo, ale chytil Molandera za nohu, a jako by to byla jeho poslední záchrana, držel se jí a snažil se kolegu vytáhnout z auta, navzdory všem kopancům do rukou a do obličeje, které od něj utržil. Současně ho dveře auta mlátily do hlavy, znovu a znovu, jako by obživly a přidaly se na Molanderovu stranu.

	Asi to měl vzdát a pustit se. Myslet na všechno, pro co stojí za to žít. Na všechno, co skutečně něco znamená. Ale nešlo to. Na čele měl čím dál hlubší tržné rány od kopanců, do očí mu stékala krev a už skoro neviděl, ale stejně se dál držel.

	Možná proto, že bolest se nezhoršovala, spíš mu připadala vzdálenější. Jako by jeho tělo postupně vytěsňovalo všechna zbytečná rozptýlení, veškerý šum, a zapouzdřilo se ve vědomí, že pokud Fabian pustí Molanderovu nohu, bude i nadále padat a ztratí všechno.

	Zdálky k němu doléhal křik Molanderových asistentů. Fabian netušil, jestli to udělal proto, aby je přehlušil, anebo aby zmobilizoval veškeré vnitřní síly. Najednou však neslyšel nic jiného než vlastní řev a vzápětí před sebou uviděl Molandera, jak leží na zádech na asfaltu.

	Podařilo se mu ho vytáhnout z dodávky, ještě stihl zaznamenat, jak se Molander otáčí na břicho a snaží se vstát, zároveň ho zezadu popadli asistenti a snažili se ho odtáhnout. Ale na to všechno bylo pozdě. Fabian už se vrhl vpřed.

	Když dopadl, Molandera měl pod sebou. Boj skončil, Fabian jednou rukou přitiskl kolegovi obličej k asfaltu a druhou sáhl po poutech.

	„Haló? Fabiane?“ Asistentův hlas zněl nejdřív jako nejasné mumlání s několika slovy vytrženými z kontextu, ale postupně mu Fabian rozuměl víc a víc, jako by se mu navracel sluch. „Jsi normální?“ Hned nato ho opět popadly dvě ruce a tahaly ho pryč.

	„Pusťte mě!“ křičel a bránil se, přitom se snažil Molanderovi spoutat ruce za zády.

	„Ale no tak. Co to sakra vyvádíš?“ přidal se druhý asistent, přiložil ruku k dílu a společnými silami Fabiana od Molandera odtrhli a odvlekli ho o kus dál. Teprve když Fabian vytáhl pistoli, pustili ho.

	„Teď mě poslouchejte,“ řekl a přitom vstal, utřel si rukávem saka krev z očí a letmým pohledem se ujistil, že Molander stále leží na břiše. „Asi to bude znít podivně, ale Ingvar Molander, váš šéf a můj kolega, je podezřelý z několika vražd. Proto vás žádám, ustupte stranou, ať ho můžu zadržet. Jasné?“

	Asistenti se střídavě dívali na pistoli v jeho ruce a na Molandera.

	„Z jakých vražd?“ vypravil ze sebe jeden z nich. „Copak Ingvar…“

	„Ano, bohužel. Ale teď není čas na otázky. Stejně vám nemůžu říct nic víc.“ Krev mu stále proudila z poraněného čela do očí. „Takže vás ještě jednou žádám. Ustupte stranou a nechte mě dělat svou práci.“

	Asistenti zjevně nevěděli, co si počít.

	„Ustupte!“ zakřičel nakonec a namířil na ně pistolí. Asistenti začali s rukama nad hlavou couvat a on si opět musel vytřít rukávem krev z očí. „Tak. Dobře. Teď uděláte…“

	„Odhoď zbraň!“ přerušil ho hlas, který nepatřil žádnému z asistentů ani Molanderovi. „Říkám, abys odhodil zbraň!“

	Poznával ho, ale neuvědomil si, čí je, dokud se neotočil a neuviděl Tuvessonovou, která se k němu blížila, oběma rukama svírala pistoli.

	„Astrid, uklidni se,“ řekl a zvedl ruku, aby ji zadržel. „Já ti to vysvětlím.“

	„Okamžitě odhoď tu zbraň! Hned teď!“ Tuvessonová se ve vzdálenosti několika metrů zastavila a namířila na něj.

	„Tak mě to sakra nech vysvětlit…“

	„Prostě udělej, co ti říkám, nebo budu střílet!“

	Fabian položil pistoli na zem a zavrtěl hlavou. „Děláš chybu, Astrid. Jen abys to věděla. Největší chybu svého života.“

	„Já? Já dělám chybu?“ Tuvessonová přikývla. „Zajímavé. A kdo si v posledních týdnech hrál na vlastním písečku a zanedbával vyšetřování největšího případu, jaký jsme kdy řešili? Kdo vyhrožoval pobřežní stráži pistolí a teď se dopouští toho samého vůči našim lidem? To jsi nebyl ty?“

	„Astrid, já ti to vysvětlím,“ řekl Fabian a Molander se mezitím začal sbírat ze země. „Jen když mě…“

	„Kolikrát jsem ti říkala, že pracujeme jako tým?“ přerušila ho Tuvessonová. „Že k sobě máme důvěru a dělíme se o svoje myšlenky a nápady? A ty mi znovu a znovu lžeš přímo do očí. Vymlouváš se na svou rodinu, přitom jsi ve skutečnosti někde úplně jinde. Anebo jako dnes slíbíš, že dorazíš na poradu, ale místo toho jedeš přímo sem. No, netvař se tak udiveně. Poslední dobou jsem si tě hlídala prostřednictvím GPS lokátoru pod tvým autem a dozvěděla jsem se zajímavé věci, to ti garantuju.“

	„Už jsi skončila?“ zeptal se Fabian a v duchu si rekapituloval události posledních dní, aby si srovnal v hlavě, co vyplývá z faktu, že ho sledovala Tuvessonová, a ne Molander.

	„Já nevím. To mi řekni ty. Je toho víc? Já totiž upřímně řečeno netuším, o co tu sakra jde.“

	„Jde o Molandera. O nic jiného,“ řekl Fabian. „On totiž vůbec není tím, za koho ho máš. Nejenže zabil Huga Elvina i svou…“

	„Elvina?“ skočila mu do řeči Tuvessonová. „Zabil? O čem to mluvíš? Elvin přece spáchal sebevraždu.“

	„Ne.“ Fabian zavrtěl hlavou. „Tak to jen mělo vypadat, a Elvin bohužel není jedinou Molanderovou obětí.“

	„Tak počkat. Ty vážně obviňuješ Ingvara, svého kolegu, z vra…“

	„Astrid, jestli ti připadalo, že jsem duchem nepřítomný, a podezírala jsi mě z toho, že mám nějaké vlastní zájmy, měla jsi úplnou pravdu. Už od Elvinova pohřbu jsem pracoval na soukromém vyšetřování Molandera. Navázal jsem na Elvinovo pátrání, které zahájil už před několika lety.“

	Tuvessonová zavrtěla hlavou, jako by nedokázala zpracovat, co jí říká.

	„Ujišťuju tě,“ pokračoval Fabian, „že jsem tě chtěl o všem informovat. Ale nešlo to. Nejdřív jsem potřeboval mít dostatek důkazů, a ty jsem získal teprve teď. Astrid, on má na svědomí pět, možná i šest životů. Přišla jsi, zrovna když jsem se ho snažil zadržet. Zavolej Hillevi Stubbsové, jestli mi nevěříš. Pomáhala mi s vyšetřováním a všechno mi dosvědčí.“

	Tuvessonová byla bledá jako stěna a svírala pistoli, jako by to byla poslední věc, která ji drží na nohou. „Je to pravda, Ingvare?“ otočila se na Molandera. „Je pravda, co říká? Ingvare, odpověz mi. Je to tak?“

	„Ano i ne. Je pravda, že Elvin zahájil tajné vyšetřování. Ale netýkalo se mě, nýbrž Fabiana. Elvin měl podezření, že Fabian zdrogoval svou spolužačku Ingelu Ploghedovou a odebral jí dělohu, což ji později dohnalo k sebevraždě. Několikrát to se mnou probíral, ale já jsem to bohužel nebral vážně, dokud nezemřel.“ Molander polkl. „Neptej se mě jak, ale Fabian se musel k Elvinovým materiálům dostat.“ Zavrtěl hlavou a vypadalo to, že se co nevidět rozpláče. „Je to hrůza. Elvin byl jeden z mých nejlepších přátel.“

	„Astrid, no tak,“ řekl Fabian. „Přece nevěříš, že…“

	„Ty buď zticha!“ okřikla Tuvessonová Fabiana.

	„Do prdele, Astrid! Vždyť si to všechno vymýšlí! Copak nevidíš…“

	„Drž hubu, říkám! Už ani slovo!“

	„Vymýšlí?“ Molander rozhodil rukama. „Proč bych si vymýšlel, když mám důkazy jak ohledně Elvina, tak Ploghedové?“

	Tuvessonová s pistolí v ruce těkala pohledem mezi Molanderem a Fabianem.

	„Jen se nad tím zamysli,“ pokračoval Molander. „Pracuje s námi dva roky. Déle ho nikdo z nás nezná. Dva roky, což přesně odpovídá době, kdy začaly všechny problémy. Nebo snad ne? Nevím, co je ti známo o jeho minulosti ve Stockholmu, ale jeho dva nejbližší kolegové za podivných okolností zemřeli. Jen o pár měsíců později se přestěhoval sem. A vzpomeň si na jeho syna, který sedí ve vazbě a je podezřelý ze spolupráce se Smajlíkovým gangem.“

	„Ale Ingvare, já to nechápu. Proč jsi nic neřekl?“ podivila se Tuvessonová. „Jestli jsi tohle všechno věděl, proč ses o tom nezmínil?“

	Molander se otočil na Fabiana, polkl a zase se podíval na Tuvessonovou. „Gertrud,“ vypravil ze sebe a spodní ret se mu roztřásl. „Řekl jsem, že ode mě odešla, ale není to pravda. To Fabian… On ji unesl.“ Sundal si brýle a utřel si oči. „Co jsem měl dělat? Sama přece víš, jak moc ji miluju.“

	Tuvessonová několik vteřin uvažovala a nakonec přikývla. „Takže proto jsi mi v noci volal, včera i v neděli?“

	„Co? Volal?“ řekl Molander, než mu došlo, že se Tuvessonová ptá Fabiana, a ten přikývl.

	„Astrid, jak dlouho už spolu pracujeme, ty a já?“ pokračoval Molander. „Bude to minimálně čtrnáct, patnáct let. Že ano?“

	„V srpnu šestnáct,“ odpověděla Tuvessonová a obrátila se k němu.

	„Takže jsme kolegové a přátelé už skoro šestnáct let.“

	„Ano, to je pravda.“ Tuvessonová kývla a upřeně se na něj zahleděla. „Ale přesto jsem nikdy neměla pocit, že se na tebe můžu úplně spolehnout.“

	„Co? Na mě ses přece mohla vždycky spolehnout.“ Molander rozhodil rukama.

	„No, člověk by řekl, že ano. Ale když se nad tím zamyslím, není to pravda. Nikdy jsem ti nevěřila.“

	„Astrid, copak jsem tě někdy…“

	„Lehni si zase na zem, na břicho, ruce a nohy od sebe.“

	„To myslíš vážně? Ty mě…“

	„Ingvare, já tě prosím,“ přerušila ho Tuvessonová a zdálo se, že nemá daleko ke zhroucení. „Nedělej to ještě těžší, než to je.“

	Molander chvíli přemýšlel, pak semkl rty a položil se na zem, načež Tuvessonová naznačila Fabianovi, aby k němu přistoupil a spoutal mu ruce za zády.

	Po tom všem, čím si Fabian prošel, to proběhlo překvapivě hladce, a když pouta zaklapla, společně s Tuvessonovou Molandera zvedli na nohy a mlčky se vydali k autům.

	Nikdo nic neřekl. Ani Molanderovi asistenti. Jako by veškerá potřebná slova náhle zmizela a nahradilo je mlčení. Ticho podobné vakuu se rozšířilo i do okolí. Turisté najednou umlkli a doprava na ulici se zastavila. Psi přestali štěkat, dokonce i štěrk pod jejich botami nevydával žádný zvuk. Jako by celý svět zadržel dech.

	Pak ticho konečně prořízl zvuk, všichni se zastavili a podívali se po sobě.

	Tři různé zvuky ze tří kapes zároveň.

	Fabian a Tuvessonová vytáhli mobily.

	Zpráva od Liljové byla rozeslaná celému týmu, včetně Molandera. Zdálo se, že obsahuje značné množství informací. Ale Fabianovi stačilo přečíst si slova Milwokh a Tivoli v předmětu a bylo mu jasné, že Tuvessonová bude muset dopravit Molandera do vazby sama.
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	Gertrud Molanderová na něj čekala celou věčnost. Zažívala pekelná muka smutku a bolesti a doufala, že se objeví. Toužila po něm. Ale teprve ve chvíli, kdy se vzdala veškeré naděje, že přežije, že ji někdo přijde zachránit, než bude pozdě, teprve tehdy se konečně ukázalo.

	Světlo. Světlo tam nahoře. Daleko nad ní.

	Vypadalo přesně tak, jak si ho představovala, a rázem jí všechno připadalo lehounké jak peříčko a nádherné. Hlad i žízeň byly pryč. Zmizela i veškerá bolest a myšlenky na to, jak byla celé ty roky hloupá a naivní. Mělo jí to dojít. Možná to navzdory všem obranným mechanismům někde uvnitř stejně tušila. Ale na tom už teď nezáleželo.

	Výčitky svědomí, tíha na hrudi i sevřený žaludek navždy vymizely a ona už vnímala pouze pocit opojné harmonie, cítila se tak lehká, jako by se nad podlahou z udusané hlíny vznášela.

	Vůbec nezaznamenala, že na ni seshora spadla kapička vody. Nevšimla si ani toho, že jí dopadla na horní ret a stekla jí do úst. Bylo příliš pozdě. Její tělo to konečně vzdalo a odplouvalo do jiných krajů. Nevnímalo, že po první kapičce následovala další a hned nato ještě jedna.

	Dřív to bylo jiné. Tehdy tam ležela a zdál se jí stále dokola stejný sen, který ji měl přivést na jiné, méně bolestné myšlenky. Sen o tom, že začalo pršet. Že se nebe náhle otevřelo a spustil se prudký liják, který se vsákl do země a tisíci prasklinkami v půdě doputoval až do jejího hrdla.

	Ale žádný déšť nepřišel. Takže ta kapka byla určitě jen dalším bláhovým snem, vycházejícím z koutku jejího vědomí, které se odmítalo vzdát.

	A přece ucítila další. Skutečně. Ucítila, jak jí dopadla na nos a stekla jí po tváři, úplně bez užitku. Ale nemohla to být pravda. Prostě nemohla.

	Gertrud pochopila, že je tu něco v nepořádku. Jako by se všechno pohybovalo nesprávným směrem. Pozpátku, dál a dál od světla. Teprve teď si to uvědomila. A to dosud ani netušila, že se pohybuje vpřed. Anebo se jí to všechno jen zdá? Jako když má člověk pocit, že se vlak dává do pohybu, a on přitom stojí a rozjíždí se vedlejší vlak.

	Ne, už nebylo pochyb, že ji to táhne zpátky, odkud přišla, přestože celou dobu ležela na stejném místě. Nevěděla, jestli je to dobře. Ale odjakživa se raději dívala vpřed, než aby se ohlížela.

	Nechtěla zpátky. Nechtěla se vrátit na studenou, tvrdou zem. Zpátky k bolesti a hladu. K ponížení a všem těm hrůzám. K úzkosti. Nechtěla.

	Vzpomněla si, jak se cítila. Bolest musela odeznívat postupně, jinak si nedovedla vysvětlit, že si nevšimla, kdy došlo k přelomu, po němž přestala bojovat a nechala se vést k oslňujícímu, teplému a nádhernému světlu. A teď se zase vracela dolů. Ke všemu, co tolik bolelo.

	Další kapka jí dopadla na spodní ret, ale stekla jí dolů po bradě a dál po krku až k uchu. Otevřela ústa trochu víc, a když jí další kapka smočila jazyk suchý jako troud, nejenže si Gertrud jasně uvědomila, že je to voda, ale také to, že ať chce, nebo ne, je stále naživu.
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	Kodaň naposledy navštívil, když byl ještě malý a bydlel u rodičů. Ale stejně to tu poznával. Pestrobarevné nerovné fasády starých hrázděných domů, dlážděné ulice a cyklisté projíždějící křížem krážem na všech možných typech kol. Připadalo mu, že se tady za tu dobu nic nezměnilo. Každá dlažební kostka ležela na svém místě. Dokonce i vůně odpovídaly jeho vzpomínkám.

	Ale z tohoto pohledu město ještě neviděl. Zespodu a ze zcela nových úhlů působilo mnohem klidněji než obvykle. Veškerý stres se odehrával nahoře na ulicích. Tam čas letěl jako splašený a lidé byli celí uhonění. Tady dole bylo tempo mnohem volnější, jako v paralelní realitě, kde se všechno děje zpomaleně.

	Dech se mu prohloubil a intervaly mezi výdechem a nádechem se prodlužovaly. Jako by upadal do meditativního stavu, kde se tělo a mysl nachází v dokonalé rovnováze, přestože mířil přímo do srdce rušného velkoměsta.

	Také to bylo poprvé, co se sem dopravil po moři. Nehlučně proklouzl kolem Malé mořské víly a davů turistů mačkajících se na mole, kteří se podivovali nad tím, jak je socha vlastně maličká. Proplul kolem nové budovy opery a přístavu Nyhavn a pak už se plavil po kanálech pod mosty.

	Zažíval pocit naprosté harmonie, a možná právě něco takového potřeboval, aby se připravil na to, co ho čeká. Poslední chvilku klidu, než se celá jeho bytost vzepne k maximálnímu výkonu.

	Minula ho výletní loď se skupinou asijských turistů, kteří na něj mávali, jako by poprvé v životě viděli někoho stejné barvy pleti. Zamával jim na oplátku, ale když si ho začali fotit, odvrátil tvář. Mezitím klouzal dál po kanálu, který se po dvaceti metrech stáčel o devadesát stupňů doleva, do tmy pod dalším mostem, kde se zvuk odrážel od hladiny i vlhkého zdiva nad ním.

	Když opět vyplul na světlo, po jeho pravé straně se objevilo několik kotvišť a on se bez potíží vmáčkl mezi ostatní malá plavidla a zakotvil u nízkého dřevěného mola.

	Nikomu z chodců ani cyklistů pohybujících se po nábřeží jen několik metrů od něj to nestálo za pozornost. Ani hlídač parkoviště, který si zrovna zapisoval poznávací značku Nissana Primery, si nijak nevšímal toho, že kdosi uvazuje záchranný člun z M/S Vinterland v samotném centru města.

	Cestou do Kodaně se záměrně držel na dánské straně blízko pobřeží pro případ, že by vyvstala nějaká nepříjemná situace. Ale za celou dobu si nevšiml nikoho, kdo by vypadal, že po něm pátrá.

	Jediný nezdar vlastně představovala policistka Irene Liljová, která se z neznámého důvodu vrátila do jeho bytu a podařilo se jí objevit jeho úkryt. Nepopíral, že to je závažná prohra, a ač nerad, musel se smířit s tím, že už se tam nikdy nevrátí.

	Rozsah škod se ukáže až časem. Kostka mu tentokrát bohužel nedovolila, aby policistku připravil o život. Aspoň že mu zbylo dostatek materiálu a mohl ji v místnosti důkladně zatarasit. Bude trvat dlouho, než se jí povede dostat ven, i kdyby jí pomáhal někdo zvenčí, a on v tu chvíli už bude mít úkol dávno splněný.

	Naposledy zkontroloval zavazadla. Oblékl si béžové šortky s kapsami po stranách, tenisky a tenkou šedou bundu, která mu sahala mírně pod zadek, opatřenou kapucí. Na hlavě měl kšiltovku a sluneční brýle. Na horký letní den byl samozřejmě oblečen až příliš teple a bude se dost potit. Ale s tím se nedalo nic dělat.

	Batoh nahradil celkem šesti ledvinkami, které měl připnuté kolem těla. Všechny byly plné až po okraj a jakž takž snadno přístupné. Překvapilo ho, že navzdory všem zavazadlům si zachoval uspokojivou pohyblivost, a v bundě, pod níž ledvinky ukrýval, vypadal jen o pár velikostí širší než ve skutečnosti.

	Největší problém představovala puška. Šlo o finskou loveckou pušku, model Tikka T3x TAC A1 s puškohledem, kterou si pořídil už před rokem a ukryl ji u sousedky na půdě. Vážila pouze pět kilogramů, což bylo na plnohodnotnou pušku neuvěřitelně málo.

	Ale když ji zasunul do speciálně ušité polstrované vnitřní kapsy bundy, připadala mu mnohem těžší a neohrabanější, než předpokládal. Raději proto po drobných úpravách použil pouzdro na meč a pušku nesl na zádech.

	Kuše sice také vážila kolem pěti kilo, ale dala se složit a zabalená do kusu látky se celkem snadno vešla do tašky přes rameno spolu s šípy, věcmi na převlečení a láhví vody.

	Vyřešil dokonce i problém, jak házet kostkou za pohybu. Odřízl dno PET láhve, okraje oblepil páskou, aby nebyly příliš ostré, a vyřízl do dna dvě dírky, právě tak velké, aby se jimi dal provléknout stahovací pásek. Zvládl to vyrobit na palubě záchranného člunu pouze z věcí, které měl s sebou.

	Nakonec vložil dovnitř hliníkovou kostku, připevnil si zařízení kolem levého zápěstí a zkusil zatřást rukou, aby se ujistil, že kostka nevypadne. Pak opustil člun, vystoupal po dřevěných schůdcích na nábřeží, mile se usmál na hlídače a pokračoval podél Frederiksholmského kanálu, až zabočil vlevo na Stormgade.

	Aby tělo neztratilo příliš mnoho tekutin ještě před akcí, držel se ve stínu kolonády. Vzápětí přešel ulici Vester Voldgade, pak třídu H. Ch. Andersena a už byl tak blízko, že slyšel radostné výkřiky z atrakce Volný pád a horské dráhy Démon v zábavním parku Tivoli.
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	Faríd Čerukuri. Nejenže měl nezapamatovatelné jméno. Navíc byl tenhle maličký Ind nanejvýš nebezpečný hacker, aspoň podle vyjádření Stiga Paulsena. Faríd v TDC pracoval několik let. Za tu dobu se mu podařilo prolomit veškerá bezpečnostní opatření a dostat se až k samotnému jádru kódu, a tak dokázal odposlouchávat všechny mobilní hovory v síti TDC. Navíc mohl pomocí triangulace mobily vyhledávat, číst si cizí esemesky a bůhví co ještě.

	V posledním měsíci pracoval celý tým čtyřiadvacet hodin denně na tom, aby co nejrychleji opravil všechny bezpečnostní chyby systému a zahladil po Farídovi stopy. To se však ukázalo mnohem komplikovanější, než si mysleli, a proto stále nebyli schopní určit konečné datum, kdy bude mobilní síť opět zcela bezpečná.

	To však byl Paulsenův problém, ne Sleiznerův. On sám používal operátora Telenor. Kromě toho se oba shodli, že nebudou podávat trestní oznámení, ale udrží vše pod pokličkou. Částečně aby neutrpěla důvěryhodnost TDC navenek, ale především kvůli tomu, aby měl Sleizner možnost vyřešit celou situaci podle vlastního uvážení. Na což se těšil víc než kdy předtím.

	Najednou se Sleizner kromě Dunji musel postarat i o maličkého Inda a obtloustlého, nedůtklivého sloního Číňana a už dopředu cítil, že to bude jízda, které se jen tak něco nevyrovná. A pokud všechno půjde, jak má, zábava vypukne co nevidět.

	Teď když získal i Indovu skutečnou adresu, stačilo hlídkovat v autě na Amagerbrogade 150, ve zpětném zrcátku sledovat vchod mezi optikou a elektrem a doufat, že se brzy vyjasní i poslední otazník. Jeho nijak nepravděpodobná teorie zněla, že si všichni tři navzájem vyměnili byty, což znamenalo, že Dunja patrně bydlí právě v tomto strašně hnusném baráku ve čtvrti Amager. Už jen to pomyšlení Sleiznerovi dokázalo zvednout náladu.

	Amager byla totiž jedna z nejdepresivnějších čtvrtí v celé Kodani. Žádný div, že se tomuto ostrůvku říkalo Smeťák. Dřív se sem svážely odpadky z celé Kodaně a ještě dnes to tu smrdělo víc než kdekoli jinde. Jako by místní stále neobjevili mýdlo. Chodili po ulicích v oblečení ze sekáče páchnoucím plísní a v žádné jiné čtvrti se nepotácelo tolik smrdutých grónských ožralů.

	Čtvrť Islands Brygge, kde bydlel on sám, se sice nacházela na stejném ostrově jako Amager, ale byl to úplně jiný svět. Z hlediska kulturní, a hlavně ekonomické úrovně to bylo jako nebe a dudy a Sleizner byl přesvědčený, že čtvrť Islands Brygge brzy vyhraje boj o vlastní poštovní směrovací číslo, aby se už definitivně od jakýchkoli vazeb na Smeťák osvobodila.

	Ale dost už o tom. Teď šlo o tu malou děvku a Sleizner si byl téměř jistý, že ji co nevidět popadne pod krkem.

	Přesto se necítil vůbec klidný. Uvnitř naprosto zuřil. I když si vzal dvojitou dávku Omeprazolu, stejně cítil pálení, jak mu ochablý svěrač žaludku vypouštěl do jícnu žaludeční kyselinu.

	Vlastně by měl na to, co se stalo, zkrátka zapomenout a nechat to být. Hodit to za hlavu a místo toho se soustředit na skutečně důležité věci. Ale jak už měl ve zvyku, nedokázal ze sebe podrážděnost setřást a jako obvykle existoval jen jediný způsob, jak se jí zbavit.

	Fabian Rask. Nebo snad Risk? To je fuk. Ten hajzl v noci na čtvrtek překročil všechny meze. Vplout do dánských vod, přestože mu byl přístup zakázán, se nedalo považovat za nic jiného než za vyhlášení války.

	Sice se dalo diskutovat o tom, jestli je správné odepřít švédské pobřežní stráži přístup do dánských výsostných vod, na což také Ingolf Bremer z námořního velitelství během jejich rozhovoru upozorňoval. Ale tady nešlo o to, co je správné a co nesprávné. O to ať se starají politicky korektní Švédové.

	Ne, tady šlo o jedinou věc. O to, aby tohohle Riska, který je navíc kámoš Dunji, klepnul pořádně přes prsty a ukázal mu, kdo tady rozhoduje. Kdyby se s tím Risk smířil, přijal trest, stáhl ocas mezi nohy a vrátil se zpátky do Švédska, celá záležitost by se tím vyřídila a svět by byl zase v rovnováze.

	Ale kdepak. Toho šmejda místo toho zaslepila pýcha a průkazně se dopustil nezákonného překročení hranic. Ukázal Sleiznerovi vztyčený prostředníček. Já na to jeho poměřování pindíků zvysoka kašlu, řekl na nahrávce telefonátu s námořním velitelstvím. Takhle o něm nebude nikdo beztrestně mluvit. Natož nějaký debilní Švéd.

	Sleizner chtěl celou záležitost hnát až k Mortenu Steinbacherovi a domoct se oficiálního vyjádření na vládní úrovni, což by znamenalo, že by si předvolali švédského velvyslance. To by způsobilo značné pozdvižení a vztahy se sousední zemí by se, pokud je to možné, ještě zhoršily. A v takové situaci se Sleiznerovi dařilo nejlépe a cítil se jako ryba ve vodě – když se okolní svět zmítal v chaosu a všichni kromě něj mleli z posledního.

	Ale aby k tomu došlo, potřeboval získat na svou stranu Ingolfa. Ten se však stavěl na zadní, a tak se Sleizner rozhodl pro jinou taktiku: nechá si všechno pro sebe a bude dělat, jako by si vyhlášení války vůbec nevšiml. Jako by nad ním nehnul ani brvou a vůbec se ho nedotklo.

	A jednoho krásného dne, až se všechno bude zdát naprosto úžasné a zalité sluncem, mu to spočítá. V tu chvíli pan Rusk pozná, jaké to je, udělat si ze Sleiznera nepřítele. Bude ho to bolet, sakra bolet. Sleizner už mu sice poskytl takovou menší ochutnávku, ale kdy a jak přesně dojde k závěrečnému zúčtování, to bylo zatím ve hvězdách. Možná to bude zítra. Možná za rok. Věděl jen, že až se naskytne pravá příležitost, on je připravený rozpoutat armagedon, který toho hajzla i všechny v jeho blízkosti rozmetá na cucky.

	Ticho nakonec přerušilo zvonění mobilu. Sleizner uviděl, že mu volá Jan Hesk, užitečný idiot z oddělení vražd, a přijal hovor, spíš jen aby přišel na jiné myšlenky. „Ano, co se děje?“

	„Ahoj, Kime, to jsem jen já, Jan.“

	„Já vím, buď tak laskav a přejdi k věci.“

	„No, volám ti kvůli tomu, že jsem zrovna mluvil s Astrid Tuvessonovou z policie v Helsingborgu, a…“

	„Tak moment,“ přerušil ho Sleizner a podíval se do zpětného zrcátka natočeného ke vchodu. „Ty jsi mluvil se Švédy?“

	„Ano, ale já jsem jí nevolal, to…“

	„Ale ale ale, trochu se uklidníme a vezmeme to pěkně od začátku. Nedal jsem snad jasně najevo, že veškeré kontakty s druhou stranou průlivu půjdou výhradně přese mě?“

	„Ano, jenže ona zavolala mně, ne naopak, a protože jsi tu nebyl…“

	„Tak jsi ji měl odkázat na mě.“

	„Což jsem taky udělal. Ale ona trvala na svém a nedala se odbýt.“

	„Jane, musím přiznat, že jsi mě zklamal. Na tebe je většinou spoleh, co se týče…“

	„Kime, jestli se o tom chceš dál dohadovat, prosím,“ přerušil ho Hesk. „Ale na tvém místě bych si radši vyslechl, kvůli čemu volala.“

	Bylo to poprvé, co se Hesk takto vymezil a skočil mu do řeči. „No nepovídej,“ řekl Sleizner a významně se odmlčel. „To jsou mi věci.“ Hesk ho nikdy neměl rád, to bylo Sleiznerovi jasné. Měl na něj pifku už od vánočního večírku před několika lety, kdy mu vtrhl do kanceláře a hrál si na hrdinu, když Sleiznera přistihl, jak se sklání nad Dunjou na pohovce. „Ale ty na mém místě nejsi. A nikdy ani nebudeš, aspoň doufám.“ Potom už se o tom nikdy nezmínili a Hesk svou zášť vůči němu maskoval nechutným podlézáním. Až doteď. „A kdybych byl na tvém místě já a nosil tvoje hadry z obchoďáku, začal bych tím, že bych se vyhýbal všem zrcadlům. A pak bych se zastavil a ještě jednou si pořádně rozmyslel, co jsem řekl, a především komu.“

	„Nechtěl jsem, aby to vyznělo nezdvořile. Pokud ti to tak připadalo, strašně moc se omlouvám, a jen abys věděl, vůbec bych ti nevolal, kdybych si nemyslel, že je to důležité.“

	Výborně. Jen pěkně zalez zpátky do díry. „Dobře, poslouchám.“

	„Údajně v posledních týdnech pronásledovali pachatele asijského původu, který zavraždil několik náhodně vybraných obětí. A teď mají podezření, že se vypravil přes průliv a chystá se zaútočit u nás v Tivoli.“

	„Mají podezření?“

	„Ano, našli jeho poznámky, a sice tam není výslovně uvedené Tivoli, ale podle nich je nanejvýš pravděpodobné, že zaútočí právě tam. Problém je v tom, že nevědí přesně kdy. Může to být dnes večer, zítra nebo pozítří. Možná už tam dokonce je. Takže navrhují, abychom navázali spolupráci a dohromady vymysleli plán, jak…“

	„Naše spolupráce se Švédy se omezuje na naprosté minimum.“

	„Ano, já vím, že to je tvoje pravidlo, ale…“

	„Na naprosté minimum! Je to jasné?“

	„Dobře, já ti rozumím, ale co to znamená čistě konkrétně? Přece se na to nemůžeme prostě vykašlat. Pochopil jsem, že Fabian Risk už tam jede, a pokud se ukáže, že na jejich podezření něco je…“

	„Risk?“ On se toho hajzla snad nezbaví. To mu ještě scházelo. „Jen abys věděl, ten chlap už jednou neoprávněně překročil naše hranice. Takže jestli se chystá běhat po Tivoli a mávat kolem sebe bouchačkou, nejdůležitější ze všeho je, abychom ho zadrželi. Jasné?“

	„Jasné, ale přece musíme…“

	„Žádné ale! Jestli do budoucna počítáš s povýšením, tak toho hajzla zatkneš! Co se týče toho ostatního, je to podezření, nic víc, nic míň. Víš, jak to chodí. Možná má pachatel namířeno do Tivoli, možná ne. Možná přijede až zítra, možná taky vůbec. To nevíme,“ řekl a přitom ve zpětném zrcátku uviděl, jak se vchodové dveře mezi dvěma obchody otvírají. „A v rámci toho samozřejmě musíme nebezpečí brát vážně.“

	Ze dveří nevyšel nikdo jiný než Ind a sloní Číňan, dva hňupové v levných slunečních brýlích. Rozhlíželi se kolem, skoro jako by měli podezření, že je někdo sleduje.

	„Dobře, tak co tedy navrhuješ?“

	Ale on neměl obavy, vůbec ne. Klidně ať si třeba oči vykoukají. Jeho si stejně nevšimnou.

	„Kime, jsi tam?“

	Sice doufal, že uvidí Dunju osobně, ale tohle bylo skoro ještě lepší. To, že ji právě navštívili představitelé poloviny Asie a teď se na ulici loučí, nasvědčovalo tomu, že měli u ní doma schůzku.

	„Jane, zavolám ti později,“ řekl a vystoupil z auta.

	Z čehož dále vyplývalo, že Dunja je patrně stále v bytě.
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	Jednej co nejrychleji a nejefektivněji. Pokud možno proveď úkol v nejbližších dnech. Tak podle zprávy od Liljové zněly instrukce. Tudíž k akci mohlo dojít v podstatě kdykoli. Přesto Fabian vyběhl po schodech z podzemních garáží pod budovou svazu dánského průmyslu vedle Tivoli, jak nejchvatněji mohl.

	Nahoře na třídě H. Ch. Andersena pokračoval za roh na Vesterbrogade, kde se musel prodírat davy turistů.

	Cestou autem do Dánska byl víceméně neustále v kontaktu s Tuvessonovou, která vyslala Skálu se zásahovou jednotkou za Stubbsovou a Molandera uvrhla do vyšetřovací vazby, kde měl počkat na to, až Fabian předloží své důkazy.

	Do telefonu mu také přečetla celou zprávu od Liljové, z níž se dozvěděl, podle jakých pravidel bude Milwokh házet kostkou a jak výsledky hodů ovlivní, koho a jakým způsobem zavraždí. S takovým cynismem a chladem se ještě nikdy nesetkali.

	Lidé na Fabiana překvapeně zírali. Sice se prodíral davem, ale tím to nebylo. Z jejich pohledů čišel strach a on jim rozuměl. Jeho obličej, poraněný a opuchlý po bitce s Molanderem, v nich samozřejmě vzbuzoval děs, a přestože si na trajektu do Helsingøru umyl zaschlou krev a nejhlubší rány si zalepil náplastí, očividně to nestačilo.

	S Tuvessonovou se dohodli na plánu, který v krátkosti spočíval v tom, že ona se spojí s dánskou policií, informuje ji o situaci a naváže s ní spolupráci. Fabian se mezitím pokusí co nejrychleji zábavní park prohledat.

	Fronta před hlavním vchodem, nad nímž se klenul impozantní oblouk spojující dvě postranní budovy, byla naprosto absurdní. Vypravily se sem patrně všechny rodiny s dětmi, které měly dnes volno. Všude křičely děti, kterým na zem upadla zmrzlina, rodiče se zlobili, nastávající nevěsta a její kamarádky na rozlučce se svobodou ječely, partičky kluků pořvávaly. Nemluvě o různých skupinách turistů z celého světa. Panoval tu zkrátka chaos.

	Ale nejhorší ze všeho bylo, že ochranka zábavního parku očividně situaci vůbec nezvládala. Jako by je příval návštěvníků zastihl zcela nepřipravené. Sem tam někoho zkontrolovali, ale nanejvýš sporadicky a spíš jen naoko.

	Možná právě proto měl Fabian pocit, že všude vidí Milwokhův obličej.

	Jako například o kousek dál ve skupině asijských turistů různého věku, kteří se fotili pomocí selfie tyčí a iPadů. Samozřejmě všichni vypadali jinak. Ale v jeho očích ne. Každý z nich mu připomínal Milwokha a Fabian neviděl jinou možnost než se k nim frontou protlačit a jednoho po druhém prošacovat.

	„Police. I’m from the police,“ opakoval, ukazoval jim průkaz a přitom prohlížel je i jejich batohy a ledvinky.

	„Hej! Vy tam!“ zavolal na něj dánsky jeden z hlídačů a přiblížil se k němu. „Co to děláte?“

	„Jmenuju se Fabian Risk a pracuju u švédské policie.“

	„Vy jste Švéd?“

	Fabian přikývl. „Moje šéfová Astrid Tuvessonová volala na dánskou policii a informovala…“

	„Nerozumím vám ani slovo, ale to máte fuk,“ přerušil ho hlídač a popadl ho za paži. „Každopádně tady nebudete obtěžovat lidi. Pojďte se mnou.“

	„No, wait.“ Vzpouzel se. „There’s a killer coming here. Maybe today or…“ Nedořekl, protože si všiml Asiata, který právě prošel pokladnou.

	Muž měl kšiltovku, šedou bundu a béžové šortky s kapsami po stranách, a přestože mu Fabian neviděl do tváře, vytrhl se hlídači a dal se do běhu. Byl to Milwokh. Všechny varovné signály v něm houkaly na poplach, že je to on.

	Hlídač za ním cosi volal, ale Fabian už se prodíral davem lidí. Pod nohy se mu připletlo dítě a s pláčem upadlo na asfalt. Jeho matka se na Fabiana rozkřikla a otec ho popadl za sako, anebo to možná byl někdo jiný. Ale na tom nezáleželo. Na ničem nezáleželo, jen na tom, aby Milwokha dostihl, než bude pozdě.

	Nakonec se protlačil až k pokladně, přelezl přes turniket a konečně tryskem vyrazil za mužem, který rázným krokem prošel kolem zrcadel se sloními hlavami a pokračoval k divadlu pantomimy.

	„Policie!“ křičel Fabian na celé kolo. „Stůjte!“ Ale muž šel dál, vůbec se neohlédl. „Stůjte! Budu střílet!“ Vytáhl pistoli z pouzdra a odjistil ji.

	Matně kolem sebe vnímal vyděšené výkřiky a koutkem oka zahlédl, jak lidé prchají na všechny strany, a teprve v tu chvíli se na něj muž podíval přes rameno a stejně jako všichni ostatní se dal do běhu.

	„Stůjte, říkám!“ zařval znovu Fabian a vystřelil do vzduchu, načež se muž konečně zastavil a zvedl ruce nad hlavu.

	„Lehněte si na břicho! Ruce a nohy od sebe,“ zvolal a vteřinu nato ucítil, jak ho několik párů rukou strhává k zemi.

	„No! It’s not me, it’s him!“ křičel, ale hlídači už mu vykroutili pistoli z ruky.

	„Face down,“ přikázal mu jeden z hlídačů a přitlačil mu kolenem hlavu k zemi.

	„Sorry, I don’t speak Danish,“ uslyšel Fabian Milwokha, který se k nim blížil. „Was it me he was after?“

	Anebo to nebyl on? Co když se spletl?

	„We don’t know yet,“ odpověděl hlídač.

	„Prohledejte ho,“ řekl Fabian a snažil se uvolnit si hlavu. „Vy mě neslyšíte? Musíte ho prohledat! Search him!“

	Tři hlídači se po sobě podívali, jeden z nich nakonec přistoupil k muži, který byl Milwokhovi každopádně dost podobný, a začal ho prohledávat. Ale v kapse šortek nenašel nic víc než štos dánských bankovek. Žádný nůž, žádnou pistoli, žádný provaz. Vůbec žádnou zbraň.

	„It’s okay, you can go now,“ řekl hlídač a muž přikývl, otočil se k nim zády a pokračoval dál do zábavního parku.
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	ROZVODNA ELEKTRICKÉHO PROUDU – NEPOVOLANÝM VSTUP ZAKÁZÁN, stálo na dveřích. Nic víc, žádná jmenovka, žádný vhoz na poštu se samolepkami, že nájemník nestojí o reklamní letáky. Ale jeho jen tak někdo neoblafne. Maličký Ind tady měl ještě před několika měsíci nahlášené bydliště, než se spolu s Dunjou propadl do země.

	Paklíč i tentokrát odemkl dveře jako po másle, a jakmile Sleizner vstoupil do předsíně a opatrně za sebou zavřel, byl si jistý, že je tu správně.

	Předsíň vypadala jako většina předsíní, obdélníková chodba s dveřmi po obou stranách. Ale kromě koše s ošoupanými pantofli a věšáku s průhlednou pláštěnkou v ní nic nebylo. Zařízená byla jen minimálně a holé špinavé zdi zely prázdnotou, jak se ostatně dalo očekávat od podezřelého hackerského individua, jehož jediným zájmem je světlo monitoru.

	Dveře nalevo byly pootevřené a vedly do koupelny bez oken. Sleizner rozsvítil holou žárovku nad zrcadlem, rozhlédl se a ihned na kraji vany objevil jackpot v podobě růžového holítka Venus a lahvičky intimního mycího gelu stejné značky, jaký při jedné z návštěv u Dunji viděl v její koupelně.

	Bydlí tady. Přesně jak předpokládal, Dunja, Ind a sloní Číňan si vyměnili byty.

	Sleizner přejel prstem po vnitřku vany a zjistil, že je ještě mokrá. Je blízko. Zcela jistě. S trochou štěstí ji možná překvapí v ložnici, než se stihne obléct.

	Vzal do ruky holítko, přičichl k němu a napočítal mezi břity asi deset chloupků, navíc na něm stále byly zbytky holicí pěny. Ta děvka je tedy čerstvě oholená.

	Vytáhl pinzetou chloupek z holítka a vložil ho do uzavíratelného plastového sáčku. Člověk nikdy neví, kdy se mu to může hodit. Vyšel zpátky na chodbu, nakoukl do neuklizené kuchyně, jejíž špinavá okna vedla do boční uličky vedle Amagerbrogade, a otočil se k zavřeným dveřím naproti.

	Ač to neměl ničím podložené, Sleizner byl naprosto přesvědčený, že za těmito dveřmi najde ložnici. Prostě to věděl, a proč by se měl plést? Dosud měla jeho intuice ve všem pravdu. Všechno souhlasilo.

	Postavil se až ke dveřím, několikrát si stříkl sprejem do úst a počkal, až se mu napne každičký sval v těle, načež potichoučku, rychle otevřel dveře a vešel.

	Podle očekávání se ocitl v ložnici. Uprostřed stála neustlaná postel a vedle ní noční stolek s kupou knih. Na židli v rohu byla pohozená hromada oblečení. Mimo jiné několik různých halenek, červená podprsenka a kalhotky, které bohužel voněly vypraně, takže je tam nechal ležet.

	Podél jedné zdi byl stojan na oblečení s několika málo ramínky. Každý kousek oblečení vypadal, jako by si ho pořídila v nějakém second handu prolezlém moly. Visely tam ošoupané tmavé džíny, různé tepláky a vzorované topy, jeden šílenější než druhý, což očividně bylo součástí jejího nového strašlivého feministického stylu s oholenou hlavou, zářivě rudou rtěnkou a velkými náušnicemi.

	Sleizner vytáhl mobil a veškeré oblečení si nafotil, včetně tenisek a vysokých šněrovacích bot, které stály na podlaze. Pak popošel k nočnímu stolku, aby si prohlédl knihy. Všechny zjevně pojednávaly o odposlouchávání a sledování. Už to bylo mrzuté, ale ještě horší byla účtenka ležící vedle, která prozrazovala, že knihy byly zakoupené v knihkupectví v Holbæku. Samozřejmě to mohla být náhoda, ale něco mu říkalo, že by měl být vážně znepokojený.

	Najednou ucítil závan vzduchu od pootevřeného okna, což ho přivedlo na jiné myšlenky. Někde se otevřely dveře a vznikl lehký průvan, který stejně náhle přestal. Sleizner se rychle vrátil do předsíně a zjistil, že je prázdná a pustá jako dřív. Opravdu se té kravce podařilo proklouznout mu za zády? Anebo někde otevřela okno? V předsíni mu přece zbývají ještě poslední zavřené dveře.

	Přistoupil k nim, přiložil k nim ucho a zdálo se mu, že za dveřmi někdo chodí po pokoji a píská si. Teď tedy přijde ta chvíle. To, na co se v posledních měsících těšil ze všeho nejvíc, se konečně stane.

	Dveře se otevřely skoro samy od sebe, jakmile stiskl kliku, a tudíž jeho entrée zdaleka nebylo tak překvapivé, jak si představoval. Doslova do pokoje vklopýtal a téměř ztratil rovnováhu, než se vzpamatoval.

	Místnost vypadala mnohem větší než všechny ostatní pokoje dohromady a až na jedinou kartonovou krabici uprostřed byla téměř prázdná. Nebo spíše vyklizená. Ale kvůli tomu Sleizner pevnou půdu pod nohama neztratil. Ani kvůli tomu, že po Dunje nebylo nikde ani stopy. Uvědomil si totiž, k čemu tato místnost sloužila předtím.

	Po obvodu zdí stálo vedle sebe několik pracovních stolů, ale počítače, monitory i všechno ostatní bylo pryč. Zbyly po nich jen ustřižené kabely, odpojené prodlužovačky a několik páječek, a na jednom stole stálo malé tranzistorové rádio a hrálo pískanou melodii, kterou si Sleizner pamatoval z jakéhosi přeceňovaného filmu od Tarantina.

	Dřív tu bylo úplné řídicí centrum. Sleizner si to uměl představit. Spousta počítačů, monitorů a zvláštních přístrojů s různobarevnými blikajícími diodami. Změti kabelů, holé desky plošných spojů a ovládací panely. To všechno proto, aby se mu dostali pod kůži a zasáhli ho tam, kde to bude nejvíc bolet.

	Do prdele… Slova se mu rozléhala v hlavě. Kurva, do prdele… Aby neupadl, posadil se přímo na podlahu a snažil se zklidnit pulz dýcháním, přesně jak se to naučil na józe.

	Když vstal, uvědomil si, že se nachází v úplně jiné budově, než do které původně vešel, a že tu jsou ještě jedny dveře. Přistoupil k nim, otevřel je a zjistil, že jsou to vchodové dveře, které vedou na chodbu jiného domu v boční ulici. I na těchto dveřích bylo napsáno Rozvodna elektrického proudu – Nepovolaným vstup zakázán. Tak tudy mu proklouzla, když byl v ložnici? Každopádně ucítil stejný závan vzduchu jako předtím.

	Zase dveře zavřel a rozhlédl se po opuštěné místnosti. Muselo jim dojít, že přijde. Jinak se to vysvětlit nedalo. Ti hajzlové si nějakým způsobem spočítali, že se objeví právě dnes, právě teď.

	A on si myslel, že má před nimi náskok. Že má situaci pod kontrolou a svírá otěže pevně v rukou. Přitom to ve skutečnosti bylo naopak. Takový trapas! Do prdele, takový příšerný trapas.

	Jediný světlý bod představovala zapomenutá krabice na podlaze. Možná přece jen ještě není tak pozdě, když se to vezme kolem a kolem. Samozřejmě se může ukázat, že je to jen další způsob, jak ho naštvat. Koneckonců má tu čest s Blbou Píčou Hougaardovou. Proto si krabici nejdřív důkladně prohlédl ze všech stran a teprve potom se sehnul a opatrně ji otevřel.

	Stačil mu jediný pohled na hromadu plošných spojů, kabelů a rozebraných mobilů a hned mu bylo jasné, že krabici zkrátka ve spěchu už nestihli odnést. Ať v ní bylo cokoli, určitě to tady neměli v úmyslu nechat.

	Sleizner vytáhl jeden z mobilů, který byl několika elektrodami a tenkými kabely připojen k desce plošných spojů. Nic mu to neříkalo, ale někdo z práce mu to určitě bude schopný vysvětlit. Dále v krabici našel průhledný uzavíratelný sáček s asi deseti různými SIM kartami. O těch aspoň věděl, k čemu jsou.

	Teprve když uviděl osm číslic napsaných černým fixem na sáčku, konečně mu to všechno docvaklo a on se podruhé během několika málo minut musel posadit, aby neupadl.

	Osm číslic mohlo označovat úplně cokoli. Ale v tomto případě ne. Dohromady tvořily číslo. Jeho vlastní telefonní číslo.
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	Fronta byla naprosto šílená. Už v ní stáli čtyřicet minut a posouvali se vpřed hlemýždí rychlostí. Ib měl téměř pocit, že za sebou na zemi zanechávají slizkou cestičku, a to jim ještě zbývalo minimálně čtvrt hodiny, než přijdou na řadu. K nepřežití dlouhá hodina čekání jen kvůli minutě a padesáti osmi vteřinám jízdy na autodromu. To přece sakra není normální.

	Skutečně, jízda netrvala o nic déle, jako že se Ib jmenuje. On si to totiž změřil, ne u jedné jízdy, ale u všech třinácti, které proběhly, zatímco stáli ve frontě, a ať to počítal, jak to počítal, průměrná doba jízdy vycházela přesně na minutu a osmapadesát vteřin.

	To, že si v takovýto den dovolí chtít za vstupné několik stovek na osobu, byla nehorázná zlodějna.

	Pokud měl být naprosto upřímný, nikdy nepochopil, co je na zábavních parcích tak úžasného. Nejhorší ze všeho byly aquaparky. Ib by se raději nahý pomazal medem a nechal se zaživa sežrat termity, než aby strávil den ve vodním světě Lalandia. Legoland a zábavní parky Bakken a Tivoli nebyly o nic lepší. Všude šlo o to stejné – nechat lidi čekat v dlouhých frontách a oškubat je o jejich těžce vydělané peníze.

	Člověk by něco takového měl v životě absolvovat jen dvakrát. Dvakrát, jen z povinnosti, víckrát ne. Poprvé, když ho tam donutí jít vlastní rodiče, a podruhé, když ho k návštěvě donutí vlastní děti. Ib už byl v Tivoli minimálně popáté a jako vždycky se od něj očekávalo, že vyplázne celé jmění za to, že bude stát frontu se spoustou řvoucích harantů.

	Ale co děti, říkala vždycky Mette. Ibe, děláme to přece pro děti. Děti… její věčný argument. Jako by nebyly už dost rozmazlené. Jako by už takhle nedostaly všechno, na co ukázaly. Ib si říkal, jestli vůbec vědí, co to znamená ne.

	A v Tivoli vždycky jejich ukňouranost a otravnost dostoupila vrcholu. I když do sebe nacpaly neskutečné množství zmrzliny a cukrové vaty, nakonec stejně vypuklo peklo, protože jim člověk odmítl koupit nějaké pitomě velké lízátko, které by stejně nezvládly sníst, takže by se na ně doma jen prášilo. Jedna scéna střídala druhou a on si vyslechl, že je nejlakomější dvounohé stvoření na celé planetě.

	Aspoň že už na ně konečně přišla řada. Ne snad že by se těšil na to, až se nasouká do příliš těsného autíčka a nechá do sebe ze všech stran narážet spoustu šílených jezdců. Bez toho by se klidně obešel. Jediným světýlkem na konci tunelu byl fakt, že chviličku nebudou stát ve frontě.

	Krucinál, jak on tohle nenáviděl. Ale držel se a nedával na sobě nic znát. To se mu muselo nechat. Dokonce si na sebe vzal bezpečnostní popruhy, poté co ho černoušek od obsluhy upozornil, že si je nezapnul. Možná se na něj Ib neusmál úplně upřímně, ale kvůli rodinné pohodě a dětem zatnul zuby, sešlápl plyn k podlaze a vydržel i to, že to pitomé auto neustále couvalo.

	Aspoň že měl na hlavě svou kšiltovku. Mette do něj samozřejmě hučela, aby ji nechal doma. Ale to on odmítl a vypukla hádka. Mette vytahovala jeden otřepaný argument za druhým. Že logo Dánské lidové strany všechny hned praští do očí a že není potřeba nutit ostatním své politické názory, když o ně nestojí.

	Mette totiž nechápala, že kšiltovka s logem Dánské lidové strany na modrém podkladu pro něj v takovýto den představuje jediný záchytný bod. Od rána musel tolikrát popřít sám sebe, že bez kšiltovky už by z něj nic nezbylo.

	Ostatně nechápal, co je špatného na tom, projevovat své politické přesvědčení. Pokud někdo bude mít chuť s ním o něčem diskutovat, proč ne? Například o tom, že cizinci do Dánska nepatří.

	Ib rád vysvětloval, jak se věci mají. Muslimové netouží po ničem jiném než přitáhnout do Dánska, sebrat místním práci i důchody a vnutit jim své zvrácené hodnoty. To byla čistá fakta. Nemluvě o té spoustě Švédů, kteří se sem v takovýto den přivalili přes průliv a všude se roztahovali. Bez nich by byly fronty poloviční.

	Kdepak, veškerou tu sebranku by vykázal za hranice, aby tu zavládl trochu pořádek. Nic složitého na tom nebylo.

	Ozvala se rána a celé autíčko se otřáslo, jak do něj zezadu někdo vrazil, zrovna když se mu podařilo ten krám přesvědčit, aby jel dopředu. Aby toho nebylo málo, v krku ucítil píchnutí a do ramen a pak do celých zad se mu začala šířit prudká bolest.

	Poranil si snad krk? Jedná se o opěrkový syndrom? To by byl celý on, aby si odrovnal krk v nablblém pouťovém autíčku. Otočil se, jak nejvíc mohl, a uviděl kolem projíždět veselého Číňana, který se na něj smál.

	Šikmoočko, samozřejmě. Kdo by to taky byl jiný?
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	Bylo to šílené. Naprosto šílené.

	Fabian čekal, až hlídači seženou svého šéfa, seděl se sklopenýma očima a téměř viděl, jak mu čas protéká mezi prsty, kape dolů na stůl a z něj dál na zem. Každičká vteřina, která byla na jeho straně, se teď obrátila proti němu. A mezitím se venku procházely tisíce nic netušících návštěvníků a myslely si, že je to jen další nádherný prázdninový den, sluníčko svítí a kolotoče se točí.

	Třikrát vstal a snažil se Dánům objasnit, že není čas na zbytečnou byrokracii a že musí okamžitě posílit ochranku, a především přivolat opravdové policisty. Dokonce přiměl Tuvessonovou, aby jim po telefonu vysvětlila, jak je situace vážná. Ale oni ho pokaždé jen požádali, aby se uklidnil, a pokračovali v interních hovorech.

	„Tak co?“ zeptal se, když se k němu konečně otočili. „Sehnali jste ho?“

	„Bohužel ne,“ odpověděl hlídač, který mluvil celkem obstojně švédsky. „Jeho dcera dnes maturuje, takže má asi vypnutý mobil.“

	„Aha? Ale v tom případě ho snad někdo zastupuje, ne? Přece se nemůžete vykašlat na bezpečnost areálu kvůli tomu, že něčí dcera zrovna maturuje.“

	„Buďte hezky v klidu,“ řekl druhý hlídač dánsky a zvedl varovně ruku.

	„Já v klidu nejsem, a vy byste taky být neměli, protože vám po areálu chodí vrah, který může každou chvíli zaútočit.“

	„Víte, jak je Tivoli staré?“ Hlídač rozhodil rukama. „169 let. Takže máme situaci pod kontrolou, jak vy Švédové říkáte.“

	„Pod kontrolou? Jak je tedy možné, že sedíme tady uvnitř, místo abyste hlídkovali venku a snažili se ho chytit?“

	„To vy jste přece vtrhl do areálu, vystřelil jste z ostře nabité zbraně a vrhl se na jednoho z našich návštěvníků.“

	„Měl jsem podezření, že je to on, a stále si za tím stojím.“

	„Ano, to jsme pochopili. Ale z vás dvou jste byl ozbrojený jen vy.“

	Fabian se chystal něco namítnout, ale zarazil se. Pořád si myslel, že viděl Milwokha, ale jistý si tím být nemohl.

	„Dobře, je možné, že to nebyl on, a vzhledem k tomu, že jsme ho neodvedli k výslechu, můžeme jen doufat, že pravdu máte vy. Ale to nic nemění na tom, že musíme být připravení, až se pachatel objeví, protože on se objeví. Má namířeno sem. Chápete, co říkám?“

	„Ano, chápeme, ale…“

	„Tak proč nic neděláte? Proč tu jen tak sedíte? Copak nechápete, že hodlá vraždit jednoho návštěvníka po druhém, podle toho, co mu řekne kostka? Děti, důchodce, ženy i muže. Nikdo není v bezpečí. Teprve až hodí…“ S povzdechem to vzdal.

	Nemělo to cenu. Neposlouchali ho a on, ač nerad, musel uznat, že se jim vlastně příliš nediví. Všechno, co říkal, znělo hystericky a zmateně, a čím víc se snažil argumentovat a předestírat jim vážnost situace, tím bylo zřejmější, že všechno jsou v podstatě jen nepodložené domněnky. Fabian si říkal, jestli by tomu věřil sám, kdyby se role obrátily.

	„A tohle je Fabian Risk, jestli se nepletu,“ řekl dánsky kdosi za ním.

	Fabian se otočil a uviděl vcházet muže s rozhodným úsměvem na tváři.

	„Děkuju vám. Já už si to převezmu.“

	Hlídači přikývli, odešli z kanceláře a muž se posadil naproti Fabianovi.

	„Jmenuju se Jan Hesk a pracuju u kodaňské policie.“

	„Konečně opravdový policajt,“ řekl Fabian. „Nevím, jak moc jste obeznámený se situací. Máme totiž podezření, že se náš pachatel chystá zaútočit na…“

	„Stop, stop,“ přerušil ho Hesk a zvedl ruku. „Jedno po druhém. Je pravda, že jste vtrhl do areálu ozbrojený pistolí a začal jste střílet?“

	„Ano, to je pravda, ale byl to jen varovný výstřel do vzduchu. Důležité teď je…“

	„V tom případě vás žádám, abyste mi odevzdal zbraň.“

	„Bohužel, tu už mi zabavila ochranka, a i když bych ji rád dostal co nejdřív zpátky, nejdůležitější ze všeho teď je, abychom sem přivolali policisty v civilu a začali vyklízet areál, než…“

	„Je také pravda, že jste navzdory zákazu vnikl do dánských výsostných vod?“

	Fabian s těžkým povzdechem přikývl a chtěl to vysvětlit, ale vůbec se nedostal ke slovu.

	„Fajn. Tak mi to prosím tady a tady podepište.“ Hesk mu podal dokument a ukázal prstem na přerušovaný řádek dole.

	Doznání k neoprávněnému vniknutí do dánských výsostných vod a k nedovolenému ozbrojování.

	Fabianovi stačilo vidět první slovo nadpisu a hned mu bylo jasné, že Dánům vůbec nejde o Milwokha.
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	Pontus Milwokh seděl na vyhlídkovém kolotoči Nebeská loď a točil se v osmdesátimetrové výšce kolem dokola. Nejenže hluboko pod sebou viděl všechny potenciální oběti v Tivoli, ale měl výhled i na celou Kodaň.

	Když tu byl jako malý, tato atrakce ještě neexistovala, takže ji vyzkoušel poprvé. Nutno uznat, že mu připadalo, že tenké řetízky, na nichž byla zavěšená sedátka, můžou každou chvíli prasknout.

	Jakmile se kolotoč začal vracet k zemi, zatřásl Milwokh levou rukou a sledoval, jak kostka vedená náhodou tancuje pod uříznutým dnem láhve. Prozatím si nemohl stěžovat. Kostka mu poskytla téměř dokonalou rozcvičku a on cítil, že bude brzy načase zvýšit sázky.

	Už jich měl za sebou pět. Pět obětí, které zatím neměly tušení, že se stanou oběťmi. Pokud to takhle půjde dál, brzy mu dojde ricin. Ale kostka na to určitě myslela, stejně jako na všechno ostatní.

	Čtyřka – Změň barvu.

	Aspoň že mu nepadla jednička. Ani v tom případě by neodešel s prázdnou a zábavy si užil dost. Víc než dost, byla to naprostá bomba. Ale zdaleka ještě nebyl hotov a nemohl se dočkat, až se pustí do dalšího dílčího úkolu.

	Opět zatřásl rukou a nechal kostku poskakovat pod plastovým poklopem, mezitím sesedl z kolotoče a vydal se dolů po schodech. Přesně po tomhle toužil. Po pocitu, že všechno je možné. Že má na dosah spoustu dobrodružství, jedno lepší a závratnější než druhé. Byl to opojný pocit, který v jeho mysli upozadil problémy u vstupu do areálu.

	Byl to čistě jeho nápad, že dovnitř vejde zcela bez zavazadel. Ledvinky i všechno ostatní přehodil přes plot za Démonem, místní největší horskou dráhou, což se ukázalo jako naprosto geniální tah. Kostka pak rozhodla, že nemá proklouznout žádným menším vchodem, ale použít ten hlavní, a to nedopadlo úplně dobře.

	Možná mu kostka chtěla dopřát trochu vzrušení navíc, protože ho zničehonic začal pronásledovat muž, který tvrdil, že je od švédské policie, a dokonce vypálil výstřel. Milwokh si nebyl úplně jistý, ale měl pocit, že ho poznává z noci na moři.

	Dodnes nepochopil, jak se k němu tehdy dostali tak blízko. A nechápal to ani dnes. Každopádně to na něj udělalo dojem, a velký. Mohl děkovat pouze své šťastné hvězdě, že u sebe neměl zavazadla, protože jinak by ho zadrželi a on by přišel o veškerou zábavu, která ho čekala.

	Jednička – Červená.

	Nová barva, nové oběti. Bylo tu opravdu z čeho vybírat, a tak se rozhodl, že vezme prvního, na koho mu padne zrak, právě proto, aby to nebyla jeho volba.

	Jakmile ho hlídači pustili, stejně klidným krokem jako všichni ostatní návštěvníci zamířil k východu u Démona, počkal na pauzu mezi dvěma jízdami, rychle vyběhl po deseti schodech a přeskočil přes zábradlí na skrytý travnatý plácek, kde vedle dvou velkých popelnic leželo veškeré jeho vybavení.

	Tam si pěkně v klidu připnul na záda pouzdro s puškou a všechny ledvinky upevnil kolem těla, aniž si ho někdo všiml. Když všechno sedělo, jak mělo, stačilo už jen zevnitř odemknout dveře v červeném plotě a vydat se na lov. Potom už šlo všechno jako po másle.

	Kluk vypadal tak na deset a měl na sobě červené kraťasy. Víc nebylo třeba. Skoro mu připadalo, že pronásleduje sám sebe tehdy skoro před třiceti lety, když se úplně sám dopravil až sem a zažil nejlepší den svého života. Navzdory všem pokusům a zážitkům se tomu od té doby nic nevyrovnalo.

	Až dodnes.

	Jeho rodiče nebylo nikde vidět. Možná se jim ztratil. Ale nevypadal smutně, takže mu spíš rodiče dali na chvíli volno, aby si sami také užili trochu odpočinku na sluníčku.

	Zašel za ním do výherní atrakce Grand Prix, kulatého prostranství pod ruským kolem, kde se dalo sázet na pošťáky jezdící na kole. Jako malý loutky na kolech zbožňoval, ale netroufal si na ně vsadit žádné peníze, stejně jako chlapec v červených kraťasech, a tak vyšel na druhé straně a pokračoval dál do Pohádkové uličky.

	Ve skutečnosti se jmenovala Smøgen, ale jemu se vždycky zdálo, jako by vkročil přímo do pohádkového světa. Bylo snadné ji minout, protože se tísnila ve stínu staré horské dráhy, ale právě zde se daly najít nejzábavnější stánky, vyhloubené do skály, a také tu prodávali nejlepší lízátka. Ale především jste tady měli pocit, že nikdo jiný netuší, kde jste.

	Chlapec se zastavil u stánku, kde se laserovou puškou střílelo na různá zvířata. I on se viděl, jako by to bylo včera, jak stojí přesně na stejném místě a čeká, až na něj dojde řada, zatímco ho předbíhá jedna opilá partička za druhou.

	Ještě dnes si vybavoval, jak ho to tehdy rozčilovalo, až nakonec vykřikl, že teď je na řadě on, popadl jednoho z chlápků zezadu za culík a stáhl ho k zemi. Ostatní, kteří měli na zádech kožených bund stejný znak, mu zatleskali, zvedli ho na stoličku a on konečně mohl střílet.

	Teď se to stalo znovu. Jako by se čas zasekl a dostal se do smyčky, chlapec čekal, až na něj dojde řada, a banda opilých idiotů ho předbíhala. Milwokh měl chuť k nim přijít a vrazit do nich nůž, do jednoho po druhém. Ale bohužel nebyli vybráni. Proto se přiblížil k největšímu z nich a poklepal mu na rameno.

	Muž se otočil a snažil se na něj zaostřit plovoucí pohled.

	„Co to kurva děláš, ty debile čínskej?“

	„Pravidla se mají dodržovat,“ odpověděl klidně Milwokh. „Jedno z nich je, že počkáte, až na vás přijde řada.“

	Muž si odkašlal, bylo slyšet, jak mu hlen putuje krkem až do úst. Ale i v alkoholovém opojení mu patrně došlo, že by si s Milwokhem neměl zahrávat, a tak si odplivl na zem a ustoupil stranou. Chlapec přikročil k pultu a vzal si pušku.

	Když mu vypršel čas a puška zhasla, Milwokh podal chlapci dvacetikorunu, aby si zastřílel ještě jednou. Ale kluk zavrtěl hlavou, a než se Milwokh vzpamatoval, zmizel v davu.

	Milwokh pospíchal za ním a prodíral se mezi lidmi. To nebylo podle pravidel. Prostě se to nemělo stát. Dostal několik příležitostí úkol dokončit. Místo toho se nechal stáhnout do bahna ulepené nostalgie a jednal zcela zaslepeně.

	Jednou z možností bylo, že si vybere někoho jiného. Všude kolem sebe viděl potenciální oběti v červeném. Pravidla se o řešení nastalé situace nijak nezmiňovala. Ale on v hloubi duše věděl, že to tak myšlené nebylo. Obětí má být první, koho uviděl. Nikdo jiný.

	Pak konečně opět zahlédl červené kraťasy, které právě mizely v budově s názvem Zkouška ohněm. Za jeho dětství se atrakce jmenovala Veselá herna a byly v ní pohyblivé schody, visuté mosty a tunely se zatáčkami. Nejlepší ze všeho bylo, že tam člověk mohl zůstat, jak dlouho chtěl. Dnes se rozhlížel po chlapci a vnímal hlavně nedýchatelný vzduch a všudypřítomný křik dětí.

	Uvnitř mu to připadalo mnohem menší než posledně, ale stejně byl prostor dost velký a mohlo mu trvat celé hodiny, než chlapce najde.

	„Proč mě pořád sledujete?“

	Hlas za ním byl vyšší, než očekával, a když se otáčel, napadlo ho, že je chlapec možná ještě mladší, než si myslel. V tu chvíli mu připadalo nepodstatné pokoušet se o co nejuvěřitelnější lež.

	„Připomínáš mi mě samého, když jsem byl v tvém věku. Nic víc v tom asi není.“

	Chlapec chvíli uvažoval a nakonec přikývl. „Ale možná už byste toho mohl nechat, protože se mi to nelíbí. Vůbec ne.“

	„Jasně,“ přikývl Milwokh. „Pod jednou podmínkou. Když mi dovolíš, abych tě objal.“

	Chlapec instinktivně ucouvl.

	„Ty to asi nechápeš, ale já jsem tady jen kvůli tomu, abych uzavřel kruh, a když jsem tě zahlédl, připadalo mi, jako bych viděl sám sebe.“

	„A fakt už mě pak necháte?“ zeptal se kluk a polkl.

	Milwokh s úsměvem přikývl. „Slibuju.“

	„Čestný slovo?“

	„Čestný slovo.“

	„Tak jo.“ Chlapec k němu přistoupil a objal ho, a když jehla injekční stříkačky pronikla bavlnou trička a pak kůží nad bokem, trhl sebou.

	Zabralo to jen pár vteřin, ale přesto mu to připadalo jako věčnost, když chlapce pevně tiskl v náručí, aby do něj stihl vyprázdnit celou stříkačku. Pak ho nechal běžet.
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	Fabian se pohyboval co nejrychleji vpřed, ale tak, aby do nikoho nevrazil. Občas běžel, občas musel obejít velkou skupinu, ale celou dobu byl v pohybu a přitom se rozhlížel na všechny strany, aby mu pokud možno nic neuniklo.

	Nesměl se rozptylovat nepodstatnými drobnostmi, ale soustředit se jen na to, co vybočovalo z normálu. Na cokoli. Většina věcí, které přitahovaly jeho pozornost, se v zábavním parku běžně děla.

	Odevšad se ozýval křik. Nejčastěji to byl projev nadšení, ale i strachu a místy čiré paniky. Děti plakaly a dospělí na ně volali. Pohyb lidí také nepodléhal žádné pravidelnosti. Někteří postávali v hloučcích, jiní bezcílně bloumali kolem. Jiní jako by před něčím utíkali. Nic z toho nebylo nenormální, ani nad občasnou rvačkou se nikdo nepodivoval.

	Nemusel vůbec přemýšlet nad tím, že doznání o nedovoleném ozbrojování nepodepíše a místo toho vstane a z kanceláře odejde. Jiná možnost zkrátka neexistovala, a jak se k tomu posléze postaví dánský policejní sbor se Sleiznerem v čele, na to teď nemohl brát ohled. Každopádně to vypadalo, že ten policista, Jan Hesk, s ním v hloubi duše souhlasí, protože ho bez jediné námitky nechal jít.

	Od té doby Fabian už dvakrát obešel víceméně celý areál. Při třetí obchůzce odbočil z otevřeného travnatého prostranství před velkou scénou a zamířil mezi restauraci Promenaden a bistro Frikadellen.

	Prozatím si nevšiml ničeho pozoruhodného. Muže, kterého chtěl předtím zadržet, nikde neviděl. V tu chvíli byl přesvědčený, že je to Milwokh. Nyní v něm s každým krokem narůstaly pochybnosti. Co když to nebyl on? Co když vůbec nehodlá zaútočit tady?

	Fabian i Tuvessonová okamžitě souhlasili se závěry Liljové. Ale dostal se k nim jen popis samotného úkolu a v něm se o Tivoli vůbec nemluvilo.

	Vycházej z původně vybrané lokality, psalo se tam. Mělo to být veřejné prostranství, kde se na omezeném prostoru pohybuje co nejvíc lidí. Protože křížek na mapě označoval Kodaň, samozřejmě se nabízelo, že se jedná o Tivoli. Obzvlášť vzhledem k tomu, že Liljová našla fotografie zachycující malého Milwokha v Tivoli. Ale bylo nutné si připustit, že Milwokh klidně může zaútočit třeba v zoologické zahradě. Anebo proč ne na hlavním nádraží, které je jen kousek od Tivoli?

	Fabian v pravidelných intervalech volal Tuvessonové a informoval ji o tom, co se děje. Pokud šlo o problém s dánskou policií, vyjádřila mu podporu a slíbila mu, že udělá všechno, co je v jejích silách, aby se spojila se Sleiznerem, a dále se postará o to, aby byl vznesen oficiální protest z vyšších míst.

	Kromě toho se shodli na tom, že má Fabian pokračovat v pátrání, dokud se park neuzavře. Pak budou mít celou noc na to, aby prozkoumali stopy, které našla Liljová, a doufali, že se jim podaří Dány zasvětit do případu natolik, aby s jejich pomocí nasadili hlídky do Tivoli, zoologické zahrady a na další místa, která by připadala v úvahu jako Milwokhův cíl.

	Náhlý křik od staré horské dráhy Fabiana přiměl, aby se otočil, ale výhled mu zakrývala řada stánků s oblečením. Na samotném faktu, že se odtamtud ozývají výkřiky, nebylo nic zvláštního, Fabiana spíš zaujala jejich povaha. Tohle nebyly žádné radostné výkřiky vyvolané závratným pocitem z jízdy. Čišela z nich naprostá hrůza.

	Prodral se davem zpátky k horské dráze, vyběhl po schodech nahoru na nástupiště, kde vláček za normálních okolností zastavoval a lidé vystupovali. Ale tentokrát vozy pokračovaly dál a narazily přímo do druhé soupravy, kam se usazovali další návštěvníci.

	V tu chvíli se jeho okolí změnilo v peklo plné křičících a plačících lidí. Zavládl naprostý chaos, někteří kulhali, jiní se drželi za krk, další krváceli. Nezdálo se však, že by byl někdo vážně zraněný, kromě jednoho muže, ležícího bez známek života mezi dvěma vozy uprostřed vláčku, který nestihl zastavit.

	Hlídač za ním křičel cosi o tom, aby všichni opustili nástupiště, ale Fabian ho neposlouchal a protlačil se k bezvládnému muži, oblečenému v červeno-zelené uniformě zábavního parku. Jeho úkolem bylo starý vlak ručně brzdit, ale z nějakého důvodu ztratil vědomí, a patrně proto vozy nabraly takovou rychlost.

	Fabian se muži snažil nahmatat pulz a přitom poslouchal, jak hlasy kolem něj vykládají, že vláček zastavil uprostřed tmavého tunelu a zůstal tam více než minutu, než vyrazil plnou rychlostí vpřed. Žádný pulz však necítil a muž ani nedýchal. Další hlas za ním říkal, že muž se po vyjetí z tunelu na sedadle zhroutil a při dalším prudkém klesání z něj spadl. Nebylo pochyb, že muž je mrtvý. Ale proč? Nikde nebyla vidět krev po střelné nebo řezné ráně. Možná utrpěl krvácení do mozku nebo infarkt?

	Teprve když Fabian nadzvedl muži bradu a uviděl tmavomodré podlitiny od provazu, všechno zapadlo na své místo.

	Milwokh je tady.

	Hodil trojku a použil provaz.

	Fabian vstal a přejížděl pohledem po vřavě šokovaných návštěvníků a zřízenců, kteří se snažili dostat situaci pod kontrolu. Hrozilo nebezpečí, že je přímo tady. Předstírá, že je jeden z mnoha, a nechává se odvést z místa neštěstí. Ale Fabian ho nikde neviděl. Ani na nástupišti, ani dole v davu lidí, k němuž se přidávali další a další zvědavci.

	Fabian vytáhl mobil a zavolal Tuvessonové, oči přitom upíral na muže kolem padesátky, který ho právě míjel s výrazem, jako by se ho nehoda ani všeobecné pozdvižení nijak netýkalo.

	„Ahoj Fabiane, jak jsi na tom?“ ozvala se Tuvessonová na druhém konci a muž se najednou uprostřed kroku zřítil k zemi. Vypadalo to, jako by si dal o pivo víc, než měl, a zakopl. Jenže se nesnažil vstát.

	„Astrid, Milwokh je tady a už řádí,“ odpověděl Fabian, ukončil hovor a vydal se k muži, který na sebe momentálně strhával pozornost celého okolí.

	„I think he’s dead,“ řekla žena, která mu kontrolovala pulz.

	Fabian přikývl, pro jistotu muži nadzvedl bradu a podíval se mu na krk. Ale tentokrát žádné stopy po škrcení nenašel.

	Pak si všiml dírky v tmavočerveném tričku na levé straně mužovy hrudi. Prozkoumal ji zblízka a ihned zjistil, že tričko je zcela prosáklé, načež otočil ruku a zjistil, že má dlaň celou krvavou.

	„Oh my God, he’s been shot,“ vyhrkla žena, poté co Fabian vyhrnul muži tričko a prozkoumal rozchlípenou ránu v srdeční oblasti, z níž stále proudila krev.

	„Yes, so everyone, please move away,“ přikázal a přitom muže převalil na břicho a našel mnohem menší otvor nad pravou lopatkou, kudy střela pronikla dovnitř. „The best you can do is leave the park as quickly as possible.“

	Výstřel tedy přišel šikmo seshora.

	Fabian se otočil, vzhlédl ke staré horské dráze a úplně nahoře, vedle umělého alpského vrcholku, uviděl dřepět tmavou siluetu.
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	Jan Hesk si připadal jako srnec. Vyděšený srnec, který zůstane v noci nehnutě stát uprostřed silnice a nemůže odtrhnout zrak od světlometů blížícího se kamionu.

	Když položil takzvané doznání před švédského policistu Fabiana Riska a požádal ho, aby je podepsal, dosáhl nového dna své policejní kariéry. Ale udělal to. Přestože se za to bude do konce života stydět, splnil Sleiznerův výslovný příkaz.

	Ale když Švéd zavrtěl hlavou, vstal a dal jasně najevo, že hodlá odejít, protože venku se pohybuje nebezpečný terorista, kterého musí chytit, Hesk mu v tom nijak nedokázal zabránit a zůstal stát na silnici s pohledem upřeným přímo do světel reflektorů.

	Teď seděl za stolem v otevřené kanceláři s mobilem u ucha a pociťoval bezmeznou úzkost. On, který měl jindy pořád hlad, nedokázal od snídaně nic sníst. Ani pár doušků vody do sebe nedostal, hned běžel na toaletu a všechno včetně žluči vyzvracel.

	Jeho tělo odmítalo cokoli pozřít. Nebylo divu, když vězel až po uši v průseru. Ale přesto by se zachoval stejně, kdyby měl znovu příležitost.

	Ani napopáté se Sleiznerovi nedovolal, tudíž ho zatím neinformoval o tom, co se stalo. Protáhl si krk, aby trochu zmírnil bolest hlavy. Když bude lhát a vymyslí si historku, že hlídači z Tivoli Švéda vůbec nezadrželi, případně že Risk vyhrožoval Heskovi zbraní, a proto z kanceláře unikl, všechno se tím jen zhorší, až pravda vyjde najevo.

	Sleiznerova schopnost vyčmuchat, kde je zakopaný pes, byla nepřekonatelná, a až na to přijde, Hesk může rovnou zapomenout na slíbené povýšení, vlastní kancelář, vyšší plat, a především na zajímavější případy. Také mu nezbude než odložit rekonstrukci kuchyně a bude nucen promluvit si s Lone o tom, že musí zavřít krámek s ekologickým potřebami pro miminka a hledat si pořádnou práci.

	To Lone samozřejmě rozzuří a opět mu vmete do tváře svou litanii, že byla celou dobu doma a starala se o děti, aby on se mohl věnovat kariéře, ale že teď je řada na ní, i kdyby se měla rozvést.

	A to byla jen sleiznerovská úroveň problému. Opravdový průšvih nastane, pokud se ukáže, že informace od Švédů byly skutečně pravdivé. V tu chvíli už si nemusí dělat starosti se zmařeným povýšením, ale může si rovnou hledat novou práci.

	Mohl jen doufat, že všechno vyzní do ztracena. Že se podezření vůbec nepotvrdí, jak upozorňoval Sleizner. Koneckonců většina poplachů je přece planých. Například hasiči vyjíždějí v devadesáti šesti procentech případů zcela zbytečně.

	Totéž platí o teroristických činech. Kolik podezření a planých poplachů připadá na jeden skutečný případ? Zároveň se nedalo popřít, že větším teroristickým útokům v poslední době předcházelo varování z mnoha stran. Varování, která byla zlehčována, přehlížena a z různých důvodů skončila ve spamu.

	Otázkou bylo, jestli tohle bude další z řady útoků, u nichž po několika měsících vyplyne na povrch, že policie o hrozbě věděla, ale nebrala ji vážně. V tu chvíli to odskáče on. Obzvlášť až se ukáže, že se usilovně snažil zadržet jediného policistu, který se útoku aktivně snažil zabránit.

	Ale to všechno byly jen nepodložené hypotézy. Ve skutečnosti nic nevěděl. To se však změnilo, když uviděl, jak k jeho stolu vystresovaným a zároveň nuceně klidným krokem míří kolega Morten Heinesen.

	Už to nebylo nejasné podezření.

	Švédové měli pravdu.

	Opravdu se to děje.

	Ať už to bylo cokoli, děje se to právě teď.
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	Pontus Milwokh třásl rukou a přitom shlížel z horské dráhy na areál zábavního parku. Dorazili zdravotníci a konstatovali, že muži v červeném tričku už není pomoci. Trefil se dokonale, přestože střílel v pohybu, navíc nezranil nikoho jiného, za což by měl dostat zvláštní pochvalu.

	Nikdy nechápal čumily. Byli všude. Jakmile došlo k nehodě, vynořili se zdánlivě odnikud, němě zírali a všechno si fotili na mobil. Jako by si užívali, že se to nestalo jim. Že to nejsou oni, koho odnášejí zakrytého na nosítkách.

	Každopádně se zdálo, že dánská policie si konečně uvědomila vážnost situace. Na ulici u Tivoli houkaly sirény a on viděl, jak se sem blíží policejní auta. Ale žádné obavy neměl. Nechával to na kostce. Jako například teď, kdy přestal třást rukou a přečetl si výsledek hodu.

	Trojka – Vyměň zbraň.

	To už bylo od začátku potřetí. Kdyby si mohl vybrat sám, klidně by ještě pár kol pokračoval s puškou. Na vrcholu horské dráhy si nemohl přát lepší zbraň.

	Ale kostka řekla své a on mohl jen doufat, že si vybere kuši, případně opět pušku. Netušil, co si počne, pokud zvolí nůž, provaz nebo jed. Anebo ještě hůř, pokud padne pětka a on bude smět použít pouze vlastní tělo.

	Další vláček plný návštěvníků pravděpodobně kolem hned tak neprojede a on svou polohu nemohl měnit, jak se mu zlíbilo. V nejhorším případě bude muset počkat, až ho přijde zatknout policie, a pokud bude mít štěstí, podaří se mu ještě jednoho z nich sejmout.

	Snaží se mu snad kostka naznačit, že se blíží konec? Možná už ji omrzel. A to se prozatím při tomto úkolu nedopustil jediné chyby. Naopak, vzhledem k vyhrocené situaci podával mnohem lepší výkon, než se dalo očekávat.

	Jen zabití chlapce se mu příčilo. Poprvé pocítil k rozkazu kostky instinktivní odpor. Ale ovládl se a příkaz splnil, což ho kupodivu ještě posílilo.

	Možná to mělo smysl. Skoro mu to tak připadalo. Možná to měl být právě onen chlapec. Jako by se kostka rozhodla, že je načase uzavřít kruh, aby mohl jít dál. A existuje snad lepší způsob, jak se odpoutat od svého dětství, než své mladé já zničit?

	Opět třásl levou rukou, dokud si nebyl jistý, že je připravený na rozhodnutí.

	Dvojka – Kuše.

	To byla druhá nejlepší možnost, i když se s kuší nezacházelo úplně jednoduše. Obzvlášť pokud měla zasáhnout vzdálený cíl. Objednal si sice přes Amazon z USA kuši ReVengeance značky Barnett, která se i přes rychlost šípu kolem čtyř set kilometrů v hodině dala relativně snadno ovládat, ale na takovouto vzdálenost bylo nutné brát v potaz i vítr. Navíc pokud se oběť pohybovala, hrozilo, že ji šíp mine nebo trefí někoho jiného, což se za žádných okolností nesmělo stát.

	Rozložil obě ramena opatřená kladkami, pomocí napínáku natáhl silnou tětivu a umístil šíp do žlábku. Pak opřel zbraň o okraj šedě natřeného kusu plastu představujícího horu a nohama se zapřel o koleje.

	Odhadl, že otevřené prostranství mezi ruským kolem a řetízkovým kolotočem je asi sto metrů daleko, a nastavil podle toho hledí. Jakmile se do něj podíval, připadalo mu, že se nachází přímo dole mezi lidmi.

	Vznášel se před nimi jako neviditelný duch, zachytil dokonce i strach v jejich očích, když si uvědomili, že někoho v jejich bezprostřední blízkosti před chvílí zastřelili.

	Panika však nevypukla. Nikde nebylo vidět davy lidí, kteří prchají na všechny strany a dupou po sobě, jen aby se zachránili, jak to bývá při teroristických útocích. Panovaly jen nejasné obavy, že se něco děje, což se mu dokonale hodilo. Čím klidněji se lidé budou chovat, tím líp.

	Zrak mu nakonec padl na muže, který se nenacházel na prostranství, ale seděl sám v kabině ruského kola a v kapse saka měl červený kapesníček. Bylo mu hodně přes šedesát a na rozdíl od většiny ostatních návštěvníků byl slušně oblečený.

	Zaostřil a sledoval v hledí muže, jak jezdí kolem dokola. Nakonec se atrakce zastavila, kabina s mužem zůstala nahoře a pohupovala se, zatímco se ve spodních kabinách střídali návštěvníci.

	Zaměřovacím křížem vyhledal červený kapesníček v kapse, ukazováčkem stiskl spoušť, ta uvolnila napínák a tětiva pomocí obou ramen vystřelila šíp.

	Ve vteřině bylo po všem a jemu chvíli trvalo, než pochopil, že svůj cíl minul. Soudě podle mužova udiveného výrazu proletěl šíp několik decimetrů od něj po levé straně.

	Ruské kolo se opět dalo do pohybu, což mu poskytlo dostatek času na to, aby v klidu znovu natáhl tětivu, umístil další šíp do žlábku a zaujal pozici. Muž se zjevně uklidnil a užíval si výhledu. Po nějaké době se kolo opět zastavilo a kabina se zhoupla.

	Tentokrát namířil několik decimetrů napravo od mužova těla, vystřelil šíp a ten téměř bezhlučně proletěl vzduchem, zavrtal se skrz levé žebro do hrudi a soudě podle rychle se zvětšující krvavé skvrny na košili probodl muži srdce.
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	Jako by všechny zvuky vnímal obráceně. Vysoké frekvence poplašných sirén byly tak utlumené, že mu připadaly jen jako vzdálené hřmění bouřky. Prodíral se zpátky na nástupiště horské dráhy a slyšel jen vlastní dech a prudké bušení tepu v uších.

	Přestože od srážky vozů už uplynulo čtvrt hodiny, mezi hlídači, zraněnými a zvědavci stále panoval chaos. „Jsem od policie,“ řekl a ukázal průkaz hlídači, který mu zastoupil cestu.

	„Jděte pryč!“ zavolal na něj hlídač. „Pryč odsud!“

	„Policie! Musím nahoru!“ Protlačil se kolem něj. „Haló! Můžete mě pustit nahoru?“

	„Nikam nepůjdete,“ křikl hlídač a zezadu ho popadl. „Kurva, mazejte odsud, a hned!“

	Fabian se obrátil a snažil se mu vytrhnout. Už dvakrát Milwokha málem chytil a potřetí ho za žádných okolností nesmí nechat uniknout. Ale hlídač se nevzdával a pevně ho držel.

	Najednou se ozval křik od ruského kola a hlídač se otočil, Fabian se vykroutil z jeho sevření a vrhl se k vláčku horské dráhy, nyní prázdnému. Zkusmo uvolnil ruční brzdu, načež se vláček rozjel do tunelu.

	Za ním řvali hlídači, na něj i na sebe navzájem, ale jak zajížděl do tunelu, výkřiky slábly, a když řetěz mezi kolejemi začal vozy vytahovat do prvního svahu, nebylo slyšet skoro nic.

	Milwokhovi už padli za oběť dva návštěvníci. Dva nevinní lidé. Možná jich bylo i víc. Ale on ho teď chytí, ať se děje, co se děje. Za každou cenu.

	Vláček se zastavil uprostřed svahu, pravděpodobně někdo zatáhl za záchrannou brzdu, a Fabianovi nezbylo než vystoupit a poslední kus vyšplhat. Ale stoupání bylo prudké a mnohem náročnější, než si představoval. Pot se z něj doslova lil a opět se přihlásily rány utržené v boji s Molanderem. Celé jeho tělo křičelo, že už nemá sílu a potřebuje odpočinek.

	Když konečně vylezl nahoru, klopýtavě se vydal přes umělou louku s krávami na pastvě směrem k Milwokhovi, který stál zády k němu a třásl levou rukou.

	„Pontusi Milwokhu!“ vykřikl. „Tady policie! Ruce vzhůru a otočte se!“

	Milwokh pomalu zvedl ruce nad hlavu. Ale místo toho, aby se otočil, přeskočil přes okraj a zmizel.

	Ne… ne, ne, opakoval si Fabian pro sebe cestou ke kraji, kde zjistil, že Milwokh dopadl na přilehlou střechu asi tři, čtyři metry pod ním, odplazil se pryč a vteřinu nato po něm opět nebylo ani památky.

	Bylo to příliš vysoko, ale Fabian si to uvědomil příliš pozdě a stejně jako Milwokh se vrhl dolů, aniž tušil, jaké ho čeká přistání.

	Při skoku mu z kapsy vyklouzl mobil a spadl ze střechy. Horší však bylo, že navzdory snaze zmírnit následky pádu nohama uslyšel i ucítil, jak mu v kyčli cosi prasklo.

	Ale na tom nezáleželo. Důležitá byla jediná věc, a tak Fabian přemohl bolest vystřelující do celé nohy, namáhavě slezl ze střechy na menší terasu, přelezl přes plot a po sloupu sešplhal na zem.

	Rozhlížel se vpolosedě kolem, přitom zatnul zuby, vší silou zatlačil na nohu a snažil se kyčelní kloub vrátit do jamky. Milwokha však nikde neviděl.

	„Kudy běžel?“ zavolal na skupinku lidí, která ho sledovala, jak se zvedá ze země. „Answer me! Where did he go?“

	„Myslím, že běžel tamtudy,“ křikla na něj zezadu jakási žena a v tu chvíli si Fabian všiml předmětu, který prosvištěl vzduchem jen několik metrů od něj takovou rychlostí, že byl téměř neviditelný.

	Fabian pochopil, oč jde, teprve když se šíp zapíchl ženě do břicha a ta se zhroutila na zem.

	Dokulhal k ženě. Ležela na zádech, z břicha jí trčel šíp a na žluté květované halence se zvětšovala krvavá skvrna.

	„Co se stalo?“ zeptala se žena.

	„Zasáhli vás šípem do břicha,“ odpověděl pokud možno klidně a rozvážně. Pak si sundal sako a utáhl ho ženě kolem pasu, aby zastavil krvácení. To už se kolem nich začali shlukovat zvědavci. „Ale bude to v pořádku,“ pokračoval. „Všechno dobře dopadne. Jen se snažte zůstat při vědomí.“ Rozhlédl se po davu lidí. „Může někdo zavolat sanitku? Please! Someone! Call an ambulance!“

	„Jsem lékař a už jim volám,“ řekl švédsky muž v kraťasech, sandálech a s kšiltovkou helsingborského fotbalového klubu. S mobilem u ucha vystoupil z davu, klekl si k ženě a zkontroloval jí zorničky, mezitím dál mluvil s operátorem tísňové linky. „Ano, je při vědomí. Ale obávám se vážného vnitřního krvácení.“

	„Můžete někdo zavolat mému muži?“ řekla žena slábnoucím hlasem. „Někdo musíte zavolat mému muži.“

	„Kde máte telefon?“ zeptal se Fabian.

	„V kabelce.“

	„Sanitka tu hned bude,“ oznámil lékař a začal vyšetřovat zkrvavené okolí rány.

	„Můj muž na mě čeká. Bude se zlobit, když mu nikdo nezavolá.“

	„Jen klid, všechno bude v pořádku.“

	Fabian otevřel červenou kabelku, kterou žena stále držela v ruce, a vytáhl její mobil. V tu chvíli mu to došlo. Barvy. Milwokh si samozřejmě vybíral oběti podle barev. Muž uškrcený na horské dráze, druhý, zastřelený vzápětí, a teď tato žena.

	Všichni měli na sobě něco červeného.

	Jeden červeno-zelenou uniformu, druhý tričko, žena kabelku.

	„Můj muž,“ hlesla žena. „Musíte zavolat mému muži.“

	„Byla byste tak hodná a zavolala jejímu manželovi?“ Fabian předal mobil mladé ženě a otočil se k lidem stojícím za ním. „If you are wearing red, remove it immediately,“ zvolal a přitom ze sebe skopl červené tenisky. Jenže zjistil, že i ponožky má na špičkách červené.

	Lidé se po sobě nechápavě dívali.

	„Listen to me!“ pokračoval a stáhl si i ponožky. „I’m a police officer. You have to take everything off that’s red! And you have to do it now!“ Nakonec vstal a strhl lékaři z hlavy červenou kšiltovku, načež se protlačil davem a co nejrychleji kulhal směrem, odkud přiletěl šíp.

	Kostka zjevně Milwokhovi přikázala změnit polohu a pokyn dostaň se co nejvýše se změnil na nezastavuj se, případně na prodírej se davem.

	Obě možnosti znamenaly, že se Milwokh stále možná nachází někde poblíž. Fabian ho však nikde neviděl, a aby měl lepší rozhled, s pomocí zdravého kyčelního kloubu se vysoukal na lavičku. Ale ani tak ho nezahlédl. Možná už dostal nový rozkaz a znovu změnil polohu. Možná hodil jedničku a v tuto chvíli mizí některým z východů.

	Aspoň někteří lidé ho poslechli a svlékli si červené oblečení, ostatní však všechno pilně natáčeli na mobil, jako by byli někde na pláži a nedocházelo jim, že je brzy smete tsunami.

	Fabian opět zaznamenal sotva znatelný pohyb ve vzduchu, pro většinu lidí neviditelný. Ale on hned pochopil, že letí další šíp, a místo toho, aby vyrazil k oběti, otočil se opačným směrem a o třicet metrů dál uviděl muže stojícího zády k němu. Měl tmavé vlasy po ramena a třásl levou rukou.
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	Tři mrtví a jeden vážně zraněný.

	Prozatím, pomyslel si Jan Hesk, s kývnutím přijal informaci od hlídačů a vydal se sám přes travnatou plochu u velké scény. Jaký bude celkový počet obětí, to nemohl nikdo tušit.

	Až pomine prvotní šok a kouř se rozptýlí, přijde čas na analýzy. To bylo jasné. Lidé se budou ptát, jak se něco takového mohlo přihodit. Jestli by po všem, co už se v minulosti stalo, neměla být veřejnost lépe chráněná a jestli policie nepřehlédla nějaké varovné signály.

	Všechno bude podrobeno důkladnému zkoumání a na povrch budou vyplouvat další a další průšvihy. Začnou kolovat konspirační teorie o tom, že policie o všem věděla a snažila se to ututlat, což bude částečně pravda.

	Ale jen částečně. Nikdo nedokáže plně pochopit, že za vším jsou vždycky jen lidé. Lidé s chybami a nedostatky. Normální, prostí lidé, kteří potřebují zaplatit nájem a splátku na auto. Kteří se snaží, jak můžou, přestože jejich šéf má úplně jiné zájmy.

	Ale nic z toho nebude považováno za polehčující okolnost, až se ukáže, že Švédové udělali naprosto všechno, co bylo v jejich silách. Jakmile objevili stopu a získali podezření, že pachatel zaútočí v Tivoli, informovali o tom dánskou policii. Nabízeli pomocnou ruku a snažili se navázat spolupráci.

	A on tu teď stál s pocitem, že zapadl po kolena do močálu a nemůže udělat ani krok. Jestli se dopustí sebemenší chyby, může rovnou emigrovat.

	Ale i když byly vyhlídky neveselé, stále měl šanci zvrátit situaci k lepšímu, a pokud se mu to nepodaří, vinu může klást pouze sám sobě.

	Nikdo nevěděl, kam se poděl Sleizner. Posledních čtyřicet minut nezvedal mobil. Za normálních okolností by z toho Heska rozbolely žaludeční vředy, ale tentokrát to tak nevnímal. Bral to spíš jako předpoklad toho, že může převzít velení a ukázat, co v něm skutečně je.

	Většina obav, které cítil ještě před hodinou, z něj spadla. Vlastně to byla docela úleva, že nemusí dál tápat. Teď už věděl, že nastala krize a je jen na něm, jak si s ní poradí.

	V zábavním parku rozhodně nepanovala normální atmosféra. Panika naštěstí ještě nepropukla, ale bublala pod povrchem a mohla vzkypět co nevidět.

	Panice se ovšem chtěli za každou cenu vyhnout. Pokud k ní dojde, už nebude cesty zpět a počet obětí rychle vzroste na dvouciferné číslo, protože pětadvacetitisícový dav návštěvníků cestou ven mnoho lidí ušlape.

	Právě z toho důvodu nechali většinu atrakcí v provozu, až na starou horskou dráhu a ruské kolo. Důležité bylo dostat návštěvníky pokud možno v klidu pryč a zároveň se postarat o to, aby jim přitom neproklouzl i pachatel. Bylo těžké to vybalancovat, ale Hesk tohle řešení za stávajících okolností považoval za jedinou možnost.

	Aspoň že tu nikdo nekosí lidi samopalem. V tom případě by během první čtvrthodiny počítali mrtvé na stovky. Tohle však mělo také své nevýhody, průběh byl mnohem zdlouhavější, pachatel operoval z úkrytu a nebylo jednoduché ho lokalizovat.

	A právě zde vstupoval na scénu Fabian Risk. Vlastně hrál celou dobu hlavní roli. Švéd, který bez jakýchkoli zábran vtrhl do areálu s tasenou zbraní a dával najevo, že ho nic nezastaví.

	Hesk si to uvědomil, jakmile se s ním ocitl v jedné místnosti. Z Riska čišela temnota a pevné odhodlání dotáhnout misi do konce bez ohledu na následky.

	Svým způsobem Riskovi záviděl. On sám měl vždycky sklony myslet víc na následky než na samotný cíl. Nebyl žádný hrdina a ani se jím nikdy nestane. Věděl, že je průměrný, ale chytrý. A zrovna v tuto chvíli mu vůbec nevadilo, že hrdinství vezme na sebe někdo jiný.
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	Milwokh pokračoval vpřed, ani na chvíli se nezastavil, přesně jak mu to přikázala kostka. Kráčel klidně a rozvážně, aby na sebe zbytečně neupoutával pozornost, a snažil se vypadat jako jeden z nic netušících návštěvníků, kteří si užívali slunce a neuměli si představit lepší místo, kde by trávili odpoledne.

	Valná většina lidí očividně stále neměla potuchy, co se stalo, i když na některých bylo znát, že v nich hlodá nepříjemný pocit, jako by tu něco nehrálo. Jiným už to došlo a navzdory protestům dětí pospíchali k východům, kde se prodlužovaly fronty a tu a tam ležely pohozené čepice, batohy a trička, všechny aspoň částečně červené.

	S tím nepočítal a ani s tím nemohl nic udělat. Hodila by se mu změna barvy, ale kostka si opět vybrala výměnu zbraně, tentokrát zvolila nůž, což bylo také příhodné, protože mu začaly docházet šípy.

	Z kuše měl původně strach, ale zpětně musel přiznat, že to byla nejzábavnější zbraň ze všech. Dokonce lepší než meč. Celý její promyšlený mechanismus ho fascinoval. Zázrak fyziky. O šípech nemluvě. Neuměl si představit nic víc vzrušujícího než šíp, který téměř bezhlučně letí vzduchem a bez dovolení či omluv propichuje svůj cíl.

	Zastavil se u vodotrysků před koncertní síní a rozhlédl se. Možná to byla jen náhoda, anebo už bylo upozorněno víc lidí, než si myslel. Každopádně kolem sebe za poslední čtyři minuty nezahlédl nikoho v červeném. Přitom jich musela být spousta, ale jeho oči jako by z nějakého důvodu přestaly červenou vnímat.

	Pokračoval kolem zahrádky Brasserie Nimbs, kde seděla asi dvanáctiletá dívka s rodiči a držela velkou načervenalou cukrovou vatu. Okamžitě ho popadla chuť, ale nebyl si jistý, jestli se cukrová vata vůbec počítá. Nebo červený zapalovač, ležící na stole mezi rodiči, kteří kouřili.

	„Asi už bychom měli jít,“ prohlásila matka. „Nemám z toho dobrý pocit.“

	Jeho myšlenkové pochody byly jasným znamením, že začíná být zoufalý. Dobře přece věděl, že se počítají jen oblečení a doplňky, nic jiného. Navíc byla cukrová vata spíš růžová než červená. A kromě toho nedokázal pochopit, jak může zodpovědný rodič před svým dítětem kouřit.

	„Nehysterči,“ řekl otec. „Podívej se kolem. Všude je naprostý klid.“

	Uvažoval, že počká, až vstanou, aby zjistil, kdo z nich ze stolu sebere zapalovač. V tu chvíli by ho bez problémů mohl považovat za doplněk a dívka by aspoň měla o jednoho nezodpovědného rodiče míň.

	O pár kroků dál mu zrak konečně dopadl na něco červeného, totiž na šátek, který měla omotaný kolem krku starší žena. Seděla na kraji fontány v parku před hotelem Nimb a na tváři měla stejně mírný výraz jako bronzová socha přímo za ní. Nezdálo se, že by na někoho čekala, spíš jako by si našla dokonalé místečko ve stínu.

	Z nějakého důvodu už si ho všimla a dívala se na něj bez sebemenšího náznaku strachu, jako by neměla nic proti tomu, aby se k ní přiblížil. Skoro jako by věděla, co se chystá udělat, přestože se na ni usmíval a nůž měl schovaný v rukávu bundy.

	Ale každý na nebezpečí reaguje jinak. Někteří křičí a snaží se utéct. Jiní se zhroutí a na kolenou prosí, aby je ušetřil. Tato dáma očividně vítala smrt s úsměvem.

	„Ano? A co pro vás můžu udělat?“ řekla a vstala.

	„Nic,“ odpověděl a přiblížil se ještě o krok. „Nic, jen se uvolněte.“ Aniž ji spustil z očí, vrazil jí ocelové ostří do břicha, a v tu chvíli zjistil, že se v ní naprosto zmýlil.

	Šokovaný výraz v jejích očích ho zaskočil a on jí musel zacpat ústa rukou, aby se její křik nerozléhal kolem, a přitom do ní znovu a znovu bodal. Ale nakonec ztichla, on ji nechal sklouznout na zem a chvátal pryč od rozčilených hlasů.
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	Jít dál. Nic jiného mu nezbývalo. Jít dál, přestože měl pocit, že se mu hlavice kyčelního kloubu s každým krokem odírá víc a víc a bolest se stupňuje. Kdyby nebylo bolesti, mohl by se pohybovat mnohem rychleji. Byl bosý, kulhal a snažil se pokud možno došlapovat jen na pravou nohu, aby se aspoň nějak dostal vpřed.

	Ale šlo to strašně pomalu. Poté co Milwokha uviděl, ho opět na několik minut ztratil z dohledu, což mohlo znamenat, že padla jednička a on odešel z areálu.

	Zašel za roh Brasserie Nimb, a když uviděl shluk lidí u fontány, bylo mu jasné, že jde o další oběť. Bolest kyčle byla téměř nesnesitelná a trvalo mu několik minut, než se protlačil ke starší ženě, které už pomohli zastavit krvácení.

	„Zavolal někdo sanitku?“ zeptal se a všiml si červeného šátku na ženině krku.

	„Ano, ale mají toho moc, přijedou, jakmile to půjde,“ odpověděl kdosi. „Pochopil jsem, že to není jediná oběť.“

	„Cože, ono jich je víc?“ zeptal se někdo jiný.

	„Slyšel jsem, že někoho zasáhl šíp.“

	„Vnímáte mě?“ Fabian se sklonil k ženě a ta sotva znatelně přikývla. „Kam šel? Všimla jste si, kterým směrem utekl?“

	Žena otevřela ústa, ale žádná slova z nich nevyšla. Jen přerušované sykání. Fabian přemohl bolest, klekl si a přidržel jí ucho u úst.

	„Schody…,“ vydechla tiše. „Nahoru po schodech…“

	Fabian namáhavě vstal, všiml si schodiště, které zjevně vedlo do vnitřní části restaurace Brasserie Nimb, a začal kulhat tím směrem.

	„Take these,“ ozvalo se za ním.

	Fabian se otočil a uviděl staršího muže s berlemi. „Thank you,“ řekl, vzal si je a rázem mohl pokračovat výrazně rychleji. Bolest sice nezmizela, ale byla mnohem snesitelnější. Uvnitř restaurace narazil na číšníka.

	„Je zavřeno,“ řekl Fabianovi dánsky.

	„Vy máte zavřeno?“

	„Ano.“ Číšník přikývl. „Celý areál se uzavírá kvůli teroristickému útoku.“

	„A kam šel ten Asiat s dlouhými tmavými vlasy, který tu byl před chvilkou?“

	„Do hotelu,“ ukázal mu číšník.

	Fabian se s berlemi probelhal restaurací a ocitl se v prázdném hotelovém vestibulu, jehož vchod ústil na ulici naproti hlavnímu nádraží.

	Dalo se vyjít přímo ven. Nikde žádní zaměstnanci. Žádní hlídači. Nic. Svoboda na dosah ruky.

	Ale jak Milwokha znal, ten by to neudělal, pokud by mu nepadla jednička. Šance byla jedna ku šesti, což znamenalo, že se mnohem pravděpodobněji nachází někde poblíž.

	Do patra vedly schody, a protože výtah Fabian nikde neviděl, pustil se s berlemi nahoru. Ocitl se na dlouhé liduprázdné chodbě s očíslovanými hotelovými pokoji, jejichž okna vedla do areálu Tivoli. Vydal se dál a došel do velkého, jakoby zámeckého sálu s třemi obrovskými křišťálovými lustry u vysokého klenutého stropu. Podél pravé stěny se táhl barový pult a tu a tam byly mezi velkými rostlinami v květináčích rozmístěné hnědé kožené sedací soupravy.

	Ale nebyli tu ani hosté, ani personál. Ještě před chvílí se prodíral davy lidí a teď mu připadalo, že zůstal na světě úplně sám. Hosty z hotelu vyvedli, což z něj bezesporu činilo dokonalý úkryt, pokud Milwokhovi padla dvojka a následně pětka.

	Najdi místo v ústraní, opakoval si pro sebe a zamířil k řadě vysokých dvoukřídlých dveří ve výklencích na levé straně. Všechny kromě jedněch byly otevřené, a když o berlích došel k těm zavřeným, na chvilku se zastavil, aby sebral síly, a pak teprve otevřel.

	V podlouhlé místnosti trůnil velký černý jednací stůl, ozdobený svícny a květinami. Na obou bočních zdech se střídala zrcadla ve stříbrných rámech s nástěnnými lampami a strop nad stolem tvořila prosklená kopule, kterou dovnitř pronikalo denní světlo.

	Vzadu u tří oken stál Milwokh v paruce s vlasy po ramena a díval se do zábavního parku, v němž se stále hemžila spousta lidí.

	„Místo v ústraní. Nůž. Červená,“ řekl Fabian a postoupil dál do místnosti. „To asi není úplně snadná kombinace.“

	Milwokh se otočil, v ruce držel zkrvavený nůž. Přejel pohledem po Fabianově rozbitém obličeji, umazané lněné košili, roztrhaných džínech a bosých nohou.

	„Bohužel. Kam oko dohlédne, žádná červená.“ Fabian rozhodil rukama s berlemi. „Ale jistě, možná se počítají i krvavé skvrny?“ Usmál se. Uvědomoval si vážnost situace, ale zároveň na ní bylo něco tak absurdního, že se mu sázka na úsměv možná vyplatí.

	Ale Milwokh nehnul ani brvou a stále si ho prohlížel od hlavy k patě, jako by se chtěl ujistit, že mu nic neuniklo, z čehož Fabian usoudil, že krev jako červená barva u kostky neprojde.

	„Sundej si kalhoty,“ vyzval ho Milwokh nakonec a pokročil směrem k němu.

	Fabian si nepamatoval, jakou barvu mají jeho spodky. Klidně mohly být červené.

	„Sundej si je,“ zopakoval Milwokh a napřáhl nůž k útoku.

	„Jinak co? Co uděláš? Přece mě nemůžeš jen tak zabít, když to kostka neschválila.“

	„Stačí se jí zeptat.“ Milwokh zatřásl levou rukou a kostka začala poskakovat pod plastovým poklopem. „Jednička, dvojka nebo trojka, víc nepotřebuju.“

	„A proč ne naopak? Nebo proč ne sudá a lichá čísla?“

	„Protože je to tak rozhodnuté a ty ani já to neovlivníme.“ Milwokh přestal třást rukou a nastavil ji Fabianovi, aby si i on mohl přečíst výsledek.

	Dvojka.

	„Kostka se vyjádřila. Teď je to na tobě. Buď si okamžitě stáhneš kalhoty, anebo během minuty vykrvácíš. Tvoje volba.“

	Mohl by se k němu přiblížit pod záminkou toho, že chce zkontrolovat, jestli skutečně padla dvojka, popadnout ho za paži a stáhnout ho na zem. Ale Fabian tu myšlenku ihned zavrhl. Stále měl před očima záběry z ICA Maxi, kde se Milwokh přehoupl přes pult v oddělení masa a uzenin a ubodal Lennarta Anderssona.

	Neměl by šanci.

	Naposledy se pokusil vzpomenout, co si ráno oblékl. Ale neměl tušení a nakonec neviděl jinou možnost než si nejistýma rukama povolit pásek a rozepnout poklopec. Pak si stáhl kalhoty a sklopil oči, aby se podíval.

	Měl na sobě jedny z levnějších boxerek z Hennes & Mauritz, které už se Sonja chystala několikrát vyhodit. Ale on si pokaždé prosadil, že dokud drží pohromadě, bude je nosit. Teď mu svými žlutými a zelenými proužky zachránily život.

	„Vyhrň si košili,“ pokračoval Milwokh a Fabian ho poslechl.

	Na bílém podkladu gumy boxerek se kolem dokola opakoval zelený nápis Dobber. Cedulka s pracími symboly mohla být červená nebo bílá, ale tu odstřihl.

	Vydechl a vzhlédl k Milwokhovi, který se rozpřáhl s nožem v ruce, jako by se ho po něm chystal hodit. „Ale no tak, ty jsi barvoslepý? Nic červeného na sobě nemám. Přece nemůžeš jen tak…“

	Ale nůž už vystřelil Milwokhovi z ruky a Fabian mohl jen sledovat, jak letí vzduchem, otáčí se kolem vlastní osy a asi o půl metru jej míjí. Fabian si nebyl jistý, kam Milwokh mířil, obrátil se, ale to už nůž vězel v hrudi číšníka s červenou kravatou, který se objevil ve dveřích.

	Z úst mu vytryskla krev a smáčela mu bílou košili, muž se skácel na podlahu a jako brouk na zádech s chroptěním mával rukama a nohama a zoufale se snažil vstát.

	To už u něj byl Milwokh, obkročmo se na něj posadil, vytáhl nůž, zabodl ho do něj znovu a pak ještě jednou, až se ruce a nohy přestaly mrskat a nakonec znehybněly docela.

	Otřel nůž o číšníkovo oblečení a odtáhl tělo o kus dál, aby mohl zavřít dveře.

	Seběhlo se to tak rychle, že si Fabian sotva stihl obléct a zapnout kalhoty.

	Milwokh už mezitím opět začal třást rukou, podíval se na výsledek a zatřásl znovu. „Teď mě nech na pokoji.“ Cestou zpátky k oknu zastrčil nůž do pochvy a jedním pohybem vytáhl pušku z pouzdra ukrytého na zádech pod bundou.

	„To se nestane. Víš stejně dobře jako já, že jsem tě přišel zadržet.“

	„Můžeš jít. Ber to jako dar shůry, než se kostka rozhodne změnit barvu obětí na zelenou.“

	„Anebo bys mohl nad svým životem převzít vládu a ukončit to, tady a teď, přestože ti nepadla jednička.“

	„Převzít vládu?“ Milwokh se zasmál.

	„Ano. Vždyť je to jen obyčejná kostka. Mizerná, pitomá kostka, dobrá leda tak na Člověče, nezlob se.“

	„Jdi.“ Milwokh popošel k Fabianovi a pohled mu potemněl. „Už toho nech a prostě jdi.“

	„Ty nechápeš, že jsi otrok? Bezvýznamný otrok ovládaný spoustou úchylných nutkavých myšlenek…“

	Pažba pušky ho bez varování udeřila plnou silou do obličeje a Fabianovi se před očima zajiskřilo prudkou bolestí. Ale okamžik nato ji vystřídalo černé bezvědomí.
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	Kim Sleizner zamkl auto a utíkal podzemní garáží pod budovou kodaňské policie. Pryč od houkání sirén. Pryč od dopravní zácpy, kvůli níž mu trvalo přes čtyřicet minut, než dojel z Amageru do centra. Pryč od chaosu a všeobecného zmatku. Ale bylo to marné.

	Dokonce i ve výtahu, kde obvykle panovalo ticho jako ve vakuu, k němu doléhala kakofonie houkajících policejních vozů a sanitek. Ani nevěděl, že mají tolik aut. A to při každé příležitosti zdůrazňoval, že se policii nedostává prostředků.

	Zatím přesně netušil, co se stalo, protože se neodvážil mít mobil zapnutý. Jediné informace získal z autorádia cestou z Dunjina úkrytu a tam se mluvilo o teroristickém útoku v Tivoli, který si vyžádal několik mrtvých a zraněných.

	To bylo samozřejmě hrozné. Ale ještě horší bylo, že Švédové měli zřejmě zase pravdu. Pokud navíc vyjde najevo, že je předem varovali, ale dánská policie jim odepřela pomoc, nebude to vypadat dobře. Sleizner už se kvůli Dunje jednou dostal pod palbu kritiky. Podruhé už by se z toho tak snadno nevykroutil.

	A ještě ke všemu se to muselo stát zrovna ve chvíli, kdy zjistil, že se mu nabourali do mobilu. Kolik z jeho hovorů si ta malá svině vyslechla? Kolik jeho esemesek si ona a její dva pohůnci přečetli? Sledovali i jeho maily a zaměřovali jeho polohu, jakmile vkročil do Klubu? Anebo dokázali ovládat i mikrofon na mobilu a odposlouchávat všechny jeho rozhovory, kdykoli měl ten krám u sebe? A co kamera? Co když získali přístup i k ní?

	Měl pocit, že se na něj sračky valí ze všech stran a že to všechno snad musel vymyslet a zorganizovat sám satan. Jako by se proti němu zničehonic spikl celý svět.

	Světýlko na konci tunelu představoval Hesk. To s ním přece Švédové mluvili. To on se vykrucoval a vymlouval. To on raději házel Riskovi klacky pod nohy, než aby vzal varování vážně a postaral se o bezpečnost veřejnosti. To on očividně zcela zapomněl, proč se kdysi rozhodl stát policistou.

	„Tak tady jsi,“ ozval se podrážděně hlas Mortena Heinesena, ještě než se dveře výtahu úplně otevřely. „Snažili jsme se ti bůhvíkolikrát dovolat, ale…“

	„Já vím,“ přerušil ho Sleizner a vystoupil z výtahu. „Ale nezbylo mi nic jiného než mobil nechat vypnutý. Někdo se mi do něj totiž naboural.“

	„Naboural?“ Heinesen pospíchal za Sleiznerem. „A myslíš, že to má něco společného s tím útokem v Tivoli?“

	„To je dost možné,“ zalhal Sleizner a pokračoval chodbou do otevřené kanceláře, kde panovala nepřehledná vřava, telefony zvonily a všichni mluvili jeden přes druhého. „Proto budu potřebovat tvůj.“ Sleizner nastavil ruku.

	„Myslíš jako můj telefon?“

	„Správně. Tak šup.“ Netrpělivě hýbal prsty, dokud mu Heinesen nepředal svůj mobil. „Jaký máš PIN?“

	„3287,“ odpověděl Heinesen. „Ale kdy mi ho vrátíš? Potřebuju…“

	„Tak za hodinku. Žádný strach,“ nenechal ho domluvit Sleizner. „Radši mi řekni, co se stalo.“

	„Ehm, no, problém je v tom, že to tak úplně nevíme.“ Heinesen klusal za Sleiznerem další chodbou. „Leccos nasvědčuje tomu, že se jedná o teroristický útok, ale na druhou stranu se nepodobá ničemu, co jsme zažili v minulosti.“

	„V jakém ohledu?“

	„Tradičně by pachatel vtrhl do areálu se samopalem a začal by střílet do davu, aby v co nejkratší době zabil co nejvíc lidí, ale tenhle ne, za což jsme samozřejmě velmi vděční. Místo toho používá různé metody, některé oběti ubodal, jiné zastřelil kuší. Dostaly se k nám dokonce informace, že jednoho muže uškrtil.“

	„A o jakých číslech se bavíme?“

	„Devět mrtvých a pět zraněných.“

	Aspoň to není dvouciferné číslo. „Doufejme, že už jich víc nebude.“

	„Doufat můžeme,“ řekl Heinesen a snažil se se Sleiznerem udržet krok. „Ale podle posledních údajů to se dvěma zraněnými vypadá bledě. Kromě toho čtyři další osoby nahlásily, že je někdo něčím píchl.“

	„Píchl?“ Sleizner se zastavil a otočil se na Heinesena. „Čím je píchl?“

	Heinesen pokrčil rameny.

	„No jo, lidi jsou paranoidní.“ Sleizner vyrazil dál. „Jen počkej. Za chvíli nám začnou nahlašovat i odřené paty v domnění, že za to může pachatel. Ale oukej. Otázka zní, co uděláme, abychom minimalizovali počet obětí a pachatele co nejdříve chytili. Jak to například vypadá s vyklízením areálu?“

	„Jde to pomalu. Je tam přes dvacet tisíc návštěvníků a všechny je třeba prohlédnout, zároveň neustále hrozí nebezpečí, že vypukne panika. Ale usilovně pracujeme na…“

	„Usilovně pracujete?“ přerušil ho Sleizner. „A na čem? Na vytváření chaosu? Nic jiného totiž kolem sebe nevidím.“ Rázoval chodbou a přitom gestikuloval. „Lidi tu běhají celí vyděšení a nikdo nic neřídí.“

	„No, já myslím, že většina ví, co má dělat,“ namítl Heinesen. „Samozřejmě je to vyhrocená situace, ale…“

	„Buď tak laskav a neskákej mi do řeči,“ řekl Sleizner a zastavil se před zavřenými dveřmi IT oddělení. „Radši se postarej o to, aby fofrem uzavřeli ulice H. Ch. Andersena, Vesterbrogade, Bernstorffsgade a…“

	„Tietgensgade,“ doplnil Heinesen a Sleizner ho ihned zpražil pohledem. „Promiň, ale ulice kolem Tivoli už uzavíráme, abychom návštěvníky co nejrychleji dostali do vnější zóny a mohli je zkontrolovat až tam, než je pustíme dál.“

	„Aha, a kdo o tom rozhodl?“

	„Hesk.“

	„No prosím.“ Takže ten blb si nedal říct a ujal se velení. „Tak to je dobře. Aspoň něco se děje. A zásahové jednotky?“

	„Dvě už jsou v areálu a čtyři na cestě, dvě z nich…“

	Sleizner Heinesena mávnutím ruky zarazil a bez zaklepání otevřel dveře do IT oddělení. Už ho nebavilo poslouchat, o čem všem Hesk rozhodl. Sleizner se vzdálil sotva na pár hodin a toho podlézavého červa už posedlo velikášství.

	U stolu až vzadu v rohu seděl Mikael Rønning a telefonoval. „Zavolám ti zpátky.“ Ukončil hovor a podíval se na Sleiznera.

	„Soukromé hovory v pracovní době,“ poznamenal Sleizner a šel dál. „To se mi nelíbí.“ Začal si čistit nehty. „Ani trochu. Obzvlášť když zrovna řešíme teroristický útok. Co ty na to, Mortene?“ Otočil se na Heinesena, ale ten nevěděl, co by řekl.

	„To vůbec nebylo soukromé.“ Rønning vstal. „Mluvil jsem…“

	„Klid,“ přerušil ho Sleizner a zasmál se. „To byl humor, neznáte? Legrace, ha ha ha, nic?“ Díval se střídavě na Rønninga a Heinesena, ale oba se stále tvářili vážně. „Dobře, zapomeňte na to. Přišel jsem především proto, abych se vám omluvil, že jsem se tak tvrdošíjně bránil odevzdání svého mobilu.“ Úlisně se usmál. „Pozdě bycha honit, ale teď jsem každopádně zde a budu rád, když mi tu bezpečnostní aktualizaci ihned nainstalujete.“

	„Možná si pamatujete, že jsem si na vás vyhradil celé včerejší odpoledne. Teď mám v souvislosti s útokem v Tivoli plné ruce jiné práce.“

	„V tom případě asi budete muset svůj program přehodnotit. Nic těžkého na tom není.“

	„Uvidím, co se dá dělat. Položte mi ten mobil na stůl a přilepte k němu lísteček s PIN kódem.“

	„Máte na to dvě hodiny. Pak si pro něj přijdu a počítám s tím, že to bude hotové.“

	„Můžete rovnou počítat s tím, že vás zklamu. Dostanu se k tomu nejspíš až večer, takže nemá cenu sem chodit dřív než zítra ráno.“

	Sleizner si odfrkl, položil mobil na stůl a otočil se ke dveřím.

	„Ještě ten PIN,“ upozornil ho Rønning a opět vzal do ruky svůj telefon.

	Sleizner zatnul zuby, vrátil se, naškrábal na lísteček svůj PIN a s Heinesenem v patách vyšel na chodbu.

	„Ale Kime,“ namítl Heinesen. „Já asi těžko můžu být bez mobilu až do…“

	„Jen ještě jedna věc, než na to zapomenu.“ Sleizner se zastavil a otočil se k Heinesenovi. „Ten Švéd. Rusk, nebo jak se to sakra…“

	„Myslíš Fabiana Riska?“

	„Jo, přesně toho. Už se ten hnusnej ksicht ukázal?“

	„Asi bude lepší, když to probereš s Heskem. Ten je přímo na místě a…“

	„Já ale mluvím s tebou.“ Sleizner se usmál. „Hesk neví, kde mu hlava stojí. Takže tě pověřuju, abys mi dal vědět, až se ten Rysk ukáže. Jak toho chlapa znám, udělá všechno pro to, aby pachatele chytil sám a slízl veškerou smetanu. Ale k tomu za žádných okolností nesmí dojít, jasné? U nás v Dánsku dodržujeme předpisy. Jen to jsem ti chtěl říct.“ Poklepal Heinesenovi po rameni. „Jsme v Dánsku a o zadržení se postaráme my.“

	„A co to znamená?“ Heinesen polkl. „Chci říct, pokud se ukáže, že tam skutečně byl a…“

	„Myslím, že víš moc dobře, co to znamená.“
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	Ozval se výstřel, vzdálený, ale dostatečně hlasitý na to, aby se Fabian probudil a pokusil se otevřít opuchlé oči. Ihned pochopil, že zvuk čehosi tvrdého odrážejícího se od stěn nádoby je kostka poskakující v plastové nádobce připevněné k Milwokhovu levému zápěstí.

	Nic ale neviděl. Jen různé rozmazané skvrny světla. V celém těle mu pulzovala bolest, ale nejhůř na tom byl obličej a kyčel. Jako by se jeho tělo konečně smířilo s veškerými zraněními a místo toho, aby v panice křičelo, zahájilo proces hojení.

	Ležel na boku, to poznal, a ruce měl svázané za zády. Šikmo nad sebou viděl výrazně světlejší místo, což naznačovalo, že je stále zavřený v místnosti s velkou skleněnou kupolí na stropě. O kus dál tušil siluetu stojícího Milwokha s namířenou puškou. Vzápětí třeskl další výstřel.

	„Proč?“ zeptal se a snažil se ramenem dosáhnout k očím, aby si z nich vytřel aspoň část zaschlé krve. „Proč pokračuješ dál?“ Bolest prudce zesílila a upozornila ho na to, jak je jeho obličej opuchlý a rozmlácený, ale aspoň už zase jakž takž viděl.

	„To není otázka na mě.“ Milwokh, který si na paruku s dlouhými vlasy pro změnu nasadil černou kšiltovku, se k němu otočil a opět zatřásl rukou.

	„Já vím, mám se ptát kostky. Jednička, a je konec. Ale co když jednička nepadne?“

	„Tak budu pokračovat. Co bych dělal jiného?“

	„Mohl bys toho nechat. Copak už jsi nenapáchal dost zla?“

	„Očividně ne.“ Milwokh se přiblížil k Fabianovi, dřepl si a přiblížil k němu ruku, aby i on mohl sledovat, jak kostka poskakuje pod poklopem. „Ale uvidíme, co řekne. Třeba už toho má dost.“ Pokrčil rameny. „Anebo je krvelačnější než kdy jindy.“

	Přestal třást rukou a znehybněl.

	Čtyřka – Změň barvu oběti.

	„No ne, copak to tu máme? Není to čtverčička?“ Milwokh opět začal třást rukou. „Teď uvidíme, jestli se tě bude držet štěstí i nadále.“

	Fabian věděl, že má na sobě modré džíny. Dále boxerky, žluté a zelené. Tedy tři barvy, odpovídající číslicím tři, čtyři a pět. Takže šance fifty fifty. „Já to nechápu,“ řekl. „Co tě nutí být i nadále otrokem náhody?“

	Milwokh přitiskl ústí pušky Fabianovi k čelu, aniž přitom přestal třást rukou. „Už jsi někdy uvažoval o svém vlastním vztahu k náhodě? Řekl bych, že z nás dvou jsi momentálně v jejím područí spíš ty, nebo snad ne?“

	„Aspoň mám svobodnou vůli. To je o dost víc, než máš ty.“

	„Svobodnou vůli?“ Milwokh si pohrdavě odfrkl. „Tvá takzvaná svobodná vůle je pouhá iluze. Stejně jako většina ostatních jsi jen algoritmus, který se zasekl, něco jako stará poškrábaná gramodeska. Vsadím se, že bys byl mnohem radši doma s rodinou, než abys tu ležel celý zmlácený a nechal na sebe mířit puškou. Ale tvůj algoritmus je naprogramovaný tak, aby ses mě za každou cenu snažil chytit. Takže tvoje takzvaná svobodná vůle může chtít sebevíc, abys ležel doma na gauči a o útoku v Tivoli si jen přečetl v novinách, ale stejně jsi tady a od smrti tě dělí jediný hod kostkou.“

	„Máš pravdu v tom, že tu ležím spoutaný a jde mi o život. Nicméně z nás dvou nejsem oběť já, ale ty. Copak to nevidíš? Ty jsi šílenec. Ty nemůžeš sám nic rozhodnout. Ty se musíš neustále kostky ptát na dovolení. Jako malé dítě, které musí žadonit, aby dostalo něco sladkého.“

	Milwokh beze slova přestal třást rukou a ukázal ji Fabianovi, aby se mohl podívat.

	Dvojka – Oranžová.

	„Měl bys jít do kasina. S takovým štěstím bys mohl zbohatnout.“ Milwokh vstal, popošel k oknu a ihned začal hledím pušky prozkoumávat okolí. Minutu nato padl výstřel a tu a tam se ozvaly výkřiky.

	„Ty, já i všichni ostatní, všichni jsme oběti náhody, ať chceme, nebo ne,“ pokračoval Milwokh a opět zatřásl levačkou. „Ovlivňuje všechno a pořád. Během vteřiny nás může přejet autobus. Ještě než domluvím, do téhle budovy může narazit letadlo. A pokud máš hodně velkou smůlu, někdo ti může prostřelit hrudník jen kvůli tomu, že máš náhodou na hlavě oranžovou kšiltovku.“

	„Tragické nehody jsou jedna věc. Vražda je věc druhá.“ Fabianovi se navzdory spoutaným rukám podařilo vyškrábat do sedu. „Klidně si sváděj vinu na náhodu a své mizerné kostky, ale pořád se dopouštíš vraždy, ničeho jiného.“

	Milwokh si znovu dřepl před Fabiana a nastavil mu ruku s kostkou poskakující v nádobce. „Ještě před chviličkou jsi tvrdil, že jsem otrok náhody. Že sám o ničem nerozhoduju a jsem jen loutka ovládaná kostkou. Ty i ostatní, všichni jste otroci. Jen o tom nevíte. Myslíte si, že máte všechno pod kontrolou. Že máte životy ve svých rukou. Že si nepřejete nic jiného než ráno brzo vstávat, trčet v zácpě, dorazit do nějaké béžové, špatně odvětrávané otevřené kanceláře a psát spoustu reportů, o kterých víte, že si je stejně nikdy nikdo nepřečte. Vaše předprogramované algoritmy fungují a vy se motáte stále dokola jako roztomilé zlaté rybičky v akvárku.“

	Milwokh třásl levou rukou čím dál silněji a kostka narážela do plastového obalu tak prudce, že div nepraskl. „Ale pak se jednoho krásného dne ukáže, že se tvůj šéf, řekněme v bance, věnoval víc milence a jejím novým prsům po plastice než tvým reportům o podezření na praní špinavých peněz, vypukne skandál a kurz akcií klesne o polovinu. Klienti se rozprchnou a ty budeš jeden z tisíců zaměstnanců, kteří dostanou vyhazov. Bohužel budeš zrovna ve věku, kdy jsi buď překvalifikovaný, nebo moc starý. Ženušku to po pár letech přestane bavit a po rozvodu a vypovězení půjček si budeš moct dovolit maximálně malé dva plus jedna v šedivém třípatrovém domě kdesi za městem, a tam budeš dřepět a říkat si, co se to sakra stalo. Vždyť jsi měl svůj život pevně v rukou. A přesně jsi věděl, co chceš.“

	Stále třásl rukou, jako by nehodlal vůbec přestat. „Zato já, já náhodu ovládl. Na rozdíl od všech ostatních jsem ji zkrotil a omezil jsem ji na šest různých stran. Na šest možností, které jsem všechny vytvořil já.“

	Fabianovi nezbývalo než s ním souhlasit. Svým způsobem to byla do posledního slova pravda. „Je to tak,“ přikývl. „Tak to pojďme vzít podle tebe a rozhodněme, co uděláme dál. Ty a já, společně. Zkusme to. Určeme možnosti, a kostka ať si vybere.“

	Milwokh nic neřekl, ale jeho pohled ho prozradil. Bylo vidět, že si v duchu prochází možnosti a propočítává výsledek.

	„Vidím, že tě ta myšlenka láká,“ pokračoval Fabian. „Ale chápu, že si na to možná netroufáš. Možná jsi prostě příliš zbabělý.“

	„Já že jsem zbabělý?“

	„Bojíš se, co kostka řekne. Bojíš se výsledku. Což mě udivuje. Ale není to trochu nedůstojné? Co myslíš? Po tom všem, co se stalo, po všem, co jsi spáchal, máš strach nechat kostku rozhodnout tak jednoduchou věc.“

	„Myslíš, že nevím, o co se snažíš?“ Milwokh třásl rukou jako nikdy předtím, tvrdě a brutálně, jako by se neuměl nařčením bránit. „Myslíš, že to nechápu? Ale ty tady nerozhoduješ. Pánem tu nejsi ty.“

	„Ne, ale ty taky ne. Rozhoduje kostka. Takže bychom se možná prostě mohli zeptat, co si o tom myslí?“ Fabian vynutil na tváři úsměv. „Copak jsi to před chviličkou neříkal? Že se stačí zeptat. A jak to bylo? Jednička, dvojka nebo trojka, víc není třeba.“

	Milwokh na sobě nedal nic znát, ale najednou přestal třást rukou.

	Trojka.

	„Vidíš, řekla ano. Kostce se ten nápad líbí,“ navázal Fabian. „Ještě jedna jednička, a vyhraješ.“ Návrh byl zcela nepromyšlený a teprve po několika vteřinách mu došlo, že právě svému životu přidělil číslo, jen tak. Jako by si přilepil na čelo cenovku, kolik stojí. Neuměl vysvětlit, proč z něj vypadla zrovna jednička. Ale na tom nesešlo. Stejně už bylo pozdě couvnout.

	„A dvojka až šestka?“ zeptal se Milwokh. „Ty znamenají co?“

	„Dobrovolně se mi vzdáš, necháš se zadržet a přijmeš trest.“

	Milwokh se zasmál a zavrtěl hlavou. „Já tu nesedím s rukama spoutanýma za zády. Já nemusím zoufale bojovat o svůj život. Já můžu prostě vstát a jít.“

	„Nemůžeš, dokud ti kostka nedá svolení a nepřikáže ti změnit polohu. Do té doby zůstaneš tady a poslechneš si, co si kostka myslí o dalším postupu.“

	„Když padne šestka, vzdám se a nechám se zatknout.“ Milwokh se podíval Fabianovi do očí. „Jednička, dvojka, trojka, čtyřka nebo pětka, a máš to spočítané.“

	„Tvůj návrh proti mému,“ řekl Fabian. „Asi to má jen jediné řešení: že necháme kostku rozhodnout. Jednička, dvojka nebo trojka, a můj návrh vyhraje.“

	Milwokh se nepotřeboval dlouho rozmýšlet a opět začal třást rukou. Zvuk kostky narážející na plastový obal byl slyšet celou dobu, ale teprve teď začal být Fabianovi nepříjemný. Jako by se s každým nárazem o krok přiblížil konci. Když zvuk utichl, skoro si netroufal zjistit, co padlo.

	Pětka.

	„Sorry.“ Milwokhovi se po tváři mihl úsměv. „Opravdu sis myslel, že kostka bude na tvojí straně?“

	Fabian nevěděl, co na to říct. Svaly mu postupně vypovídaly službu a on se hroutil, jako by se jeho tělo chystalo na to, co ho čeká. Zkusil všechno. Úplně všechno. A stejně to takhle skončí. Ať padne cokoli kromě šestky, prohraje.

	Hrozilo pětkrát vyšší riziko, že to skončí jeho mozkem rozprsknutým na stěně a pachatelem stále na svobodě. Pachatelem, který bude pokračovat ve svých hrách s kostkou někde jinde a úplně jiní policisté budou marně pátrat po správném motivu ve snaze všechno pochopit.

	Slyšel, jak Milwokh opět třese rukou, ale už neměl sílu se na poskakující kostku dívat a nechal oči zavřené. Kdyby nebyl spoutaný, zacpal by si i uši, aby nemusel poslouchat ten ostrý, drkotavý zvuk, který se mu zažíral stále hlouběji do mozku.

	V hloubi duše vlastně vždycky počítal s tím, že by mohl zemřít při výkonu služby. Ale že by za bezesných nocí uvažoval, jak k tomu přesně dojde, to zase ne. Každopádně si nepředstavoval, že bude spoutaný a zmlácený čekat na to, co ukáže kostka.

	Svým způsobem to ale bylo typické. Všechno, za co bojoval, všechno, čím si prošel, skončí takhle uboze. A za co že to vlastně bojoval? Když se na to díval zpětně, na prahu smrti, neměl upřímně řečeno ponětí. Možná má Milwokh přece jen pravdu. Že je Fabian jen algoritmus, který se stále opakuje, dokud nenastane konec. Dokud nedojdou baterie.

	Nová vražda, víc nebylo třeba, aby opustil všechno, co mu bylo blízké, a pustil se do pronásledování jako slintající dostihový chrt honící se za bílým kusem látky. Rodina, přátelé, pokud vůbec nějaké měl, i všechny ostatní podstatné věci, nic z toho se nikdy nemohlo měřit s vyhlídkou na vyřešení dalšího případu.

	Takže je možná jedině dobře, že už bude konec. Navíc pokud měla Matildina kamarádka Greta skutečně pravdu, ať raději zemře on, než někdo jiný z jejich rodiny. Koneckonců se nedalo popřít, že za všechno, čím si prošli, za veškerou vytrpěnou bolest a těžkosti, se kterými se museli vyrovnávat, může jen on. On je kořenem všeho zla.

	Nebýt jeho, všechno by bylo jiné. To on je zklamal. Kdyby Sonja, Theodor a Matilda měli někoho, kdo bude s nimi, nejen v myšlenkách, ale i fyzicky, všechno by bylo mnohem lepší.

	Problém byl v tom, že se necítil připravený na odchod. Ještě ne. Stále měl pocit, že má světu co dát. Vždyť se nestihl ani rozloučit. S Matildou. S Theodorem, který počítá s tím, že ho Fabian podpoří, až začne soud. Se Sonjou, která očekávala, že dnes večer přijde na její vernisáž. Řekla, že ho potřebuje mít vedle sebe, a jeho smrt bude jen další z řady zklamání.

	Kdyby dostal ještě jednu šanci, mohl by udělat cokoli, úplně cokoli. Mohl by změnit povolání. Odejít od policie a dělat něco jiného. Ale jaký má smysl o tom teď přemýšlet? Má vůbec něco smysl, teď když…

	Najednou si uvědomil, že se rozhostilo naprosté ticho. Že se kostka v nádobce zastavila. Nevěděl, jak dlouho to trvalo, pouze to, že kostka už se rozhodla. Vynesla svůj soud.

	„Ty se nepodíváš, co padlo?“ zeptal se Milwokh bezvýrazným hlasem.

	„Prostě udělej, co máš, ať už je to odbyté,“ řekl Fabian a otevřel oči.
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	Kim Sleizner ve spěchu odbočil ze Stoltenbergsgade na Bernstorffsgade, u ucha držel mobil a poslouchal, jak vyzvání. Šel rázným krokem, ale ne příliš rychle, aby se neuhřál. Hlavně aby tam nepřišel celý zpocený a očividně zoufalý. On je přece šéf, a šéfové nemůžou dorazit na místo s koláči potu v podpaží, jako by se jim všechno vymklo z rukou.

	Ne, tohle je jeho organizace, jeho město a jeho země. Tady všechna důležitá rozhodnutí přijímá on. On rozkazuje a určuje směr. Není žádný podlézavý bídný červ, který ani neví, kterou rukou si má držet péro.

	Ale proč mu to nezvedá, kráva jedna? Proč ho nechává čekat, když ho předtím půl dne uháněla? Donekonečna to vyzvánělo, což bylo zvláštní. Nespustila se hlasová schránka, ani mu automatický hlas neoznámil, že je číslo nedostupné. Prostě nic, jen to debilní věčné vyzvánění.

	Naštěstí Tivoli nebylo od budovy policie vzdálené víc než čtyři sta, pět set metrů, takže už po několika minutách dorazil k zátarasům na Tietgensgade, kde panoval naprostý chaos aut, cyklistů i chodců, kteří nevěděli, kam mají jít. Nemluvě o všech pitomých novinářích a zvědavcích, kteří mu stáli v cestě.

	„Hej, vy tam!“ zavolal na něj kdosi zezadu, zrovna když se mu podařilo protlačit davem až k zátarasu. „Čelem vzad. Tam veřejnost nesmí.“

	Sleizner se otočil k policistovi v uniformě. „Tak to máme velké štěstí, že já nejsem veřejnost, ale šéf kodaňského oddělení vražd.“ Usmál se, i když uvnitř zuřil.

	Strážník polkl. „Ano? A máte nějaký průkaz?“

	„Průkaz? Kdo si kurva myslíte, že jste?“ Rozmáchl se volnou rukou. „Já jsem Kim Sleizner, sakra, a vy jste naprostá nula, která si co nevidět cvrkne do kalhot.“

	„Ano, tady Astrid Tuvessonová z helsingborské kriminálky,“ ozvalo se najednou v telefonu.

	„Víte, co si myslím o lidech, kteří předstírají, že netuší, kdo jim volá, i když to mají napsané na displeji?“ řekl Sleizner, nacpal strážníkovi průkaz do obličeje a pokračoval za zátaras.

	„Nezlobte se, ale já vidím jen dánské číslo,“ opáčila Tuvessonová. „Ale teď když slyším váš hlas, už je mi to jasné. Dobrý den, Kime.“

	No ano, sakra, vždyť nevolá ze svého mobilu, ale od Heinesena. „Chtěla jste se mnou mluvit.“

	„Ano, přesně tak. Snažili jsme se vám marně dovolat skoro celý den, abychom se domluvili na spolupráci. Ale vzhledem k poslednímu vývoji situace bych řekla, že je trochu pozdě sypat si popel na hlavu.“

	„O čem to sakra mluvíte? Jaká spolupráce a jaký popel na hlavě?“ rozkřikl se Sleizner a ve vchodu do Tivoli opět ukázal průkaz strážníkovi, aby se vyhnul dalšímu výstupu. „Vtrhnout do areálu, mávat kolem sebe zbraní a střílet do vzduchu, to je podle vás nějaká spolupráce?“

	„A co měl asi dělat? Situace byla zoufalá.“

	Sleizner oddálil mobil od ucha, zakryl rukou mikrofon a otočil se ke strážníkovi. „Zaveďte mě okamžitě k tomu, kdo tu velí.“

	Strážník přikývl a vyrazil se Sleiznerem v patách vpřed.

	„Pardon, kde jsme skončili?“

	„Říkala jsem, že tady jde o záchranu životů. Ne o to, kdo má větší moc!“

	„Klídek, slečno Tossessonová. Mně po Tivoli neběhá šílenec s pistolí. To vám. Ne, vlastně vám běhají po areálu dva ozbrojení šílenci. Úplně se vám to vymklo z rukou. Ale já mám naštěstí svou organizaci pod kontrolou a moji lidi se cílevědomě snaží dostat všechny návštěvníky ven a pachatele zadržet. Jen to jsem vám chtěl říct. Tady v Dánsku máme věci pod kontrolou, protože dodržujeme předpisy.“

	„A co to znamená ve vztahu k Fabianu Riskovi?“

	„Na to se mě neptejte. To záleží na něm.“

	
81

	Šestka.

	Nejdřív ho napadlo, že se spletl. Ale kostka skutečně ukázala šestku. Rozhodla, že Fabian může i nadále dýchat, a Milwokh bez jakýchkoli protestů odložil pušku a začal si odepínat všechny ledvinky z těla.

	Přesto tomu Fabian stále nemohl uvěřit. Jako by se ještě nevzpamatoval z přesvědčení, že je opravdu konec a že jeho život dospěl k bodu, odkud už cesta dál nevede. Ale zmýlil se. Pravděpodobnost se zmýlila. A on teď kráčel, tedy spíše se belhal, ven z hotelu a dolů po schodech. Opíral se o jednu berli, druhou si přehodil přes rameno a měl na ní zavěšená všechna zavazadla a zbraně.

	Vedle něj šel Pontus Milwokh s rukama spoutanýma za zády. Dodržel jejich dohodu a vzdal se, jakmile kostka pod poklopem ukázala stranu se šesti tečkami.

	Byl konec. Opravdu byl konec.

	Veškerá práce, kterou na případu za poslední měsíc odvedl on i zbytek týmu, všechny ty hodiny úsilí, všechny teorie a domněnky, všechny slepé uličky a nepotvrzená podezření, všechny chvíle, kdy už si mysleli, že našli řešení, ale ve skutečnosti byli na úplně špatné stopě, to všechno dohromady významně přispělo k Milwokhovu zatčení.

	Ale popravdě řečeno největší a nejdůležitější roli sehrála náhoda. To jí mohli poděkovat, že to tak dopadlo. Kdyby nebylo jí, nikdy by…

	„Ruce vzhůru a lehněte si na břicho!“ zařval na ně někdo dánsky megafonem.

	Fabian se otočil a uviděl, jak se k nim z různých stran sbíhají ozbrojení muži v neprůstřelných vestách, s helmami a samopaly. „Už je po všem,“ zavolal zpátky. „Vzdal se a nechal se zadržet, tak si pro něj pojďte.“

	„I said, hands up and get down!“ zopakoval dánský policista Jan Hesk, který stál kousek od nich s megafonem v ruce.

	„He can’t! His hands are tied!“ zakřičel Fabian a otočil se k Milwokhovi, který těkal pohledem mezi skupinami ozbrojených policistů. „Pontusi. Asi bude nejlepší, když ho poslechnete a lehnete si na zem.“

	„Face on the ground!“

	„Calm down! He’s on his way! Prostě to udělejte, ať nemáme další zraněné.“

	„Dobře,“ souhlasil konečně Milwokh, klekl si a položil se na břicho.

	„Fajn,“ kývl Fabian a vzápětí šikmo za ním padla rána.

	Znělo to jako výstřel z pistole, slabě a dutě, jako trochu silnější novoroční petarda. Ale pistole to přece být nemohla, zásahová jednotka měla samopaly a Hesk držel v ruce jen megafon. Fabian to nechápal a přepadl ho zmatek, nejistota jako by ho přemohla i fyzicky a on se pomalu neudržel na nohou.

	Pak uviděl, jak mu po džínech stéká krev, a došlo mu, že ho postřelili a že skutečně slyšel výstřel z pistole. Než upadl, stihl se otočit a koutkem oka zahlédl, jak se k němu blíží Kim Sleizner s pistolí v ruce. Pak narazil hlavou o zem a všechno opět zčernalo.
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	Doufala, že Fabian bude mezi prvními, kdo vejdou do výstavní síně, jakmile se otevře. Že se postaví do koutku a poskytne jí prostor, ale zároveň bude připravený zasáhnout, kdyby se něco zvrtlo a někdo se choval nevhodně.

	Tak strašně si přála, aby ji tentokrát opravdu poslechl a vzal její prosbu vážně, když mu výslovně říkala, že ho potřebuje mít vedle sebe. A že tentokrát je to důležitější než kdy předtím.

	Ale Fabian nepřišel mezi prvními. Nečekal v rohu, až Sonjina performance začne. Vůbec nedorazil.

	Sonja byla přesvědčená, že se to dá nějak vysvětlit. Jako vždycky. Ale zrovna teď, dnes večer, jí bylo jakékoli vysvětlení k ničemu. Mohlo být sebepochopitelnější a sebevěrohodnější, ale ona dnes zkrátka potřebovala manželovu podporu.

	Ležela na podlaze schoulená do klubíčka, a proto si připadala obzvlášť zranitelná. Návštěvníci si museli poradit sami, nikdo je do sálu neuvedl. Neexistoval žádný manuál. Žádné instrukce, co se od nich očekává, kde mají stát. Byla tu jen Sonja.

	Přišlo víc lidí, než doufala. Mnohem víc. Bylo těžké odhadnout kolik, ale určitě kolem stovky, možná i víc. Ze všeho nejradši by vstala a zmizela. Utekla. Nevěděla kam, prostě co nejdál.

	Právě proto bylo tak důležité, aby zůstala ležet. Aby to vydržela a prošla očistcem. Pokud performanci nezvládne, nikdy to nedokáže překonat. Navždy zůstane uvězněná v pocitu, který si v sobě už několik měsíců nosila. V pocitu, že jen čeká, až bude konec, a neuvědomuje si, že konec už nastal.

	Cítila to celý poslední týden a cítila to i teď, silněji než dřív. Tohle nedělá kvůli návštěvníkům. Tohle není její cesta zpátky k umění.

	Sice se nacházeli v kulturním domě a v programu to nazvali performance, výstava, ale tak to nebylo. Dělala to pouze a jen kvůli sobě, aby přežila, aby se dokázala vrátit k pocitu, že jsou stále věci, na nichž záleží. Že ještě není konec. Publikum bylo v roli statistů, pozorovatelů, přispívalo svými pohledy, jako svědci.

	Bez nich by to nemělo cenu. Bez nich by se nestalo to, co se stane.

	Dveře se zavřely. Vzdálený šum utichl a v sále rázem zavládla intimnější atmosféra. Po další minutě by se očekávání dalo krájet. Vzduch se tetelil. Anebo se jen ona třese?

	Bylo naprosté ticho a Sonja se přinutila ještě chvilku počkat. Tohle se nedalo uspěchat, aby to měla co nejdřív za sebou. Zůstaň v bolesti, opakovala si v duchu. Zůstaň a vydrž to.

	Začala se pomalu zvedat, nejdřív do sedu, potom pomaličku do kleku. Nakonec se postavila, rovně, s pažemi podél těla. Ticho bylo tak hutné, jako by každičká molekula vzduchu tajila dech.

	Sonja se upřeně zadívala jednomu muži do očí, dokud neodvrátil zrak. Šlo to rychle. Příliš rychle. Vybrala si tedy ženu. Ta jí pohled oplácela déle, ale nakonec to také vzdala a podívala se stranou.

	Dalšího si chtěla vybrat pečlivěji, a tak několik minut obcházela návštěvníky a prohlížela si je. Lišili se stylem, tělesnou stavbou i osobností. Jeden byl silně navoněný, druhý seděl na vozíčku a třetí se zvláštně usmíval.

	Nakonec si vybrala muže podobně starého jako ona, možná trochu mladšího, sportovce s čistými, přímými rysy. Hned poznala, že ten se ničeho nezalekne. Dívala se tedy na něj a nechala minuty plynout, a když se ujistila, že se muž jen tak nedá, začala si rozepínat halenku, knoflíček po knoflíčku.

	Myslela si, že se jí budou třást ruce, ale mýlila se. Teprve když si halenku rozepnula úplně, muž odvrátil zrak. Sonja se vrátila doprostřed sálu a nechala halenku sklouznout na zem.

	Podívala se dolů na svá prsa v červené krajkové podprsence, kterou jí Fabian spolu s kalhotkami věnoval před několika lety k Vánocům. Naštvalo ji to, připadalo jí to od něj sexistické a šovinistické a odmítala si prádlo obléct.

	Použila ho, až když si pořídila milence. A pak dnes. Původně chtěla prádlo spálit na popel, jako by nikdy neexistovalo. Ale oblékla si ho znovu a teď všechny oslepovalo svou jasnou červení.

	Vybrala si manželku staršího muže, který ji hltal pohledem, přistoupila k ní a otočila se k ní zády. Opět nechala minuty plynout a ani nevěděla, kolik času uběhlo, než se žena konečně odhodlala a rozepnula jí podprsenku, načež se Sonja opět vrátila do středu a nechala ji spadnout na zem.

	Ať se podívají, jak vypadá. Sonja se nechtěla ukazovat ani před Fabianem a teď tu stála před stovkou cizinců a cítila, jak jí tuhnou bradavky. Nevěděla, jestli je to atmosférou v sále, nebo chladným závanem z větráku u stropu. Nepočítala s tím, ale ještě ji to posílilo.

	Pak si rozepnula široké kalhoty a nechala je spadnout na zem. Zbývaly kalhotky.

	Nakonec si sundala i ty a zůstala stát na místě, nahá a odhalená.

	Mohla jen tušit, co si myslí diváci. Dřív, v minulém životě, by to pro ni znamenalo všechno. Jaký se za všemi těmi pohledy skrývá názor? Teď jako by se navzájem vyrušily.

	Všechny kromě jednoho.

	Všimla si ho, ale přesto ho neviděla. Muže na vozíčku. Zachovala se stejně zbaběle jako všichni ostatní a přeskočila ho, utekla od něj, od jeho bolesti. Od těla plného jizev a otoků. Teprve teď se mu odvážila podívat do očí. Když byla sama nahá a stejně jako on neměla co ztratit.

	Nevěděla, co se mu stalo, co si prožil, jen to, že to muselo být něco strašného. S jistotou věděla pouze, že jí ten muž naslouchá. Navzdory všemu, co si v sobě nesl, si vzal k srdci každičké její slovo.

	Seděl tam a byl její. A ona se najednou cítila klidná.

	Otočila se k dřevěné bedně, která ležela na podlaze o několik metrů dál, a pomalu se k ní přiblížila. Když k ní došla, podívala se na obecenstvo, ještě minutu počkala a pak si do ní vlezla, položila se na záda s rukama podél těla a zavřela oči.

	Probudilo ji, když bednu zakryli víkem. Pak uslyšela, jak se diváci chápou připravených šroubováků, berou si šrouby a začínají víko připevňovat. Občas někomu vypadl šroubovák z ruky, což svědčilo o tom, že se střídají.

	Teprve když bylo víko přišroubované, v sále se opět rozhostilo ticho. Jako by si diváci uvědomili, že ji společnými silami pohřbili. Pak Sonja opět usnula. Aspoň jí to tak připadalo. Jistá si nebyla. Čas se pohyboval v kruzích.

	Nakonec se někdo z diváků rozhodl a patrně přesvědčil ještě jednoho. Možná i víc. Ale Sonja jasně slyšela, jak upevňují čtyři ocelová lanka visící ze stropu k hákům ve čtyřech rozích bedny.

	Pak ji táhli nahoru, výš a výš, až ji vytáhli z hrobu, do nějž byla před pouhými několika týdny spuštěna.
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	Astrid Tuvessonová ukončila hovor, zastrčila mobil do kabelky a vyhlédla z balkonu. Když si odmyslela bouchání a pronikavé kvílení pil z ložnice, venku byl docela hezký večer. Léto se ukazovalo ze své nejpříznivější stránky a vál příjemný chladivý vánek.

	Přesto bylo na chodnících i na nedaleké zahrádce téměř liduprázdno. Na ulici jen tu a tam projelo auto. Všichni byli zavření ve svých obývácích, přikovaní k obrazovkám v jakémsi kolektivním šoku.

	Důvodem nebyl probíhající semifinálový zápas fotbalového mistrovství Evropy mezi Německem a Itálií, ale zprávy. Tuvessonová to viděla v oknech protějšího domu. Zprávy o událostech v kodaňském Tivoli.

	Ještě před několika hodinami to pro většinu lidí byl jen další nádherný letní den uprostřed prázdnin. Neměli tušení, co se odehrává pod povrchem. Teď už si budou všichni navždy pamatovat, co dělali a kde byli, když se o tom dozvěděli.

	A to se prozatím do médií vyjadřovali pouze Dánové s Kimem Sleiznerem v čele a chlubili se na tiskových konferencích zadržením pachatele. Co teprve až zítra před kamery předstoupí ona a řekne, co všechno tomu předcházelo a co dosud tajili. Až promluví o tom, jak Dánové bojkotovali jejich snahy o spolupráci. A o všech dřívějších případech, které zdánlivě vyřešili, ale teď se ukázalo, že spolu souvisí. A o Molanderovi…

	Pořád to nedokázala zpracovat. Neměla čas na to myslet a netušila, jak to zvládne, až bude zítra sedět na pódiu.

	S těžkým povzdechem se posadila na židli na balkoně. Kabelku měla stále otevřenou a vedle mobilu a stříbrných balení žvýkaček vykukovala placatka a čekala na její svolení.

	Mohla na sebe být pyšná. Posledních čtyřiadvacet hodin se nepodobalo ničemu, co jako policistka zažila. Ale zvládli to. Ona to zvládla.

	Teď už jen čekali, až rámus v ložnici utichne. Pak budou konečně v cíli a všichni se budou moct sami sobě hrdě podívat do očí. Fabian, Skála, Irene i ona. Můžou být na sebe hrdí, protože navzdory všem chybám se nakonec zachovali správně. Takže kdy jindy by si zasloužila trochu se napít? Jen malý doušek, víc ne.

	Sice se ještě nerozhodla, ale jedna ruka už vytahovala placatku z kabelky a druhá ji otvírala. Ucítila pálení na jazyku, a když polkla, alkohol po sobě v hrdle zanechal žhavou pulzující stopu. Jako na povel se teplo šířilo dál a ona cítila, jak se jí uvolňují ramena a celé tělo. Dala si další lok a ještě jeden, ale pak se ovládla, ukryla placatku do kabelky a vzala si pár žvýkaček.

	„Tak tady se schováváš.“

	Tuvessonová se s trhnutím otočila a uviděla ve dveřích stát Skálu. „Fuj, ty jsi mě vyděsil.“ Zapnula kabelku a vstala. „Zrovna jsem mluvila s Högsellovou. Dánové prý trvají na tom, že případ převezmou a předají ho soudu. Ale my jsme ještě neřekli poslední slovo.“

	„Však ono to dobře dopadne,“ řekl Skála a zavřel za sebou dveře, aby utlumil rámus z ložnice. „Astrid. Jsi v pohodě?“

	„Ne.“ Tuvessonová s povzdechem zavrtěla hlavou. „Jak bych mohla být v pohodě, po takovém dni?“ Utřela si oči. „Tolik nevinných obětí, a do toho Molander… Ne, zdaleka nejsem v pohodě, ale pokud to nutně musíš vědět, napila jsem se, jen trochu, abych si ujasnila myšlenky. Jak je tobě?“

	„Já nevím.“ Skála pokrčil rameny. „Ale rozhodně vím, že nejsi jediná, kdo si potřebuje utřídit myšlenky.“

	Tuvessonová beze slova otevřela kabelku, vytáhla placatku a podala ji Skálovi, ten odšrouboval uzávěr a pořádně se napil.

	„Když jsi mi to zavolala,“ pokračoval po chvíli ticha, „nedokázal jsem to pochopit. Slyšel jsem, co mi říkáš. Každý slovo, ale stejně jsem nic nechápal. Šlo mi to jedním uchem tam a druhým ven, jako by to nic neznamenalo.“ Znovu se napil a vrátil placatku Tuvessonové. „Až když jsem uviděl ležet Gertrud na dně toho sklepa, v tu chvíli mi to konečně došlo.“ Zavrtěl hlavou a přemáhal pláč. „Pracovali jsme spolu osmnáct let, on a já. Osmnáct let jsme spolu sdíleli všechno. Aspoň jsem si to myslel. Nevím, jak jsi to vnímala ty, ale já jsem ho bral nejen jako kolegu, ale i jako přítele. Nebyl možná můj nejbližší kamarád, ale stejně to byl…“ Zajíkl se a jen zavrtěl hlavou.

	Tuvessonová k němu přistoupila a objala ho. V tu chvíli otevřel dveře na balkon velitel zásahové jednotky.

	„Už jsme skoro hotoví.“

	Tuvessonová přikývla a vykročili spolu se Skálou do černě vymalované kuchyně, prošli podobně černým obývacím pokojem až do ložnice, kde stála postel opřená o stěnu a další dva příslušníci zásahovky právě vylamovali dostatečně velký kus zdi, aby se dalo projít dovnitř.

	Tuvessonová prolezla otvorem a Skála za ní. Liljovou našli ležet v posteli s pažemi podél těla. „Ahoj Irene. Jak ti je?“ zeptala se Tuvessonová, posadila se na kraj postele a rozhlédla se, aby si udělala obrázek o tom, čím si Liljová prošla.

	Viděla počítač a spoustu kostek. Viděla obvazy na Ireniných rukou, tmavě rudé od spousty zaschlé krve, viděla konzervy a omáčku z ravioli vylitou na podlaze. Viděla kabel mizící v díře ve zdi.

	„Řekni, že jste ho chytili,“ hlesla konečně Liljová. „Řekni, že jsem měla pravdu. Že to vyšlo a chytili jste ho, než stihl zabít další lidi.“

	„Měla jsi pravdu,“ odpověděla Tuvessonová a polkla. „Měla jsi úplnou pravdu. Že ano, Skálo, že je to tak?“

	„Jasně,“ přikývl souhlasně Skála.

	„A ano, nakonec jsme ho chytili, Irene. Fabian ho chytil,“ pokračovala Tuvessonová. „Bohužel tady nemohl být, ale mám ti od něj vyřídit, že kdyby nebylo tebe a tvého nasazení, zaplatilo by to životem mnohem víc lidí.“

	Liljová mlčela, zřejmě potřebovala chvíli času, aby slova Tuvessonové zpracovala.

	„A pak ti musíme říct ještě něco,“ řekla Tuvessonová a obrátila se ke Skálovi, aby ji podpořil.
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	Bezpochyby se jednalo o nejlepší album všech dob. Hounds of Love od Kate Bush. Na jeho žebříčku nejoblíbenějších alb se dělilo o první příčku s Abbey Road, Computer World, Nevermind, Hunky Dory a pár dalšími.

	„Running Up That Hill“ považoval za jednu z nejlepších písniček na světě, ale i za mistrovské epické dílo, které se vešlo do pěti minut, a kdykoli slyšel, jak Kate Bush zpívá Tell me, we both matter, don’t we? hlasem křehkým jako motýlí křídlo, vyhrkly mu slzy. Nedokázal říct proč, ale niterně se ho to dotýkalo.

	Nicméně teď si nevybral tuhle písničku, ale „Hello Earth“, která byla na albu předposlední. Tu měla zase ráda Sonja, a když zesílil hlasitost, ihned ho odměnila úsměvem. Zrovna v kuchyni připravovala jednoduchou večeři.

	„Nedal by sis sklenku vína?“ zeptala se a ukázala mu láhev červeného.

	Fabian přikývl, Sonja ji hned otevřela a nachystala skleničky. Co se týkalo její večerní performance v Dunkerově kulturním domě, měla naprostou pravdu. Když publikum odešlo ze sálu a zaměstnanci spustili bednu a otevřeli ji, vyšla z ní úplně nová Sonja.

	Nejistota a nepřístupná temnota byly pryč. I chlad. Místo toho měla Sonja v sobě sílu, která mu připomínala jejich společné začátky z dob, kdy ještě byli sami dva, bez dětí. Kdy měli před sebou celou budoucnost a nic nebylo nemožné.

	Naplnila obě sklenice a Fabian popojel na vozíčku ke kuchyňskému ostrůvku, jednu uchopil a pozvedl ji k přípitku. Sonja si vzala druhou, ťukla si s ním a napila se. Pak sklenku odložila, sklonila se k němu a políbila ho. Opatrně, aby mu neublížila.

	Stejně ho rány v obličeji bolely. Ale jemu to nevadilo. Byl rád, že cítí její blízkost, na ničem jiném nezáleželo. Na její blízkosti a něze, kterou mu dávala jasně najevo, že pokud někdy váhala, jestli oni dva patří k sobě, teď už o tom nepochybuje.

	Zároveň cítil, jak umrtvení po operaci v Královské nemocnici v Kodani pomalu odeznívá a prostřelené stehno přichází k sobě. Ale to nebylo nic proti tomu, co si vytrpěl během dne, a protože neměl poraněné žádné životně důležité orgány, lékař nakonec vyhověl jeho žádosti, aby ho v nemocnici nenechávali přes noc, ale co nejdřív ho převezli do Dunkerova kulturního domu v Helsingborgu.

	Teď byli konečně doma a Fabian už se nikam jinam nechystal, a přestože si toho měli tolik co říct, poslední hodina proběhla víceméně beze slov. Měli spoustu času a všechny otázky, odpovědi a vysvětlení jim teď připadaly jako zbytečná zátěž, kterou je nejlépe shodit ze stolu.

	„Tati…“

	Fabian se otočil a uviděl, jak se na něj z předsíně dívá Matilda. „Ahoj Matildo,“ řekl a usmál se, i když to bolelo.

	Po mnoha týdnech ji konečně zase poznával, vlastní dceru. Skutečně tam stála Matilda, jeho Matilda. Sice se na něj dívala vyděšeným pohledem plným obav, ale byl to její pohled. Její a nikoho jiného.

	„Tati, co se ti stalo?“ Vrhla se k němu. „Co ti udělali? Vypadáš hrozně… hrozně zničeně.“

	„Matildo, slibuju, že ti všechno řeknu. Úplně všechno. Ale teď ne. Teď bych si jen chtěl dát dobrou večeři a užívat si, že jsme spolu. Ano?“

	Matilda přikývla, sklonila se k němu a co nejopatrněji ho objala. Fabian ji sevřel v náručí a přidala se k nim i Sonja. Už jim chyběl jen Theodor.

	
EPILOG

	28. června – 1. července 2012

	Oficiální počet obětí z Tivoli v Kodani byl později toho večera stanoven na jedenáct mrtvých a pět zraněných, což bude nadlouho nejhorší teroristický útok v historii Dánska. Nedostatky ve spolupráci švédské a dánské policie budou mít dlouhou dohru.

	Z šesti osob otrávených ricinem přežil pouze chlapec, za což může poděkovat svým rodičům. Jakmile se ukázalo, že se necítí zcela dobře, jeho matka trvala na tom, aby ho odvezli na pohotovost do Malmö. Zbylých pět lidí zemřelo se silnými bolestmi břicha v následujících dnech.

	Na následující tiskové konferenci Kim Sleizner prohlásil, že jeho kolega Jan Hesk i celá dánská policie pod jeho vedením prokázala výjimečnou akceschopnost a efektivitu, které se nevyrovná téměř žádná země na světě. Podle jeho vyjádření není pochyb, že kdyby nebylo jejich zásahu, švédský sériový vrah by byl stále na svobodě.

	Během téměř dvouhodinové tiskové konference vysílané v přímém přenosu nepadlo ani jednou jméno Fabiana Riska. Nebylo ani zmíněno, jakou roli v celém případu hrál. Zato se objevil v popisu samotného zadržení jako ještě jeden Švéd po Milwokhově boku, kterého postřelili do nohy, protože odmítl uposlechnout rozkazy dánské policie a lehnout si na zem. Později však Jan Hesk upřesnil, že se ze Švéda vyklubal policista a v rámci možností se mu daří dobře.

	Stále není jasné, ve které zemi stane Pontus Milwokh před soudem. Technické důkazy proti němu jsou každopádně natolik přesvědčivé a silné, že není pochyb, že dostane doživotní trest.

	Co se Ingvara Molandera týče, probíhá shromažďování technických důkazů. Dále jsou na programu výslechy s velkým počtem svědků, včetně Connyho Öhmana a samotného Fabiana.

	Všechno nasvědčuje tomu, že i Molander dostane doživotí, přestože je stále nanejvýš nejisté, jestli nejdůležitější svědkyně Gertrud Molanderová vůbec bude schopná výpovědi. Nejprve ji považovali za mrtvou, ale převezli ji na jednotku intenzivní péče v helsingborské nemocnici, kde se zotavuje a lékaři se opatrně vyjadřují o tom, že by se mohla úplně uzdravit.

	To se bohužel nedá říct o levé ruce Irene Liljové. Po mnoha komplikovaných operacích lékaři konstatovali, že bude schopná používat pouze palec, ukazováček a prostředníček. Nehybný prsteníček a malíček jí budou navždy připomínat události těchto dní.

	Pověst o Sonjině performanci se několik dní nato rozšířila v uměleckých kruzích daleko za hranicemi Švédska. Sonja dostávala nabídky z festivalů, galerií i muzeí, které měly o její představení vážný zájem.

	Ale přestože se jí poprvé podařilo vytvořit něco, co mělo takový dopad, jak pro ni, tak pro všechny návštěvníky, Sonja své dílo The Hanging Box považovala za uzavřenou kapitolu. Vyšla z ní jako nový člověk, celistvější a silnější než kdy předtím, a už se do ní nehodlala nikdy vracet.

	V následujících dnech jezdili Fabian, Sonja i Matilda co nejčastěji na návštěvu do vězení v Helsingøru, aby společně s Jadwigou Komorowskou podpořili Theodora, kterému měl další týden začít soud. Ale v pondělí je zastihlo překvapivé rozhodnutí, že proces byl opět odložen. Tentokrát z neznámého důvodu.

	 


Mikael Rønning usrkával minerálku, v níž už se kostky ledu dávno rozpustily a zrníčka z plátků citronů plavala na hladině jako okousané olivové pecky. Byla to jeho druhá sklenice, a přestože se na večerním slunci potil, radši byl s konzumací tekutin opatrný, aby nemusel odejít na toaletu a nepropásl ji.

	Café Diamanten se nacházelo kousek pěšky od budovy policie, ale jinak to byl zvláštní podnik na schůzku. Obzvlášť na tento typ schůzky. Zahrádka byla hned u kanálu na nábřeží Gammel Strand, všem na očích. Navíc bylo u okolních stolků tak narváno, že se nedalo přeslechnout, co si sousedé povídají.

	Pokud se tedy vůbec ukáže. Od jejich domluvené schůzky uplynula už víc než hodina a prozatím ji nikde nezahlédl. A to si důkladně prohlédl každičkého hosta, který se tu objevil.

	Na druhou stranu se nikdy neřadila k jeho nejdochvilnějším přátelům. Bylo spíš pravidlem než výjimkou, že dorazila s půlhodinovým zpožděním, a když se ještě scházeli jakž takž pravidelně, většinou jí tvrdil, že kino, koncert nebo jakýkoli jiný domluvený program začíná o půl hodiny dřív, což mělo kýžený účinek, dokud ho jednoho dne neprokoukla.

	Ale teď už se několik měsíců neviděli a rozhodně se nechystali do kina. Tohle byla úplně jiná schůzka a on hodně váhal, jestli na ni má vůbec přistoupit. Nakonec to udělal, jen kvůli ní, a ona snad ani nedorazí?

	Stalo se něco, anebo se její laxní přístup k času ještě zhoršil? Ať to bylo jakkoli, Mikael z toho neměl dobrý pocit. Obzvlášť když na ni ani neměl telefonní číslo a nemohl jí zavolat.

	Upoutal číšníkovu pozornost a naznačil, že chce zaplatit. Vzhledem k tomu, kolik tu měli hostů, patrně chvíli potrvá, než mu účet přistane na stole.

	Bylo zvláštní, jak všechno pokračuje dál ve stejných kolejích, přestože teprve před několika hodinami Pontus Milwokh zaútočil v Tivoli. Ano, lidé projevovali sounáležitost a přidávali si k profilovým fotkám na Facebooku dánskou vlajku, zpráva bude v nejbližších dnech plnit média po celém světě. Ale právě zde vypadalo všechno jako obvykle, navzdory tomu, že se občas ozvaly policejní sirény a o pár bloků dál byly ulice ještě zatarasené.

	Číšník mu přinesl účet, ale než stihl Mikael vytáhnout peněženku a najít správnou kartu, už zase zmizel. Když od peněženky vzhlédl, uviděl, že se naproti němu posadila jakási žena. Viděl ji předtím o dva stoly dál ve společnosti dvou cizinců a hodlal jí dát ihned najevo, že nemá zájem.

	„Ahoj Mikaeli,“ řekla a položila ruku na stůl. „Moc ráda tě zase vidím.“

	Teprve když uslyšel její hlas, uvědomil si, že je to Dunja Hougaardová, na kterou celou dobu čekal. Vypadala úplně jinak, měla teď kraťoučké vlasy odbarvené nastříbrno, velké náušnice a ostře rudé rty.

	Ale to nebyl ten důvod, proč ji přehlédl.

	„Nápodobně,“ odpověděl a vzal ji za ruku. „Ani netušíš, jak jsi mi chyběla.“

	Nebylo to ani vysportovaným tělem, džínovými šortkami a vysokými šněrovacími botami.

	„Ty jsi mi taky chyběl.“

	Bylo to jejíma očima. Pohledem. To ten se naprosto změnil.

	„A hrozně ráda se s tebou budu držet za ruku,“ pokračovala. „Ale musíme to nechat na jindy. Máme málo času.“

	„Já tu byl na rozdíl od tebe včas.“ Vytáhl Sleiznerův mobil s PIN kódem na lístečku a vložil jí ho do ruky. Dunja ho téměř nepozorovatelně předala jednomu z mužů, který s ní seděl u stolu a teď se mihl kolem.

	„Musela jsem se ujistit, že tě nikdo nesleduje.“

	Mikael přikývl a podíval se ke stolu, kde už muži stihli mobil rozmontovat a připojit k počítači.

	„Díky,“ řekla Dunja, poté co jeden z nich naznačil, že je to v pořádku a za tři minuty bude hotovo.

	„Za málo,“ zalhal Mikael. „Kdy se zase uvidíme? Vždyť víš, že jsi moje oblíbená heteračka.“

	„A ty jsi můj oblíbený buzík.“ Zasmála se, očividně mu nebyla schopná na jeho otázku odpovědět.

	Ale on už z ní odpověď vyčetl.

	Zjistil, že neví.

	Že ji možná dnes vidí naposled.

	Že Dunja už nemá co ztratit.
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